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F fome degree of praife hâve hhherto becn freely 
given to every publication that had for Its real obje£t 
the inftruélion of youth> the prefent attempt» in whlck 
the author^s deflgn bas been to mingle information with 
amufement» to inftil into tender minds the princîples 
of xnorality» ta train them up in the habits of virtae* 
xnay at leaft meet with fome indulgence ; and> if thîs 
end be ciofely purfued» any fmaller faults» in the exé- 
cution» though they may not be wholly overlooked» may 
prohably efcape the feverity of çriticifm. Under the 
difguifed form of tranflatîons» the author has endea* 
voured to excite> in the minds of young people» a (leady 
attention to every thing that is praife-worthy, and a 
ptter dirapprobation of the falhionable follies of the pre- 
cnt times. From the beft ^riters he has feleâed the 
xnoft ilriking and engaging anecdotes of good men» 
vîrtuous princes, impartial magiftrates, loyal fubjëdls, 
aJFedlionate hufbands, indulgent parents, dutlful children, 
and (încere friends ; to which he has added fome hidorical 

and moral taies. 

That 
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îv PREFACE. 

That a book of this kînd was neceflàry, and wouM bc 
vcry ufeful to learners, bas often occurred to him in the 
courfe of his profeffion as a teacher, It feems inoft na- 
tural that the Ehglifh fcholar fhould begîn w'ch tranf- 
lating French into his native tongue, and continue this 
pradice for fome time before he attempts to turn 
Englifh in^o French, whjch wouîd be next to impofTiblc 
ti!l he had treafured ap in his memory a number of 
words, and gained fome acquaintance wîth the idioms 
and partîcular phfafeology of the . French language. 
To aflîft the young p«pi] in tîjis inode of Û\xây, and to 
fave iiiin the trouble of referring tvery moment to a 
diûionary which he does ttot as yet know how^ to ufe, he 
ha^ inirbéuced, in this* c(^e6HoQ,>A gênerai and parti- 
cular table of words, and their fignifications in Engli^ 
which> by remoinng the diâcttlties> wili eqoally alTifl 
both teachers and fchelajpsd ~ 

The gênerai talîle contains the words which moft fre- 
quently prefent themfelves in the courfe of the tranf- 
Jations^ jtnd îs placed at the beginning of the book : 
it would be no fmall advantage to the learner if the 
whole or the greateft part of the words in thîs table 
wei^^ made feniiliar to his mind before he begins to tranf- 
late. In the particular table, which îs placed îmme- 
diately at the bottôm of the page .to which it refers, ail 
proper names, and thofe written the (âme as in Engliih, 
are omitted, unlefs the lattcr hâve a différent iîgniiication 

in 
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ia the fenfe in which they are niêd, •_ In order to exerdlfc 
the memory of kamers^, it bas been thoughc proper to 
onih» by degrees» in proportioa as they are foppored to 
^prove« every word that has been previoufly xepeated 

above three or four tîmes. 

« 

It was not poffîble to gtve fo libéral a tranflation as 
. "might hâve been cjone ; but the fcholar, after tranfla- 
ting Hterally, may render ît înto élégant Englilh, and» 
by this method, be açcùftomed to write his native lan- 
guage with purity ard preciiion. It was likAuiTe îm« 
poiTible to attend to any particular arrangement of the 
' digèrent traâs> as the compiler has endeavoured to give 
in .thebeginûing- the carjeil, and thofe of a œodcrâfc 
4wa§th^ln* ffiort^ he.ilatters hîmfelf, that the collec- 
tion here.ofF^ed to a get>crous publx polTefles ffiany ad- 
vantagçs overother produdlions of tlûs kind, and that 
ît will meet with approbation. The hop of makîng 
ît truly-ufeful and amufing lo young people was his foie 
motive for this publication : it it meet with fuccefs, hia 
wifli is anfwered j more than this he neither expeds nor 
dcfires* 



The rapid fale of the former éditions of thîs colleflîon 
affbrd» a fufiicien]t évidence of the approbation of the 
publicj and of their convidlion of its utility and excel. 

lence. 



n PREFACE. 

lence. The author, full of gratitude fbr the>ery favour* 
. able réception ît has met with, has been excitcd to en^ 
large this édition, in whicb great pains and attention 
hare been employed flili to deferve a farther continuation 
of the public approbation. 

Alfred^Houfe ^ Camber*wtltp 
Juif, 1799»' 
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A GENERAL INDEX of the Words whîch oftencft 
oecur in the following TRACl'S. 



A, (-withouf any accent \) 

bas* 
A, (<with an accent;) t9, 

at, in, on. 
Ai, ha've. ; 
Après ; f^ter. 
Auy à la, aux; to^ to tbe, 

in, at, 
Autre^ (fîng.) autres, (pi.) 

other, others. 
Avec; 'with. 
A voit, a voient ; had» 
Ayant; hanjing, 
C ; //, this, that. 
Ce, cet, cette; tbisi tbai. 
Ces; tbe/e<, tbofe* 
Cela; that. 

Celui ; this, tbat, be, bîm,. 
Celle ;. ibis^ tbat^Jb^ ber. 
Ceux ; tbefe, tbo/e, tbey, 

tkem» 
Ce qui; 7 tbat 'wbicb. 
Ce que; 3 nuhat. 

Dans ; /«, intOj ivitb, <witbin. 
D*, de, du, de la, des ; 0/ 

or froifiy of tbe or from 

the, for^ hy, loitb, about, 

fomey at, 

[before nouns ofnum- 
ber, after tbe <word 
plus;) tban, 
Dcnu'nda; 7 /, , 
Demandèrent; J ^Z^^^' . 
Devant; before. 

Dirent ; } >/^' ^'^^^ 
Elle ; Jbe, ber^ it. 



JUTÏÏlCy 

De, ? 
D% J 



Elle-même; ber/elf. 

Elles ; tbey y tbem. 

En, (fupplying pronoun ;J 

of bimt tf ber^ of or 
from et, of or from tbem, 

any^fome, the net, nvitb it 

or tbem* for it, or tbem» 
En, (prepofition \) in, into, 

hy, at, like, at^ 
Eft; />. 

N'eft pas; isnot» 
Et, &; and. 
Etant; being» 
Etoit ; lAjas* 
Etoient; nvere. 
Eux ; tbey, tbem. 
Eut, eurent ; bad. 
Fut; nvas. 
Furent ; wcre. 
J', je; /. 
Jamais, (nvitbout tbe nega» 

tion ;J ever. 
Jamais, f^witb tbe nega^ 

tion ne ;J ne-ver* 
II ; be, it. 
Ils ; tbey. 
Le, la, 1', les; (articles;) 

the. Ne~jer eyprejjed in 

Engîijb. hefore noum taken 

in a gênerai fenje. 
Le, la, 1', Cpronouns ;) bim, 

ber, it,fo. 
Des; them. 
Leur ; them, to ihem* 
Jjcur, leurs; their. 
Le leur, la leur, les leurs ; 

îheiri. 
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ours. 



Lui; hirtii her% io htm, tê 

her^ front htm or her* 
Lui-même; him/elf. 
Mais; but. 
Me, n', moi: me, ta me, 

my/eïf. 
Moi; /, tue. 
Le mien, la mienne^ les 

miens, les miennes ; mine. 
Mon, ma> mes ; my. 
Ne — pas, ne — point; not. 
Ne rien ; nothing. 
Ne — que; but,^nly. 
Ne, ni ; neither^ nor. 
Notre, nos ; our» 
Le cr la nôtre ; 
Les nôtre 
Nous ; tue y us. 
On ; one, they, people. 
Où, (iJuith an accent',) 

nvhere, ivherein, ivhereio, 

in tAihich, to tvhich. 
Ou, Civithout an accent ;) 

or 9 either. 
Par ; by, through, 

Çmore, or fy adding 
I er to the adje^i*ve\* 
Plus;< mofti or by adding 
I EST to the adjec- 
L ti^ve.^ 
Tour i/br, in order to, 

Moft commonîy not exprejjed 

before an Engîifij'verbin 

the infiniti've mood, 

C\ 1 (pronoun relati*ve\J 

ç>y* \iA;hom, that, tohich, 

^ ' ) <what. 

• Plus riche ; more rkb, or ricber, 
-f- Le plus riche \ tbe mofi. rîtb, «r 
richeji» 



Oue (r «wyirtf^5/*^« :)af, 
p^, ' < that y than, till, ««- 
^ * l //•/, ie/, except. 
Qui ; fwho, 'whom, that 

ivhich, 
-Quoi ; ivhatt 

Répliquèrent; ]>-^f^'^' 
Répondit/ 1 r > 
Répondirent; \ "f^reJ, 

Sans ; ivithout. 

Se, vr s' ; one^s felf^ him- 

felf, her/elf, themjel'ves. 
Si; asyfo. 

Si, or s' ; if, ivhether. 
Le fien, la Tienne, les 

fiens, les ficnnes ; his, 

hers, its, 
So'ïi, fa, fes ; his, h ers y its 

oné*s 
Sont ; ar£. 
Sous; under. 

Sur ; on, upon, o^ver, ahout* 
Te ; thee, to tbee^ 
Le tien, la tienne, les tiens, 

les tiennes ; thine. 
Toi ; thou, thee. 
Ton, ta, tes ; thy. 
Tout, every thingy quite, 

asyfor ail. 
Tout, toute ; 7 alU euery^ 
Tous, toutes ; 3 i^hole. 
Tu ; ihou. 

Un, une ; a, an, one. 
Votre, vos ; yours. 
Le vôtre, la vôtre, les vô- 
tres ; yours. 
Vous ; yeyou. 
Y ; to it, inio it, of it, to 

thcm, there, thither. 
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L'EMPEREUR A^rclîen, étant arrivé <fcvant 
la ville de Tyane, & en ayant trouvé les portes fer- 
mées, jura, dans fa colère, qu^il ne fôifTeroit pas feule- 
ment un chien en vie dans cette cité rcbelle.^Les 
fcldats fe réjouiflbient d'avance, dans l'efpoir de 
faire un grand butinni^ La ville ayant été prife. Au» 
rélien dit à fes troupesf qui le conjuroient de tenir 
fon ferment li^ J'ai juré de ne pas laiflèr un chiea 
^^ dans cette ville; tuez donc, fi voiis voulez, tous 
*^ les chiens, mais je défends qu'on fafTe aucun mal 
" aux habitants.**-L 

EMPEREUR, EMPEROJt ; AUREUEN, AURELIAN, , 

Arrivé, arr'meA ; ville, c'tty ; trouyé, founâ\ portes, gâtes j /èrniée^ 
fiiut \ jura, /w«»rr ; colère, angtr \ ne iaifrcroit pas, %oou!d not leave i 
feulement, ^/r^/f j chien, Jcg i envie, ai'tf^', cité, eity ; rebelle, rr- 
beUloui f foldats, Joldiert ; fc rt jouiflbient, rejciced- ; d'avance, biftre* 
bâtui'j efpoir, bof>e ^ faire, makingi grand, great j butin, booty^ été, 
bffni prife, taien^ troupes,. /roo^i ; conjuroient, «ntreated \ de tentr^ 
toiteep\ ferment, oatb ^ juré, yrt^orn; laiffer, Ua-ve^ tuer, kill\ donc» 
theti; voulez, luilli dùkndi, for bid ^ qa'oa fà^'c^ you te dù\ aucui% 
4inyi mai^ barm\ habitants, inbabiesntu 
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/ PUNITION d'un favori. 

Alexandre Sévère eut de très-grandes qualités, 
& fe diftingua fur-tout par ja juftice & fa fé vérité 
eoiitre ceux qui abufoient de leur faveur auprès de 
lui. Verronius Turinus, qui Tapprochoit louvent, 
fe vantoit d'être fon favori, & prenoit de Targeiit 
fous prétexte que les grâces s'accordoieut pai-^fon 
moyen, ce quM appelloit lui-même, vendre de la 
fumée. Alexandre, l'ayant convaincu de cette fri- 
ponnerie, le fit attacher à un poteau, autour duquel 
on alluma du bois vert, de majpière que la fu iicc 
rétouiFât, & un héraut crioit : ** Le vendeur de 
*' fumée eft puni -par la fumée I" 

PUNITION, PUNl^HMENr-y FAVORI, FJVOURIlE, 

Sévère-, Scverus^ très, very ; grandes, ^-r^^^; diftingua, dif irgvl'leJ^ 
Air-tout, tjpecially j contre, agàinfi j ■à,\x'iwM.^ miju(ed\ faveur, yii7-."r ; 
auprès de, ijoith ; approchait, aflrcathed j fouvcnr, cftcn j le vanf it, 
hcaflé.i \ être, heirg^ prenoit, rcct'fjed '^ argtnr, vKticy^ piciex -, 
pretence i grâces, faveurs \ s'acc nloient, -u-jr? grahted '^ moyen, 
tneam \ appelloit, called \ vendre, y^//;/.jT j funnée iTr:cle ^ t^onvairru, 
eon*vlBed\ friponnerie, chiMt '^ fif, crdered^ atta- btr, to bc thu -^ p:)- 
teau, pofii aut^mr, round \ àw^utlytvbicb^ on a Huma, ivas /i,-r:rd ; 
hoiSi vjood^ vert, green\ de ir.anière, ^^ ; ércuffàt, m'gbt JIj/uj:^ i 
héraut, btrald; crioit, cried\ vendeur, /^rZ/Vr j puni, punijhcd. 



GEORGE I. ROI d'aN^LETERRE. 

Ce roi fe trouvoit mafqué à un bal, & oaufoit 
avec une dame mafquée aufîi, & qu'il ne connoiiî'oit 
,pas. Cette dame lui propola d'aller avec elle fe 
rafr*iîrhir au buffet : le roi y confejiiit. On leur 
verfa à boire. '* A la famé du prétendant," dit la 

Se trouviit, nvas pr.'fent \ mafqué, majktd\ caufoit, difccurfed', an/îi, 

li^fuif/'f conncifibit, did knoiv] aiîer, to go ; fe rafraîchir, Kitake Jcme 

' refrejhmcnt ; buflét, Jide-board j vcf fa, pQured \ à boire, drink j faii|éy 
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dame. <* De tout mon cœur," , répondit ce gêné* 
reux monarcjne, ** je bois volontiers à la fanté des 
" princes malheureux.** 

bealcb ; prétendant, fretender ; de, %mtb \ cœur, beart \ bdis, ir'ink i 
▼oioncicrt, willinglj y malheureux, \»n)%r/»72tf/f. 



LE DUC DE CUMBERLAND. 

Apres la bataille de Dcttingen, un moufquetair^ 
François, dangereufement bieffé; avoit été porté 
près de la tente du Duc de Cumberland, fîls du Roi 
d'Angleterre. On manquoit de chirurgiens dan^ 
ce moment, parce qu'ils étoient occupés ailleurs, & 
l'on alloit panfer le prince, à qui une balle avoit 
percé les chairs de la jambe. '' Commencez,'* dir- 
il, ** par cet officier François; il eft plus bleilé 
** que moi: il manqueroit de fecours, & je n'en* 
*' manquerai pas." Cette belle a6tion ne fit pas 
moins d'honneur à ce prince que la victoire qu'il 
^ veTioit de remporter. 

Bataille, hattle '^ nnoufquetaîre, muJktUer\ Françoîs, Frencb \ ^^n• 
geteufe » e-it, dangeroufly \ h'< tÇÇt., ivounded-y ttéy been ^ portç, carrkd^ 
pjès. rear-y on ma:>q'ivit, the.re nvas a ivattt\ t\ÙT\iT ^\tr,%^ fur gecni^ 
p; rce qu% becaufe •, occupés, bufy '^ ailleurs, elfnvbere \ alloit, tuere 
going ; [ anfcr, arffi ; percé, Jbct tbrcugh ; chairs, calf'^ jambe, Ug j 
comnnencez, lef.n j manqueroit, luould ivûnt^ fecours, ajjîfiance } man- 
quera., jl'>iili iLtint j belle, «tl/> j fit, d%d j moins, ufi j venoit de 
remporter, bad juji ga.ucd. 



I AGESILAS. 

AGf'.siLAS, Roi de LaCéJémone, l'un des plus. 
gr.;'id-) princes qu'ait jamais eus la Gièce, fembloic 
publier, dans le Ici;; de fa famille, toute la grandeur 

A- ESILAS. AGESILAUS. 

Or«».ril, ffrfat ^ G-èce-, G'ffce ^ ait eus, bad ^ femblolt, feeimdt 
ouUicr, to' forgit) fcin, bojQm\ tn^itowivAv, JurrwnAed \ Sfc Naisrwx.^ 
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ui rentironnpit, pour fe livrer aux aimables carefTes 
^uii fils encore enfant ; & la Grèce voyoit avec fur- 
prife ce monarque, la terreur des ennemis de Sparte, 
courir à cheval fur un bâton pour amufer l'hcritier 
de Ton trône. Un plaifant fut un jour témoin de 
cette Te ène^ ridicule aux yeux d'une ânie vulgaire, 
& s'avifa d*en rire en préfence d'Agéiilas. ** Mon 
** ami,*' lui dit ce prince, ** taifez-vous pour le 
^* préfent ; attendez que vous foyez père pour vous 
•* moquer de ceux qui le font." 

M jfv« bimfeîfup 5 fils, fin, encorr, yet \ voyoit, fatu ; cou»îr à cht- 
iral, rtdingt hzXony Jiick '^ héritier, bàr\ plaifant, it^ag i j«ur, ^ay ; 
icmoin, %ifitnefi \ rdicule, ridicuUus ; yeux, eyts ; aine, mindi vul- 
gaire, lo%c j s'avifa, thougbt fro^-at \ ri»c, to laugh \ ami, fr'iend \ 
tairez-vons, bold your peace \ ^tttMd^, Jlay 3 foyez, are^ pour, hefcrt ; 
noquery iaugb au 



AMOUR FILIAL. « 

Un mandarin Chinois avoit été condamné à 
mort, pour avoir prévariqué dans fa place. Son fils, 
âge de quinze ans, fut au palais de Pempereur pour 
demander avec inftance de mourir à )a place de ion 
père. Le monarque, fufpris de l*a(Slion& touché de 
la piété de ce g^énéreux enfant, lui accorda la grâce 
de fon père, & voulut lui donner des marques per^ 
Tonnelles d'honneur, afin qu'il fervît dV-xemple à la 
poftéricé; mais le garçon refufa de rien recevoir, 
difant qu'une pareille diftinâion renouvellerolt fans 

AMOUR, LOVE, 

Mandarin, matufarin ; Chinois, Cbimfe ; été, heen^ condamné, 
êêndemned; avoir, baving\ prévatiqué, aSfed inîquitoujly \ place, (ffice\ 
ûiaf/on; âgé, o/d ^ quinze, ^/r^n ; an^yearsi (ut, went ^ demander 
to afk i mourir, to die ; place, rocm ; touché, movedy accorda, granted^ 
grâce, /dr^/off ; voulut, viouid bave \ éonnery gw n \ m2in\ot., marhi 
perfonnelles, />fr/0/itf/j honneur, i6o>7o»r; afin qu*, /iî'tfr ; hiviti mtgbt 
litrve i garçon, boy ^ refiiûi, refufed\ recevoir, toreceive\ difiot, Jas* 
iMf » parciliciyk^ i reaouvelleroit» vi9uid rstuw i fanscdOTe, InceJ/antïyi 
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cefTç le fouvenir des raifons pour lefquelles fon père 
avoit été condamné, & que ce leroit une tache pour 
l'un & pour l'autre, 

fouvenir, rememhrancei lefqiitls, ^bkb \ fcroît, ivculd he \ tache^ 
mark rf difgrçce, " 



KI-NGAN. 



Un des principaux ofEciers du prince Han-Outi, 
chargé d'aller dans une province .examiner le dom- 
mage caufé par un affreux incendie, ayant rencontré 
fur la route plus de dix mille familles réduites à la 
plujs effroyable misère, prit fur Iqi de faire ouvrir les 
greniers publics, &d'en diftribuer les. grains, comme 
s'il en avoit reçu Tordre de l'empereur. Cette 
fuppofition d'ordre lui ayant fait encourir la peine de 
moît, prononcée par les lois, Ki-ngan de retour 
porta fa tête au pied du trône.— — " Vous ifcrîcz 
" bien plus coupable," lui dit Hàn-Outi, " de 
^\ n'avoir pas fecouru ces infortunés \ ■ vous 
*^ n'avez fait que prévenir la bonté de mon cœur. 
*^ Serois-je le père de mon peuple, fi je puniiTqis 
*' celui qui lui a racheté la vie 1" 

Principaux, fr'inc'ifal ; charge, deputed : d*aller, to go ; examiner, 
to examiné'^ dommage, damage', caufé, caujed\ affreux, diuadjul ; in- 
cendie, cùnjiagrahon \ rencoatré, met\ route, way\ dix mill^ Un 
tho'jJand\ familles, familles \ réduites, reduced; plus eftiryable, 
grratefl 'y misère, mifery ^ j^ric, took ; faire, to erdgr^ ouvrir, to he 
cjfered i greniers, g'onanes \ diftribuer, diftr'ihute ; grains, f r--r« j 
comme, as; reçu, recei'ved ^ ordre, order \ empereur, em^ercr \ fait, 
caufèd \ encourir, to- incur ^ peine, penalty '^ mort, deatb ^ prcnoncte, 
pronounced ; lois, laivs ; de retour, on bis return \ porta, laid^ 
tête, bead \ pied, foot ; feriez, ivou^d be ; bien, mucb \ coupable^ 
gu'dty j avoir, to ba've ; fecouru, ajft'ed j infortunés, urjortur.ate \ 
vous ïCàstz fait que, you ba've only ; prévenir, antictpated\ bonti-,^t7'>^- 
'nej'i ; cœur, beart ; ferois je, fiould I be j père, fatber\ çeuçlc, ^€0^k\ 
fymiSoi^f J>uni/bed '^ racheté, prejerved^ Vve, Iwci. 

B3 
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LE SOLDAT ANGLOIS. 

Le Maréchal d'Aumont prit Grodon, en Bre- 
tagne, fur les ligueurs. 11 avoit ordonné de pafler 
au (il de répée tous les Efpagnols qui compofoient la 
garnifon de la place. Malgré la petne de mort 
décernée contre ceux qui n'exécuteroient pas les or- 
dres du général) un foldat- Anglois fauva un^des 
Efpagnols. L'Anglois, déféré pour ce fujet au con- 
feil de guerre, convint du fait, 5i ajouta, qu'il étoit 
difpofé à foufFrir la mort pourvu qu'on accordât la 
vie à TEfpagnol. Le maréchal, furpris, lui de- 
manda pourquoi il prenoit un fi grand intérêt à la 
confervation de cet homme? " Ç*eft/* répondit- 
•* il, monfieur, qu'en pareille rencontre il m'a 
•* fauve une. fois la vie à moi-même ; & la recon- 
** noifTance exige de moi que je la lui fauve aujour- 
" d'hui aux dépens de la mienne/' Le maréchaF, 
charmé du bon cœur du foldat Anglois, lui accorda 
la vie, de même qu'à l'Efpagnol,. &c les combla tousr 
deux d'éloges* 

SOLDAT, SOLDIEB; ANOLOIS, MNGLISH^ 

14ajtch9l,marjbali ^nt,feok'y Bretagne, ^nr/tf»y 5 ligueurs, /ea^uert^ 
ordonné, crdered\ paffer au fil de répée, to be put to tbe fwordi 
Espagnols, Sjffanîards ; compofoient la garnifon, garrifoned } mal.;ré, 
nottoitbftanding ; peine, punijbment \ mort, deatb ; décernée, decreed \^ 
contre, agamfi j exécuteroient, Jbtuld exécute ; iâuiva, /aved j déféré» 
mpfocbed'y fujet, caufe\ confeil de guerre, cmrt-mart'tétl ^ convint, 
fonftjfedi fàit^faOi ajouta, added\ difpofé, ready \ fouffrir, Juffcr ^ 
foxxrvdy prowdedf zccorûîit, tvouid grant i vie, Ji/e.^ (urpmy furf,rijed ^ 
•|K>urquoii, wby i prenoiti took^ grand, grtat \ int lét, ancern] con- 
itt^zvlbTij frefervation \ homme, ma» ; monfieur. ^r} parcillc,^/«/7^r5 
rencontre, ârcuntfianct \ fauve, Javed \ une fois, cnce\ m.ji-méme, 
wy own \ ttcoTvnoiffzncey gratitude \ exiiîe, re^uires ; Un\t^ f referme i 
aujourd'hui, non» ', dépens, expenfe-, charmé, ^eafid j bun, goçd ^ 
cœur, brort j accorda, granted; de meme^ m wiUaii çombii^ Uadgd i 
tout deux, bçtb j éloges, fraifts. 
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HEGETORIDES, 

Les Athéniens affiégeoient la ville de Tharc, 
dians la mer Egée. Les habitans étoient réduits à la 
plus afFreufe famine; mais perfonne n'ofoit propofer 
de fe rendre; car, il y a voit une loi qui défendoit, 
fous peine de mort, de propofer aucun traité avec 
les Athéniens. Hégétoridès, citoyen refpedable 
par fa naifTance & par Tes vertus, touché des maux 
de fa patrie, réfolut de fe facrifier pour elle. Il vint 
dans TafTemblée du peuple avec une corde au col : 
*• Citoyens," dit-il, **je n'ignore pas le fort qui 
•* m'attend; mais je me croirai heureux de pouvoir 
" acheter, par ma mort, votre confervation. Je 
•* vous confeille donc de faire la paix avec les Athé- 
** niens." Les Thariens admirèrent fa générofité} 
&, loin de le punir^ ils abrogèrent la loi qu'ils 
avoient faite. 

AfRcgcoient^heJfegédi TÎHe, rrVjf; Thzre, TBarta ; mer, ^4; Egée» 
Egeait 2 réduits, reduced ^ afFreufe, dreadfnh, perfonne n% tiohody^ 
%Ui\ty àared'j de fe rendre, tojurrtnder\ OAi^for j il y avoit, tbere %»asi 
loi, iantf ; défend )it, prcbibued\ aucun, aijjf 5 traité, treaty, citoyen» 
citizen 'f naiflfan.e, birth^-^ touché, moved ^ maux, misfsrtunes -y patrie» 
coutttry\ rcfolut, refol'ved \ faaifier, te facrifice \ vint, €ame -, peuple, 
feofie; c^rde, rof>ei au col, about bis neck ; ignore, am ignorant\ fort, 
fate j attend, awatts } croirsà, Jba// tbink ^ heureux, bappy'y de pouvoir,, 
in being able ; acheter, to purcbaje ; confeille, ad-uip y donc, then f 
féiire, mùke'y paix, feace\ admirèrent, admired \ loin de, Jar fr<m^ 
puoif, punijbing\ abrog^èrent, abrogated\ îdilt^ made^ 



SOLIMAK» 



SoLiMAM, ce fier fouveraîn des Turcs, dont 
les talens étoient fort grands & l'ambition fans 
bornes^ attaqua la Hongrie^ & prit Belgrade, qu'on 

Fier, baugbty ; (ôuveraîn, Jc'vereign^ dont, wboft ; fort, very j. 
|caiuU, great j boraci| bçundi} attaqua, att4ifked\ Haï^j^^ Hutv^T^\ 
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regardoit comme le boulevard de la Chrétienté.- 
Il venoit de taire cette importimte conquête, 
loriqu'unc feinme du commun s':i[)i*rt)cha de Un, & 
fe plaignit a ..crem^iit de ce q e des foldats lui 
avoiçnt enlevé des beftiaux q«.i faiicient toute i'a 
richeffv. '' H talloit qu»- vous tuflir.z tnfcvelie dans 
'*.* un f::mmeil bien protoiid," lui dit vi\ riantic iuî- 
tan, *^ puifque vous n'avez pas enrindu venir Jcs 
<f vo:eurs.*' *' Oui, j^ d-'iir^oiî;:, fcii';r,v ur," répon- 
dit-elle, " mais c'é.(»it dans b vOnturiCe que votre 
" hauteffe vetlloit [>our la fureté puljKv^uc" I,e 
prince, qui avoit de l'écvcicinn. approuva cette 
réponlf, toute hardie qu'elle ctot, à répara conve- 
nabiemciit un dijnnni>g.' qu'il auroit uu empêcher. 

prît, foo/^î on re%2iTàoitf ivas looh,' ut en i bnuIfv.U', ci-hvark', Chré- 
tienté, Chriftendom ^ venoit ae fairt\ bai but juji maiie\ fenime, ivo- 
vian\ commun, vulgar] \c [>\Â^Atj comj./aincJ \ atncrement, /'/r/f/ /v ; 
de ce que, that ^ avoicnr, had ^ enlev , carried uivay \ beftiaux, 
câttle ; faifoicnt, 'were } il falloit que vous iwÏÏxtz, you.mujî kai'c hccn ; 
enfevclie, bunedy CommtW^ Jlei/> ; en riant, hf'^hmg) puifque, ^/yrc j 
entendu, hearU \ venir, aming ^ voleurs, thie^va -^ oui, va j dormois, 
wasjleefmg, C.i^nei^t, my iorà j ccrSdvctf anfdence'y hautelTc, hlgh^ 
nefs y vciiloir^ ivas ^uaubing; fureté, Jafety i élévation, grcatnejs of 
Joul\ r ponfe, at (loer \ toute aiy hardie, ^-VJj rcpata convenablenr>cnt, 
made a Jwt.-ble refa/atkn'y dommage, damage 'y auroit dùfougbt tê 
bave^ empêcher, ^-re vent éd. 



s 
NOBLE EFFORT D'UN FILS DE CRESUS. 

Cresus, roi de Lydie, eut un fils nomme Atys ; 
il ctoit d'une rare beauié, & paroifloit avoir beaucoup 
d'efprit; mais on le croyoit muet, parce qu'il étoit 
parvenu à l'â^e d'adblefcence 0ns pouvoir proférer» 
une feule parole, bon père, dans le tems de fa prof- 
périté, n'avoit rien négligé pour corriger ce défaut 
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de la nature, & toute la fclenf;^ des médecins y avoit 
échoué. 

£nfin, à la prife de Sardes, capitale de la Lydie, 
qui fut emportée d'afikut par Iles Perfes, ce jeune 
prince vit un foldat fondant l'épée à la main fur Ton 
père, & tout prêt à le tuer fans le donnoître. 
Tremblant pour la vie de fon père, le jeune Atys 
oublie alors le refus de la nature; il ouvre la bouche, 
il ralTemble toutes fes forces pour crier: O prodige 
de tendrefie ! 4es liens, qui retenoient fa langue cap- 
tive, font rompus foudaiii, ic il articule fortenient 
ces mots : ^^ Soldat, épargne Créfus 1 c^eft le Roi ; 
" c'eft mon père.'* 

G'eft ainfi ojue le jeune Atys fauva la vie à l'au- 
teur de fes jours, il fu^ bien paye de fa tendrefTe 
filiale: il acquit aioii, pour le refle de fa vie, la fa« 
culte fi précieuiè d'exprimer fes penfées ; &, après fa 
mort, la réputation la plus flatteufe qui puiffe hono« 
rer l'humanité. 

êîans ; échoué, /i/Wj enfiii, m fine \ prîfe, taking \ emportée, €arritd\ 
yll^Jav)*^ fonàintf fa/iing i épécy/ioord 'y tour., qu'itc, prétf prepared ^^ 
tuer, ki/ly connoî rCy kiuwîng \ vie, /i/îf| oxxbhcy firgets^ refus, de» 
mai -y ouvre, opcns ^ b uche, mcurb^ raiTemble. colUêi\ liens, tie5\ 
retenoienc, kept \ rompus, ^roi^» j Ç.^[x&4m, fuddenfy \ ardcule, articit^ 
iates j f4)f teurc it, flronglj ; m< ts, words \ épa. gne, fparc \ ainfi, thus \ 
fauva, Javed \ j /urs, days \ acq il, a^qu'trtd\ exprimer^ exjjrtjpngi 
penfées, ttaughti^ fiAtitufé, fiât teriug i puilTe, cm» 



LE CARDINAL FARNESE. 



^ Une femme fort pauvre, mais qui avoit la con- 
folation d'avoir une fille aimable, fe préfenta avec 
cette jeune perfonne à l'audience du Cardinal Far- 
nèfe. Elle lui expofa qu'elle étoit fur le point d'être 
renvoyée avec fa fille d'un petit appartement qu'elles 

Femme, woman ; fort, very ; pauvre^ Poor ; avoir, bavîng j 
fille, daugbfer; préfenta, prefenteH\ expofa, refr«J€n«(C\ ^vv^^ 
/wj«r/y être, hingi renvoyée, turhii ont*, ogt>4.^««»^^ W«^*\ 
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occupoient thez un homme fort riche, parce qu'elle 
ne pouvoient Itii paver cinq fequins qui lui étoier 
dus. Lé ton d'honiiêteté avec leqnel elle répréfer 
toit fon malheur fit aifément comprendre au cardin; 
qu'elle n'y étoit tombée que parce que la veri 
lui étolt plus chère que les richeffes. Il écriv 
un mandat, fz la chargea de le porter a fo 
intendant. Celui-ci, après Pavoir ouvert, compi 
fur-.le-champ cinquante fequins : '* Monfieur,'* li 
dit cette femme, "je ne demandois pas tant, < 
•* certainement monfeigneur s'eft trompé." L'ir 
tendant, pour raire celfer li co.teftation, fut lui 
même obligé d'aller parler au cardinal. Son éiîv 
nencc, en reprenent ion mandat, dit aux deu 
pcrfonnes qui étoient préfentes, '' Vous avez toi 
" raifon, je m'étois trompé, le procédé de madan 
** le prouve :" &, au lieu de cinquante fequins, il c 
écrivit cinq cents, qu'il engagea la vertueufe nxère 
' .accepter pour marier fa filie.- 

cfaeSj in tbe bvuje if'^ pat ce qu*, bicaufe\ pouvoient, eould i dr 
yîvif j iequjpB. z>cchini* ',f dus, due -^ ton, tone \ lequel, ivhu 
reprvfcDtoit, defcribcd\ malheur, miifortunt '^ fit, made\ aifémei 
€a^iy ; comntendre, unJtrrfiand ^ ti /it. had ; tombée^ Ja/Ien ; parce qi 
àecauje*^ chère, u^arj cr»vit, vvnte ^ mandat, crder ; churgi 
cvmmanded j p^rte?, carry ; ir.tendant, y?cTt'flra' j celui-ci, rbe Jatte 
tivow^ having -^ on\t: ly cjened ', compta, counted dcu'ft ^ fur-le chan 
Immediafeiy j cinqu-nUe. jîfry j demandois, did ajk \ tant,^ mucb ; mo 
féîgneur, myhrj \ h'cft, bas \ trompé, maàe a mUake j fjirc ceffer, y 
an end] conteft^tion, dijpme \ aller, to go-^ y^2kx\cix, fpeak\ en rcprcnai 
taking back j avtiz tail'on, are in tbe ngbt ^ m'êiois, bad \ proc£< 
€oniiuB j au lieu, injiead j cinq, fi've ; cents, lundred, 

• One zechin is 9 fliillings. 



l'avarice d'un hôte fait le bonheu 

d'aune pauvre FExMMC. 

Une pauvre fruitière n'ay.nt pu payer au jo 
marqué le loyer de fon petit logtmeni, k>\ hc 

A 

HOTE, LANDLORD\ fait, caufes ; bonheur, bajfhnfi j paivre, ./( 

Ii'uJtière, fru'U'VJoman'y n'ayant pu, nat btirg abie \ y-ur, de 
jtiMpqué, a//ûinffdj , loyer, r&>î\ Wà^m^rA, iod^ittg^-, Kta-^wc^-^t 



V 



impitoyable lui fit vendre fes meubles. Le peu 
qu'elle en avoit pouvoit fuffire à peine pour payer fa 
dette & les frais de la vente ; elle"' alloit fe voir 
réduite à la mendicité. Elle fondoit en larmes 
pendant qu'on vendoit fes meubles ; mais fon chagrin 
augmenta lortqu'eiie vit qu'on alloit crier u.i portrait, 
tout enfumé, d'un pied & drmi de buteur, & dont 
elle faifoit beaucoup d.^ cas. Un peintre, qui Tavdt 
examiné, le mit à dix-huit fols : un curieux, qui 
s'y connoifl'oit auffi bien que le peintre, le mit à 
un écu. Le peintre crut que pour étonner celui-ci, 
& lui faire perdre l'envie du portrait, il n'avoit qu'à 
le poufler un peu haut tout d'un coup. " A une 
guinée," dit-il. Le curieuse rêva un peu, ou il fit 
lemhlant de rêver; " A vingt-cinq guinées,'* 
reprit-il. " A cinquante," ajouta le peinte. Le 
cœur de la bonne femme palpitoit de joie : fon loyer 
& les frais étoient déià payés . par le portrait. Sa 
joie redoubla quand elle entendit l'amateur, qui ie 
rhit à deux cents guinées ; & qui pourroit exprimer 
' ceMe qu'elle eut quand elîe vit que, de prix en prix, 
le curieux le porta juTq'i'à fix cents ! Le peintre lui 
' dit, en pleurant : ^^ Vous êtes heureux, monficur, 
*' d'êi e plus riche 'que moi; car il vous coûteroit 
*' mille gunées, ou je Taurois." C'étoit un ori- 
ginal de Ri'phc:ël. 

■ 

piti/efs 'j fit, caufed\ vi'ndre, to/tefoldi mdùhles^ furniture^ peu> 

/e%v i pouvoit, could\ à peine, hard/y y trais, charges; \ «intc f Jale ; 
alloit, tvas about 'j voir, fee ^ mendicité, beggary ; fondoit, ivai melt- 
ing', laifT.ts, ttars'j pendant qu% ivtnîji ; vcn^joity Jo/d ; chagrin, 
grief 'j hrfqu', ivhen \ v\u fatv „ portrait, fv.'^rc; tout, a// j enfumé, 

Jmùky\ p\eà,foQt; déni, ba/f', hauteur, bi^b -y âont, ivhkb '^ faifoit 
beaucoup de cas, vaiued mucb \ mit, bade; iohypenèt] s'y fconnoif- 
foît, wrfj ai gcod a judge j aufli bîc', as; ccu, cr .ivn ; cri t, thought ; 
étonner, fngbt^v ; . elni-ci, tht laîter ; faire, make ; perdre, l.je ; potifler, 
h'ia ; peu, a Ittfie ; haut, bigh ; d'jo coup, en a Judden ; rêva, cow/î- 
dered ; fit femWant, 'prei^natd : lœur, beart \ palpitoit, heat higb ^ 
déjà, already ; quand, ivben ; entenlit, hea^-d; amateur, 'vhtuofo \ 

.ponrroit, can \ exprimer, exprefs; porta, r^i/î'^j jufqu'à, as bigh as ^ 
pleurant, ^vetf.ng; etee, art ; heureux, ba^-py -^ U'ctrc, to bef coûte- 
roit, ■ ruouJd cojt j auroifi, Jhwld bave% ' 
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i 
LE FILS DE METELLUS. 



Apres la bataille d'Aftium, Augufte, vainqueuri 
ftt la revue des prifonniers ; Mételius, un de fes 
plus cruels ennemis, étoit du nombre. —' Quoique 
la misère & le chagrin Peuffent horriblement défi- 
guré, fon fils, (jui (ervoit dans l'armée viâorieufc, 
le reconnut, & courut fc jeter dans fes bras. Se 
tournant enf^ite, les larmes aux yeux, vers Au- 
guftjf, ** Seigneur," lui dit- il, " mon père a été 
** votre ennemi, & comme tel il mérite la mort; 
** mais je vous ai fervi fidèlement, & je mérite u/ic 
" récompcnfe : pour le prix de mes fervîces, ac^- 
" cordez la vie à mon père, & faites-moi niourir à 
** fa place.*' Augufte, touché de la piété du jeune 
Mécellus, pardonna à fon père* 

Vainqueur, C9nqueror \ fit, took ; revue, reviruf ; quoique^ aU 
tbaugb \ chagrin, anxlety ; eufient, bad \ horriblement* ntucb ; dé- 
figuré, d'iifigurcd ; fervcît, Jitrvtd \ reconnut, kne'Uf \ courut, ran ^ 
^eter, tbrotu j bras, ai mi j fe tournant, turning \ enfuite, tbtn \ larones» 
ttars ; yeux, eyes 5 vers, to ; feigncur, my iord-y eornmc, as j ttUfucbi 
mcrite, deferveiy mort, deatb \ (trvi^ Jer'ued '^ fidk^emcr^tf /aitb/ii/Jy ^ 
récompenff, rnuarj-^ prix, frice \ accordez, grant j vie, lift y faites, 
/itjffer 'y mourir, die 3 place, recm ) touché, tnaved \ piété^ piety y jeune» 
y^ung 5 pardonna, fardçtud» 



ATHANAfE d'aYALA. 

Athanase d'Ayala ctoit page de Charles-quint: 
fon père, ayant pris' le parti des féditieux qui fe ré<» 
vohèrent coiure l'empereur, fut prôfcrit & obligé de 
fuir. Athanafe, quoique fort jeune, fuc profondé- 
ment 

Charlct-quînt, Charles the fiftb j pris» taken ; partie Jîde ; féditieux» , 
, rebeU ; fe révoltèrent, revclted ; proAlrit, bani^ed ^ fuir, ^ee ; quoi- 
que, aitbough i fort» very ; jeunCy young ) profondéqDcqt» deeffy ; pé* 
* nétréf 
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ment pénétré de, la fituation de fon père, & ne pofle- 
dan< rien que Iç cheval qui lui fervoit pour le 
manège, le vendit fecrètement, & envoya le prix 
à un ami de fon pèce^ pour le lui faii;e 4jenir« Cette 
a(Slion étoit fim pie, mais la manière dont.fe con^ 
duifit enfuite Athanafe mérite d'être rapportée. On 
le queftionna beaucoup fur ce qu'il avoit fait de fon 



'argent qu'il avoit envoyé 
accufer d'avoir fait un mauvais ufage de cette fomme, 
foufFrit le mépris de fes camarades, les réprimandes 
& les févères punitions de fes gouverneurs, fans 
être un inftant tenté de déclarer (on fecret. Enfin 
on en avertit l'empereur, qui fit venir d'Ayala, & 
l'interrogea lui-même: alors ce jeune homme, 
par refpeâ pour fon fouverain, avoua fur-le- champ 
la vérité, Charles lui fit rendre un fuperbe cheval, 
& faifit l'occafion d'un fervice, que d'Ayala rendit 
quelques années après à la monarchici pour le ré« 
compênfer avec éclat. 

nétré, penetrated\ po(ré<*ant, f^[fejfing\ que, hut\ cheval, ^er/^ ; îti* . 
voit, J^ed ; manège, riding-fcbut j vendit, yëW j îtcthtmtnt, fetretlj ^ 
envoya, y^»r j prix, T/^/a^j zmïf friend\ fair tenir, €on*vey\ manière* 
manner; dont, in ivbicb ; fe conduit t, bebcvedi enfuite, after'waràai 
Ihérite, dejevuex ; être, to he\ rapportée, relatcÀ\ queftlonna, quejiionedi 
beaucoup, mucb ; fait, d9ne\ voulut, toeuld; dire, f«//jâans la crainte^ 
forfear 5 trouvât, ybu»^ ; moyens, meaMS ; empêcher, tof revent ; rece- 
voir, receïving ; argent, tnoney ; s'entendit, beard bimfelf^ accufer, ac» 
cujed ^ avoir, ba-ving ^ mauvais, ili j fommc, /«m ; {ouÛYit, Juffered i 
mépris, contempt ; camarades, contrades ; punitions, pun'ijhmcnti j être, 
being'^ tenté, tempted'y enfin, at laft] zvttt\ty înformed ; fit venir, y>nf 
for ; interrogea, interro^ated \ lui-même, bimfelf^ alors, iben^ fouverain^ 
Jovereign\ avoua, covfejjed \ fur-le-ch mp, immediately; venté, trufb} 
fit ren .rc, returned^ Aiperbe, beûuùful \ faifit, tùok\ occafion, oppot" 
tunity -^ rendit, d'td '^ quelques, /-Wf j annce», ^^ar « j récompeAfer , r^ 
wardi iditf fplendour. 
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TAI-TSONG. 



L*EM?KRBVit Tai-tfong fit venir de la cam- 
pagne un homme vertueux & favant pour être 
aupi'ès du jeune prince fon fils, qu'il avoit dé- 
claré héritier de l'empire. Ce jeune prince, quel- 
que tems aprè^ fit élever, dans l'enceinte de fon 
palais, des jmontagnes artificielles avec beaucoup 
d'art; &, lorfqu'clles furent achevée, ayant invité 
les premiers officiers de fa mai fon, à la fuite d'un 
grand repas qu'il leur donna, il fit voir ces nou- 
veautés, que chacun des convives loua beaucoup. 
Mais Yoa-tan (c'étoit le nom du gouverneur du 
jcune^ prince), après les avoir regardées, baiflk trifte. 
ment les yeux, en pouffant un profond fo ipir. Le 
prince, qui défiroit fon approbation, le preffa de les 
examiner & de lui en dire fon fentiment. ** Je xie 
" vois," dit alors le gouverneur, " que des mon- 
** tagnes de fang." • Le prince, fur pris, lui de- 
manda ce qu'il vouloit dire. " Prince," reprit-il, 
*^ lorfquc j'étoîs en Province, j'ai été témoin de la 
♦^ dureté barbare avec laquelle les exavflfurs des trî- 
" buts traitent le peuple, & ces montagnes font 
** faites de l'argent des tributs." L'empereur faifoit 
élever (n même tems de ces mgntagnes dans fes 
jardins \ il les fit rafer lorfqu/il fut informé des pa- 
roles d* Yoa-tan. 



Fît Tcnîr, fentfpr ; campagne, country ; favant, leamed j être, to be ; 
auprès, iTfâr 5 hcritkry heir; quelque, yômf ; tems, tîme\ fit, caufed ^ 
clcver, to ùf ratfed j enceintei inclojure \ beaucoup, mucb \ Icrlque, 
vjben\ achevées, Jin'Jbed j à la fuite d%. after j donna, gsve ; fît voir, 
Jhe-wed ; chacun, every one ; convives^ gutjîs j loua, pratfed \ avoir» 
having\ regard.ccs, Jé^/i j baiffa, cajl do%vn\ triftement, in a Jorriytoful 
tnanttçff yeux, ^«5 pouflant, fetcbing ^ foiipir, Jigb \ dire, teli \ 
fentiment, oplvion \ yàii^feel ùng, blocd^ vouloit dire, meant\ témoin, 
<witneji ; dureti , bardntji\ laquelle, ivbicb ; exaâeurs, gatheren } tri- 
buts, taxes \ faites, made '^ fâiioit, iaujed^ mîok^^Jame'^ ût, ordertt^^ 
rafer, tç be razed 3 paroles, words. 
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X 

l'empereur kan-ngai-ti. 

L'empereur Kah-hgaUti fe promenant un jour 
dans la oiénagerle, accompagné de plufieurs de (es 
femmes, ùri ours força les barreaux dé fa loge, &c 
vint droit à lui: les femmes effrayées fe fauvèrent 
toutes, à l'exception d'une feule, nommée Song- 
chi, qvii eut le courage de l'attendre & de fe jeter 
entre l'empereur & l'animal; l'ours s'avance, s'ar- 
rête à quelques pas, & enfuite retourne tranquille^ 
ment dans fa loge. ^. L'empereur, étonné de l'intré^ 
pidité de cette fer^mc, voulut favoir ce qui l'avoii: 
engagée à «*expofer à la fureur de cette bête féroce. 
Elle lui répondit : " Je ne fuis qu'und femme, m^ 
** vie importe peu au bonheur & à la tranquillité dé 
•* l'état 5 la vôtre lui doit être précieufe : je ne 
" devois pas héfiter de me facrifier pour elle." L'em- 
pereur, touché de cette générofité, la diftingua de 
les autres femmes, & la traita toujours depuis avec^ 
autant de tendreffe que de refpeâ. 

Se promenant) toaliing ^ jour, day^ ménagerie, ménage \^ accom* 
pagoé, acrmpamed^ p\\ifKuTSf JeveraJ ^ ftm^cif lucmen i ours, Arar; 
força, broke ; barreaux, bars ; vint, came ; dioit, Jtraitiftays ; 
efirayées, frightemd ; fe fsravèrent, fied j à l'exception, exccpt i feule, 
ttily \ nommée, named^ attendre, loaiting for ; jeter, tbrawing ; 
entre, between \ s*arrête, fiops ; quelques, fonte \ pas, facei ; eo* 
ixxiVst tben\ retourne, ^hs back \ tranquillement, quietly ^ étonné, 
afoniJhed\ voulut, bai a mind'y favoir, toknotu'y bête, bcaji \ K'rocey 
*ivïld ; fuis, 41» ; vie, life ; importe peu, 'u of little importance j bon- 
heur, bappinefs i état, fate ; doit, ougbt \ être, le be ; devois, ougbt ; 
héfiter, ro bave befitated ; diftingua, d'^mguijhed $ traita, treated | 
toujours, ever • depuis, ^nce ; autant, as mucb 'y tendrefle, tendernefs, 

* A place where curioas beafb are kept* 



CORNELIE. 



La fameufe Cornéliç, mère des Gracqtics, éleva 
Tes enfans avec tant de foin, que, quoiqu'ils fuITeht 

Fameufe, ctîebrated \ Gracques* Graccbi j éleva, brougbt up \ tant, 
Jo mucb ; foin, care f quoiqu*, tbcugb j ftt0èat, votre \ reconnus, 

C ^ 
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gcnéralcmant reconnus pour être nés avec le plus 
heureux naturel & les meilleures djTpontions du 
monde, on jugeoit qu'ils dévoient encore plus à 
l'éducation, que leur avoit donnce leur mère,* qu'à 
' la nature même. La réponfe que fit Cornéiie, à 
leur fujet, à une dame ^Campanienne, prouve com- 
bien elle avoit à cœur ce devoir maternekV* Cette 
dame, qui étoit très-riche, & encore plus fiiftueufe, 
après avoir étalé à Tes yeux, dans une vifite qu'elle 
lui rendit, fes diamans, les perles, & Tes bijou>c les 
plus précieux, lui demanda avec infiance de lui 
montrer auffi les fiens. Cornélie fit tomber adroite- 
ment la converfation fur une autre matière, p^iur at- 
tendre le retour de Tes fils qui étoient aile- aux 
écoles publiques. Q^iand ils en furent revenus, & 
qu'ils entrèrent dans la chambre de leur mère: 
** Voilà," dit-elle à, la dame Campanienne, en les 
lui II entrant de la main, " voilà mes bijoux & 
** ma plus belle parure !'* 

tJIo'Wid^ êtrCf to be j nés, born ; heureux, happy ; naturel, ttmper ; 
meilleures, btji\ du rm nde, hn tbt ii.i,rld\ on j..gRoit, ;/ Huai tb-jught \ 
dévoient, nutre indebted ; encore, fiill ; donnée, gix>en ; même, ufelf\ 
IKponfe, anpiher j ûc, made j Tajet, aciount ; dume, iaéy j Campa- 
nienne, of Campania ^ conabien, boiv mucb ; cœur, beart^ flevoir» 
i/irry ; ' fàiiueufe, bai^gbty^ avoir, lavirg; étalé, difpfayed \ à fct 
yeux» before btr ; rendit, paU\ bijoux, jetve/s ; précieux, 'valuab/e j 
înftance, importunity \ montier, tojh.ivy fit tomber, /«rw<^j adroite- 
ment, dextero fiy j matière, j'ubj £i j attendre, to wait ; retour, re- 
turni û\s, fofis ; allés, gone ^ éçûïts, fcbools ', quand, wbtn^ revenus^ 
returmdf entrèrent, entered\ cl. ambre, room\ voila, behold \ tton*. 
• txant^ pointing ; main, band \ belle, Jint \ parure, ornament» 



dULO, ROI DES K.IN. 

Un gouverneur de la partie occidentale du ro- 
yaume de Corée, ayant plus de quarante villes fous 
(a dépendance, fe révolta contre foh fouverain, & fe 
tîêclara fuj^t du roi des Kin (autre fouverain Tar- 

Occi4entale9 wejîerni rojfaume, l^ingdom'y Corée, Corea; quarante^ 
/orty } villes^ citk' j fe révolta, rojeagaittfti déclara, dedared i fujet, 
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tare) : îl lui envoya «n de Tes officiers pour lui en 
donner avis« Oulo (c'étoit le nom de ce roi) rc-^ 
pondit, froidement, à ces députés : '* Vous vous 
•* trompez fi vous me croyez capable d'approuver 
** une trahifon, quelque avantage qu'elle pût me 
** procurer. J'aime les hommes, de quelque nation 
" qu'ils foient, & je voudrois les voir tous en paix. 
** Comment avez-vous pu me foupçonner d'une pa- 
** reille bafleffe ?" 11 fit enfuite faifir cet officier, 
& l'envoya au roi îe Corée. — Ce même Oulo-fijt 
un des plus fages & des plus vertueux princes qui 
eufient régné fijr les Tar tares. Son époufe légi- 
time étant morte, il ne voulut pas qu'aucune autre 
jouît Je la place qu'elle avoit occupée dans Ton palaisf 
& dans Ton cœur ; &, quoique Tartare ic roi, il fijt 
fidèle. Ce prince étoit fimple, ennemi du fafte &, 
de la magnificence. Loin d'augmenter la fomptuo* 
fité de fa table, il ne cherchoit qu'à la diminuer en 
fe réduifant au fimple néceiTaire. ** Je crains,'* 
difoit-il à fes grands, *' que les dépenfes de ma 
^< bouche n'aflFament mon peuple ; toutes les fois 
** que Je vois couvrir ma table, l'image de mes fujets 
*^ foufFrans Se manquans de fubfiftance vient s'oSric 
" à mon ima^nation." 

JubjeS 'y tnwoyZf fsHt ; donner aTÎs,/« hform ; nonoy name-i iroîiement^ 
cêoih { tou« vous trompes» ye are dece'fued i croyez, tbink ; approuver» 
eonfentiitg \ tfahifon» trtajon ; (Quelque, wbatn/er ^ pût, migbt ^ aime, 
iovê i £uent, may be ; voudrois, VLtould wpa j voir, Jee ^ paix, peace \ 
comment, b(^w ^ avez pu» couîd'y foupçonner, /<(/^£F ^ pareille, ^îi/^; 
bâflèHe, meanneji] fit» orderedi enfuite, afttrioardi \ rdi/ir, ta be 
Jtijed\ même, fame\ fage, vnfe'^ euilènt, bad\ cpoufe, ^My^j 
morte, dead \ voulut, would j jouît, ^uld 'enjoy ; cœur, bcart ; 
quoique, tbougb \ fimple, plain ; faSts, pomp \ loin» far ; augmen- 
ter, increajing ; cherchoit, faugbt j crains, fear 5 dcpenfes, expenje* ; 
bouche, Âifcben ; zffameotffimi/bi'fohf thm { voUf /te j manquai^, 
wantingi vient» C9mes, 



cj 
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LE CHEVALIER ROBERT WALPOLE. 

*Le Chevalier Walpole, étant miniftre, voulort 
détacher du parti du parlement un feigneur Ânglois, 
diftingué par fon mérite. Il alla le trouver. II lui 
dit qu*ii venoit» de la part du roi, pour TafFurer de fa 
proteâion, & lui marquer le déplaifir qu'avoit fa 
majefté de n'avoir encore rien ftlt pour lui. Il lui 
ofïrit, en même tems, un emploi confidérablc. ** Mi- 
" lord/* lui répliqua le feigneur Àngldis, " avant 
** de répondre à vos offres, permettez-moi de faire 
" apprêter mon fouper devant vous." On lui fervic 
au même inftant un hâchîs fait du refte d'un gigot 
dont il avoit dîné. Se tournant alors vers le mi- 
.niftre: ** Milord," ajouta-t-il, " penfez-vous qu'un 
" homme qui fe contente d'un pareil fouper foit 
** un homme que la cour puijQTe aifément gagner? 
** Dites au roi ce que voiis avez vu j c'eft la feule 
** répqnfe que j*aie à lui faire !" 

tE CHEVALIER, SIFt. ' 

VonltHt, wiJhtJ ; feigneur, mbleman j alla trouver, went to ; Tenoit» 
came ; de U par^, fropi ; marquer, Ji^nify ; dépiaiûr, regret j aToir^ 
hav'wg ; encore, yet j fait, done } offrit, cfftrcd \ même, Jame ; em» 
•fXoif place 'y avant, before\ ré;ondie, anfwer; faire appi eter, /e ori/^ r /» | 
£ouptr f fuppLr i fervit, brought '^ hachis, hajh ) fait, made up ; refte, 
remaim-f fi^ot, leg of mtitton \ dont, onivbicby tournent, tmm'mg ^ 
alors, tben ; vers, to ; ajouta, added ; peniêz, do tbiuk \ contente^ 
tontents] pareil, y» c/& ; foit, be ; cour, court \ puiflè. may\ aifémeaty 
'^'(X) gagner, gain \ dites, teihy YXi^feen} feule, c»/y ) répoafe^ ath» 
fwer i {ûe, kave 3 faire, mah. 



LJE JUIF BIENFAISANT. 

. Un citoyen de ♦**, couftiuié en dignité, fc ruina 
entièrement par les dépenfcs exccffives quMl fit 

'JVIF^ JE^', Bl^liF AÏS ANTyBENEFICENT. 

Citoyen, citixen; confHtué, corfituted'^ ruina, ruined^ entière* 
ment, ffft'irefy f àéptnks, experffti f ^tf:tGiM^%^ immoda-ate \ ût^made.^ 
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pour fc foutenîr dans (on pofte: fon époufe, par 
honneur & par tendrefle, s'étoit engagée folidairement 
à fatisfaire aux dettes de fon mari. A la vente de 
tous leurs effets, la femme fe dépouilla de tous fes 
bijoux; elle exigea même que fa montre, qui étoit 
d'un grand prix, fût également vendue. Un Jui^ 
qui affiftoit à la vente, informé du malheur de cette 
famille dcfolée, achète la montre, & la remet, gêné- 
reufement, fans aucun intérêt, à l'époufe infortunée. 
Ce trait fublime de grandeur d'âme de la part du 
Juif, le généreux facrifice de cette femme vertueufe 
& équitable, excitèrent Tadmi ration générale de 
toute la ville. 

Puiffe ce Juif généreux avoir, dans ceux de fon 
état, grand nonttbre d'imitateurs ! 




Jtores; aucun, amy] trait, 'a?; fublime, noble '^ grandeur, grfatnefi ^ 
âme, fiuli de la part duf from tbe; exciterait, extited\ TÎIle, cityi 
puiffe, tiuy i avoir» hawe ^ état, fr«fiffiomi grande gréai i imitateofi» 
^itttorg. 



HfiGULUS* 

Le tems du commandement de Régdusi en 
Afrique étant expiré, & le fénat ayant jugé à^ 
propos de te lui continuer, ce général . demanda ' 
un fuccedeur & fon coagé, fur les avis qu'on lut 
donna, que le fermier qui cul ti voit fept arpens de 

Tems, /;mc ; commandement^ command \ jitgé à-propos, tbought 
froper-y continoer, t9 re-eUSl\ dtakind^ Joiicited i con%é,. dtfcka-ge^. 
avis, ioformatiem 'y on^doooa, woi giveH\ krwitTf /armera culrivoit« 
fukhvted-, fept; J^vtMj arffjM| éKr(i\ Uiit| Und \ ^w&ftÀ\v^ V)|i» 
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terre, en quoi confiftoit tout fon bien, étolt mort, 
& qae fon V4let avoit dérobé cous les outils néce&. 
iai es au labourage. Il reprétvnta, par Tes lettres, que 
la feniTne & (es enfans étoiei<t expofés à mourir de 
faim, fi, par (a préfence & fon travail, il ne rétablit- 
foit (es aifaii4*s domed.ques. Le féii'-.t, pour ne pas 
înierrompre le cours des vi(Sl<'irts de Régulus, or- 
donna qu'on fourniroïc des alimens à ù femme & à 
fes enfans, que la terre feroiî cultivée aux dépens du 
public, & qu'on achéteroit de liouv.aux initrumens 
néctiTûres pour le labourage; récompcnfe modique, 
il l'on en confidère le pix, mais qui fait plus d'hon- 
neur à la mémoire de ce vertueux Romain, que tous 
ces titres pompeux dont on décore les terres de ces 
hommes nouveaux, qui nt- fe font enrichis que par 
des brigandages, 6c dont les noms ne feront peut-être 
connus dans la poftérité que par les calamités que 
leur avarice a caufées. 

Jtjled; httûf e/fatê; mort ^ dead i v^\tt^fei vont \ àcTohr,ftcien ; «utlîs, 
imf>lementi\ kibuuragc, hufiandry ; rept fent^, reprtftnted\ moorir de 
faim, t9 ftai've\ travail, lah^ur • réubl-flbit, ^d rt-tfttéVijb \ inter- 
■ompre, interrupt court* progrefi ; ordonna, orfertd ; qu'on fuarniroity 
ià bejupptie4\ alimens, /coJ ; feroit cuJtivt'e, to ke eultivated ; dépens, 
^xpenjcs ; qu^on achéteroit, to be bought ; nouTeaux, new ; modique, 
mùderate : confidère, conjîders ; tait, does ; titres, titUs ; pompeux, pom^ 
pous ; dont, witb wbub ; on cccore, are illuftrated ; terres, efiates ; font 
enrichis, bave enrubed ; brigandages, robbcriet ; dont, wbofe ; noms^ 
marnes ; feront, Vfill be ; peut-être, perbaps ; connus, kmwn ; caufées, 
iaujed* 



BELLE ACTION d'UN SOLDAT ROMAIK. 

Les Scythes faifoient d*afFreux ravageai dans 1*11. 
tyrie: l'empereur Gallien fe iiiit à k tête de fon 

■*■** ■'I 

BELLE, FINE ; SOLDAT, %OLDJER. 

Scythes, ScytBJans ; faifoient eommtttedx aâfireoT, dreadfui ; rz^ 
y^t$, devafiadetu } fis mit à Ulete, beadéd.-, aUer, t^E^i reponficr, 
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armée pour les ^llcr repouflcr. L*impératrîce Sa- 
lonine, fa femme, le fui\it. Quelques jours après 
que Uempereur eut afTis fon camp, il y laiffa Salo- 
iiine avec peu de monde ppur la garder, & alla at- 
taquer les ennemis avec toutes fes forces. Alofs les 
barbar^ conçurent le dcffein d'crtleter l'impéra- 
trice ; ils décachèrent une troupe qui fit un grand 
détour afin de n'être pas découverte, & ils le trou- 
vèrent à la vue du camp, fans avoir été apptVçus de 
perfonne, Iwrfqu'un (oîd^at, qui étoit par harard forti 
du can)p, & quf raccomn; oit fes fouliers, les ayant 
^vus, donna l'alarme, &, s 'étant armé de fon poi- 
gnard, courut feul au dtvant des barbares, en 104 
plufieurs, .& p«r fon intrépidité le?» étonna tellement^ 
qu'il donna le tems à- fes camarades de venir aa 
fecours, & de fauver l'impératrice. 

repelx impératrice, Wf/ r^j ftmtt»^ conjcrt ; tm^xt^ f&Ihwed \ quelqueiy 
Jome ; Jours, days ; aflis, Jixed ; lai fia, teft ; peo,yWi; ; mor.^t ptipU ; 
garder, guard ; alla, tvent \ attaquer, attack ; alors, tben ; barbares, bar» 
harians . Qongnnnt , Jormed ] enlever, carryhg avtay ; détachèrent, dt-» 
tacbcd\ troupe, troftp \ fit un grand détour, went a grta$ losy abcut ^ 
erre, to h* \ découverte^ difafvtrtd \ fe trouvèrent, ^ouffâ tbeptfe/ves ; 
vue, ^gbt ; avoir, bav.w ; été, been ; apperjus, perceivid ; perfoniàC^' 
any ont -, lv')rfqu% nvben , na&rd^ chance . l'orti, gone oui ; racconamtiduily 
tvas mendmg ; fouliers,^£i ; vus, Jeen , donna, gave ; a/mé, armed; 
poignard, dagger ; courut, ran ; feul, alone ; au devant det, io meet; 
tu2i 1 killed , plufieurs, y^rv^r^/; étonna, afionjbed] tt\\cmtnx fo mucb i 
tems, ri/Kif; camdraaes, comrades-, venir, to corne ; (t^wn^éfi^téincif fau^ 
ver, io/ave* 



qUINTUS CINCINNATUS. 

QfJiNTUS Cincinnatus ayant été élu confui de 
Rome, le iénat lui envoya des députés pour l'inviter 
à venir prendre pofTeflion de la magiftrature. II 
étoit alors occupé à labourer fon champ* Il condui- 

Eté, been ; élu, cbofeM ; Ténat, fewte j envoyAt/ent : députés, defm» 
ttes ; mviter, to ikvife ; venir, corne y prendre, take ; magiftrature, 



\ 



foit luUmëme la charrue, n'étant vétn que très*(ïnr« 

Îiementy avec un bonnet qui lut couvroît la- tête; 
lOrfqu^il vit venir les députés, il an (ta Tes bœufs» 
fort furpris de cette foule de monde, & ne fâchant 
ce qu'on lui vouloit* Un de la troupe s'avança. Se 
l'avertit de fe mettre dans un état plus convenable. 
Il entra dans fa cabane, où il prit fes habits, & fe 
préfenta enfuite devant ceux qui Tattendoient. Il 
fut auffitôt falué'confuL Un le revêtit de la pour* 
pre, les liâeurs fe rangèrent devan: lui avec leurs 
iaifceaux pour exécuter fes ordres, & on le pria de 
fe rendre a Rome» A ce fpedacle, troublé & alBigé» 
il fe tut quelque tems, & répandît des larmes §, puis» 
rompant le filcnce, il ne dit que ces paroles: 
.^< Mon champ ne fera donc point enfemencc cette 
" année!" 

conduifoit, heid; chttrmy flough; têtU| d'-e/Jidi trèt» v*ry : fîmplei» 
snent, Jflûtn: bonnet) capi couvroitt ccv^rrJ; tête, bead; loHqa*, 
wobe» ; vit, Jiaw ; venir, tomingi arrêta, ftopptd ; bttufs, 9xen ; ^ fort» 
WMcb ; ti\T\T\Sffu'pri/ed ; fbule, crwvd monde, p€6fle\ fâchant» Immr- 
ing\ Touloitt waated ; troupe, number^ s^avatça, md-vëncedi avertit, 
gave notice \ de ie mettre, te drefs bimfelf; état, garb\ entra, vttnt ; 
cabane, ecrrage ; prit, fut en ; habits, clctbes ; préfenta» eame ; en^* 
faite, afterwards ; attendoîent, tvéited for] aufB-tdt, immêdlately i 
falué, faîuted\ revêtit^ fut en ; pourpre, ftirflt robe ; lifleurs, VtBorsi 
fe rangèrent, placed tbemjdxes; faifcraux, axesj exécuter, exécute ^ 
ftisif àêfired : fé rendre, to ref air ; (pt&zcle, J!^bt ; troublé, ctncernedi 
affligé^ affliffed i fe tut, wai fient : quelque temStfome tinte ; répandf^ 
fi)edi JarmeSf tean \ puis, ûfte^ that\ rompant, breaking ; .paroles» 
wordt } fera» wU/be; donc, tben ; eixi'ecn^nU, fown i ênxkkt, year^ 



ANTIOCHUS LE G.RAND. 



ANTioCHUa le Grand, Roi de Syjie, étant à la 
chafTe, & pourfuivant un cerf, s'écarta de fes atnis 

CKk^l>, GREAT. 

- Roi, */«jf; à la diafTc, huntwg\ pourfuivant, j^tf^«i«jgf ; cttftjfag; 
•*éQt^»f Jira^ed i Àmis, friends i (uice| atupdants i fc retira, rctirea,i 
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ic de fa Alite, & fe retira dans la demeure de.quelques 
pajuvres ouvriers qui ne le coonuilToient pas. £n 
foupant, il fit tomber la converfation fur le roi : fes 
hôtes dirent que le monarque a(Stuel ccoit un hon« 
nete homme, un bon pr»nce, mais qu'il le repofoit 
de piefque tous les foins du gouvernement fur fes* 
amis, qui ne lut refTembloicnt pas, 6c qui lui per- 
fuadoiem tout ce, qu'ils vouloienc ; que d'ailleurs fa 
pailion excei&ve pour la chaffe lui prenant prelque 
tout Ton te.iis, il négligeoit les plus importantes 
affaires d^.- Tétat. Antiochus écouta^ fans rien dire, 
la leçon qu'on lui donnoit fans 1- iavoir. Le lende* 
main, quand (a fuite l'eut rejoint, il dit, en prenant 
fon diadème & fes habits royaux qu'on lui pré- 
fentoit: *' Depuis que je vous porte^ ornemens plus 
" dingereux, qu'honorables, j'ai, pour la première 
'* fois, hier, entendu dire la vérité fur ce qui me 
« touche." 

4emeure, habit atkn\ quelques^yônv ; pauvues^^r; ouvriers, lahctireni 
connoifToient» dtd knnvi en foapanty as they nvere at^Jutpcr\ 
fit tomber^ turned ^ hôtes, hojts ] aâuei, reigmng\ bon, g(/od y fe re- 
|K>i'oi«^ trufted'y prefqu^, almyi \ foins» cares ', amis, fr'i nds \ relTem- 
1>Loient, refimhled^ j^rinidK^itntf ^erfuadcd 'y noMÏeitnt, fi fajfdj d*aiU 
leiirS) morecver^ cbafl*e, chace\ psenant» ^^gf^^Ji^gj tems, time ^ 
négIig:oit, neglected', état, fiate \ écouta, lijiened; dire, faymg^ don* 
noït, gavfy favoir, k/toivngy lendemain, next morningi rejoint, j'.v'iif^; 
prenant, takmg\ habits, robc:\ royaux, royal \ prcfentoir, Prejentedi 
depuis que, n>er fince \ porte, bave nvorn \ ai, bave \ première, Jhft \ 
fois, tinu^' hier, jefferday^ cnteodik dire, beard^ vérité, trutb^ 
touche, €murm* 



RESPBCT yoUR LES MAÎTRES. 

L'Empereur Ouen-kong croyoit non-feulement 
devoir une vive & tendre reconhoiflànce aux maî- 
tres qui avoient éclairé^ fa première jeuneiTe, mars 

Cro>oit, tbougbti feulement, onJyi devoir, be cwed^ vive, ivarmi 
ffconnaiiikacc, gratitude i «cUixc, tnfigbtthedj jcuskS^^ youtt \ auâî,* 
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auffi toutet leS' démonftrations dé déférence & de 
Tefpeéi. Un jour qu'il paflbit devant la porte d'un 
de fes gouverneurs. Se qu'il faifoit, félon fa contunic, 
une profonde révérence, une des perfonnes qui l'ac^ 
compagnoient parut étonnée : *' C'eft un hom- 
** mage," dit le prince, ** que je rends à un homme 
** qui eft grand par fon mérite pcrfonnel; & moi, 
" je ne le fuis encore que par les terres que je pof- 
<< sède : mais que ne dois-je pas au fagô qui a fu 
*' m*enfeigner les moyens de m'éléver jufqu*à lui, 
" & dacquérir la véritable grandeur, qui ne fc 
" trouve que dans la vertu !'* 

L'empereur Théodofe le Grand ayant fait venir 
de Rome à Conftantinople un homme de méritCi 
nommé Arsène, pour le charger de Tinflruâioii du 
jeune Arcadius, qu'il venoit de déclarer Augufte, il 
lui donna toute Tautorijté qu'il avoit fur fon Als, & 
lui dit ces belles parole? : " Vous ferez déformais 
" fon père plus que je ne le fuis moi-même/' Etant 
. un jour entré dans la chambre où Arsène inftrui- 
fpit Arcadiu'S, il vit le maître debout, tandis que le 
difciple étoit aifiSr II en témoigna de l'indignation^ 
& fit même des reproches au maître de ce qu'il ne 
confervoit pas aflez fa fupériorité. Arsène s'excuik 
fur ce qu'il n'étoit pas de la bienféance qu'un prince, 
revêtu de la pourpre, reftàc debout devant lui- 
Théodofe, qui vouloit infpirer à fon fils un grand 
ref^eci pour fon maître, lui fit quitter aufii-tot les 

marques 

alfo ; paflbîc devant, wat fajlng by \ porte, docr ; gouverneurs, tutcti ; 
faifoit, ^at making'^ felon, according to; profonde, iovf^ paruty tf^- 
jteared ; étonnée, Jkrpr'ifed ; rends, pay ; fuis, am ; encore, yet ; 
terres, iands; dois, ow#j fage, w?/^j (a, known-y enseigner, to tgaeè i 
moyens, mMns ; élever, raifing j juf^iTà, to \ acquérir, acqutring j 
véritable, tru€\ iê trouve, h found \ fait venir, fent for -, veooit, bail 
jufi'y donna, ga've; (crez, ivill be \ déformais, tereafter ; ct.ant> 
ba*vingi chambre, room\ in<lruifoit, ivas injirufi'ing ^ vit, Jûi» \ ^'^' 
bout, , /<»ff<//«^ i tandis que, 'V)))\îe\ difciple, JcboLar\ afltf, Jittsng\ 
témoigna, fhenotd\ fit, made\ mênne, tvWy de ce qu*, beçauje j con- 
fervoit^ kej^t'i de la « bleafcaace, dictnt\ c<ivc;u> çlQ\k<d\ ^Qgic^ce, 
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marques Impériales, & lui ordonna de fe tenir 
debout, la tête découverte} devant Ton précepteur 
affîs. 

purpie ; rt^zty Jhouîd rema'in \ vQw\o\X.y wîjhed \ auiTi-tôt, immed'îateîyi 
(Hrdonna, ordered i fe tenir debout» tofiand i découverte, uncovered, ' 



FAIRE LE BONHEUR DES AUTRES, C*EST TRA- 
VAILLER A SON PROPRE BONHEUR. 

Dans une petite ville de ***, un homme riche, 
mais accablé du fatal ennui de vivre, alloit terminer 
fes malheureux jours ; lorfque, payant dans une 
place pubh'que, (es yeux égarés fe fixèrent par ha- 
zard vers une maifon. • Il y avoit au-deiTus de la porte 
une infcription Latine, dont voici le fens : O^ tor^' 
pour qui Vexijience eji un fardeau^ Cherche à faire du 
iiefÊj la vertu /aura te faire aimer ih' vie. Il s'ar- 
rête un moment, & fonge qu'il y a dans fon voifi- 
nage un menuifier, honnête homme & pauvre,, refté 
veuf depuis peu avec beaucoup d'enfans. " J'étois 
*V bien fou," dit-il, " de livrer ainfi^a fuccelîion à 
'^ des héritiers avides, qui auroient n d& ma (ôYtife ; 
" J'cti veux faire un pkis digjie emploi." Il retourne 
auiH-tôt fur fes pas, envoie chercher I« menuifier; 

FAIRE, tO MAKE\ BONHEUR^ HAPPINESS j -TRAVAIL- 
LER, PFORKJNG î PROPRE, O^iV. 

Petite, fmall ; ville, city ; accablé, overivbelmed ; ennui, tocarim 
nefs*, vivre, Hving; alloit, tuas 'goingy terminer, fmt an end y mal- 
heureux, wretcbed ; jours, days j lorfque, tvben j yeux, eyes 5 égarés, 
nvandering'y k ûxèrenty^xed ; haLz»rd, cbaficr^ vers, towards ; maifon, 
boufe y avoit, tvas \ au-deffus, above ^ porte, door ^ dont, 4>f ivbicb ^ 
voici, «; fardeau, burden ; cherche, y^^-* j faire, to do\ bien, good i 
faura, ivill knoto bow ; «aimer, love ; vie, life ; s'arrête, flopt; fonge, 
eonjtders; il y a, tbere ;*; voifmage, neighbourhood ; menuifier, car-- 
penter \ refté, hft'y veuf, widonver \ depuis peu, not long Jînce ) beau- 
coup, many\ \Àtn fout ^reat fool ; livrer, giveup', ainfi, tbus ; héri- 
tiers, beirs j akviàts , greedy i auroient, nvould bave\ ri, iaugbed\ fotûfe^ 
filiy \ veux, ^\U\ digne» vimby ; aufii-tôt, immédiate fj { retourne (m 
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te lui dit! ^^ Je fuis touche de votre état ; voici 
^^ une fomme de mille guinées, pour vous mettre en 
" état de travailler & d'élever votre famille." II fe 
chargea lui-même de l'éducation des enfans, & il eut 
la fatis&âion de les voir tous réponcjre à fes foins.. 
Il goûta la joie la plus douce au milieu d'Une famille 
dont il étoit devenu le père, & qui l'adoroit. Il 
avoua fouvent qu'il n'auroit jamais cru qu'il y eût 
tant de plaifir à faire celui des autres. Il vécut 
long-tems, & vécut toujours heureux. 

fcs pas, goet hack ; envole chercher, fendi for ; état, fituatton ; voicft 
bsreisi mettre en état, enable ', travailler, wor^; élever, brwgupy fc 
chargea, took upon him tbe carfy cuty had; \ o\r, feeing^ répondre, ««- 
fover'^ foins, cares^ goûta, enjoyed'^ douce, fweet \ milieu, m'tdfi i 
devenu, become ; adoroit, reJpeSed ; avoua, owned ; fouveot, often \ 
auroit, could bave ; cru, thought ;*e(it, %oai \ tant, fo mucb j vécuty 
iiwdj toujoors, ever 3 heureux, haff^y. 



LYSIMAQUE. 

Le philofophe Calliilhène, ayant fuivi Alexandre^ 
djLns fes conquêteS9 fut accufé de trahifon auprès de 
ce prince, qui le fit mutiler, & le condamna à être 
enferiné. dans une cage de fer à la fuite de l'armée. 
Lyfiipaque, l'un des capitaines d'Alexandre, & l'ami 
mêle de Callifthène, ne discontinua cependant point 
de venir le voir. Ce philofophe, après l'avoir re- 
mercié de cette attention courageufe, le pria, au nom 
des dieux, que ce fût pour la dernière fois. ^^ LaiiTezr- 

' ♦ LYSIMAQUE, LTSIMACHUS. 

^hiloiouhe, phi/ofojfber ; fuWi,fo/Icwfd; conquêtes, eonquefls ; trahi- 
fon, treafon\ auprès, t"wards', fit, cAufed^ mutiler, to ie maimed^ 
condamna, condemned j être, to be j en/crmé, fiut up j itt^ \ron\ fuite» 
tr»w\ armée, army\ capitaines, capt/tins; zmiy frUnds -, ftâUcy faitb- 
'fui; difcontirua, did ceaje-y cependant, in tbe mean nubile; venir, /« 
come^ voir, f^e; avoir, bavitig; remercié, tbanked ; courageufe, cou^ 
ragetus; pria, entreattd; nom, name; ^y^x, godt ; {yxU fnigbf ke l 



y.^ 
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" moi/* luî dit-il, *• foutenir mes malheurs, & 
" n'ayez pas encore la cruauté d'y joindre les vô- 
*' très.'* — " Je vous verrai tous les jours,** répon- 
** dit Lyfimaque, ** &, fi le roi vous favok aban* 
*^ donné des gens vertueux, il n'auroit plus de 
** remords, & comnienceroit à vous croire coupable, 
^ Oh ! j'cfpère qu'il n'aura pas le plaidr de. voir 
** que la crainte d'encourir fa difgrace m'ait fait 
^' abandonner un ami malheureux !" 

ierm^n, fafi] foisy time] laiflêx, let ; foutenir) endure] malheun^ 
mlsfcrtunei ; ayez» bave j encore, ftili ]- crMZuitt cruelty ; joindre, add \ 
verrai, Jhall Jeê \ jours, days } lavoit, hiew \ abandonné, forfaken \ gena^ 
fe6pl€\ auroit, ivouid bave y remords, remcrfe i commtncttoïty tvouid 
beg'in ; crràre, to tbink ; coupable, guUty ; efpère, bope ; aura, *will 
hâve j plaUir, f>leajure ; voir, to fee j crainte, fear } encourir, incur* 
rïng\ ait, bas ^ fait, made^ abandonner» forfike ^ malheureux, »«• 
fortunate. ^ ^ 
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L'ALGBItlEN RECONNOIS^ANT. 

Loifis X^V ajfâOt ch^é Dujquêne de bcynbarder 
la ville d'Alger, pour 1^ Pljnir dg fes infidélités & de 
fon infolence; les corfaires, défefpérés de ne pou- 
voir éloigner de leurs câ(^l<*'l^"Dotte'ennemie qui les 
foudroyoït, prirent, oOTTS-'erv venger, l'horrible , ré- 
folution d'attacher '^a la "bouche de leur-s carfohs des 
efclaves François, dont les membres étpient portés 
fur les vaii&aux des afliégeans. Un capitaine Al^ 
gérien, qui avoit été pris dans fes ^ourfes, & très 
bien traitj par les Françpis toujc le tems qu'il avoit 
été leur prifonnier, reconnut, parmi ceux qui âl- 

ALGERIEN, ALGERINE -^ RECONNOISSANT, GRArEFUL. 

Alger, Algiers ; défeTpérés, furhui ; de ne pouvoir, at not being 
n^/e i éloigner, toretnovs\ (iotttf Jleet'; foudroyoït, battered ^ prirent, 
tooki venger, revenge y attacher, iymg'y bouche, jrtotr/l> ; efclavesik 
jlaves j dont, wboje j membres, Hmbs ; portés, carried \ affiégeans» 
befieged \ pris, taktn \ courfes, cruijes ; traité, ufed 5 reconnut, reco/" 
lêSed i parm2> antQtig ; alloient, were gding ; fubjri tù fttffer \ fort. 
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loient fubîr le fort affreux que la race avoît inventé] 
un officier, dont il avoit éprouvé les attentions les 
plus marquées.'r A Tinflant i^ prie, il foUicite, il 
preiTe, pour obtenir la confervation de Ton bienfai- 
teur : tout fut inutile. On alloit mettre le feu 
au canon où Tofficier François étoit attaché. L'Al- 
gérien fe jette auffi-tôt fur lui, Tembrafle étrôite- 
menty &, adreflknt la parole au canonnier, lui dit: 
** Tire ; puifque je ne puis fauver mon bienfaiteur, 
** i%turai du moins la confolation de mourir avec 
•* lui.'* Lé Dey, qui étoit piéfent à cette fcène tou- 
chante, en fut A frappé, qu'il accorda la gcace qu'il 
àvoit refufée avec tant de férocité. 



fûte\ aflfireux, àteadful\ inventé, \nventtd\ éprouvé, exper'terxed \ 
marquées, ûffiduous'\ à Tinflant, trjïanily ; prie, entreati j obtenir, oA- 
tû\n\ confervation, ^refern/ation \ bienfaiteur, benefa'^or \ inutile, i«- 
effi6îuai\ mettre, to put \ feu, fire \ atiachc', t'ted\ fe jette, rujhti \ 
«uflî-tot, immédiat dy \ étroitcrr^nt, c^ofely '^ adreflTant, d reéJing i pa- 
role, difcour/e j tire, ^re ; pui'quc, Jtrtce j puis, can } aurai, iviU hâve | 
du moins, at leaft \ mourir, dying\ touchante, mcuing^ frappé^ 
JirucÂ i accorda, grantcd j grace^ favour j tant, Jo tnucb. 
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PIBRRB LB GRAND. 

A LA prife de Nerva, en 1704, Pierre le Grand, 
empereur & léglflciteur de Ruifie, courut, l'épée à 
la main, fur Tes fujets, pour arrêter le pillage & le 
maûacre. 11 arracha les femmes des mains de fes 
foldats^ il tua deux de ces emportés qui refufoient 
d'obéir à fes ordres. Enfin ce vainqueur généreux 
entra dans l'hôteUde-ville, où les_citoyens tremblans 
fe xefugioiçnt en foule: là, pofant Ton épée fan« 

PIERRE, PETSR 5 GRAND, CREAT. 

. Prife, talàng\ coi rut, ran\ épée, fovord^ ariéter, flop; maifacre^ 

Jlaughter i arracha, tore; femmes, tuomen; tua, kdled\ deux, i%oo\ 

emportés, rajh \ enfin, at Ungtb j entra, kvent in j hôtel-de-vilie^ town-^ 

koufe'f citoyensy âttZfns ^ fe refugioienti Jied i foule^ srowds ^ là. 
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glante fhr la table: «Ce n^cft poinV*Icw dît-îl» 
^* du fang des habitans que cette épeé eft teiate, 
«« mais de celui de mes foldats, que Vai verfé pour 
" vous fauvcr la vie." Le prince fit cmpnfonner 
le Général Hôrn, lui reprochant d*avpir été la caufe 
de la mort d'un grand nombre de citoyens par fa^ 
trop grande réfiftance. 

tbere j pofant, puttinz ; fiingîante, èloody ; fang, hlood 5 tcinfi^ Jfatpedi 
verfé, Jbed'j ûty ordercd'y emprîToaner, to be im^rtfoutd^ 



lE TARTARE KON-JONG. 

L^ T^rtàre Kon-Jong continuoit de feîre là 
guerre avec fuccès au Prince Ouei : il afliégeoit 
une ville défendue par deux frères, qui, après avoir 
fou tenu le fiège pendant dix mois avec des fatigues 
incroyables & le plus grand courage, les munitions 
de guerre & de bouche venant à manquer, & h*ayant 
aucune efpérance d'être iècourus, furent contrainte 
de fe rendre aux révoltés & de leur rèmcttrê la 
place* Kon-Jong, leur général, maître dé la.viile^ 
tint un confeil de guerre, & mit en délibération 
s'il fallott faire mourir les deux frères, ou feuleméhl 
Tun dés deux. On vit alors le fpeâacle le plui 
touchant : d'un toté les deux frères, préfens à cett^ 
délibération, à la tête de la garnifon, fe difputoiéitt 

Continuoit, continuedi de 5iîre, to vpage \ guerre, vfari affiégeolt^ 
hefieged-, ville, town\ deux, tnvo\ /tères, brotben^" avoir, bavwgi 
Soutenu, fu/fcrùd j pendant, fir ^ dix, ten ; mois, months -y incroyable, 
incredîbU'j munitions de guerr^ & de bouche, ammumtim and provh- 
fioni \ venant, bafpenipg ; manquer, y^nV ; aucune, m ; efpérance, be^ 3 
être, beingi fecourus, a^fted; contraint, obliged\ fe ttxtdtt, Jurrender ^ 
révoltés, ribeh\ remettre, give up\ tint, beld'y conièil de guerre, 
£ourt 'marital i mit en délib- ration, deliberatedj il falloit, tbeyfiouldi 
faire mourir, put io deatb ; feulement, ctily ; on vJt, thert was Jeen \ 
alors, tb€n\ touchant, effcBing \ cotCfJîdc'^ tcte^ i&tf«<^^CcdN£^>\%»s&vwV^ 

D3 
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à qui mourroit Tuti pour Tautre; d'un aiHre c&tCf 
leurs officiers & leurs foldats> le genou en terrc^ 
s'offroient pour vidimes, & voulaient fe fâcrifier 
pour (au ver leurs commandans^ Les prières de ces 
malheureux, & le combat généreux des deux frères^ 
attendrirent les rebelles ; leur général ne put retenir 
fes larmes, & s'écria, fans attendre la décifîon des 
fiens, Que de fi braves gens méritoient de vivre? Sur- 
le-chan>p il les mit tout en liberté, en les comblant 
d'éloges. . 

€ontended\ taoanoit, JhoulJ die i %tnou,kftee; ttne^groM/ul; o^ment^ 
»ffered\ pour, as\ vouloient, tvere tviHing \ f àcr ifkr, facrijice ^ fauver^ 
freftrtfe ^ prières, prayert j malheureux, unfortunate ; attendriient, 
moved ; put, tould ; retenir fes larmes, forbcar weeping ; s^écria, cried 
cuti attendre, w^ffm^yer ; gen9,fecpley méritoicnr, dejerved 'y virre^ 
to iive i fur-le-champ, immediate/y j roic^ fct ^ comblant, loadUng ^ 
éloges, pra'ïfeM^ 



'■ A 



>) i RESPECT DU AUX VIEILLARDS. 

Les Chinois ont eu de tout tenris un grand refpeffc 
pour les vieillards, & les princes fur-tout comptoient 
au rang de leurs principaux devoirs d'en donner 
Texeraple.: Yu-Ouen-Taï, prince de Tcheon, éta- 
blit des maif^ns pour nourrir les vieillards, & voulut 
txi perfonne vifiter ces hofpices. Il fut à fa ville 
principale, & entra d^abord dans une grande falle où 
;1 les fit inviter de fe rendre : ils y vinrent, ayant 
a leur tête le plus âgé d'entr'eux. Dès qu'il parut 
a la porte, le prince fut au devant de lui ; les grands 

DU, DUE-, VIEILLARDS, OLD^ MEN. 

Chiiiots, Cbiuefe\ ont eu, ban^e bad\ fur- tout, efpee'xally'y comptoient 
au rang, rechned atntng ; devoirs, dut:ei ; donner, to git/e j établit, 
treffed; maifons, boajes ; nouirir, maintain ; voulut, ^oouid ; hoTpicesy. 
receptaties , fut, went ; d^alxrd, at firft y faJIe, rocm\ fit inviter, i«- 
ntited\ (c rendre, to rtpair\ vinrent, €amei tctc, head\ le plus 
âgéf oldefti entre, amongfi \ dès qu', m foon as; parut, ûppeared i 
fut au devant, w^8/ /0 «<^/ ; i\i\Xfi^ retinm ^ tMn^teaXf ftrntd } c^uffias^ 
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manéarins de fa fuite rangèrent des couffins au fond 
de la falle ; les maîtres des cé»émonies invitèrent 
les vieillards à s'y alF^oir, & placèrent devant chacun 
d'eux une table. Les ofEciers de la bouche appor- 
tèrent les mets, & le prince, les ret evant de leurs 
mainS) les préfentoit, un genou en terre, fur la table 
df chacun de ces vieillards - Il leur fervoit de la 
nicme maniè(;e des coupes d'or remplies de vin. Le 
repas fini, le prince renvoya Tes officiers, & fupplia 
les vieillards de lui donner des inftruâions pour la 
conduite & le bonheur de ies peuples, il reçut tou*. 
jours leurs avis avec le plus profond refpedt, & ne 
manquoit jamais devenir les. confuker dans les oc- 
cafions les plus importantes. 

cujhiom ; fond, lower end; a/Tcoî-, fi dwn ; placèrent, put ; chaosn^ 
eacb ; officiers de la bouche, officers of thi larder ; apportèrent, brought ; 
metSi méats j recevant, receivwg j mains, bands ; genou, inee ; terre, 
grcund ; fervoit, ferved^ roême, famé ; coupes, cupi j d'or» golden-^ 
remplies; jîUed ; fini, over ^ rtnvoy a, dtfmlffid '^ fupplia, entreated, don- 
ner, te give j bonheur, bapp'tnefs ; reçut, received ; toujours, a'ivayt^ 
avis, advice j plus profoiid, greateft ; manquoit, faiUd 3 venir, cerne* 



•■ 



EUDAMIDAS, 

EuDAMiDAS de Côrinthe fit en mourant urt 
teftament qui fembleroit ridicule à tf ut autre qu'à 
un ami. Il touchoit à fa dernière heure, & laifibit 
fa mère te fa fille expofées à la plus cruelle indi- 
gence, n'ayant pour tout bien que deux fidèles amis, 
Carixène & Aréthus. Eudamidas ne fut point 
alarmé; il jugea des cœurs de fes amis par le fien 
propre, & il fit ce teftament qui ne doit jamais être 

Fit, made ^ en mourant, %vben be died ; teftametit j tviUi fembl«^ 
roît, Wûuîd feem ; tout, any j qu*, but \ ami, friend ; touchoit, loas 
dratoing' towards-, dernière, lafi ^ laifT it, leaving\ fille, liaugbter ^ 
bien, eflate \ ûàllcs, /aitb/ul ^ jug^Sj i^%'<^j cauts, bearts j propre, 
|Wfl 3 doit, cugbt 3 être, t9 be 3 oublié, forgotun 3 lègue, be^utatb ^ 



( 3« ) 

oublié : " Je lègue à A rétines le foin de nôutrfr ma- 
** mère, & de l'entretenir dans fa vieiHeffe ; à Ca- 
^ rixènCs le foin de marier ma fille, & de lui don- 
^ ner la plus grande dot qu'il pourra : 5c, au cas 
•* que l'un des de«.x vienne à mourir, je fubftitué 
•* en fa pirt ctlui qui furvivra." Carixène étant 
mort cinq jours après, foit d*- regret ou par quelque 
autre accident, Aréthus exécuta la copimiffion de 
tous les deux; &, pour rendre fon adlion plus il!uftre> 
il maria la fille de fon ami Se la fienne en un même 
jour, & leui donna à toutes deux une même dot» 
Quant à la mère, il la nourrit jufqu'à ta mort. «Si 
la gé: érofité d'Aréthus eft digne d'admiration, la 
noble hardiefle & la confiance du teftatedr l'eft en- 
core davantage ; car celui qui a la rélolution de 
faire un femblable teftamr nt, eft capable non-feulefi^ 
ment de l'exécuter, mais de quelque chofe encore de 
plus ; & il n'eft pas douteux qu'il n'eût nourri la 
mère de fon ami, & marié fa fille, même fans en 
être prié. 

ibîn, care^ nourrir, ttottrt/hinjr ; entretenir, mamtaimng'j vleillency oîd 
agei màri&Ti frovide a hujband for\ àonntr, givirgi plus grande,. 
greéteft j dot, dowry ; pourra, can ; cas^ café ; deux, two y vienne^ 
fioula boppen ; mourir, dk \ fubiKtae, fitifiitute ^ furvivra, Jhaîl fur»- 
'vv9e\ mort, dtad\ cinq, jfîvr ^ jours, dayi \ foit, eitber ', tous les 
deux, hothi maria, badmûrried^ même, famé ^ donna, |f^'v« ; qoant,. 
tfi to ; nourrit,/ maintamed ; îurqu*iL la mort, even to ber death \ digne, 
Vfortiyi hardiefle, Mdneft\ confiance, confidence '^ encore, ^7// j davan« 
tage, wore\ fdxet, making ^ ftmblable, yS/c^ ; feulement, on/y; exécu-^ 
ter, ixeevting \ quelque chofe, Jemetbing -y il n*eft pas, tbtre h no 5 
4outeuX| dtubt i eût, would bave ; m$me, even 3. prié^ folUited^ 



Addison^ poète célèbre & philofophe très-éclarréy 
ctoît fils de Lancelot Addifon, chapelain ordinaire 
du roi, & doyen de Litchfield. Ses talens pour la 
littérature,^ la poefie, & la philofophie^ fe dévelop- 

Sclwré, enHgbttnfdi dojcii, dtan-yk développcieat,. dî/j^fayed', de 
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pèrent de bonne heure : il lut avec un goût infini 
tous les auteurs de Tant i qui té. Grecs & Latins* 
Il ?toit encore étudiant dans l'univerfité d'Oxford, 
loriquM fit imprimer Tes Illufa Anglicana ; produc- 
tion qu'un poëte d'un âge plus avancé n'auroit pas 
défa.ouée: fon beau poëme à l'honneur de GuiU 
laume II L en 1695, '"*^ valut une penfion de trois 
cents livres fterling. Les autres pièces qu'il fit pour 
chanter les viéioires de fa nation, le firent aimer du 
peuple & connoître des grands. Il fut nommé fecre- 
taire d'Etat: ce fut Milord Halifax qui le propofa 
à George H. Addjfon s'étoit déjà défendu de rece- 
voir cette placé; mais Halifax lui impofa fiience en 
lui difant : " Votre plume a fait honneur à votre pa- 
" trie, il faut qu'elle en fall'c à votre Roi. Perfonne 
** ne mériteroit mieux que vous d'être miniftre, fi 
" vous pouviez feulenicnt vous défaire de cette ridi- 
" cule fiiTiplicité, qui vous fait écouter pendant deux 
** heures un homme qui n'a pas la dixième partie de 
" votre jugeaient & de votre elprit." Addifon ac-» 
cepta; mais il s'en démit bientôt après pour fe livrer 
entièrement aux belles lettres. 

Quelques inftms avant fa mor^, Addifon, fe voyant 
abandonné des médecins &'fe fentant près de ter- 
miner fa brillante carrièrey fit prier le lord W— — 
de venir le voir. Ce jeune feigneur livré à tous les 
excès, & qu'Addifon s'erfbrçoit depuis long-tems, 
mais en vain, de rappeler à la vertu, confexvoit en- 
core pour fon ancien précepteur un refpeft fans 
bornes, & fentoit bien la p?rte qu'il alloit faire» 
Chagrin & confus, il fe rend à l'appartement du ma- 
lade: on l'introduit dans la chambre où Addifon 
étoit couché; il s'approche du lit du mourant, qui 

bonne heure, earîy\ fie imprimer, prtnted\ défavouée, dlfoijoned ; Valut| 
frocured \ 8*ccoit d. fendu bad refufed ', m-^vïtetoitj cou/d déferle ; vous 
d tâhCf get rid i fe djmit, rejîgned i livrer, gi-ueup^ abaridonn.*, /ôr- 
fiken i fcn:ant, feeling j terminer, en-Ung j fit prier, dejîred j effbrç >if^ 
bâd bcen endtavouring \ coofervoit^ pr^ervcd \ fentoit, vfat finfible \ 
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le regarde fins proférer un féal mot. W— , pénétré 
de remords & de componâion, après avoir attendu 
quelque tems, lui dit, enfin, d'une voix bafle & trem* 
i>lanre, " Monfieur, vous avez défiré me voir ; je 
** viens recevoir vos ordres, & vous aflurer que je 
*^ les exécuterai de la manière la plus religieufe & la 
** plus ponâuelle." Addifon, pour toute réponfe, 
le prit parla mdin, & lui dit, en expirant : ^^ Voyez 
** avec quel calme, avec quelle réfignation, un Chré» 
^ tien peut mourir." 

Addifon eft le premier Anglois qui ait &it une 
tragédie écrite avec une élégance Se une noblefTe fou- 
tenues. Ce poëte ne s'eft pas moins illuflré par fes . 
produflions de morale & de critique : il y a pluiieurs 
morceaux de lui dans le Speâfateur^ dans le Curateur^ 
& dans le Babillard^ où la raifon & le bon goût font 
embellis par.l'éfprit & par les grâces. Addifon reçut 
le nom à^^Jage^ qu'il mérita par fon caraâère &c ia 
tpndulte. 

perte, Uji ; fe rend, repâirs ; malade, patient ; mourant, dyîng ; pro- 
férer» uttiring ; ba(3ê, Uw j défirc, tvijhtd j vcyrs, fee ; petit, cMtt ^ 
morceaux, pièce* ; Curateur, Guardian ; Babillafd, Tatier, 
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BRUTUS. 

BruTUs ayant obligé les Patariensà lui rendre leur 
ville à difcrétion, & s'écant aîTuré par pulit.que du 
tréfor public & de toutes les richeffes des particuliers. 
Un efclave vint accufer fon maître d'avoir caché de 
l'or, & il diioit vrai. Ils furent tous deux menés à 
Brutus, &, pendant qu*ils marchoient, la mère de 

Obligé, obligea \ rendre, to give up ; s'étant affuré, havifig fe* 
iitred', politique, policy ', tféfor, treajure '^ particuliers, privât e peo-^ 
pie } efctave, Jlwve ; vint, came ; avoir, baving ; caché, bidden j 
or, gold\ difoit, faid\ vrai, trutb ', tous deux, botb ^ nr.enés, car*^ 
'tiédi pendaat «ju,' wtilftj marchorcût, were walkingi fuivoit, /o/- 
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*y:cufé, tremblant pour fon fils, les fuîvolt, en criant 
1 haute voix qu'elle étoit feule coupable delà déCa- 
bérffance aux ordres du proconful, & que fon fils n'y 
ivoït aucune part, L'efclave crut bien faire fa cour 
à Brutus, & affiirer fa rctompenfe, en infiitanty forte- 
ment, pour détruire le menfonge de la mère, & pour 
convaincre pleinement fon maître, qui, pendant toute 
cette difpute, gardoit un profond filence. Brutus, 
auffi choqué de l'infolençe du dénonciateur, qu'il ad- 
miroic la patience du fils & le bon cœur de la mère, 
les traita tous félon leurs mérites. Il renvoya ks 
maîtres avec leur or. Se fit pendre l'elclave* 

iowtd ; criant, tryitig ; haute, loud ; feule, cnfy ; coupable, guilty ; 
déli^beiflance, difihe<uence ; aucun, any ; crut, tbr.ugbt ; faire, maktng ; 
wffwtXf fecure \ fortement, ivitb force '^ détruire, dejïroy \ menfonge» 
Vtê \ convaincre, toifvhfi \ pleinement, fully \ pendant, dur'ing ; gar.- 
^t, ^t \ aufli, as\ cho<{\ïéf offended ] dénohciattur, informer; ad<- 
shîroit, ûdmired i bon, good ; cœur, heart ; traita, treated \ félon, dc- 
cording to \ renvoya^ dlfmj//èd j fit, ordered ; pendre, to be banged. 
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LB DESIR DE SE VENGER APPAISE. 

Un jeune homm^ qui avoît de grands fujets de ' 
plaintes contre un autre, alla trouver un vieil her- 
mite, & lui dit qu'il étoic réfoju de fe venger. Le 
bon vieillard fit tout ce qifH -put pour l'en diffuader ; - 
mais, voyant que fes exhortations étoient inutiles, Se 
que le jeune homme perfiftoit toujours dans^ le deflèin 
de ià vengeance,^ il lui dit: Au moins> mon ami, ' 
prions Dieu enfemble avant que vous exécutiez votre 

I)£SIR, DKSIREi SE VENGER, BEING REVENGED ; 

APPAISE, APPEASED. 

Jeune homme, ywng man ; grands, great \ fujets, motives ; 
plaintes, eomplatnts ; contre, agai^, alla trouver, ivent to j vieil, 
old\ xéfoluy determwâdi b^n, ^O0a ; ^vieillard, c/d man \ ât, did ^ 
put, couid ; difluader, diffuade ; voyant, feeinr \ inutiles, uj[clefs ; 
perfiftoit, perfiM'y toujours, JMÎ\ deÛêin, dejign\ au moins, at 
Uajl\ ami, fritnd^ prions, îet us fray\ Dieu, Gôd\ ^tiV&tc^;^e.) tyi^- 
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réfolutîon : en même tems il commença fa prière de 
cette forte : ** Il n'eft plus néceffaire, mon J)ieu, que 
*1 vous preniez notre défenfe, & que vous vous dé- 
** clairiez notre proteâeur, s'il eft vrai, comme le 
*^ prétend ce jeune homme, que nous puif&ons & 
*^ que nous devions nous venger nous-mêmes.** Le 
jeune homme fut fi frappé & fi effrayé de ce début, 
qu'il fe jeta aux pieds de l'hermite, demanda pardon 
à Dieu, & protefta de ne vouloir jamais de mal à celui 
contre lequel il avoit été irrité. 

ther-, avant que, before, exécutiez, exécute^ en même tems, #f the 
Junte t'tme'y commerça, bcgan^ prière, /»r^ï)'«r j de cette forte, tbas \ 
plus, ictiger \ ncctûéutj necejfary^ i>rcï\itt, JhcuU tûke \ tous déda- 
riee, déclare yourfelf \ protecteur, f>rote£lor \ vrai, true '^ «comme^ at\ 
prétend, prétends \ puiffionsy may \ devions, ought 3 venger, rntenn % 
nous-mêmes, cur/tlves , frappe, ftruck', effi-ayé, terrified^ début, itf- 
ginn'xng ; fe jeta, tbieio bimje/fj pieds, feet j demande, ajkei\ protefta, 
ttcwed'j Youloii, wifii de mal, anybarmi kquel, w£>oi»; été> kun\ 
irrité, irritated. 



LE JUGEMENT TEMERAIRB. 

Un homme, fe promenant un jour dans la canfi"" 
pagne, regardoit les chênes, qui font de grands 
ari^res, qui portent un petit fruit qu'on nomme gland, 
& qui n'eft pas plus gr^j^^ le pouce : il remarqua, 
en même tems, une petttetplante, qui touchoit à la 
terre, & qui portoit des citrouilles quatre fois grofles 
comme fa tête. Cet homme dit en Jui-mcme : ** Il 
^ me femble que fi j a vois été en la place du Créa* 

" teur, 

JUGEMENT, JUDGMENT', TEMERAIRE, RASfî. 

Homme, man ; fe promenant, %oalking f > jour, day y campagne» 
€»untry \ regardoit, conJidtreû.\ chênes, 9ah\ grandi, lorgt\ à|bre9, 
treei\ portent, bear \ petit, Jmaîl\ lan nomme, xs called \ g^nd, 
acorn \ gros, h'ig ; pouce, tburnb j remarqua, objermed \ même, Jamt ; 
tems, time ; touchoit, tovcbed \ terre, ground \ portoit, bore ; ci- 
trouilles» pompions ; quatre, four ; fois, fîmes j grofles, big j comme» 
as'^ tétc, beaà'y en lui-même, to bimjelf^ ftmble^ feems i été^ beeH | 
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" teur,j 'au rois mieux arrangé leschofes: la citrouille 
^ auroit dû venir fur ce grand arbre, & le gland fur 
" cette petite plante,'* Pendant que cet homme 
raifonnoit ainfi, f^fe trouva très-difpofé à dormir, &^ 
comme il faifoit fort chaud, il fe coucha à l*ombrc 
fous un grand chêne. Loffqu'il dormoit, il vint du 
vent qui fit tomber un gland fur le bout de fon nez, 
ce qui le réveilla. Alors cet homme s'écria : " J'avoue 
*' que je ne fuis qu'un fot, & que Dieu a raifon 
" d'avoir arrangé les çhofe telles qu'elles font : que 
*' ferois-je devenu fi la citrouille eût été fur le chêne? 
•' elle m'eût écrafé la tête en tombant !" Depuis 
ce tems-là, cet homme, devenu plus fage, fe con- 
tenta d'admirer la fagefie avec laquelle Dieu avoit ar- 
rangé l'univers, & ne s'avifa plus de trouver à redire 
aux chofes qui n'étoient pas faites félon fes foibles 
lumières. 

auroîs, /hould bave ; mieux, èetter ; arrangé^ difpofed ; cho(es ; 
tbîngi ; auroit dû^ Jhould bave ; venir, groivn ; pendant que, ivkilfi i 
raifonnoit, was reafomng\ ainfî, thus\ trouva, found\ très, <very i 
difpofé, inclined ; dormir, tofieep \ faifoit, wai ; fort chaud, exceffit/ely 
bot ; coucha, laid down ; ombre, Jbade ; lorfqu*, *soben ; dormoit» 
%oa5 Jleeping\ vint, rofe '^ vent, toindy fit tomber, hrought donvn i 
bouc, t'ip'y lï'Zy ftife; réveilla, awokey alors, tben y s*é<:n.a, cried out ^ 
avoue, ow»j fuis, ami ^^^9 fi^^i Dieu, God^ a raifon, is in tbe 
rigbt j d*avoîr, to bave ; telles, Juçb ; feroisrje devenu, ivou/d bava 
hecome of me; eût, bad^ été^t^en; eût, tuould bave ^ écrafé^ 
crujbed'y tête, bead\ en tombartt^MTifyir//} depuis ce tcms-là, ever 
afttr \ devenu, grovjn \ fagc, «^;'(è contenta, vjas fatiified\ ad« 
mirer, admiring\ (z%tiïtf noijdom ^ laquelle, vtbub 'y avifa, took upon ^ 
trouver à redire, ^nd fault loitb } faittSy àone \ félon, according f# | 
foibles, %ueak 5 lumières, notions. 



LE JEUNE APPIUS. 

Appius, vieillard infirme, fut profcrit par les tri- 
umvirs; &> ne croyant pas que le peu qui lui reftoit 
d'une vie languiflànte valût la peine de le conferver,- 

JEUNE, YOUNG» 
Vieillard, old\ profcrit, hamjbed\ croyant, tbinkîng i peu, litt/ef 
reftoit, remained^ vie, life'y îanguilFaate, îanguijbing-y valût, wat 

E 



N 
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îl renonça à refpérajîcc dc^fc fauver, & fc décida ai 
refter tranquiilement dans fa maifon & à mourir: 
mais il ne put réAfter aux preflàntes inftances de 
fon fils, qui le prie fur fes épaules, &, chargé de ce 
précieux fardeau, le porta à graVer^ la ville, inconnu 
aux uns & loué des autres. Le jeune Apptus_eut le 
bonheur de conduire fon père hors de Rome ; alors 
il i*aida à marcher, le foutenant dans fes bras, & de 
tems en tems le reprenant fur fon dos, ils arrivèrent 
ainfi heureufement à la mer: là ils s'embarquèrent 
& pafsèrent en Sicile. Le peuple Romain conferva 
le fouvenir de cette pieufe aâion. La profcription 
finie, le jeune Appius, de retour à Rome, fut fait 
édile, & on lui donna deux fois la valeur du bien 
qu'il avôit perdu. " * 

Hvortb î peine, pain j confcrvcri prefern/lng ; renonça» ga've up ; efpé- 
rance, bt^pf^ fe fauver, ejcafing\ fe décida, determ\ned\ reHerj /» 
noan\ tranquillement, quetly\ maifon, h^ufe \ mourir, dU\ piit, 
could \ réûftcr, rcfift \ pre(r«jntcs, prejfing \ /ils, fon \ prit, twk ; 
épaules, Jhoulden \ chargé, loaded \ précieux, precioui ; fardeau, bur» 
dcn ; p >>rta, carried \ à travers, tbrougb ; ville, c'ity ; inconnu, un» 
known\ uns, f(^me y loué, prai/ed', jtunt y young ^ honhtiit, bappine/s ^ 
conduire, conduâfing ; père, fatbcr ; hors, out \ alors, tbtn^ aida^ 
ajpfted j marcher, to luolk ^ foutenant, Jupporting ; bras, arms ; de 
tems en tems, nciv and tben ; reprenant, carrying \ dos, back ; arri- 
vèr^'nt, arrived \ ainfi, thus \ heureufement, ha^pÙy \ mer, fea \ là^ 
tbere ; s^embarquèrent, embarked f pafsèrent, ivent over j peuple, peo^ 
pie i Romain, Ji^man ; conferva, prtjer'ued \ fouvenir, remembrance \ 
^ pieuff, p'ioui \ finie, be'ing over ) «le retour, on bit return ; fut fait 
I édile, tuai ralfed to tbe tdxlepip \ donna, ga'oe \ deux fois, fw'ue \ 
valeur, "value 3 bien, efiate \ perdu, îofi. 



TRAJAN, EMPEREUR ROMAIN. 

Trajan étoit encore en Germanie lorfque 
Nerva, qui l'avoit défigné pour fon fucceffeur, 
vint à mourir* .11 fut unanimement reconnu empe- 
reur par les armées de la Germanie & de la 

Encore, yet \ lorfque, 'wben ; défigné, appointed ; vînt à mourir, 
dled\ unaniment, unammoujly '^ reconnut, ackncwledged , année, 
yar \ fuivante, foUow'wg-^ fit, madc^ entrée, entry ^ quoique, tbough^ 
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Mœfle, L'année fuivanie il fit fon entrée à Rome. 
Quoiqu^il en fût forti ilmple particulier, & qu'il y 
revînt empereur, il fembloit qu'il n'étoit arrivé aucun 
changeaient dans fa fonune. Il étoit à pied, & tout 
le monde avoit la liberté de l'approcher. 11 faluoit 
fes anciennes connoifTances, & prenoit'plaifir à en 
étrç reconnu* Il monta au capitole, environné de 
tout un peuple qui le combloit de bénédidions. Il 
fe rendit enfuite au palais impérial, où il entra du 
même air que s*il eût revu fa demeure privée. Il fit 
mettre, fur le frontifpice de cet édifice, " Palais 
Public/* On pouvoit en efFet regarder cette de- 
meure comme -celle de tous les citoyens. . On n'y 
trouvoit nulle porte fermée, nulle difficulté de la parc 
des gardes. Le moindre particulier avoit la liberté 
d'abordcc le prmce & de lui parler. Trajan écou- 
toit tout le monde avec, la même attention que s'il 
x/eût eu aucune afiaire. Il fe prêtôit même aux 
converfattons familières de ceux qui n'avoient rien 
à lui communiquer. Ses amis (car il en avoit, tout 
empereur qu'il étoit,) lui ayant un joiir repréfenté 
qu'il étoit trop bon & trop indulgent : " Je veux 
•* me comporter," répondit- il, ** à l'égard de tout 
•* le monde, de la même manière qae je fouhaitois 
*' qu'un empereur fe comportât envers moi lorfque 
^ je n'étois c^e fimple particulier." 

fût fort!, vjenfj particulier, ^Hv^« m^m; tevîntf returntd i fembloît^r 
feemed^ évM, bady arrivé, bappened\ aucun, «o; à pied, on foêt ^ 
tout le monde, rvery bady ; faluoit, Jdluted \ connoidances, ûcqudint' 
ances ; prenoit, took j être, èeing ; reconnu, known j monta, ajcended^ 
environné, furrounded\ combloit, ioadedy bénédi^ons, hirjpngs i 
fe rendit, repair ed '^ enfuite, afurv)ards\ tntrsty entered 'y même, famé i 
air, countenance y revu, revifited 'y demeure, tf^sv/e }- privée, ^ivate ^ 
fit, ordered ; mettre, H be put ; frontifpice, front \ pouvoit, m'tght } 
en effet, really ; regarder, look upon \ citoyens, eitixens ; on n'y trou- 
voit, tber^ loas ; nulle, no ; porte, dcor ; tcrmée, /but 3 de la part, 
Jrom 'y moindre, ieafl j aborder, accofling } parler, Jpeaking ; écoutoit, 
beard y fe prétoit, countenanced y même, even y rien, notb'mg j car, 
for\ tout. . . qu*, altbougb ; veux, w///} me comporteri oebave^ 
a récacd dci towardtl founattoity voiJbed\ eaven, to. 
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LORD PETERBOROUGH, 

Durant la guerre de ]a fucceflion d'Efpagne, en 
1705, les Anglois&.les Allemands aux ordres de 
Lord Peterborough faifoient le fiège de Barcelone. 
Le vice-roi, qui y commandoit pour Philippe V, 
homme foible, voyant un ennemi puiflant au dehors 
& un peuple fédiiieux au dedans, k détermina à fe 
rendre. Il demande à parler à Peterborough à la 
porte de la ville, afin de régler avec ce général les 
articles de la capitulation. Ils n'étoient pas ^ncore 
fignés lorfqu'on entend tout-à-coup des hurlemens 
& des cris affreux: '* Vous nous trahiffez, Milord/* 
s'écrie le vice-roi ; " nous capitulons de bonne 
** foi, ic voilà vos Anglois qui font entrés dans la 
" ville par les remparts."—" Vous vous méprenez/* 
répondit Peterboiough ; *' ce (ont, fins doute, .les 
** troupes Allemandes. Il n'y a qu'un moyen de 
•* fauver votre ville; c'eft de me laifler entrer furJc- 
•* champ avec mes Anglois ; j'appaiferai tout, & je 
** reviendrai à la porte de la ville achever la capitu* 
" lation.*' Il parloit d'un ton de vérité îi de 
grandeur, qui, joint au danger préfenf, perfuada le 
gouverneur. On le laifl'e entrer. 11 court avec fes 
ofËciers : il trouve des Allemands & des Catalans 
qui pilloient les maifons des principaux citoyens. 

• 

Dorant, ^uring 5 Efpagne, Sjiaw j Allemands, Cermani ; aui^, un» 
dtr ; faifuient le fiège, %oere btjteging; ioible, %veak\ voyant, /eeing j 
piiHfant, pcwerful^ au dehors, wiihout ; au dedans, witbinj fe rrnJrc, 
tojurr. nder j demande, ajks ; porte, gâte i afin de, in crder ; régler, 
to Jettle j lorfqu% xvben, entend, are heard ; tout- à-coup, on a Judden\ 
hurlemens, bcxvfmgs ^ afhreux, drea':ful; trahifTez, betray \ s'écrie, 
cries put \ capitulons, capitulâtes de bonne foi, fairly\ voilà, bebold i 
font, bave \ méprenec, mijiake; (ans à^ute, und^^ubteaiy i il y a» tbert 
it ; moyen, way ; fauver, Javing ; laifTer, to Juffer ; fur le-champ^ 
immediately j appaiferai, wîll apfeÂje \ reviendrai, wj// return \ ache- 
ver, tofiwjb î par!oit, J^oke ; ton, tone 5 viritc, trutb j joint, joined ; 
perfuada, frevaiied ufon , laiflê, fuffir^ court, runs ', trouve, finis \ 
Catalans; Catalwians\ pilloient^ were (lundering \ chaflèi drïives oui i fidlt» 
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Tl leschafle: H leur &it quitter lé butin qu'ils en* 
le voient. II rencontre la Duché fle de Popoli entre 
les mains des foldats, près d'être déOionorée : il la 
rend à Ton époux. EnRi, ayant tout appai(é, il re«^ 
tourne à cette porte, Se ligne la capitulation. 

ohiiç€S ihv^i iooty; enlèvoîeitit, loere carryîttg cff ; rtncontrCy meets i> 
entre, in; près, on tbe point ; être, bemg\ Koày rtjiùru i époux, bu£o\ 
iand i enfin, at kngtb 3 ii^ne, fgnu 



BARBARIE ESPAGNOLE. 



Un patron de vaîfleau, nommé Jenkins, vint, en^ 
'739i ^^ préfenter à la chambre des communes.^ 
C'étoit un homme franc & fimple, qui n*avoit point 
fait de commerce illicite, mais dont le vaiilèau avoit 
été rencontré par une frégate Efpagnole, dans un> 
parage de 1* Amérique, où' les Efpagnols ne vouloient 
pas foufFrir de navire Ânglois. Le capitaine Efpagnolî 
avoit faifi le vaifleau de Jenkins, mis l'équipage aux 
fers, coupé le net & fendu les oreilles au patron* 
En cet état, Jenkins fe préfenta au parlement : il ra- ~ 
conta fon aventure avec toute la naïveté de fa pro— 
feffion & dé fon caraâtèrfe, " MeiSeurs," djt-i!,. 
^^ quand on m'eut ainfi mutilé, 6h me menaça de lat^ 
^ mort: je Tattendois; je recomtnandai mon i\r\e à^ 
^ Dieu, & ma vengeance à ma patrie.*' Ces pa«^ 

BARBARIE, CRUELTTi ESPAGNOLE, SPANISHi. 

Patron, mafter; vaîf&au, fiipi chambre, bQufe; franc, opiny, 
fimple, )>/âifli ; fait, carrUdon\ commerce, traJe , illicite, unlàtufal'i 
dont, wbofe\ rencontré, met\ ^ii%%^latitude \ voulwent, wî^k/Jj. 
foufFrir, allow ; navire, y^,v faifi, f^yb»; mis,/>«/; équipage^. ^r*«i ; 
ftrs, irons \ coupé, eut \ nez, nofe\ fendu, j5&//>î oreilles, f^rj; état,. 
eondttiom raconta, related^ naïveté, fimpttc'ity \ mcffieurs, gentUmtn\\ 
w&i.tbuiY va!^^t^.nmilatU\ menaça, tbnatfncd i^ mosXi, dfotb^' 

■•"■'*■■* E 1 ■■■. ■ 
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rôles prononcées naturellement excitèrent un en es 
pitié & d'indignation dans raflemblée : le peuple de 
Londres crioit, à h porte du parlement, ** La mer 
libre ou la guerre!*' Le cri de la nation détermina 
le parlement & le roK On déclara la guerre. 

ttttnAcit, txpefftd i imtffoul; patrie, ecutttry ; parolei, wcrék^ pi«-^ 
noncéety uftertdi mer ^ fia.-, Ubte,/r€C'f guerre, wark 



BEL EXEMPLE d'hITMANITE ET DE 

t 

TERESSEMENT» 

Un marchand partit de ♦*♦ fur les neuf heures 
du foir pour fe rendre à fa maifon de campagne j il- 
étoit à pied. A qjuelque diftance de la ville il eit 
attaqué par des voleurs^ cpii le pouffent fi. rudement 
qu'ils le renvecfent dans le grand chemin* Une 
chaife de pofte lui pafle fur le corps : quelques per-^ 
ibnnes' relèvent ce malheureux,, fe difpofeiu à le. 
tranfporter à une auberge du voifinage. Un jeune 
officier de la Compagnie dés Indes Orientales, touché 
du fort de cet infortuné,, le fait tranfporter chez lui,. 
lui abandonne fon Ht, place une garde auprès de lui,. 
fait venir un chirurgien^ & ne néjrlige rien de ce. 
qui peut contribuer au ibulagement du malade^, mais,. 

BEL, NOSLE ; 3EXEMPLE, mSTJNCE ; DESINTERRESSE». 
MENT, DISimERESTEDNESS. 

Partît, Jet out ; neuf, nine ; heures, o^clock j foir, evenîng 5 fe ren.- 
drc, tù g»\ campagne, tcuntry; à pied, onfict; qutlqix, fome ; voleurs, 
tkieves 'y pouflênt, ^"fi , rudement, rcùghiy.i renverfcnt, cverfet i 
grand, èig^^ chemin, rcad-j p.afle, runs i corps, />0//y.; relèvent, take^ 
up\ malheureux, un/ortiutate ; tran(])orter, /* carry \ auberge, wa j 
Toillnage, neighbcurhood ^ jeunf,.j?p«ff^ j Indes Orientales, £^2/?-/n</;Vi |. 
touché, moved; fort, fati', fkit, caufes; thez lui, at hh boufe ; aban^ 
^bnnty givei up \ lit, bed ^ garde, nurje-y fait vtnlrf fends Jlr i dnvnit'- 
gien, Jurgeon ; néglige, negiefis j peut, tan ; foulagement, reliefs 
tnalade^ /of/M/ i bout^ «0^j xktMti dici\ ï\s£Cm^, vfoundi \ milludi% 



k 
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au bout de quelques jours, le marchand meurf de (e» 
bleffures. Le jeune militaire lui rend les honneur» 
funèbres avec toute la décence qui convient à font 
état. Lî veuve fe préfente chez le généroux bien- 
faiteur de fon mari, lui offre fa bourfe pour le dé« 
dommager de tous les frais de la maladie : " Non> 
** madame," reprit le jeune officier, *' je n'accepterai 
" point les offres q le vojs me faites. J'ai trouvé 
** votre mari dans la peine & dans TalHiction, je l'aï 
•* foulage en tout ce que j'ai pj ; je fuis aff.z ré* 
** compenfé d'kvoir rempli à fon égard les devoirs 
*' que ^humanité prefcrit ; je céfirerois qu*^on ufât 
** des mêmes procédés envers mor, fi je me trou vois. 
•' jamais dans une fituation fi critique." Cette 
femme infifla &' le pria d'agréer un diamant, qu'il 
reçut pour ne pas attrifter davantage cette veuve 
défolée. 

Joldier\ rend, itei', funi^ref^funerali convient, hehe^t ; état, /ftttafîon; 
ireuve, tpUonv, fe préfente, repair* ', ch^, at the bot^e\ na^ari, bujband% 
bourfe, furje ; dcdummager, indemnify ; frai», expenjes ; maladie, illnefi ;. 
accepterai, /ba// accept \ faites, ^0; trouvé, found\ peine, trouble ^^ 
foulage, refieveJ; ai pa, C0»A/; afftZtânougb; récompenffrexvardedi 
avoir, having\ t^mpïïf Julfi/Jed ^ à foo égard, towards bimi devoirs, 
dMtiet ; preicrit, prejcriies ; dcfirerois, wouid wifi ; ufat, mght ie ujed^ 
ftoe dés, meani ; envers» towards \ txoiiyoïSy found \ iniîfta, pfrfified\ 
pria, defired\ agréer, to acapt% reçut, recevvtd\ attriftury. /a gritve i 
davautagc^ any m<ue^ déioléey difeonfeiatei. 
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ARTHUR CAPEL, OFFICIER ANGLOIS* 

Dans le tems de la révolte du parlement d'An- 
gleterre contre le roi Charles I. Fairfax> général 
de l'armée du parlement» ayant mis le fiège devant 
Gloucefter, place qui tenolt pour le roi, fe iervit d'un 
cruel ftratagême pour obliger le Baron Capel, qui 

Anglois, SttgUJh ; > Angleterre, England ; contre» againfi ; mis» 
iSiâf|'tcnott| kt/a m ^ fe feirvit> tadicU uje \ i% uaAit) [untibdcT \ %^\> 
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» 

en ctoît gouverneur, à fe rendre à difcrétîon. Capel 
avpit un fîls unique, âgé de dix-fept an^ ^îen fait & 
plcîn d'efpric, qui étudioit à Londres. Fairfax le fit 
amener dans fon ca<np. Il propofa enfuite une en- 
trevue au gouverneur. Capel ie rendit au lieu dont 
on étoit convenu i mais il fut biei\ étonné de voir 
fon fils, r.u j.ifqvi'a la ceinture, les maiiis liées derrière 
le dos, au milieu de quatre foldats, deux qui avoîcnt 
le poig4iard tiré contre lui, 6c deux qui lui tenoient 
le piftolet appu)é fur reftomac. Pendant qu'il re- 
gardoit ce trille fptâade, il entendit un des oiEcierS' 
de Fairfax, qui lui dit: ** Préparez-vous à vou»- 
•* rendre ou à voir répandre le fang de votre fils." 
Capel pour toute réponfe cria à ion fils avec fer- 
meté: " Mon fils, fouvenez-vous de ce que vous. 
•* devez, à Dieu & au roi !" paroles qull répéta^ 
trois fois. Il rentra enfuite dans la place, & ex* 
horta les officiers à périr plutôt que de capituler. ' 
Fairfax ne put s'empêcher d'admirer une aâioii auffi; 
noble V &, dès que Capel (é fut retiré, il fit habillée 
fon fils, &.le renvoya à Londres. 

/on ; unique, only ; âgé^ oid ; ans» y tan ; bien hh, tuell mode ; pleine 
full \ efprit, Jenfc j étudioit, was ftudyïn^ ; fit, caufed ; amener, to i^ 
brought^ enfuite, tben '^ entrevue, interview; fe rendit, fr/ufiry^^ 
lieu, pla€e\ convenu, agreed ufon\ bien, much \ étonnéy Jurp^ki^ 
voir, Su\ nu, mW; jufqu^a, to\ ceinture, vvaifi ; m^nSf hafuh ^ 
liées, tied ; derrière, èetind ; dos, bock ^ nuHeu, middie ^ poignard^ 
dagger'f tiré, drawfi \ tenuient, ield; appuyé, /^i^; eftomac, ^cafti 
pendant que, wbiift ;- regardoit, heheld 5 trifte, fad^ entendit, beard y. 
voir, fee y réptnére, Jhed i fang, b/ood; cria, cried; forvattê^ Jirmne/s i 
fouvenez-vous, remember^ devez, owe^ paroles, ivordi\ fois, timesi 
rentra, went in ^ capituler,^ capitulate ; put, cotàd j a^empêcher^ bel^ |. 
habiller, to bc clotbed \ renvoya, Jent back^ 



TIGRANE^ 



Apres un repas, que Cyrus venoitde donner au^ 
roi d'Arménie qu'il avoit vaincu & fait prifonnier^ 

Repas, ftfaj^\ ir^noit de donner, badjuji given\ v tincUf eonquered ^ 
fait, madcyvDip^friend', ûït^J^rri ^^y çap,tii;€ \ ix/iii éewax^ bai 
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ce prince demanda à Tigrane, fon amî, fils da mo- 
narque captif, cequ'étoit devenu un gouverneur qu'il 

s avoit vu plufieurs fois avec lui à la chafle) & dont il 
faifoit un cas particulier : '' Hélas !*' dit-il, **il n'eft 
" plus ! & je n'ofe vous avouer par quel accident je 
** l'ai perdu." Cyrus le preffant de le lui apprendre: 
** Mon père, continua Tigrane, Voyant que j'aimois 
•* beaucoup ce gouverneur, & que je lui étois fort at- 
** taché, en conçue quelque jaloufie, & le fit mourir. 
^^ Mais c'étoit un. fi honnête homme, qu'étant près 
** d'expirer il me fit venir & me. dit ces paroles: 
•' Que ma mort, TigraiiC, ne vous indifpole point 

' ** C'.>ntre le roi votre père : il «'a point agi à mon 
•* égard par méchanceté, mais fur une fauffc pi^ven- 
" tion qui l'a malheureufement aveuglé.** "Ah! 
" l'excellent per fon nage !" s'écria Cyrus i** maïs 
*^ n'oubliez jamais le dernier avis qu'il vous a 
*< donné." 

hecomi of', gouverneur, governcr\ vu,feen\ plufieurs, feveral; foîi» 
times; à U chaife, bunting , dont, tobom ; faifoit un cas particulier, 
particulariy valitéd i hélas, a/asi ofe, </4ir# ; avouer, teJi ) perdu, Iffi | 
preffant, /r(^/î^ ; appre dre, inform \ continua, canimutd ; voyant, Jet^ 
' ing\ aimui& beaucoup, w<ijv*ry/lfl^ç^, fort,v«rjr: conçut, mr^r/^m^i/ ; 
quelqAl^ JLfne ; jaloufîe, j aloufy ; le Ht mourir, bad bim put to dtatb ; 
hommey rnsn ; près, near ; expirer, exftring ; fit venir, Jent fir \ pa- 
roles, vfords \ que. Ut \ mort, diatb \ iodif^ofe, dijajftd \ .contre, 
étgainft \ agi, aiitd ; à mon égard, tctuaràt me : tréchanceté, xvicked» 
nfji ; fauffe, falje ; prévention, prtftjftffi'-n : malbeureuftment, unfcr* 
tunafiy \ aveuglé, hPinlcd \ perfonuage, man \ s^écria, cr'ud wt i Ott« 
bliez, forget ; dernier, laji ; avis, odvice j a donné, gave^ 



i 

ACTIVITE D'ALEXANDRE LE GRAND POUR 

L*ETUDE. 

Alexandre fut livré aux études dés (es plus ten« 
dres années. A peine fut-il né, que Philippe, fon 

lâvréf givenupi àh, from i innées, y car s ; à peine, bardly \ né, 
horn i çjue, wbcn ; rotint, engaged ; être, be \ VQkl, fcere \v \ «xwx.^ 
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pcre, retint Ariftote pour être fon préceptem; 
Voici la lettre que ce prirxe écrivit à ce grand phi- 
lofophe pour le prier de fe charger de cette importante 
fondion. 

" Vous faurez, mon cher Ariftote, qu'il vient de 
•* me naître un fils. Si j'en rends grâces aux Dieux, 
" c'eft moins pour me l'avoir donné qUc parce 
** qu'ils me l'ont envo\é de votre tems. JLes foins 
*' que vous prendrez de fon éducation me repondent 
" qu'il for tira de votre école digne de vous & de 
" nfioi ; & j'cfpère qu'il fera capable un jour de gou« 
** verner le royaume de Macédoine." ^ 

Philippe eut lieu de s'applaudir de fa fage prévo- 
yance: l'enfance d'Alexandre tft un^nodèle de vigi- 
lance & d'aâivitépour l'étude,, d'application, & de 
progrès dans les différentes icicnces que lui eniei- 
gnérent Ariftote, Lyfimacjuc, Se Léonide. Sorti à 
peine des bras de fa r^ourrice, cet ardent génie té> 
mo!gna un déiir marqué de s'inftruire. Les jouets» 
qui divertifieht les aures enfans,= ne le fixotent 
qu'un moment: il falloit toujours qu'on lui r^ontât 
ou qu'on lui lût qi;elque hiftoire htroïque; toujours^ 
il s'entretenoit de chofes intéreflaates avec fon pré* > 
Cepteur, ^ >^ 

Non content de fe livrer à l'étude pendant le jour^ 
Alexandre; âgé de dix ans, prenoit encore fur fon repos 
afin d'apprendre davantage. Vamement on lui re« 
préfentoit que, pour la confervation de fa force & de 

wrote ; prier, dejitf ; fe charger, take ttpon hmjelf'^ Taures, «rr// know ( 
cher, dear ; il vient de me naîtie un fils, a fon bai juft now heen hor» 
unto me; rends, ret rn\ grâces, thanks \ moins, ltfs\ aroir donné, ba^» 
ing given ) envoy é> fent j foins, car es j prc dre», «wi// take \ répon^en^'y 
onjioer j fortira, w;// ame \ digne, ivorthy j efpère, hope j ittz^'millbe^ 
gouverner, governing j royai;me, kingdom \ iieu, r:c«r j s^applaudir, 
apjlaui. bimjetf'j fage, nvife -, priyo) s^nce, fortfight ; enfance, cbildbood\ 
enfcig lièrent, taugbe ; Ibrti, corne eut', bras, arms ; nourrice, nurje\ 
témoigna fjbewea j marqué, great j jouets, toys j divertiffent, amafe ; 
fixoier.t, Jixed\ il falioit qu' n, tbey were obligea ; racontât, to relate\ 
lût, read J s'entretenoit, tonverfed ; content, jatïified \ livrer, décote \ 
pcodaiit, M ; prenoit CACfiie fur, rttnncbed aljo i afin dV i* ^^^^ $ ?P* 



\. ^ 
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ÙL fanté, il étoît néceffaîre qu'il ne travaillât pas la 
cuit ; il prtnoit encore fur les heures de fon fotnmeil* 
9 LeToir» quand il alloit au lit, il avoit grand foin 
d'emporter fes livres & fes cahiers pour préparer les 
leçons du lendemain. Craignant de s'endormir^ il 
tenoit, à l'exemple de fon maître Ariftote, une boule 
d'argent fufpendue au-deflus d'un bailîn de même 
métal. Lorfque le fommeil le furmontoit, la boule, 
giiflant de fa main, & tombant a grand bruit dans le 
vafe fonore, le tiroit fou lain de fon afToupiiTement 
involontaire. Si alors la tache qu'il s'étoit impofee 
n'étoit point faite, il fe remcttoirde nouveau au tra- 
vail jufqu*à ce qu'elle fût achevée. ^ 

Une aiîiduité & une application fi fogtenues pro- 
duifirent dans cet enfant, dit Plutarque, deux efFet& 
principaux que l'on doit attendre des études; la mo* 
dération des payions, qui étoient violentes dans ce 
jeune prince, &c une profonde érudition. En ef- 
fet, s'il avoit vouiu prendre la plume au lieu de l'épée, 
il auroit acquis un nom auiii fameux parmi les écri- 
vains que parmi les conquérans* 

prendre, to îearn) davantage, the more\ confenration, preftruathn ^ 
forcCf firengtb'f [aLnié^ hea/tb'f trAViWïzt.fiouId vfork'^ (ommtWf Jleep i 
le foir, at night j a l^it, went ^ lit, bed y Tuin, care j emporter, carry \ 
cahiers, 'wruing-booh j lendemain, mxt-day j craigna:)l,y^^ir/»;g j s'en- 
dormir, fall ajieep j tenoit, \beld ; boule, bail \ argent, Jinjer j au-dcf- 
fus, above ; lorfque, lubeu j furnaontoit, cvercant^ i giiifant, Jlid'wg ; 
tombant, /tf//in^ j brait, M^fii ttroit, drei» \ aiïbupiâement, droiiofi'^ 
nefi \ alors, then f imposée, impojed ; f«tire, performed ; lemettpit^ 
*wertt i de nouveau, again ; travail, work , jufqu^à ce' <)u', until y 
achevée, ended; &f fo well'y fuppoitéés, kept up \ produifirent, pro» 
tducea ; Ton doit attendis, ougbt to be expeéiea j en tfkx, in reaiity ; 
avott voulu prencre, ivouid bave taken \ pluniey /<wj au iieu^ i/ifteadj 
auroit, migbt bave j écrivains^ writers» 
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ALFRED^ ROI D'ANGLETERRE. 

Alfred, appelé U Grande avec plus de Juftîce 
que tant d'autres monarques, fuccéda, dans ce 
royaume, à Ton frère Etbelred, ea 871» Lca Danois» 
maîtres de prefque tout Ton payS) le vainquirent d'a- 
bord; mais Alfred, après être refté caché pendant 
fix mois fous l'habit d'un berger, ayant radSTemblé 
fes troupes, tailla en pièces ces ufurpateurs, & leur 
impofa les conditions qu'il voulut. Géro, leur roi, 
fut obligé de recevoir le baptême ; & Alfred, reconnu 
fouverain par les Anglois & les Danois, le tint fur les 
foDts. Il marcha enfuite contre Londres, l'affiégea, 
la prit, la fortifia, & y fît conCh-uire des vaiilêaux de 
guerre plus propres à manœuvrer que ceux des Da- 
nois. Après avoir conquis Ton royaume, il le pdliça, 
fit desloix, établit àtsjurésj & divifa l'Angleterre en 
comtés dont chacun contenoit plufleurs centaines de 
villes &c de villages. Il maintint, ou plutôt créa, la 
difcipline militaire : il encouragea le commerce, pro- 
tégea les négocians, leur fournit des vaiflèaux, & 
fit fiiccéder la politefTe & les arts à la b.irbarie qui 
avoit défolé fon royaume L'Angleterre lui doit 
l'univerfité d*Oxford. Il fit venir des livres de Rome 
pour former une bibliothèque, & refTufcita les fciences, 
les arts, les belles lettres : il fît bâtir grand nombre 
d'églifes. Aucun eccléflaftique Anglois de fon tems 
ne favoit le Latin; il l'apprit^ le premier, & le fit 
apprendre; il s'adonna en même tems à la géomécrie, 
à l'hiftoire, à la poëfie même. La manière dont il 
partagea fon tems, lui donna le moyen de vaquer à 
tout; aux affaires, à l'étude, & à la prière. Il divifa 

« les 

Vainquirent, conquered'^ caché, blddetf^ tailla, r»/; vwxXwt, pîeased\ 
reconnu, acknotvlcaged \ tint fur les {ontiy ftood god-fatber \ fit Cionf- 
truire, built ^ propreb, /?r ; poliçx, regulaied\ négocians, tHercbants\ 
fit, caufed'y doit, iiindebted\ fit venir, ^^ff/ /or) bibliothèque, /i^rtfrjr; 
reii^ifcita, brougbt toJigbf^ favoit, knew^ apprit, Uarnt\ adonna, '^4vr 
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les vingt-quatre heures du jour en trois parties égales; 
]'une pour les exercices de piété, l'autre pour le 
fommeil, la leâure, Si la récréation ; Se la troifième 
pour les foins de fon royaume* Comme il n'y ^voit 
point encore d'horloges, il fît faire fix bougies qui 
brûloient chacune quatre heures, & fes chapelains 
l'avertiffoient tour-à-tour, lorfqu'il y en avoit une de 
confum^e. Ce grand roi mourut Tan 900, regretté 
comme un père & comme un héros par fon peu^e, 
^ont il avoit été le légiflateur & le défenfeur : jamais 
prince n'eut plus d'aiFabilité pour fes fujets, Se plus 
de valeur contre leurs ennemis. L'Angleterre, 
avant lui, fauvage Se agitée de troubles Continuels, 
devint un féjounde paix Se de juftice. On dit même 
que la fureté publique y étoit fi grande, qu'ayant fuf- 
pendu des bracelets d'or (ur un chemin public, pour 
éprouver les palans, perfonne n'y toucha» 




attend } foins, cafés 5 
mt, burned'^ avertif. 



9^IS POUR TES SEMBLABLES CE QUE TU VOU- 
DROIS qjH TE FUT FAIT. r 

Uk Indien, qui n'ayoit pas eu de fuccès dans fa. 
chadè, erroit dans le voifinage d'une plantation 
fituée fur les établifleméns du derrière de la Virginie, 
Il s'approcha de cette plantation, &, voyant le pro- 
priétaire affis à fa porte, il lui dit qu'il avoit grand 
faim, & lui demanda un morceau de pain :. iur le 

Fais, doi SEMBLABLES, FEZLO^-CRJSATURESi Toudroîi, 

foouldft wijh ; fût fait, wtfx donc. 

ChaiTe, hunt ; erroit, wandered ; voifinage, neigbbourbood ; établîfTc-. 
tDKMf Jettlements \ derrière, bach\ 'woyuïtf jeeing i zfha, Jitnng\ avoit 
graadfaimi %vas verj bungfy i morceau, bH^ refus^ dt/Oaif réponfei 

F 
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wéfvts qu'il reçut en réponfc, îl demanda tm verre de 
fcicrc: même refus. ** Mais je meurs de foif,'' 
ccprit le fauvage, " donnez-moi au moins un pc« 
* d*tau." ^ Retire-toi, chien^d'Indien,*' <fit le plan- 
ffur, ** tu n'auras licn ici !" — Il arriva, quelques 
Jours après, que ce planteur inhumain, <haflant dans 
4JI1 bois avec quelques amis, s'écarta d'eux en fuivant 
«ne pièce de gibier qu'il ne put joindre, & perdit fes 
compagnons. Après avoir erré toute la journée, 
accable de fatigue,' & mourant de faim & de foif, il 
uppercut une cabane de fauvages: il y courut, & 
«kmanda en grâce qu'on le conduisit à la plantation 
£umpecnne la phis prochaine. ** 11 eft trop tard," 
lui dit le fauvage, maître de Ja cabane, ** peur pour- 
^ voir efpcrer d'y arriver avant la nuit ; rcftcz ici> 
** vcMis y tèreï. le bien venu, & -demain il fera jour." 
ly lui prcTeHra enlultc «un morceau de.venaifon, & 
<i 'autres rafiaichiliemens dont il avoit befoin. JEa- 
fuire, ayant étendu plufieurs peaux pour lui faire un 
lit, il le fit co;,K:her, en lui dffant de repofer tran- 
quillement, lui promettant de le réveiller le lende- 
main de boime heure, & de le conduire fur le chemin 
qui le mcneroit chez* lui. La nuit fe paflà : le 
iiuvage tint parole à fon hôte, & l'accompagna 
jiriqu 'à ce qu'il reconnue les lieux ic fa route. Au 



\af:f7i\cr ; -verifi g^afs i meurs, die^ foif, tbirfi; au moins, atleaji^ 
Tftire-tôî, bf ^cne -^ ch'xtn, dog\ zvrzSf JbaJt bave j ici, hère '^ arriva, 
tjajj^er.eii', challiint, bunfin^ \ bois, ivood 'y s*écarta, ^/"/^«/-j fuîvan*, 
J:urjuirg ; une pècc de gibier, /cwftf^^î*^^ i^ put, couîd '^ joindre, ov^r- 
ta^e ; perdit, Içfl j avoir erré, tvranderlng ; accablé, overivbelmed ; 
c.-bine, cottage ; courut, ran ; ^race, fatfour } on le conduisît, be 
w»igbt be carried-j plus prochaine, neareji -^ tard, late \ pouvoir efpcrer, 
te cxpeêi j reftez, fiey ; lirez, jhallbe j bien venu, tuelccme ; deraa:n<, 
i:.'morrciv\ fera^ %oi/i bt ', jour, dajJigbt -y èefoin, need ] enfuite, 
afier ^wbkh ', éltndu, fjpreadi peaux, j/ii«i j -faire, make , lit, bed y fit, 
iuidc ; coucher, Iiedo*wn'j réveiilcr, uivake y lendemain, next day \ 
<;e i>iJi ne -heure, ^rfr/j^^ conduire, acccmpany ^ chemin, roady méoeroit, 
fjouidtake^ chee lui, tohh boufê 'y tint, keft y parole, word y juf^ti^à 
vt^ix, iMUi 'f j:e^Qmiîit^ reço/Je&ed .i liza^, J>Ia:es '^ route, vt^ff^'j «o 
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moment ou il alloit s'en féparer, & lui dire adieu,. i( 
voir le fauvage s'arrêter, l'e/ivifager, &- lui do 
mancfer, " Me reconnois-tuP" Le planteur frcaûc 
en le reconnorflant en ce moment pour le même in-- 
dien qu'il avoit renvoyé autrefois avec tant de duretés 
Il avoua, ei> tremblant, qu'il réconnoifToit Tes traits^ 
£c il commençoit à excufer fa conduite brutale^ lorf^ 
que le fauvage l'interrompit, & lui dit froidement: 
•* Qi^iand tu verras un pauvre Indien mourant de 
^ foif, & demandant un verre dVau^ donne-le. lui, 
•* Se ne tui dis plus, Va-t-en, chien d'Indien! SiDU- 
•*^ viens- toi fur-tout de cette belle & grande maxinia 
**• de tous, les teqas & de tous Içs lieux : * Fais pour 
^ tes femblables ce que tu voudroiç qu'ils RfTeat pour 
* toi:' & ne te permets jamaià aucune des a(!^ion9 
•* que tu ne voudrois pas éprouver de leur part,*^ 
Après cet avjs> il lui foubaita un bon voyage, Se le 
quitta. Il cil inutile de demander lequel de l'Iudiea 
ou dd planteur méritoit le nom de lâuvage. 

moment oykfjufi before 5 alloit, was going ; féparer, topart ; dire, hlJ \ 
yo\t, fies \ 8*arr€ter, ^0^ } envifager,' àokat', reconnais, Ho/truc/l-^ , 
fi émit» trembUd j en rcconnoilTànt, v)ben be kneno j renvoya, dij'mjjy^ 
ti\i\xtfo\%i btfore 'y tsoitf fi mucb 'y û\xrtli, crueUy ', avoua, C'»nf<:Jp.d\\z— 
connoinbit, recolUBed] txz\XAy featura \ commenjoit, isas tfeginning ^ 
iroidementy coIdly.\ verras, /?*/?; va-t-en, be gcne \ f >uvien3-toi, rcr- 
wtcmber 5 voudrois, loouldji laijb.'y éprouver, expérience ; leur part, tbem ^ 
ibuhaita, wijked'y voyait, journeyi inuiilc,j</c/f/j j lequel, wi>/Cib i mitr 
jituit, defirved*. 



JULJE, M£RB d'aNT9IN6«^ 

Antoine, maître dans Rome, faifoit exécuter fes 
arrc'.s cruel contre les profcrits* Lucius Céfar, foiv 
oncle, fe trouvant fur la lifte fatale, Julie, mère d*, 

Maître, majier ; falfoît, caufid ; exécuter, to he put in exécution ; 
t'rets, décrets \ contre, againji \ profcrits, banïjbid \ oncle, uncle; Te* 
tiouyant, bmg j reçut, nccivxsd -, jouit, ettjoyfd j pendant, during \ 
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triumvir & fœur du profcrit, reçut fon frère dans fa 
roaifoh, & il y jouit pendant un tems de quelque 
tranquillitéi parccque les centurions refpeâoient la 
mère de leur généra!» Il s'en trouva pourtant un 
aflez audacieux pour i^enir avec des foldats, & fe 
mettre en devoir de forcer l'entrée. Julie fe pré- 
fenta à la porte, &, étendant les bras pour empêcher 
les aflàiTins de pafTer : " Vous ne tuerez point," leur 
dit-elle> ^^ Lucius Céiari que vous n'ayez auparavant 
•* tué celle qui a donné la vie à votre général.'' 
Quelqu'accoutumés que fulTcnt les'foldats à l'info^ 
lence & à toutes fortes de cruautés, ils furent ar- 
rêtés tout court par ces paroles fi généreufes, & ils 
n'osèrent pafler outre. Alors Julie, pour délivrer 
une bonne fois fon frère de tout péril, alla dans la 
place où Antoine étoit aflîs fur fon tribunal avec fes 
deux collègues, & lui adrefTant la parole : ^* Je 
" viens me dénoncer," dit-elle, ** comme recelant 
^' Lucius Céfar : ordonnez que l'on me tue, puisque 
^^ la peine de mort eft aufll prononcée contre ceux 
" qui fauvent les profcrits." Antoine, tout féroce 
qu'il étoit, ne put réfifter à tant d'élévation, & Lu« 
cius Céfar jouit par elle d'une entière fureté. 

parccque, becaufe\ refpeâoîent, refpeEied; W 8>n trouva, tbere wai i 
pourtant» bcivever ; fiffez, enougb } audacieux, bold ; .venir, to corne ; 
mettre en devoir, to prépare ^ forcer, to force ^ entrer, admittmncei 
porte, door ; étendant, Jiretcbing } bras, arms \ empêcher, toprcvent^ 
twzxtZt jhall kïîl \ ayez, bave ^ t\Ày kilUd \ auparavant, ^^«r; j donné 
la vie, brought f.rtb j quelqu*, bowever ; fuflejit, vfere ; cruautés» 
crucifies 'j zxtitiSt Jiofped\ tout court, qu'Ue Jhort\ paroles, ^vords ; 
osèrent, dut dare \ pailèr outre, go any fartber \ alors, tben ; délivrer» 
to deiiver ; une bonne fois, once for ail ; péril, danger ; alla, v^ent j 
aflis,^rrm^; adreHant, ^irf^/»^ $ parole, ^ji^^^fCiè ; viens, come ^ dénon— 
ccr, to accuje J comme, as ; recelant, conceaîing j ordonnez, order j que 
l'on me tue, me to beput to deatb^ puifque,yîwcf j auflî, Hkcwife j fzvk^ 
vent, ^tfiftfj férocc^fr«f/5 put, a«/^j rùû'^tr, ivîthjfattd ] tant, fucb i 
élévation y greatftef s &f foui '^ entière, ccmpkte j (ustlé, fecurity» 
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GEORGE D'AMBOISE, CARDINAL, ARCHEVEC^Tg 
DE ROUEN, ET MINISTRE d'eTAT S0US> 

LOUIS XII. 

Le Cardinal d'Amboife avoit fait conflruirCj avec: 
beaucoup de foins & de depenfes, fa belle maifjn de- 
Gaillon, mais il manquoit à ce château une dépen- 
dance plus étendue. Un gentilhomme vo^fîn, pof- 
feffeur d'une terre dont racquifition eût beaucoup- 
décore celle du cardinal, la lui fit propofer; Le 
miniftre répondit, que le gentilhomme n'àvoit qu'a- 
venir, qu'ils parleroient enfemble de cette afFairei 
Celui-ci ne manqua pas de s'y rendre. Le cardifiaî^^ 
après ravoir fait dîner avec lui, lui demanda poliment 
quelle raifon l'engageoit à fe défaire de fa terre. 
Je pourrai," répondit le gentilhomme, "mériter par- 
là l'honneur de votre protedlion Se de vos bonnes 
grâces:, je me verrai en état d'établir avanta» 
geufement ma fille, &, du refte de la lomme, je 
me, ferai une rente aufli forte que le revenu de ma, 
terre." Le cardinal lui repréfenta alors, que,.l"ai]^ 
avoir recours à un moyen qjji le dépouilloit tout-à> 
coup d'une terre fi ancienne dans famaifon,. il auroit 
dû emprunter, à -longs termes, & fans intérêt, de 
quoi marier fa fille, " On ne trouve pas aiiément,'f' 
leprit le gentilhomme, " de l'argent à emprunter dç; 

ARCHEVEQUE, ARCHBISHOP 5 ETAT, STATE. 

Faîtconftruire, buih\ beaucoup, mucb 5 foins, càres j déperifes, ex"- 
penfei ; manquoit, tuas waating ; château, y^^f ; étendue, extertficd '^ voi- 
iîn, neighbourtnçr '^ terre, land^ dont, oftohkh^ dtcf^ré ^ emhelîijhed", fit 
^xo^oUr f offered f ytrÀr^to corne \ pirlcroitnt, ivmlJ talk ; fnfeirl-le,. 
together'y celuUcî, the Utter \ manqua, did Jail\ rendre, tç rcpair'y 
avoir, baving; fait, nilide^ poliment, ^o/i/^/y j fe défaire, togetrîd;. 
pourrai, may j mériter, deferve ; par-là, tbereby ; veixxit wtllj'ee\ en 
état, able\ 2iV^ntzgtùtement, advarttageoujly j ferai, wiiimake', f^rCe, 
bigb ; revenu, incarne^ alors, tben \ moyen, meant\ dépouilioit, de-^ 
f>rived\ tout-à-coup, allât once \ aL9r o\t dû, /bould bave '^ emprunter» 
hrrfVfidi de^uoi, whtrewUb f trouve, doesjind 5. aiféir.euti ea[il^\'i^. 
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f. 



( 54 ) 

^ cette manière." " C'cft moi," répliqua le cardinal, 
■* qui vous prcterai l'argent dont vous avez befoin: 
** & je vous accorderai un affez long terme pour que 
** vous puiffiez mêle rendre, fans vous incommoder, 
*' & fans être obligé de vendre votre terre." Quel- 
qu'un avant demandé au généreux prélat le fuccès de 
cette affaire: *' Au lieu d'une terre," répondit Am- 
boife, ** j*ai acquis un ami." 

Targent, m(mey ; à emprunter} to be bomwed ; prêterai, n»Ul îeni ; 
avec l)eroyay noant\ accorderai, 'uj'tll grant \ afTez, emugh^ puiflie^ 
fnay\ rendre, rtturn \ incommoder, 'wjuring; vendre, tofell\ q^tU 
<\\i'MTif Jomibody ] demande, Ir.quired'y au lieu, irjflead ^ acquis, «i^ 
fuired. 



DAMON ET PYTHIAS. 

Deux philofophes de la (c^c de Pythagore, Da- 
r in & Pythias, s'étoient unis par les liens d'une 
amitié fi étroite & fi confiante qu'ils étoienc difpo- 
fés à mourir l'un pour l'autre. Denis l'Ancien, 
^yran de Syracufe, condamna Dam on à la mort. L'in- 
fortuné fupplia humblement le prince de lui permettre 
d'aller quelques jours dans fa famille défolée, pour 
régler les affaires, promettant de revenir. Denis 
j confentît, à condition que quelqu'un refteroit eau- 
tion de fon retour. Pythias, ayant appris les con- 
ditions, n'attendit pas que Damon eût recours à lui ; 
il s'offrit lui-même comme caution pour fon . ami ; 
Se, ayant été accepté, il fe rendit volontiers dans la 



•• t 



Deux, two i ^^hilofo^hcSf phUofopber s i U^tyfe6f\ Pythagore,^* 
thagoras-y s^étoit unis, tvere unitc'Ji liens, bonds i zmhiéy frieiut- 
Jbip i étroite, firîff ; confiante, fermanent ; difpofés, dijfojed } mou- 
rir, diei Denis, Diotjyjîus \ condamna, Jentinccd\ infortune, urtfor-m 
tutiate 'y (\Mp\\\2ix,intt-eated\ humblement, />i/rf^^ ; permettre, gwe 
leave ; aller, gc \ quelques jours, forjume dayi ; dans, to ; défolée, 
dijconfiiate î f égler, fettle ; promettant, promifing ; jeveoir, retum | 
appris, hfard of\ attendit, d'id iva'it \ que, ùll \ eût r^ourt» aftm 
^'mi\ offrit; offcrtd'i comme^ tti\ axiâffriend^ été, bccn^ accepté^ 
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prîfon publique, & Damon fut auffi-tôt mis en H^ 
berté. Tout le monde, &,le tyran fur-tout, attendoit 
avec impatience l'iflue d'un événement auffi extra- 
ordinaire qu'incertain. Le jour fixé poui l'exécu- 
tion approchoit, & Damon ne revenoit point. On 
bidmoit la folie du garant téméraire: on plaignoit 
fon aveugle tendrefle. Cependant on apprêtoit 4es 
înftrumens du fupplice. Déjà le peuple s'aflèmbloît 
en foule; déjà Ton fe préparoit à conduire l'innocent 
Pythias à la mort. Tout-à-coup Damon arrive : Da- 
mpn délivre fon généreux ami. Tout Syracufe, 
étonné, pouflfe des cris, & demande la grâce du cri- 
minel. Le tyran la lui donne fans peine; &, touché 
d*une fidélité fi grande, il les prie de le recevoir en 
tiers d'une union fi belle» 

acecpted \ fe rendit, went ; volontiers, voïllingly ; muin-tôty ' intmem 
dlately ; mis en, Jet at ; tout le monde, every body \ fur-tout» 
ejpecially ; attendoit, *waitedfor ; événement» event \ jour, d^ ; 
fixe, Jixcd ; approchoit, tvai drawing mar ; revenoit, did return } 
blâmoit, blûtned j folie, folly ; garant, guaranUe j téméraire, wroff- 
Jiàcrate ; plaignoir, f'iticd \ aveugle» hl\nd \ tendrefle» tenderneft ; 
cependant, mtàntvbiU j apprêtoit, frepartd \ fuppllce, . punijhment { 
déjà, already '^ peuple, feofle\ s^aflèmbloit, met\ foule» croi»di\ 
préparoit, prepared \ conduire, Uad\ tout-à-coup, on afuddeni 
étonné, aftonijhed \ poufle des cris» erUi out \ demande» afit^ V^^f 
pardon ; donne, granti j fans peine» readily ; touché, moved 3 priéy 
entreati j recevoir» receivc \ en tiers» as a tbird j d*» in. 



LE BON FRERE. 

Le fils d'un riche négociant de Londres s'étoit 
livré dans fa jeaneffe à tous les excès'. Il irrita fon 
père, dont il méprifa les fages avis. Le vieillard, 
près de terminer fa carrière, fait une aâe par lequel 
il défliérlte fon jeune fils, & meurt. Dorval, inftruit 

Fils, fin 5 étoit Kvrc, bad gtven up • jeuneffe, youth j irrita, pro» 
vchd i dont» wbofit ; mcprifa, de/pijed ; fages» wifi ; avis» counfib ;. 
ftkMi n«ar j fait» mahit \ d^ihéritc» difinberitcd \ meurt» dits i inftruit^ 
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de la mort de fon père, fait de férieufes réflexions^ 
rentre en lui-mùme- &c pleure fes égaremens pafles. 
Il apprend bientôt qu'il eft délbérite. Cette nou- 
velle n'nrrache de fa bouche aucun murmure inju- 
rieux à l4^ mémoire de fon père; au contraire, il la 
refpeâe jufques dans l'acte le plus défavantageux à 
fes intérêts* Il dit feulement fes mots: *^ Je l'ai 
" mérité! Cette modération parvient aux oreilles 
de Jeuncval, fon frére> qui, charmé de voir le change- 
ment des mceurs de Dorval, va le trouver, l'embraffe 
tendrement, &c lui adreffe ces paroles à jamais mémo- 
rables^" lylon frère, par un teftament que notre 
^ père commun a fait en mourant, il m'a inftitué 
" fon jégatalre univerfel ; mais il n'a voulu exclure 
** que l'homme que vous étiez alors, & non cjeluî 
" que vous êtes aujourd'hui : je vous rends la part 
•* qui vous eft due," 

informed ; murt, deatb ; rentre en, comtx to ; pleure, betuatls j égare* 
mens, ^rrorij apprend, Â«âr5 ; bientôt, ^o» ; nouvelle, «twj j arrache^,, 
extorts i bouche, tmutbi aucun, «oj murmure, grumbling j jufques, 
fven 'y feulement, cnly y mots, toords ) 'Tnithi^ deferved \ parvient aux.. 
. oreilles, reacbes ; mœurs, manners j va trouver, goes to j d^àrtiXit^Jpeaki 5 
paroles, *mords\ à jamais, forever; teftament, ivill \ fait, mode \ en 
mourant, %ohen be died \ légataire, legatee } a voulu, bas been iviliing^, 
alors, tben j rends, refiore ^ part, Jhare^ 



BEL EXEMPLE D*AMOUR FRATERNEL. 

Le roi de Cufco avoit trois fils; &, quelques jours 
avant fa mort, il déclara le plus jeune pour fon fuc- 
ceffeurj: preuve d'afFe£Hon d'autant plus extraordi- , 
naire, qu'elle étojt contraire aux lois du royaume. 
Le peuple, après la mort du roi, défapprouvant cette 
injuftice, prodama unanimement roi le fils aîné, & 
le porta en triomphe fur le trône. Mais le prince, 

FiIs,yôjM; quelque*, yôiBtf; jeune, j^ea/rj;; preuve, /roo/j d'autant j 

Jo mucb ; lois, laws ; royaume, Mfigdom ; défapprouvant, dïfapproi'wg ; 

vtk^)XSitîa.wXf ¥MnimouJly '^ iinèf fldejî ^ porta, rûîfcd i û«fuière6| 
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refpeflant les dernières volontés de fon père, refufi 
la couronne, & la pofa lui-même fur le froilt de fait 
jeune frère, qui, auffi généreux & auffi fenfible, lui 
déclara qu'il ne l'accepte roit jamais, & le conjura de 
céder aux* vœux du peuple, qui lui rendoient des 
droits qu'il n'avoit jamais mérité de perdre. Ce 
noble refus ne put vaincre les fcrupules du prince 
aîné ; il perfifta dans fa réfolution, & fon frère fut ^ 
également ferme dans la iienne. Enfin, connoiflant 
l'un &c l'autre que leurs ^ifpofitions étoient invari- 
ables, ils prirent le. parti d'abandonner le royaume à 
leur autre frère. Ils quittèrent la cour, ic fe reti- 
rèrent enfemble dans une agréable folitude, où les 
charrbes de l'amitié, de Técude, &c de la paix, leur firent 
bénir chaque jour le noble (acrifice que la vertu & la 
générofité avoient obtenu d'eux, & dont le bonheur le 
plus pur & le plus 4,urable devint la récompenfe. 

iaft ; volontés, tvili^ pofa, placedi front, bead^ accepteroît, would^ 
accepta conjura^ entreatedy céâtty yie/d ; vceux, wijhes ^ rendoient; 
reftored \ droits, rigbti ; mérité, dejerved \ perdre, lofe \ put, could } 
vaincre, conquer ; également, equally ; enfin, at laft ; - cônnoiiTant» 
knowing ; Tun &;i*autre, botb\ prirent le parti, refolved'i abandonner ; 
/rave j amitié, friendjhlp ; firent, mode ; bénir, Iflefs ; chaque, every j 
obtenu, obtamcd ; bonheur, bappjmjs \ devint, became» 



AGIS IV, ROI DE. sparte; 

Agis IV, roi de Sparte, s'étoit attiré la haine des 
principaux citoyens de Lacédémone, en les obligeant 
de réformer leurs mœurs; & bientôt il devint la vic- 
tioie de fon trop grand amour pour la patrie. Il fut 
arrêté par furprife, mit tn prifon. Se condamné par 
les £phores à être étranglé. Il entendit fa fentence 

S'étoit attire, bad draion upcn h\mfeif\ haine, batred; principaux» 
pr incitai ; citoyens, citixens ; obligeant, cbl'tglrg ; mœurs, ma mers ; 
bicn''ot, foott î devint, becante ; trop, too j apour, love ; patrie, 
country i arrêté, feixed ^ miî, />«/ ; condamné, condemned ^ Ephores^ 
Bj-èori } être, tobe; iUdji^ii, firangied i cnUndit, beard ^ demaft- 
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avec une indifFéreiice héroïque; &run de fcs juges 
lui demandant s'il ne. fe repentoit point dé ce qu'il 
avoit fait ? " Pourquoi m'en repentirois-je,'* répondit* 
il avec courage, ''^ puifque j'ai toujours uni la pru- 
** dence à rhonnêteté? C'cft 4)our cela feul qu'on me 
•* condamne à mort.** Lorfqu'on le menoit au fup- 
plice, il vit un de Tes gardes pleurer de ce qu'il étoit 
. obligé df prêter fon miniftère à rinjuftice: ** Que- 
** mon fort," lui dit-il, '' ne fafle point couler tes^. 
" larmes; c'eft contre la juftice, contre l'équité, que 
" je vais fubir une mort infâme. Ne vaux-j« pas- 
** mieux, ne fuis-je pas plus heureux, que ceux 
•* qui nae font mourir ? En achevant ces paroles^ il 
préfenta le cou au funeO'e cordon, & termina, fes jours. 
avec cette confiance plus qu'humaine^ connue des 
feules grandes âmes» 

dant, ajkxng \ repentoit, did repent ; fait» dcne ; pourquoi, vtby f 
repentirois, y^ott/^ repent 'y puirque, Jince \ ai, bave', toujours, aU 
nvays ) uni, addedj feul, on/y j on me condamne, / am condemnedp 
lorfqu*, wteni menoit, were leading ; fupplice, pun'tjhment \ yitifa'W%, 
pleurer, nueeping ; de ce qu*, becaufe \ prêter, gwe \ miniflère, fer* 
wees j que, îèt ; fort, lot ; failè, caufe ; couler* fied ; larmes, fars i 
contre, againft \ vais, am going ; fubir, fufftr ; infâme, tgnomin'ioui ^ 
naux mieux, am better \ fuis, am \ heureux, bappy \ font mourir, put 
' io death j en fùiiBant, after Jayvig j paroles, ^uorài \ préfenta, prefented\^ 
cour neck j funefte, fatal \ cordon^ Jiring'^ termina, ended-, jours, dayty 
confiance, coujiancy j connue, knnvn \ feules, only j âmes^ fouh^^ 



ATTACHEMENT D'uN PAGE BOUR SOM 

MAÎTRE. 

En 1565 les rebelles afELégèrcnt le palais de Tem*— 
pcreur du Japon, y mirent le feu, & obligèrent l'ém— 
pereur à chercher fon falut dans -la fuite. Les re- 
belles le pourfuivent, l'atteignent^ le combattent ; & 

Affiégèrent, hefîeged ; paîa's, palace ; mirent, fet ; feu, fîre ; obli- 
gèrent, ohliged y chercher, Jeek ; falut, fafay ; fuite, fAght ; pour fui- 
veut, ptirjucd'f aUîiignent, oi'ertQffkyQomhAiitatffoughtf accable, ci/er* 
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Tempereur, accablé par le nombre, ayant perdu le 
peu de monde qui le défendoit, tombe & meurt fur 
les' corps de fes fidèles fujets. Un feul homme reftoit 
tle cette troupe malheuredfe ; c'étoit un page de 
«quatorze ans, qui", combattant toujours en déferpéré, 
quoique feul contre un multitude, avoit déjà, depuis 
la" mort de fon maître, tue un grand nombre d'en- 
nemis. Les rebelles, frappés de fa bravoure, l'en- 
tourèrent, firent cefler le combat, mirent les armes 
bas, & lui offrirent la vie & la liberté : *' Non> 
** non," s'écria le page ; *' ne pouvant venger mou 
*^ maître, je dois le fuiyre, la vie ne feroit qu'un op» 
^* pTobre pour moi fi je la devois à fes aflaflins." 
En achevant ces mots, il fe frappe, & va expirer fur 
le corps de fon empereur. 

nvhelwed; ptïÛa, Icfl ; ^\ïyfnJO\ monéc^ people ', défendoît, defenied\ 
tombe, feU ; meurt, d'%ed\ corps, bodm \ A(>èles, fattbfal j feul, Jingk\ 
re^it, rcmdxnfd \ malheureufe, unhappy \ quartorze, fourteen ,• ans, 
J^f^rs^ combattant, ^^i&/:«^} toujo'urs,j?*// 5 en dtrefpérc, dejperately^ 
quoique, thougb j feul, aJone ; contre, ûgeinft\ déjà, aiready j depuis, 
fime\ mort, death \ tué, k'illed\ frappé, ftruck -, bravoure, courage i 
entourèrent, Jutrounded ; firent ceiTer, Uft cf \ coaobatt Jtghting ^ 
mirent, iatd \ bas, dotvti ^ offrirent, off«red\ vie, l\fe\ s'écria, cr\eâ 
<>ut j pouvant, being^ ahU ; venger ; revenge ; dois, ought ; Kxxwxt^ f'Aîow \ 
ieroit, *u)ould be\ opprobre, dïjgrace \ devois, VJere indebted for '^ en 
^uchtviLSiX., ai ht ftt'ijhed i mots, words^ ùap^^ Jiru<k ^ va, went» 



F&EDëRIC II, ROI DE PRUSSe« 

Ce grand roi, étant un jour très-affairé dans fon 
appartement, fbnna à pluficurs reprifes, & perfonne 
ne vint. Il ouvrit fa porte^ & trouva fon page en- 
tk>rmidans un fauteuil.' Il avança vers lui, h alloic 
le réveiller, lorfqu'il apperçut- un bout de billet qui 

Affairé, ^z/jQr ; fonna, raKg\ reprîfcs, tintes \ perfonne, nobrdy \ 
Tint, came '^ ouvrit, opened\ trouva f fou nd ; endormi, ^^^e^ j fauteuil, 
éirm ihMr ^ vers» towards^ «lloit> w/u going\ tcvcl\k\) t« awa>.<\ 
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fortoit de (k poche. Il fut curieux de favoir ce que 
c'étoit ; le prit» & le lut. C*étoit une lettre de la 
mère du jeune homme} qui Je remercioît de ce qu'il 
lui envoyoît une partie de Tes gages pour la Toulager 
dans fa misère. JÊlle finiffoit par lui dire^ que Dieu 
le beoiroit pour cette bonne conduite. Le roi, après 
avoir lu, rentra doucement dans fa chambre, prit 
une bourfe de ducats, & la glifTa avec la lettre dans 
la poche du page. Rentré dans fa chambre, il (bnna 
il fort, que le page fe réveilla, & entra. " Tu as 
** biendormi !" lui dit. le roi. Le page voulut s'ex- 
cufer. Dans fon embarras, il mit par hafard la main 
dans (a poche, & fentit avec étonnement la bourfe. 
^U la tire, pâlit, & regarde le roi, en veriànt un tor- ' 
rent de larmes, fans pouvoir prononcer une feule 
parole. " Qu'eft-ce ?" dit le roi ; ** qu'as^-tu ?" 
^^ Ah I Sire," dit le jeune homme, en fe précipitant 
à genoux, *^ on veut mé perdre y je ne fais ce que 
" c'eft que cet argent que je trouve dans ma poche.** 
** Mon iami," dit Frédéric, ** Dieu nous envoie 
*' fouvent le bien en dormant ; envoie cela à ta 
^^ mère, falue-la de ma part,*& afTure-la que j'aurai 
« foin d'elle & de toi." 

bout> corner ; billet» note ; qui ibrtoity eoming oui ; faToîfj /« hdiow | 
prit, took'f lut) read\ remerciait, tbankedi éecequ'^yôr; envoywt^ 
fenJing'^ gBgûê, Jalary \ foulager, reiteve; finiflait, concluded i cBre/ ' . 
telling; bénirait» would biefs \ rentra, retumed] àaneunentf Jiftiyi 
gUfla, j^i^f } reatié, going iaek; foiX^.bard\ réveilli, jwoAr} entn, 
Vf eut in; ifi be^i àSrmifJUpe; voulut, viified% embum^ confufion\ 
mit, put \ hafarë, thème* \ nain, bûnd \ ftaûtffik ; llfc^ dran»t out^ 
pâlit, turntpal*\ regarde. lêdUat\ ytteùmtf JhiUbigi Unrnt^JMl} 
larmes, tears; pouvoir, beit^Me^ prononcer, MnfUrri pKole» %itfêrd^ 
précipitant, y!f//iff|»; genoui» knmi veut» ^ifbi perdre, ruini ùà»^ 
àaow 'y trouve» Jind j envoie, fendi j Uen, Ûefingt | en doniiant, at 
we are ajleep \ ûlnCi Jaiute % de ma p«t, frm me j aurai foin^ fialf 
téke care. 



~\ 
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DORFLING. 

DoRFLTNG, célèbre officier Prxiffien, parvint de 
l'état de tailleur au grade de welt- maréchal, fous 
réleâeur de BranJebourg, Frédéric Guillaume, 
Il fe fignala fur- tout contre les Suédois en 1665. 
L'hiftoire de ce héros eft fi nguli ère : en fortant d'ap- 
preniiflage à Tangermunde, il eut l'ambition de 
vouloir aller travailler à Berlin : comme il falloit 
paffei- l'Elbe dans un bac, & qu'il n'avoit pas de quoi 
payer, le paflage lui fut refufé. Piqué de cet affront, 
il dédaigna 'un métier qu'il en crut la caufe, jeta fon 
havrefac dans le fleuve, & fe fit foldat : il marcha à 
pas de géant dans cette carrière : il eut bientôt l'ef- 
time de fes camarades, enfuite de fes officiers, & en- 
fin de l'éleéleur fon maître. Ce grand prince, qui 
aimoit ht guerre, qui la favoit, & qui étoit forcé à. 
lu faire, avança rapidement un homme qui joignit les 
vertus du citoyen à tous les talens du militaire. 
Dorfling fut fait welt-maréchaly & remplit l'idée 
qu'on doit former d'un homme, qui, de. l'état de fol- 
dat, parvient au généralat. Une fortune fi confidé- 
rable excita la jaloufie des cœurs fans é'évation : il y 
eut des honrvmes affez bas pour dire que Dorfling, 
pour être devenu grand feigneur, n'avoit pas perda 
l*air de fon premier état : " Oui," dit-il à ceux qui lui 
rapportoient'ce difcours, "j'ai été tailleur, j'ai coupé 
** du dr^^î,!pai$, maintenant,*' continua- t-il, en por- 
tant la m-wi Wc[iaL garde de fon, épée, ** voici Tinf- 
" trumcntei^'.fequel je coupe les oreillçs à ceux 
« qui p-àrlefti^ittal'cjë mffi/ 






^ I 



Parvînt, ro/ê; graBe, /^j Cur^tout, ef/»eially 'f contre, agalnj}; eift 
fortanti luben bs had Jtnsjhed \ vouloir, nvijbing ^ faiWo't., ivas oblige J i 
b.»c, èoat \ de quoi, ^vbercwUh \ piqu.', ^«/i^ ; cAit, tbought ) jeta, 
tbrew'\ havrefac, knapfack; fleuve, river '^ de gé.nt, gigamic \ fa- 
voit, knetu) militaire, ///Jwr" j remplit, /«.Jî.7(r//j inXy Jituation \ ^v» 
vient, cornu i Rapportèrent, relate J-, garde, bJt,' 
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/ 
RICHARD MEAD, MEDECIN. 

M.Friend, premier médecin de la reine d^Angle- 
«terre, avoit aflifté au parlement en 1722, comme dé- 
puté du bourg de Lanccfton, & s'étoit élevé avec 
force conrre le miniftère. Cette conduite ayant in- 
difporé la cour, on fufciia à Fricnd un crime de 
-haute trahifon, & il fut enfermé, au mois de Mars, 
dans la Tour de Londres. Environ fix mois après, 
le miniftre tomba malade, & envoya chercher 
Richard Mead, autre médecin, & intime ami de 
Fricnd. Après s'être inftruit à fond de la maladie 
tiu miniftre^ il lui dit qu'il lui répo.ndoit de fa gué- 
jrifon, mais qu'il ne lui donneroit pas feulement un 
verre d'eau, que Fricnd, (on ami, ne fût fortl de la- 
Tour. Le miniflre, quelques jours après, voyant fa 
n^aladie augmentée, fit fupplier le roi d'accorder la 
liberté au prif^mnier. L'ordre expédié, le malade 
crut que Â4ead alloit ordonner ce qui convenoit a 
fon état, mais ce médecin perfifta d;ins fa réfolution 
jufqu'à ce que fon ami îût rendu à fa famille. Après 
cet élargiflbment, Mead traita le miniflre, & lui 
procura en peu de tems une guérifon parfaite. Le 
ibir même, il porta à Friend environ trois mille 



MÉDECIN, PHYSICUN. 
XyêçM\.k, reprefentati've \ hoMï ^^ borougb ; s'étoit, bad ] é\cvéf fiood 
it:> } contre, aga'inj} j conduite, bel^a'vicur ; indifpofc, cffended j fufcitay 
<harg(A\ haute, i>igb \ enfcrmi', ccpfined'^ mois, tronih-^ environ» 
tibcitt \ tomba, Kva%taki'n\ ynalade, i//} envoya chercher, y^jf/yèr 5 
tire inflruit, VHik'ing acquamted '^ à fond, thoroughly ; maladie, îUntJi\ 
npcndoitoe, anjivcrer. fer \ guérifon, cure; donneroit, ivould give ; 
iéu\cn\entf j'o murb at 'y vtrrt^ glafi \ fon], rûùûfed ; quelques, /wc ; 
\oyàni, Jecing -y axigrr.tuiéet, jncreafed , fït(w^i>\U:Tf entreated j accofder, 
U grattt 'y txpédiCi dijpàtcèeti ^ malade, patient 'y cvutj imagined ^ alloit 
cTdonner, tvould prejcnbe ; convtnoit, loas f:rcper ; iuty Jituation i 
juiqo'tt ce-que, r ntil \ ic.'du, rejî.redy élargiffemenî, teh-aje ; traita, 
^itt'f'Jt'dj peu, /i;//f ; guéi'iiont rec^verj 'y foir, ei^n'firgy ïuèmty fame^ 
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girirtëcs, qu*ll avait reçues, pour fes bcmoraires, eii 
traitant les malades de Ton ami pendant fa détention^ 
& l'obligea à recevoir cette (bmme, quoiqu'il eût pu 
la retenir légitimement, puifqu'iBlIe étoit le fruit de 
fes peines, , 

forta y carr'ied ; honoraires, yîr«î ttaitsaiti attendtng ; penésint, during} 
détention^ confirment; quoiqu\ altbougb\ tùt ^u, migbt bave \ légU 
timemenc^ lawfuilji peines^ labour» 



I 
CONSTANCE OB CEZELLl. 

Durant les troubles de la ligue en 1590, Barri 
de Saint Annez, gouverneur pour Henri IV. à 
Leucate, en partit pour aller communiquer un projet 
au duc de Montmorend, qui commandoit dans le 
Languedoc, Il fut pris en chemin par les ligueurs, 
qui marchèrent aufH-tôt avec les Efpagnols vers 
Leucate, Ils prêtèrent ce gouverneur de leur livrer 
cette place ; ils menacèrent même de le faire 
mourir s'il n'engageoit Confiance de Cézelli, (a 
femme^ qui s'étoit mlfe à la tête de la garni fon, de 
faire ouvrir les portes. Il fut .inébranlable. Conf- 
tance, avertie du danger de fon époux, répond, que, 
fi les ligueurs veulent commettre une injuftice, elle 
ne croit pas devoir les arrêter par une lâcheté, & 
qu'elle ne rachètera jamais la vie de fon mari en 
livrant une forterefTe, pour la confervation de laquelle 
il feroit gloire de mourir. Les afliégeans font plu- 

Dnrant, durîng ; ligue, league ; partît, %oent tut j pris, taken ; 
cheolin, toay ; ligueurs, conftderatei ; vers, touoards ; livrer, deli-ver 
ttp 'y menacèrent, tbreatened\ même, ewn ', faire mourir, to put bim 
todeatb'y étoit, bad \ mife, />»/ ; tête, iw^; faire, toorder-, ouvrir, 
to bt opened \ portes, gâtes \ inébranlable, immoveable ^ avertie, în- 
fortned; époux, bujband\ xopoad, anjivers'y veulent, ivill \ croit, 
does th'mk \ devoir, Jbe ougbt j arrêter, présent j lâcheté, ccwardly 
aSfion ; rachèterai, w/7/ reaeem ; vie, life \ livrant, giving up j con- 
Un^Xion, pre/ârvatioM i la<)uelle, w^ic^^ ; ferait glcUe, <U)(^uld'^vvr;)\ 
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fîeurs tentatives où ils font repouffés. Irrités de 
celte courageufe réfiftance, qu'un ennemi généreux 
auroit admirée, ils exécutent leur cruelle ttienace, & 
lèvent le fiège. La garnifon voulut ufer de repré- 
f^illes fur le feigneur de Loupian^ qui ctoit du parti 
de la ligue, & qui avoit été fait prifonnier. Cette 
héroïne s'y oppofa. Henri le grand, qui fa voit ré- 
compenfcr les belles acîTtions, lui cflvoya le brevet de 

fouvernante de Leucate, avec la furvivance peut fon 
îs. Celui-ci, devenu gouverneur de Leucate, imita 
la fidélité & le courage de fa mère. En 1637, Ser- 
belloni vint inveftir cette place; mais, craignant les 
lenteurs d'un fiège, il tenta de corrompre Barri, & 
lui promit des avantages confidérablcs s'il vouloit 
embrafler le fer vice des Efpag^nols. L'hifl-oire de 
fon père fut la feule réponfe que le général en reçut. 

•ilîégeans, befiefen\ font, make \ ' \\u^t\xxZt ft'veral ] tentatives, at' 
temps i repoufles, refwljcd \ auroit, vvould bave ; menace, tlreat ; 
lèvent, raije i^ ifoalot, wtnted ; feigneur, iord'y fait, madei favoit». 
hteWy envoya, yî"»/ ; hrtv tU ccmmiffion ', gouvtrmihtc, gr.ver/t^f s ; fut» 
vivance, /«rt;ii/er/?>i/> ; fila,/»; celui-ci, tbe latter \ devenu, bec<mie\ 
VmXi came^ invtflir, :o int/tfi -, craignant, fearln^\ Icnreurs, y7ow 
frcgrfjjei \ tenta, atttnpted \ corrompre, «rrw// j voulgil, vuouUl 
feule, cnlj\ réponfe, arjwer; rcjut, reccived. 
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PAPIRIUS, 

On a loué l'adreffe avec laquelle le jeune Papirîus 
fut dérober Ion fecret aux • preilantes lollicitations 
d'une mère qui le chériflbit. Son père, (enâteur dç 
Rome, l'avoit un jour mené au fénat, où on déKbé- 
roit des affaires les plus importantes. A fon retour, 
fa mère lui demanda ce qui s'étoit paflé au fénat. 

Loué, praifed'f adreffe, fubtilty ; lacjuell?, nvhlcb \ fut, kneiv ; 
dérober, conceal y preffjntes, prejjlng\ chérifllit, cberijhed \ mené, 
taken 3 dclibtroit, ivere debating j retour, return j s'étoit, bad j défcn- 
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Le jeune Papirius lui répondit qu'il avoit été défènJu 
d'en parler. Cette réponfe ne fit qu'augmenter la 
curiofité de cette femme : elle employa les moycns^ 
les plus preflans pour obtenir ce qu'elle déiiroit. 
Son fils, vivement prefle, crut devoir la fatisfaire par 
un menfonge adroit. Il lui dit qu'on avoit délibéré 
s'il feroit plus utile à la république de donner deux 
femmes à un mari que d'accorder deux maris à une 
fenrime. L'époufe du fénateur, inquiète iur cette 
prétendue délibération, courut aufli-tôt communiquer 
îês craintes aux dames Romaines. Le lendemain ^ 
elles fe préfentèrent à la porte du (enat, dirent tout 
haut qu'il falloit plutôt donner deux n>aris à une 
femme, & qu'on ne devoit rien conclure fans les en- 
tendre. Les fénateurs ne comprenant rien aux de- 
mandes de ces femmes attroupées, le jeune Papirius 
les tira hors de peine en leur racontant de quelle 
manière il avoit été obligé d'éluder la curiofité de fa 
mère. On loua fa prudence; mais il fut réfoîu qu'à 
Tavenir aucun jeune homme n*auroiç Tcntrée du 
fénat, excepté le jeune Papirius. , 

à^forl>'tdden\ ^zr\tr ^toJp€ak\ fi% did ^ atigment^Tf mcreafed ', moyens^ 
mfarjs i défiroit) ivijked^ délibéré, deLzfcd ^ ftroit, to-^uld be\ utile, 
vjcful \ donner, to ginjs \ femmes, wi'ves ^ mari, btjband) accorder, 
to grant \ inqiriète, ur.eafy ', couTut, ran \ craintes, yi'^rj j dames, 
ladies'y lendemain, ttcxtday; tout haut, quite loud -^ falloit, mufi \ 
plutôt, ratber ; devoit, ought j entendre, bearlng ; comprenant, »«- 
derfianding j demandes, requejii 5 attroupées, gatbcred ; tira> dreiv ; 
hors, eut \ raconpartt, relating \ quelle, 'wbat ^ loua, fraifed j rôfolu» 
refoivtd \ à Pavenlr, in future \ aucun^ m j auroit, Jhould hwve \ en- 
Xxitf admittance. 



I I 

ARRIE, EPOUSE DE PETUS. 

*ScRiBONiEN ayant foulevé l'illyrie contre Tem- 
pereur Claude, il fut défait & tué, Pétus, qui s'étoit 

Souleré, roffed; contre^ aga'inft ; àéfùt, defeated ] tué, kiîlffi l 
ctoit, bad } pris, ta^n 3 meoé» caxried j conjure^ tritreats j cf«drt€Dl, 
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attaché à luî, eft pris & mené à Rome: on rem- 
barque : Arrie, fa femme, conjure les foldats qui 
rclcortent de la recevoir fur leur bord. " Vous ne 
^ pouvez,*' leur difoit-eîle, " rcfufer à un homme 
" confulaire quelques efclaves qui lui fervent à 
*' manger, qui rhabillent; feule je lui rendrai tous 
" ces fervices." Les foldats étant inexorables, 
Arrie loue une barque de pêcheurs, &, dans ce fragile 
bâtiment, fe met à la fuite du vaifleau de Pétus. Ar- 
rivée à Rome, & fous les yeux de l'empereur, voyant 
la femme de Scribonien, qui fe préfentoitpour révéler 
les complices, " Ofes-tu bien parler," lui dit-elle, 
" toi, qui as vu tuer ton mari entre tes bras, & qui 
*^ vis encore?" Arrie avoit d^jà montré, dajns une 
afFreufc tirconftance, toute la grandeur de fon cou- 
rage. Son mari & fon fils furent attaqués en même 
tems d'une maladie qui paroiflbit mortelle : le fils 
mourut : cette époufe généreufe prit de telles pré- 
cautions que le père n'en fut rien : elle avoit la 
force d'entretenir fori mari de la pré:endue guérifon 
de leur malheureux enfant ; Siy lorfqu'elle fentoit 
qu'elle ne pouvQÎt plus retenir (es larmes, elle fortoit| 
s'abandonnoît à fon défefpoir, &, rappellée par Pétus, 
elle efluyoit fes pleurs, & reparoifloit avec un vifagc 
x)e mère contente, quoiqu'elle n'eût plus de fils, 

guard j recevoir, to reccive ; fur le bord, on boarJ thetr jhif ; pouvez» 
■ tan \ confulaire, 'wbo bai heen a cùnjul \ quelques, {orne \ efclavesi 
Jla'vei \ fervent, nvait upon ; à manger, at ha mais ; habillent, drefs 3 
feule, alone \ rendrai, vu;lldo\ inexorables, irjlexible ; loue, bïres^ 
barque de pêcheurs, ^y^i«^-^oûr ; fragile, y/m- ; bâtiment, *vejjel ^ fe 
met à la fuite, folknvi j vaifleau, p'ip \ fous les yeux, \n the frejence j 
yoy^nt, fteing ^ fenme, nv'ife] révéler, to di/cover ; ofes, dare^ ; as, 
haji't vu,feen j mari, hujhand; entre, in ; bras, a'^ms 5 vis, art iiving ^ 
encore, T^i// j déjà, alr:ady\ montré, fheivn '^ a(îreufi, terrible ^ fils, 
fon j maladie, dijeafe ; pàruiflbit, Jeem'rd ; mourut, died ; telles, Jucb^^ 
iiit, knew ; rien, notb'tng j force, jïrength ; entretenir, entertaining j 
gucrîfoi, cure', malheureux, unbappy^ fentoit, yV// ; pouvoit, co«/é/ 5 
retenir, keep\ larmes, ff^r; ; iorloxt, went outy zb^nàonnoit, gaveup ^ 
défefpoir, dejpàir ; rapt)ellée, caLed back j eTuyoît, dried j rep4roilToic> 
rt-»ppfBr^\ vUage^ cnunceiiance ; quoiqu'i alibougb. 
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CANUT, ROI d'aT/GLETERRE. 

Un jour Canut le Grand, roi d'Angleterre, étoit 
fur le bord de la mer avec toute fa cour. Ses cour- 
tifans, qui, félon la coutume, étoient des flatteurs, 
lui dirent qu'il étoit Je roi des rois, ,& le maître de 
la mer & de la terre. Canut, qui avoit de la religion 
& du bon fens, faifit cette occafion pour fc moquer 
de ces flattetirs, & leur faire voir qu'il avoit trop 
d'efprit pour être la dupe de leurs, fots difcours. Pour 
cela, il fit apporter une chaife, & s'affit defTus : c'étoit 
le tems du flux de la mer. Canut, parlant à cet élé- 
ment, lui dit : " La terre où je fuis eft à moi, &je 
'' fuis ton maître ; je te commande donc de refter 
" où tu es, & ne n'avance'i: pas mouiller mes pieds !"^ 
Tous ceux qui entendirent ces paroles pensèrent 
que le roi étoit fou de s'imaginer jque la mer alloit 
lui obéir. Cependant elle continuoit d'avancer, Se 
enfin vint mouiller les ,pieds du monarque. Alors 
Canut, fe levant, dit aux flatteurs : " Vous voyess 
** comment je fuis le maître de la mer ! apprenez^ 
** par-là que la puiiTance des rois eft bien peu de 
".chofe. Il n'y a, dans la vérité, d'autre roi que 
" Dieu, par qui le ciel, la terre, & la mer, font 
'*i gouvernés." 



Jour, Jay ; grand, great j bord, Jhore ; mer, Jèa 5 courtifdiis^ 
courtiers ; fclon, accordhg to ; coutume, cujïim j fiatteurs^ fiatUrers \ 
maître, majier\ terre, eartb ; bonne, ^W ; ù'ifitf Jeixed ', occalion, «/>- 
pwtun.ty J fe moquer, tojeer j faire voir, J}x%v \ trop, too mucb \ efprit» 
judgemenff être. Se', fots, foèhjh', fit, crdered; apporter, to be broughty 
cbaife, cbair; s*af!ît, fat ] deHus, upon ; ten)s, t'me ; flux, tidf ; par- 
lant, j^^j^mi' j fuis, fjtn', à moi, mine; donc, therefore\ teûcr, Jiay ^ 
es, art i avancer, mo've forivarÂs \ mouiller, ivet\ pieds, feet -y en- 
tendirent, beard ; paroles, words ; pensèrent, tbcugbt ; fou, . mad ; -^ 
sMmaginer, to imagine ; aI!oît, %oas going \ obéir, obey ; cependant, mesn 
subite J continuoit, kept ; enfin, at laji ; vint, came ; alors, tben \ fe le- 
vant, rifing', voyez, Jee ^ comment, boto '^ apprenez, Uarn\ par-là, 
hcnce j oqiifance, pcnutr j bien peu de chofe, very incotijîderable j il y a, 
tk€r€ ÎT)* séricé, trutb ^ Dieu, God \ ciel, bcavcni \ gouvcinés, govtrnedm 



^ ' 
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COURAGE d'un JEU^'E CHRETIEN. 

Le gouverneur d'une ville Japonoife avoît fait 
comparoître devant lui un grand nombre de Chrétiens, 
ic les menaçolc des plus cruels fupplices s'ils pen*' 
fiftoient dans leur rébellion contre les édits dé Tem- 
pereur. Le plus jeune de la troupe prit la parde, 
& l'afTura, au nom de tous, du peu de crainte que 
cette menace leur infpiroit. Alors le gouverneur, 
irrite, (e fait apporter du feu, & fe tournant vers 
celui qui venoit de parler : ** Jeune infenfé," lut 
dit-ily ^^ as-tu la moindre idée du fupplice afFreux 
'' que tu braves ? Tu ne pourrois tenir ton doigt 
" dans ce brafier ardent j comment donc pourrois-. 
•* tu fupporter Paâiviié dévorante de cet élément 
** terrible s'il environnoit & confumoit ta perfonne 
** entière ?" A ces mots, le jeune homme, pour 
toute réponfe, fe lève, s'approche du feu, enfonce fa 
main dans l'endroit le plus ardent du brafier, Se la 
regarde tranquillement brûler, comme s'il eût été 
infenfible. Le gouverneur, tout hors de lui-même 
à la vue d'un tel prodige, prend le généreux Chié- 



JEUNE, rOUI/Gi CHRhTIEN, CHRISTIAN^, 

Gouverneur, governor j ville, ctty ; Japonoife, Japaneje \ fait, w- 
dfred\ comparintre, to ap^ar-y menaçoit, threatenad^ ru|>piicesy 
fumjhments'^ perfiftoient, ptrfifitd\ contre, againfl \ édits, ordinances ; 
prit la parole, began to fpfak \ affura, affured inom, rtame ; peu, i.ttie; 
crainte, fear ; menace, threat ; infpiroit, inffirtd ivîth ; alors, tben \ 
irrité^ incenfed \ fe fait, orden ; apporter, to be brougbt ; feu, fin ; Iç 
tournant, turning j vers, to ; venoit de parler, bad jufifpoken j inlenfe 
fo<3l\ as» Baft'^ moindre, leaft \ affreux, terrible \ braves, braveft \ 
pourrois, Cêuideft ; tenir, keep ; doigt, Jinger ; brafier, fire ; ardent, 
burniftg i coramtAt, boto] donc, tben i /upporcer, fWvrr ; dévorante, 
det/ouring i terrible, drettdfui\ environnoit, furrounded; confumoity 
tonfi^ed ; entière, wbo/e } mots, words ; réponfc, attftver ; fe lève, 
rifis 5 enforce, tbrufit ; main, band , endrdt, place j regarde, Jees ; 
tranquillement, calmly \ brûler, burning) comme, ai^ été, been ; tout, 
ftrirej haut de lus-Aiêmei dj/ira&td^ tq<; figbffXclf/ucbi prend,- 
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tien dans fes bras, Tembraffe, !e baigne de larmes, 
&, le ferrant étroitement contre fon fein : " Va/' 
dit- il, " fois libre, ainfi que tes compagnons ; çon- 
'* ferve une croyance qui peut donner un courage 
** auffi fublime • Je* ferai déformais votre défenfeur; 
** &, pour vous fauver tous, je faurai même, s'il le 
*' f^ut, m'cxpofer à tout le refîentimeni de Tem- 
*5 pereur," 

takei î bras, armi j baigne, hedews j larmes, tears ; ffrrant* prejtng ; 
éuoitsment, clofely ; fein, bofotn ; va, go j fois, be ; libre, frte ; ainû 
^ue, as weii as ; conferve, preferve ; croyance^ -ie/ief; peut, can ; 
donner, give j ferai, Jba^I be ; déformais, bereafter j défenfear, pro" 
ti&or \ fduver, /avc^ faurai même, Jhall et/en: le faut, nccejfury \ 
expofer, exp(Je» 



T«OMAS MOORE, CHANCELIER D'ANGLB- 

-T£RRE. 

Le Chancelier Mo(^c, ayant refufé de reconnoître 
Heliri Vlil. roi d'Angleterre, ^pour chef fuprême de 
l'églife, Tut dépouillé de fa dignité, & jeté dans une 
prifon. On lui enleva fes livres, fon unique confo- 
lation au milieu de toutes les horreurs qui l'envi- 
ronnoient ; mais on ne put jamais lui enlever la 
tranquillité d'âme qui le foutenoit dans fes difgraces. 
Ses amis firent tout ce qu'ils purent pour le gagner, 
en lui repréfentant qu'il ne dcvoit poijit être d'une 
autre opinion que le grand confeil d'Angleterre : 
" J'ai pour moi toute Téglife," répondit il, ** qui eft 

CHANCELIER, CHANCELLOR, 

Refufé, refujed ; de reconnoître, to ackniywledge ; Angleterre, Engm 
Iand\ chef, head i tyMiCf , cburcb \ dépouillé, de^rlved \ jeté, cafi \ 
eiilevs, tùok away \ livres, b-.oks] unique, cnly ; au milieu, ,*w/^ j 
hcvrreurs, borrors\ cnvironnolent, furrounded ; put, *were able j "enlever, 
defrive \ âme, tnlnd \ foutenoit, fufported \ difgraces, mis fortunes •; 
Simin,' fr tends ; firent, did ^ purent, fo«</^ j gagner, make yield '^ rcpré- 
icïïtàMf rejjrejcntwg i ûeyoïtt ougbt ^ être, tobe'^ autre» différent', a>. 
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^' le grand confeil des Chrétiens." Sa femme le 
.conjurant d'obéir au roi, & de conferver fa vie poitf 
la confolation de fes enfans ; " Combien d'années/l 
lui dit-il, *' penfez-vous que je puiiTe vivre ?" -» 
** Plus de vingt ans/* répondit-elle. —*' Ah ! nu 
" femme," répliqua Moore, ** voulez-vous donct|ue 
" je change Téternité avec vingt ans ?" — Ayant été 
condamné à périr du dernier fupplice, on vint lui 
dire que le roi avoit modéré l'arrêt de mort, rendu 
contre lui^ à la peine d'être feulement décapité» *^ Je 
^ prie Dieu," répondit-il, " de préfervcr tous mes 
" amis d'une femblable clémence !" Etant au pied 
de l'échafaudi il appella ua homme, auquel il diti 
** Mon cher ami, je vous prie de m'aider à monter, 
*^ afin que vous puifliez vous vanter de m'avoir 
" rendu le dernier fervice." Ayant mis la tête fur 
le billot, & s'appercevant que fa barbe, qui étoit 
fort longue, étoit étendue de telle forte que le bour- 
reau Tauroit Coupée en l'exécutant, il le- pria de Tac^ 
coinmoder de façon qu'elle fut confervée, '^ £t cToù 
" vient," lui dit le bourreau, " que vous voui 
*^ mettez en peine de votre barbe, vous à cjui l*oa 
" va couper la tête ?" — •" Cela m*ieft fort peu iai« 

tave; Chrétiens, Chrtjltans^ femme, nvife\ conjuranti entrùttîngy 
obéir, 9^ j conferver, prefenvt j vie, life j cnfan?, cbildren j combief*^ 
bow many ; années, years ; penfe», imagine \ puifTe, nay ; vivre» iin§ ; 




<Jéré, mitigated j zxiè.t, fentence 'y tenào, faJf'.J -, contïCy a^a'wjf i pcine^ 
penalty \ être, bàng ; feulement, cnly \ décapité, btheadeà\ prie, pray\ 
Dieu, God'y fcmbUble, like\ pied, fiât ; échafjud ', Jcaffold \ appella» 
calUd'y auquel, toivhonty chtï^dcar'y zmiy ft tend ^ pr]^, fray ; aider» 
fijfift ; monter, a/cend ; afin que, that j puiiTiez, may ; vanter, iio^i 
avoir, kavîng j dernier, laji ; mis, put ; tête, bead ', billot, èioek ( 
&*ap^cïccvant, perceivîng y b^rhcy ùeard ^ fott, 'very ; éttndviCj Jjf>read ^ 
titiic,/uch y forte, manner -y bourrciiu, executioner ; auroit, wcuid bivut\ 
coupée, eut ; pria, dejired ; accommoder, ta adjuji ; de façon, Jo ; tut, 
migbt le j d*ou vient, bow cernes it ; mettez en peine, tr9uble\ à qui, 
wb:ifi j Wïi va, ii gaing j couper, to eut off\ peu, îittle j impoitanV 



( 71 ) 

'' portant," lui répliqua Moore, ^ maïs c'eft pour 
** toi que je parle ; veux-tu êU6 accufé de ne* pas 
** favoir ton métier, puifqu'on t'a ordonna de me 
"couper la tête, & non pas la barbe ?" Il reçut la 
mort avec la tranquiliié d'un Chrétien & le fang- 
froid d'un philofophe, \ 

€onfequence\ parle, jj>f<i^} veux- tu, doft tbou v)'tjh ; être, to be ; favoir» 
knowing'f métier, bufintfs'j puifqu%^«« j on t'a, thou hafi been j reçut» 
reeeln/ed j faos^froid^ ftrenity. 



JUSTIN I, EMPEREUR d'ORIENT EN 519. 

JUSTIN^ voulant rétablir la juftice, nomma préfet 
-de Conftantinople un magiftratv intègre^ plein de 
fermeté 3i de vigueur^ qu'il revêtit de toute fbn 
•autorité, pour punir les coupables . fans diftinâion 
<Pétat ni de rang: il déclara que les fentences du 
préfet» feroient exécutées fans appel, & que le fouve- 
rain ne feroit grâce à perfonne. Cette déclaration 
iî terrible effraya tous ceux que l'iniquité foutenoit, 
hormis un feul qui fe crut au-deflus de toutes les 
ibis. Une pauvre veuve vint fe jeter aux pieds du 
, préfet, ie plaignant d'un officier général qui Tavoit 
ïîépouillée de tous fes biens. Le magiflrar, par mé- 
nagement pour ce feigneur, qui étoit parent du 
prince, lui fit préfenter fa lettre par la perfonne 
oiïenfcc. Pour toute fatisfadlion -elle ne reçut que 

Orient, Ecfi \ voulant, tuilî'mg ; rétablir, rt-efl'ahlijh j nomma, 
mamed\ intègre, upnght \ pltWyfu/i'y fcmttxéy Jjrmnefs ^ revêtit, f»- 
n/e^ed\ coupables, mmi/r^/f ; état, condition '^ déclara, dec/arèd; fc-» 
toitnX,Jhouid''bejipçt\ya/pcali f ero'it grècQ, te ou /d pardon ; perfonne, 
^0 one y terrible, ^y^'t/i'rtf ; effraya, tfw^^; {outtra^tf Juppcrted -, hormis, 
. txcept ; feul, on/y j crut, tbought j au-deflus, abc^e j veove, 'widcHv ; 
y{ïïX.i^ame ; jeter, tbrtnv ; pieds, jfeet ; fe plaignant, ccmplnininv j dé- 
pouillée, robbed] biens, goods; par, ont of\ ménagement, regard \ 
îcigneur, ncblcman j écrivit, ivrdte \ prier, to beg j rendre, to do j fit, 
<aujed ; prc^fenter, to be delivered \ offohfée, injurcd j reçut, recei-vcd ; 
l&auyM% iUi indigné, in€enfed\ cite, Jummons\ accviCa, cfetv^ità \ 



des outrages & de mauvais traitemens. ^ Indigné de 
cette infuTce, le préfet cite l'accufé devant Ton tri- 
bunal: celui-ci ne répond que par des railleries &i 
des injures contre le juge & le jugctnent. Au lieu 
de comparoicrC) il va dîner au palais, où il étoit in- 
vité avec un grand nombre de courtifans» Le préfet, 
ayant appris qu'il étoit à table avec l'empereur, entre 
dans la falle du feflin, &, adrefTant la parole au prince: 
" Seigneur," lui dit-il, " fi vous perfiftez dans la ré- 
** folution que vdus avez annoncée de châtier les vio- 
** lences, je continuerai d'exécuter vos ordres; mais, 
*' fi voui renoncez à ce deflein fi digne de vous, s'il 
" faut que les plus méchans des hommes foient honorés 
" de votre faveur & reçus à votre table, acceptez, 
" la démifïion d'une charge inutile à vos .fujets, & 
" qui ne peut que vous déplaire." ' Juftin, frappé 
d'une remontrance fi hardie: "Je n'ai point changé," 
répondit-il; " pourfuivez par-tout l'iijjuftice; je 
" vous l'abandonne ; (ÛL-cl!e aflife avec moi fur le 
" trône, j'en defcendrois pour la livrer aa châti- 
" ment." Armé de cette réponfe, le magiftrat fait 
faifir le coupable au milieu des convives, le traîne 
au tribunal, écoute les plaintes de la veuve, &, 
comme cet homme, auparavant fi fuperbe, alors in- 
terdit & tremblant, ne pouvoit alléguer aucun moyen 
de défenfe, il le fit dépouiller, battTe de verges, & 

• 

celui-ci, thf latter ; répond, anfwers-, contte, agalnji ; au lieu, ift/icad; 
comparoîcre, ûppeanng \ va, goei j dîner, to dine ; courtifaiM,- cour» 
tiers; appris, heard ; entre, enten ; falle du feftin, banquetinz^rocm ^ 




Icjs ; peut, can \ déplaire, d'îfpleaje \ frappé, Jiruck ; hardie, daring j aî, 
ha-ve') pourfuivei, purfue, par tout, every ivèere; abandonne, give 
up y fût, ioere\ niïiCc, fiûted ; defcendrois, luould defcend 'y livrer, to 
delivrr; réponfe, anfwer; fait, caufei; faifir, to he feixed i milieu, 
mid/i'f conv'ucs, guefts ; traîne, dragi ; écoute, be^rs ; p'iaintcs, row- 
plainti; comme, ai\ auparavant, àefore j fa^crhe., battgèty ^ alors, 
fioiv; intzxAity /f-eerh/rfs 'y pouvoit, could; alléguer, aïiege\ aucun, AiTy; 
moyen, meam\ fit, ordered\ dépouiller, to be Jirippèd'^ battre, tê ht 
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promener fur un âne» la face tournée en arrière, par 
toutes les jplaces de la ville* Ses biens furent faifis 
au profit de la veuve; & cet exemple arrêta pour 
qudqu)? tems rufurpation & la violence. L'em- 
pereur récompenfa la fermeté du préfet} en le créant 
patrice, & lui aflurant fa charge pour tout le tems 
de fa vie. , 

heattn \ vergeSy roit \ promentry t6 ridx ; . ane, a/s \ tournée, tumed ; 

en arrière» /« tbt taxi \ places, preeti ; biens, tfftEii \ prufîr, btnefit \ 

arrêta, put a ftt.p ^ quelque, fome j récompenfa, rnvar^îed ; crcanCy 
creatm^\ patrice, farrician ; «(furant, corfirmimgi vie, Itfe. 



I 
LE GENTILHOMME ECOSSOIS. 

0»' • 

Apres la défaîte du jeune prétendant à Culfoden, 
& la diiperfion de fa petite armée, il erroit fans fe-» 
cours tantôt avec deux des compagnons de fon in- 
fortune, tantôt avec un, & quelquefois réduit à lui- 
même, pourfuivi fans relâche par ceux qui vouloient 
^gagner le prix mis à fa tête. Ayant, un jour, fait 
trente milles à pied, & fe trouvant épuifé de faim & 
de lafHtude, Il entra dans la maifon d'un homme 
qu'il favoit bien n'être pas dans Tes intérêts. " Le 
*' fils de votre roi," lui dit-i4, " vient vous demander 
** du pain & un habit. Je fais que vous êtes mon 
*' ennemi : mais je vous crois alTez d'honneur pour 
** ne pas abufer de ma confiance & de mon mal- 

CEliTlLHOMME^ GENTLEMAN i icOSSOlS, SCOTCH, - 

Défaite, defeat ^ jeune, joang" : prétendant, />rffr?«^/?r ; petite, /iVr/f ; 
erroit, toandered . fecou s, ajfilianci-^ tantôt, Jometimes ] infortune, 
msfortune \ quelquefois, Jometimes\ réduit, reduced \ pourfuivi, /«r- 
Jued\ fans rciâche, mctjfantly^ vouloient, *u)ijhed'^ gagner» to iv\n \ 
mis, laid'j tête, head', iz\iy gone ', trente, tb'trty^ pieds, yèo/ ; trou- 
vant, /»</;«^ ; épuifé, exbauftt'df faim, hunger -, Jaflîtude, ivearinefs ; 
entra, <went j maifon, boufe ; nomme, man j favo t, kneiv } bien, 
\willi êtrei to be', vient, cernes; di.*mander, a/k'^ pain, bread\ habit, 
ccat ; fais, knoto } êtes, are } crois, helicve \ afTez, enougb ; ' abufer, 
fmifujei malheur, mïifirtune,x prenez, take\ lambeauxi rags\ cou-. 
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^ lirar. Prcnee les lambeaux qui me couvrent; 
<* gardez-les comme les dépouilles d'un roi mal- 
«< heureux de la GrâJide Bretagne." Le gentiU 
homme fut fi tiDUcbé» qu'il lui donna tous les (ecours 
que fa fituation permettoit» Se garda un fecret in« 
violaible. Qpekiue tems après, Oe gentilhomme foA 
accufé d'avoir aonne un afyle' dans fa maiibn au 
prince fugitif, & cité devant les juges. Il fe pré- 
lénta devant eux avec la fermeté que dpnne la vertu, 
éc leur dk: ^ Souffrez, qu'avant de Aibir l*interro« 
<^ gatoire, je vous demande, lequel d'entre vous, it 
^ le fils du prétendant ie fut réfugie dans fa maiibn, 
^ eût été allez vil & aflcz lâche. pour le livrer?" 
A cette queftion le tribunal fe leva, & renvoya 
Vaccuié. 



vrent, cover 5 gardez, ketp ; ^pouillet, J[f:rils ; <Ionn«, gaye $ gfrdàr 
kett \ quelque, /aw^ ; avoir, baving^ donné given; cite, Jmmm6Mtd\ 

.• ^' J«_ : . f. iXl— A -•« . m. »_^_ (A 




c(>uld bairt betn { afCez, etiougb ; vil, mean j lâche, ceward j fivror, lÉ^ 
gvve up ; fe leva, /■•/* ; renvoya, aequitud. 



ICUIS, DAiJPHIN DE FRANCE, P£R£ l}ft, 

LOUIS XVJ. 

Dans un tems de guerre, un officier bleile vint 
lui préfenter un placet pour le prier d'obtenir une 
gratification qui le mit en état d'aller prendre les 
eaux: fa pâleur & fon abattement faifoient ailèz 
voir que fa demande étoit juAe. Le dauphin s'at* 
tendric, &, fe tournant vers le due de Châtillod, (on 




gonVernear, lui drtr ^ Çc malheuffeux homme n'atfrar 
^^ pas le tems d'attendre que fa gratification foie: 
^* expédiée; j'ai envie de lui donner de quoi aller 
*« aux eaux," M. die Châcillon approuva fort ce 
mouvement de généfoiité> & le prince vint apporter 
iur-le-champ à l'officier malade le doubla de la gra- 
tification qu'il demandoit, en lui difant: ^^ Mon- 
^ fieur, voilà de quoi faire- votre voyage^, vous folli*- 
•* citerez votre gratification à votre retour." — - 
Lrorfqu*on eut fuppléé les cérémonies du^ baptême à 
fils trois fUs,, ce priiice leur fit.obferver qjue leurs 
Aoms étoient infçrhs fur les regiftres de la> paroifTe 
avec ceux des autre^ enfansr. ** Vous voyez," leur' 
dit* il, ** que vos noms font ici mêles & confondus- 
** avec ceux du peuple ^ cela doit vous apprendre [ 
^ que les diftînâions dont vous jouifTcz ne vienneni^^ 
^ pas de ta nature, qui : fait tous le» hqmme^ 
•* égaux, il n*y a que la vertu qui met cntr'eux liue 
^ véritable différence ; & peut-être que l'enfant d'ua 
** pauvre9 dofit le nom précède le vôtre, fera plus 
•• grand aux yeux de Dieu que vous ne le ferez Ja«^" 
•* mais aux yeux des peuples.*^ 

aura, taiff bave ; d^atteÂdre, /a toaît ; foît, be ; tx^iàife-, JifpaUkeJy 
ai, b^ive i envie, m'mdi donner, tû gtve\ de q^oi, nuherewub.^ fprr^ 
verymucbi apporter, ^W»^ } fur-le.chaoïp, i/»M^</i^^^; malade, ^;4; 
demandoit, ajked'^ dîfant, fiying', voîla^ th^re is\ faîre, to make^ 
^wyage, journty ^ follidterez, may folicii\ recour, return*^ lorfqu',. 
nobe» \ fupplec, adminiftered ; baptême, baptifm ; trcMS, tbrêt ; fUs^ 
yôfM 'y fit, taàfidi Qomt, ruimes \ vinfcrits, inferted ; parolife, par'tjbi 
voyex, fi*i m^lés, mixed\ coafondutf b/emffd i doit, ougbt i ap- 
nreadrc, tù ttaeb j dont, wb\cb \ jouiAcz, enjôy ; viennent* pr&ceed ; 
fût» wiadt% égaux, iaual ; il tCy a que la vertu qui, 'vh-tue alcne ; met„ 
€onfitutn \ totr*, Ettween } vcricablc, trui j peut-être, ferhapiy 
pauvfe^ poor ^ dont, wbofe { fera, ntiill be. \ grand, great \ yeux, ty^i ^ 
QUo> Gcd } iisjrez, w?// be^ 



\ 



K^ 
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LA V2RTU PREFERABLE AUX RICHESSES» 

Une dame d'une très-honnête famille, accablée 
^'infirmités, reftée veuve avec trois filles, fe vit ré- 
duite à la plus extrême nusère, après avoir tout vendu 
pour la pouriuite d'un procès long &• fâcheux. 
L'dinée de fes filles, ornée des grâces de la .nature, 
mais plus rtcommendable encore par fes vertus, fut 
contrainte de iolhcitcrr ta ch >rité publique pour faire 
fubfifter fa mère & fes fœ ^rs. Par-là elle fe vit 
expofée aux aif.uis Jes plus cruels. . Sourde aux 
promcfies inftdieuies d'un riche particulier qui lui 
offroit tous tes ft ours Sc tou^ les avantages poffibles : 
•• Et quels fecoursl'^ difoit-dle en elle-^nêoie: ** il» 
^ ikuveroient la v>e à ma mère & à mes fœursj^* 
** mais ils dé(ho..or€r. ient éternellement la mienne .t - 
^* j*aime ma mère & je lui fuis chère ; elle meurt :*« 
**• cette idée me iaii frémir !" Elle fit part des offre» 
du riche à fa mère. Cette veuve refpeâable, jetant: 
fur fa fi. le des yeux égarés, perdit daas c^ moment 
fu nèfle tout courage avec l'ulage de la parole, ic fut 
fur le point d'expirer de douleur: fa fille éperduQ 
fit tous fes efForts pour la tranquiilifer. La Provi- 
decce, qui n'abandonne jamais la vertu dans le mal«. 
heur & l'oppreflion, envoya de prompts fecours à cette 

Dame, laJy j accablée, full ; reftée, le/f ; veuve, voidn» j filles^ 
^ dûughteri ; vhf/aiv ; réduite, teduced^ extrême, great j avoir, havitig ; 
'vendu, 7(7/^; ^oaHulte, f>rofecution ; procès, iaiV'fuit -, i^cbeux, treth» 
hUfome ; aînée, cideji ; ornée, emhelh/hed ; ' encore» yet ; contrainre^ 
ÊÙ/iged ; faire fubfi..er, to futport y par-ià) hj tbeje meams ; vit, Jm^.\ * 
afTaiits, trials \ fourde, deaf -^ infidieufes, deceitful \ patticulier, man^ 
ofîVoit, offered\ fecours , fu/>f lies ; fauvcroicnt, would preftrv/t \ vie,-^/è|-^ 
ii£\xx%y Jiften \ d«.ilijonoreroient, would dijbonour ; éternellement, for 
evcr j aime, love ; " fuis, ûpt j chère, dear ; meurt, « dyittg j &t, 
ptiikc's ; frémir, tremble ; fit part, acquainted ; jetant, caftîng { yeux 
égarés, luild lookt \ perdit, Ift '^ funelïe, Jatal , ufage, u/e ^ parole, 
J;eech; expirer, exj>iring ; douleur, ^r/^; i^tràxit^ frigbted \ fit. em* 
}Ujedi tranquiilifer, tocalmi abaodo^9y<Jfc'ry^^#f ; mtXtktxUt misfortunc i 
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famine mfortunée9 combla les vœux de cette gé^ 
néreufe fîlle) 2c lui rendit une mèTe il chère ic A 
tendrement aimée* 

envoya» fenti prompt, qitkk r camhhf/u/flied j vvox^ wîjbepi rendît^ 
peftereJ^ teodremeat^ tenderly% 



FITZ-WILLIAM»^, 

Le cardinal Wolfcy, miniftre & favori de Hcnrr 
VIIL roi d'Axigliet«rre, étant tombé dans la difgrac^ 
4e fon maître, fe vit tout^à-coUp mêprifé des grands 
& haï du peuple. Fitz-Williams, un de fes protégés, 
fut le feul qui ofa défendre fa caufe, & faire l'éloge 
des talens & des grandes qualités du miniftre difgra- 
cîé. Il fit plus:< il offrit fa maiCrm de campagne à 
Wolfey, &le conjura d'y venir paSèr au moins wi 
jour. Le cardinal^ fenfibleà ce zèle, alla chez Fitz- 
Williams,' qjiii reçut fon éminence avec les marques 
de la plus vive reconnoifTance & du plus profond ref- 
peâ. Le roi,^Jnftruit de l'accueil qpe ce particulier 
avoit ofé faire à* un/Homme tel que Wolfey, fit venir 
Fit2-Willian^8^ & demandant, d'un air & d'un ton> 
irrités, par quel motif il avoit eu l'audace de nece» 
voir chcs kû le cardinal accufé & déclaré coupable de 
haute trahiibn : **" Siré/* répondit Williams-,. '*'jc 
^ fuis pénétie, pour votre majefté^de^la^foumifllon 
•*' la plus refpeâueufe:. je ne fuis'ni mauvais citoyen 
^ ni.fujet infidèle.. Ce n'eft- ni le miniflre difgtacié, 

Tvnfn fàfnirite ^ tombé» falîen\ YÎtyfavfi tout-à-coup, îmRtf* 
éBaitfy ^ mé^Uéf deffîfid i hai, bkted; protégés, patronifed \ fetil» 
9idjf ûme I ofa» dtred $ faire Téloge, frûife ; ût, did ; venify to cerne ; 
^fSetf U Jpend \ au moins» atiûfi\ alla, went -, cher, to\ vive» 
«MrM } iof^uk» m/ormtd i acoiôU réception ; particulier, prîvate man ; 
o(e^ dired} fiire, give; XtUfuchi fit venir» fentfor\ demandant, 
»ftmg\ irrités» exsiperated \ quel» w^âf ). audace» boldntfs \ chxlui» 
^ bit bwje ^ coupable» gmlty \ haute» bigb ; fuis pénétré» cntgrtain ; 
ttXf^/^ÛU^iff^ri/ptBJvl i mauvais» bad\ infi^èTei unfaUhfuh^ chex 

H 3 
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" ni le criminel d*ctat, qde j'ai reçu chez moi; c'eft 
^ mon bienfaiteur, c'eft mon proteâcur^ celui qui 
*• m*a donné du pain, & de qui je tiens la fortune 
** & la tranquillité dont je jouis. Ah! Sire, fi je 
^ Tavoîs abandonne dans (on malheur, j'eufïè été le 
** plus ingrat des hommes.'* Surpris & plein d'admû 
ration, le roi conçut dès cet inftant la plus haute 
eftime pour le généreux Fitz-Williams. Il le fit 
chevalier f'irJe-champ ; &, peu de tems après, il le 
nomma fon confeiller privé. 

SDOÎ, at my bcufi ; tienst bold ; jouis, enjoy ; abandonné^ /orjaken ^ 
malheur, m'isfortune ; enfle, Jhould > ave ; plein, fiii j conçut, cob» 
cehved ; fit, created \ chevalier, kn'tgbt 3 peu de tems, fooit } nomma^ 
4p^9iMted* 



LE COMTE DE SHAFTSBURY. 

Ce feîgneur, fi célèbre dans Thiftoire d'Angleterre 
par la grande part qu'il eut aux mouvemens qui agi- 
tèrent le règne du roi Charles II, ètoit devenu, de 
mini fi re de ce prince, fon plus djingereux ennemi, 
& s'étoit jeté dans le parti du parlement. Quelque 
tems après, on y attaqua M. HoUis fur des négocia- 
tions fecrètes qu'il avoit eues avec le roi. Rien ne 
manquoit pour le perdre que des témoins. . On 
comptoit en trouver un, tel qu'on le défiroit, daiis 
la perfonne du comte> qui* avoit été dans le cas de 
tout favoir. II y avoit d'autant ntoins lieu de douVec 
qu'il ne parlât, que c*étoit pour lui une belle occafion 
qui, fe prefentoit d'elle-mêoie, de ruiner un ancien 

COMTE, EARL 

Seigneur, lord ; célèbre, ccUbrated j mouvenrvens, changes ; agitèrent^ 
09ifated ; devenu, become\ s*étoit, -£>^ ; jeté, thrûtun^ attaqua, «r- 
tacked\ manquoir, <wai ivantîrrg ; perdre, to ruin \ témoins, nultneffes ; 
conipLoit, tbought ; trouver, tojînd } it\,fuch ; défîr'Jit, ^ijhedi 'avoir, 
tno^O'ffigi d^àutant moins, fo ma cb iefs ^ lieu, roim ] parlât, vtùuld 
/feaÂ'f fréfentoity offered\ penfée, tbtugbti cite, is funmoned /# 
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ènaerni. Dans cette peniee, on cite Te comte) & oit 
[*întcrrbge. Il répond, qu'il ne peut fatisfaire fur 
ce qu'on lui demande^ parceque, quand mêiie- It 
fauroit «quelque chofe au désavantage de M. HoU 
lis, il ne devroic point avoir recours à cette voie iit- 
fâme de fe venger d'ua ennemi. Ceux qui l'avoient 
fait comparoitre, l'exhortent, le preflênt,le menacent. 
Tout fut inutile. On lui ordonna de fe retirer, & 
fduiieurs membres du parlement proposèrent avec 
tant de,chaleur de l'envoyer à la Tour, que fes amis 
effrayés vinrent le folliciter de céder aux inftances 
de la chambre : mais il demeura ferme dans fa réfo-' 
lution, & il eut le bonheur que mer i toit fon aâioa 
généreufe, celui de trouver affez d'amis pour le tirer 
d'affaire. M • HoUis alla le remercier en termes pleins 
de reconnoiffance & d'eftime. Le comte lui dit 
qu'il ne prétcndoit lui impofer aucune obligation par 
Taâion qu'il venoit de faire, qu'il fe de voit à lui- 
même la conduite qu'il avoit tenue, & qu'il auroil 
fait la» même chofe pour tout autre: que cependant 
il connoiffoit afièz le mérite de iVI» Hollis, & le prix 
de fon amitié, pour être prêt à l'accepter com.me une 
infigae faveur, s'il l'en jugeoit digne. M. Hollis^ 
charmé de ce difcours autant que de ce qui y avoit 
donné lieu^ aifura le comte d'un attachement ilncère 

af>pfar.; Interroge» çuefitcni P^ut, can; parceque, hecaa/e; quand» 
tifouibi faurcnt, migbt know, dcvroit, ought \ yengctf avenging ^ fait, 
taujed i comparo;tre, to ajpear ; menacent. i3reaten j inutile, u/elefs j 
ordonna» was ordered j fe retirer, to ivitbdraiv } plufieurs, /^tf« 
rtf/; tant, fo mucb^ chaleur, ivarmtb ; envoyer, to fend '^ e/ïrayer^ 

frigbtened\ vinrent, came\ céder, y le/d 'j chambre> bott/ei demeura» 
remttined\ bonheur, bapp'tnèfi j méritoit, defirved\ aflèzi enougb ; tirer 
d*afÏ3ire, to get off\ alla, v)ent ; remercier, to tbank j pleins^ fi^^l 

. recoonoUTance, gratitude ; prétendoit, did tnean \ venoit de faire, ba^ 

'yifi doke^ devoir, cvoed\ tenue, furfutd\ auroit, wwld have^ fait, 

dâ/ie; mtmt, famé ^ cependant» boivever^ connoiflbit, knew i amitié,' 

JHeiuiJbip ; prêt» ready i înfigne» remarkable\ jugeoit, tboûgbt\ digne, 

W9nij^\ antanc, as rnucb-^ dotiûég givtni zélé, xi^qus^ par-là^ 
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& zélé. Par-là une ancienne ménnteliigence, entre 
deux hommes généreux, opulens & votfîns, fut cb^^ 
' gée en une vrai & folide amitié. 

ttus ; ^cfihtelHgencei mjfitnderflanding ; voitos. tMi^b^om-s-i traîf|» 
truf. 



LES DEUX AMISr 



LES'*deinc claffès de Técole de Weftmînftcr ne (ont 
fe{>arées que par un rideau, qu'un écolier déchira un 
jour par hafard. Comme cet enfant étoit d'un naturel 
doux & timide, il trembloit delà tête aux pieds dans h* 
crainte d^un châtiment qui lui feroit infligé psit 
un maître connu pour être très rigide. Un de Tes 
camarades le tranquillifa, en lui promettant de iè 
charger de fa faute, ^d'^enfubir la punition: ce que- 
xéellement il fit. Les deux amis, qui étoient deve- 
nus hommes, lorfque la guerre civile d'Angleterre- 
éclata, embrafsèrent des intérêts oppofés ; l'un fuivit 
le parti du parlement, l'autre le parti du^ roi, avec 
cette différence, que celui qui avoit déchiré le rideau, 
tâcha de s'avancer daos les emplois civils, & celui 
qui enavolc fubi la peiuedans les militaires. Açrès 
des fuccès & des malheurs variés, les républicains^ 
remportèrent ua avantage décifif dans le nord d'An* 

Îrleterre, firent prifonniers tous les officiers con^ 
îdé.rabl€S de l'armée de Charles, & nommèrent peu» 
après des juges pour faire le procès à ces rebelles^^ 

Séparéei» parted ^ videau, cttrtMÎtr; déchira, tore ; jour^ day i haùtri^. 
chance ; comme» as ^ enfant, èoy j naturel», iemfer ; doiut» àUld ; tîmide^.- ■ 
àmtrous ; tètxt ^^ S pitds^/eet ; cndnte» Jear j feroit» would ht ^ 
îoflîgc» infii&ed\ wnnyx^ known \ «tre, tobi\ très,evry$ tranquilliiây, 
^ieted j de iè charger de». t9 take upon bim \ fubir» to tmdergo \ réeU«» 
ment, realiy ; fie, d^d\ devenus^ bttmu % hommes» mtn ; brfqiie» nobmi 
«data» brJ^ wt \ fuivic, fsUowtd \ déchiré» tom \ tacha» endenwmrêd ; 
•^avancer» togainfrefemuttt\ fubi» undergutc^ tù9]ht\xn% msfortuntt y 
vailét» différent'^ remjportèrent» ohtmtiedi nord^ north; firent» tookj^ 

aomnititAti affmtuf'^ ^, a /irr/r s /ûrcle procès, rÀfg^j aio^^uÇ 
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aînC qu'on les appelloit alors. L'écolier timide, quif 
éloit un de ces mugiilrats^ entendit prononcer parmi 
les noms des criminels ctlui de Ton généreux ami^ 
^u'îl n'avoit pas vu depuis qu'ils avoient quitté le 
coUcffC, le confidéra avec toute l'attention poiliblé, 
crutTe. reconaoiire, s'aflura par des qucflions fages 
qu'î' nefc Crompoit pas, .5^) ians fe découvrir, lui- 
mi^ne prit avec un grand empreflement le chemin de 
Londres» Il y employa fi heureufement Ton crédit 
auprès de Croniwel, qu'il preterva Ton «mi du tnile 
iigi le ^'éprouvèrent ies infortunés complices. 



4*S} ipr€loît, tmffeJ'f afon, fèen ; entendit prononcer, beéÊrJ\ parmi. 




vmn^ roaéi lieii;cttfeT<eot, ^^^y j auprès^ «r^r; trifte, Jm) Uatp 
fau\ éproavitent» ex^eriemcd. 



\ 
• GUSTAVE ITI, ROI Dl SUEDE, . 

Gustave, traverfant un village à cheval, ap 
perçut une jeune payfanne qui puifoit de l'eau aune 
fontaine. Il s*approche d'elle, & lui demande à, 
boire/ Elle lui en préfente avec les grâces touchantes ' 
& naïves qu'elle ten^jit de la ieuie nature. <* Ma. 
** fille,** lui dit le prince, ** fi vous vouliez me 
fuivre à Stockholm, je pourrois vous y procurer 
un fort agréable. " Q^iand bien même," lui répon- 
dit Jâ payfanne, j'aurois autant de défir de faire 
** fortune. que. de confiance en vos promefles, il ne 
** me feroitpas pofSble d'acceptervotre propofition. 
** Ma mère, qili e(t pauvre, & malade, n*d que moi 

• 

Traverfant à cheval, ridlng tbrougb \ apperçul, />ermt/^</} pa)ranne9 
é^untry girl j puifoit, 'was fetchwg ; eau, ivater j à boir» , fime arink ;, 
touchantes, y^'^/^^Vr ; naïves, innocent i tenuit bad '^ {cu\t^ akne '^ fille, 
mbidl vooUei, vuoy/d j fuivrc, /tZ/cw j pimrrois, cou/d • fort, fafti 
q4În4 Wn-même, tbougb even\ zmxoU^ pautd bive j autant d., a*, 
greâlssi faire, ma^ffgi feroit," vfouîd bi\ malade, iU\ fouU^«^<ï{fj^.y 
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• 

^ poiir ta foalager : Se rien au monde ne pourrcSl 
*• m'empécher de remplir ce devoir."—** Où cft votre^ 
** mère ?•* — ** Dans cette chétlve cabane." Le roij 
j entre> & voit fur un grabar, que couvroît un peu de' 
paille^ une femme accablée d'infirmités. Enou de ce 
fpeâacle, le prince lui dit : *5 Ah \ pauvre nièré^ 
" que je vous plains !" — *' Hélas i monfîeur/* re» 
pondit, la malacle9^ ** je ferois bien plus 'à plaindre 
*^ fans cette fille tendre- & géqéreàfe, qui, par {o% 
** travail & par fes foins, cherche à prolonger mes 
** jours. Que Dieu la bénifle & la récompenfe P**' 
ajouta-t-elle en répandant des larmes. Guftâve ne 
lue peut-être jamais plus fcnfible au plaiûr d'être 
élevé au rang fuprême que dans ce moment, où foa 
cœur attendri paflblt fuccèffivement de l'admiratioi^ 
à'Ia pitié. ^ Continuez,'^ dit-il, en remettant une 
bburfe à la jeune villageoife, ** d'avoir foin de votre 
** mère : je vous procurerai bientôt de quoi le &ire 
** encore mieux : adieu, aimable fille, je fuis votr# 
, *^ roi." De retour à Stockholm, ce monarque afllira 
à la mère une penfîon viagère, roverûble à la jeune 
pâyfanne. 

Guftave a fignalé les commencemens de fbn r^ne 
par plufieurs traks de cette efpèce, entre lefquels on 
peut encore placer celui-ci* Une peribnne, ayant 
demandé à lui parler,, dit qu'elle, venoit l'avertir 

cmpêchery hindtr ; «mplir» difibarging ; devoir» Juty \ cliétfv«» mun \ 
cabane» ccteage^ entre, gtet mu ^t^fi^i giabat, cottchi couvroît*. 

î puUf 



.4overed i peu» Utile; ^Mult%, Jtraeto i accablée,/»//; éma» marne J-i. 
CpeAacle, Jigh.t ; q^e» bmr fnch ; plains, pity, ; ferois, fifùuld he ; biep». 
rnuch ; à plaindre, itke fitted \ ifans». nmerê 'u mT /«r % travail^ work ^ 
Ibint, caret \ cbeache, aiUâivomrs % que, moy\ béntifei ^<^{ récom- 
penfe». rcwierd \ ajouta, édéêd $ répandant, Jbeédmi \ pcut-Stre» fer» 
\aps ; être, hcing\ élevé», raîfeé\ ztttnàiip, afèBedi remettant» gt^ 
vnrrf villageoife» fdvisfnr ^r/ ; d*avotr foin», to r«Ar r^v^ ; procurerai» 
wviu ffteure \ bientôt» ,^911 ;. de qpoi» vfberetoitb ; faire, fo i/^j fuît». 
4f9 ; de retour, cm bis retum ; viagère». /or li/e i reverfible ; witbtbe, rem. 
verjÊWH fignalé, Jigna/izedi commencemens» beginning i plofieucH. 
ftveral \ traits, a^s ; efpèce» k\nd ; entre» among } peut» mfjr } parli% 
Ji^9h\ HKUÀX, came \ t^ttûx.infcrm\ Or^giiorant £ftS|.^ff9i«is^i dcooi^k 



tfju'un tiomme' en place formoit des projets contre fa 
m^eftft Le roi,^ n'ignorant pas que le dénonciateur 
«toit c;nnemi^ du prétendu coupable, le renvoya en 
]uidlfant: '^ Ailes vous réconcilier avec votre en- 
*^ nemi, ic je {)ourrai enfuite vous écouter & vous 
« croire." 

«iateury accufer y prétendu, Jufpojed ; renvoya, Jent hac\ j dîfant, jijy- 
4i9g\ allez, ^0}'toii8* réconcilier, make^eace^ pourrai, maji enfuit^ 
^îfterwêrd%\ écuuto-y w&ear $ croire, bclici/t. 



I 
BJSL EXEMPLE D'HUMANITE DANS UN JEUNE 

fiEIGNEUft^ 

Un pauvre cultivateur laifToit, par fa mort, une 
femme dans la misère, & quatre engins en bas âge. 
La feoime tombe malade peu de tems après, & (uit 
Ton époux au tombeau. La famille s'aflemble, & fe 
partage les trois enfans les plus âgés ; mais perfonne 
ne veut fe Charger du quatrième, âgé de quatre mois. 
On députe un des parens pour aller confulter un ec« 
cléfiaftiqué vertueux, qui, dans un château voiiin^ 
«Icvoit deu* jeunes feîgneurs. L'ecclcfiaftique ne 
voit d^autre relTource que d'envoyer le malheureux 
orphelin aux Enfans Trouvés. Mais Tun de fes 
«lèves, âgé d'environ douse ans, témoin de la con- 
loltation h de la réponfe, s'écrie: ^^ Je me charge 

CulthrateuTy Ubwttr ; laiflbit, left \ f^mme, n,v\fe \ quatrr^/0«r; en- 
Ciot, ehUJretii en bas âge, Jmall\ tombe, fall \ malaoe, ill j peu de» 
Jbort ; fuit, /ô//>tOi \ époux, bujbûnd \ tombeau, ^/we ; &*a(Ièmble, m(et\ 
fe, among titm } partage, <iivuUs ; trois, tbree ; les plus âgés, i/deft ; per- 
fonne, M9 9tte\ YCuC, is vftllmz 3 fe charger, to tah a charge \ quatrième^ 
fourthi âgé, oU ; mois, months \ parens, relations } aller, ^o;r> i ecçléfiai^ 
tique, cUrfryman ; château, cafile ; voifio, neigbbouring | éj^voit, ^*as 
tducotingi yoits Jees ; envoyer, tojend ) malheureux, unbaàpy ; orphelin» 

2^ban i Ebfons Trouvés, Foundïmg»boJpUal ; élèves, fu^U \ d^environ» 
9ut% douM^ tvfttvt \ témoin, vntmjt \ réponfei refbf | t'écrie^criet wx \ 
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*« de l'enfiint : allons le voir î" Son gouverneur lui 
repréfente, pour réprouver, que fes moyens ne pour- 
ront lîiftre à la dépenfe, & que d'ailleurs ion père 
eft déjà accablé d'une multitude de pauvres. *^ Quoi ! 
Xnonfieur,'* répondit-il avec vivacité, ** ce laboureuri 
^* oui vient vou» confulter avec la plus grande con- 
f^ nance. Se qui peut à peine faire vivre une mère in« 
*^ firme, trouve dans fa misère des reilburces po^r fe 
** charger d'un de ces malheureux orphelins : & moi, 
^ fils d'un père riche, je n'en tnntverois pas pour 
M fecounr ce petit enfant encore plut infortuné? 
<* Je (acrifierai, avec la plus grande ûtisfaâion, 
** tous mes menus-plaifirs, & je demanderai à nmi 
** cher père une culture pour fournir aux befoins du 
^ petit innocent. Partons pour raflurer au plus 
^ vite fa famille." On court auffitôt : on arrive à 
la cabane ; On trouve l'enfant : il tend fes petits hràs 
vers fon bienfaiteur: il le carcrfic : on eût dit que le 
ciel le lui défignolt. Le jeune feigneur . l'embrafie 
avec tranfport, ic die aux plus proches parens; 
^ N'ayez plus d'inquiétude fur cet enfant: je m'en 
*^ charge; il eft à moi. Cherchez une boune nour- 
^^ rice, le plus près que vous pourrez du,chât6au : 
" je veux être à portée de veillei à fes befoins." 
Depuis ce tems, il ne fut plus occupé, dans fes mo« 

me charge, take the charge \ allons, JetMs go; voir, fte ; gouvernait» /«- 
for; éprouver, to try ; moyens, mtani ; pourront, w»// be able \ d'ailleurs 
hejides \ déjà, already \ ncc^bl, 'Su itbened; cpoif ivhat ; vient, comtSf 
peut^ ran j à per it^Jcarcely j faire vivre, maintcân -, ixoM^e^ Jindi^ t^mte• 
tohjJhouLl find j fccourir, ajjtft ; encore, /:*/// ; facri^erai» 'a>%lljacr:fi:t \ 
rncnu5^ pla vs, focket-rKoney, dcmandeiaî, iviûûjk ; cher, dear ; culture, 
piereof la.d\ fournir, fo fr^-vide , befoins, «tPfl/;;5 } partons. Ici usjet tut\ 
rafTurer, to rem ve tbe anxiety ; au plus vite, a% foQn as poffîbie \ coult, 
fet out; auflj-tôc, immédiat z ly \ cabane, cottage^ trouve, ^w</; tend, 
Jiretcbei out y petits, /itt/e bras, armi ; vers, totvards ; eût, tvould bitve\ 
ciel, heaven ; défigi oit. defi^ned \ prOi.be, near ; îiyez, bave ; à moi, 
mine ;. cherchez, \eek \ nourrice, nurje ; près, near\ pourrez, can \ veux, 
'w\ll\ être, be j à portée, luitb'n nacb j veiller, to luatcb ; depuis, yrcai 
occupé, emphyed | appelloit^ calud j entroit, entered f fouroKIbit^ /ro- 
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mens de lolfif) que de fon charmant enfant, qu'il 
appélloit fon fils. Il entroit dans le détail de tout ce 
qui lui étoit néceflaire) & le lui fourniiToit avec cette 
joie pure & douce qui accompagne toujours la bien- 
^fance. 

vîded'y pure, unmxedi àouctf fivteti iccom^zgntf acccm/éuùts ; 
faifance^ beneficence, 

/ / / 

BEAU TRAIT DB GENEROSITE. 

Mr» Thomson, Tautcur du*^ poëme des Saîfons, 
ne jouit pas tout de fuite d'une fortune égale à foa^ 
mér^e & à fa réputation. Dans le tems même que.- 
ies ouvrages avoient la plus grande vogue, il étoit 
réduit aux extrémités les plus défagréables. II avoit. 
été forcé de faire beaucoup de dettes : un de Tes cré« 
anciers, immédiatement après la publication de fon- 
poëme de S^ifons, le fit arrêter, dans refpérance 
d'être bientôt payé par le libraire. Mr. Quin, comér / 
^ien, apprit le malheur de Thomfon : il ne le con- 
fiotffi>it que par fon poëme, & ne fe bornant pas à 1»> 
plaindre» comme une infinité de gens riches, & em 
^tat de le fecourir, il fe rendit chez le bailliF oi 
Thomfon avoit été conduit. Il obtint facilemene 
la permiffion de le voir. " Monfieur, lui dit-il, 
•* je ne crois pas avoir l'honneur d'être connu de 
•• vôusi mais mon nom eft Quin." Le poète lui 
répondit que quoiqu'il ne le connût pas perfonnélle» 
ment) fon nom & fon mérite ne lui étoient pas étran* 
gers. Quin le pria de lui permettre de fouper avec 
lui, & de ne pas trouver mauvais qu'il eût fait ap« 

JoQtty did evjcy ; toute de fuite, mmediateîy ; même, even ; ouvrages, 
vforki ; vogue, réfute ; faire, eontracT ; créancien, creditors ; fit, caufed j 
arrêter» àe arrtjfed -, libraire, bêokfeîUr-y apprit, bcard\ coonoiiToir, 
knew ; bornant, confin'mg ; plaindre, fity^ en état, M j fecourir, affifli 
JTe rendit, Wftif } conduit, carried; connu, known ; étrangers, unknown\ 
trouver nauvaii <i^\ tskt iil ifj plats, dijbu\ g^î» H'oeijf i parlooi^ Vk| 
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Irriter quelques plats. Le repas fut gai. Lorfqùe 
C'deâèrt fut arrivé : ^ Parlons d'afiàires à préfent,'' 
Itii dit Quin ; ^ en voici le moment. Vous êtes 
^^ mon créancier» Mr^ ThomCon ; je vous dois cent 
* livres fterling, & je viens vous les payer !" Tbom- 
fon prit un air grave, & fe plaignit de ce qu*on 
abufoit de Ton infortune pour venir Tinfulter. " Sur 
" .mon honneur," reprit Je comédien, " ce n'cff pas 
<< mon intention; voilà un billet de banque qui 
*^ prouvera ma fmcérité* A l'égard de la dette 
*' que j'acquitte, voici cpmn^ent elle a été con- 
^^ traftée. J'ai lu l'autre jour votre poëme des 
**'Saifons; le plaifir qu'il m'^ fait méritoit m%re- 
*^ 'connoiflance : il me venoit dans l'idée que, puiiqua 
*^ j*avois quelques biens dans le monde, je de'vois 
^ faire mon teftament, & laifler de petits legs à ceux 
** à. qui j'avois des obligations. En contéquencet 
** j'ai légué cent livres à l'auteur du , poëme des 
*'*' Saifbns. Ce malin j'ai ouï dire que vous étiez 
*^ dans cette n^aifon ; & j'ai imaginé que je pouvois 
** auffi bien me donnef le plaifir de vous payer mon 
** legs pendant qu'il vous feroit utile, que de laiffer ce 
*^ foin à mon exécuteur teftamentaire, qui n'auroit 
•^ peut-être roccafion de s'en acquitter que lorfque 
** vous n'en auriez plus befoin." Un préfent fait de 
cette manière, ic dans une pareille circQnftance, ne 
|)ouvoit manquer d'être accepté) ic il le fut avec 
beaucoup de reconooiflânce. 

iisfpeak\ en voici, fit» /^ ; dois, oive\ ^vit^Jerlous^ fe plaignît, rawi. 
fUintd ; abufoit, tock advatttage^ billet de banque, ^«i>;^^or«| à Véj^td 
àe, astt\ voici, bere Ui reconnoiffance, gratitude \ eft veou, tome y 
biens, property j legs, legaàes \ légué, bequeatbed ; ouï dire, huird i 
fx&cutejur ceftamentaln^ executor of will i befoin^ need^ ÀiraB^uer>/Ai7« 
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l'archiduc rfiRt)IÏÏAND. 

L^Archidug Ferdinand, aujourd'hui gouvernetir 
de la Lombardie Autrichienne, donna un jourjiux 
grands un exempte de fenfibilité pour les malheurs^ 
'aufll'dîgne de leur imitation que de nos éloges. Pen* 
dant les différentes fêtes qui fe firent au fujet de fou 
mariage, on lui montra, en préfencede l'impératrice* 
reine, les defieins d'une illumination fuperbe, qu'oii 
avoit réfolu de faire à Schoenbrunn la veille de fon 
départ pour fon gouvernement, &c qui auroit coûté 
beaucoup. Le jeune prince confidéra ces delTeins 
attentivement, parut rêveur, foupira Se quelques 
larmrcs s'échappèrent d^ fes yeux. L'impératrice, , 
étonnée & inquiète de cet attendriflement, lui en de* 
manda la caufe. ^< Ma mère,*' lui dit-il, ^^ voilà . 
** aflcz de fêtes qu'on me donne : encore une illu* 
^ mination ! cela coûtera tant ! & c'eft un plaiiir fi 
** peu durable, fi même c'en eft un 1 La cherté dei 
^ grains & les malheurs de tems ont réduit quantité 
*' de familles honnêtes à la dernière misère : oa 
" pourroit employer l'argent que cette illuminatioa 
*' coûteroit à fouîager les plus indigens." L'impé* 
ratrice, charmée de trouver dans fes enfans cette hu- 
manité & cette bienfaifance qui faifoient fop caraéière^ 
embrafla tendrement fon fils, mêla feir larmes aux 
iitennes, & lui fit remettre une fomme confidérableé 

Aujourd'hui, »yw; Aufrîchîeftne, AufiHan; dohna, gave] mal* 
lieureuxy unfortunate \ aufli, ai] cligne, luortby ] éloges, praifes^ 
pendant, during j fêtes, ftajii j fe firent, were made ; au fujet, on 
mccouut ] montra, Jheived ] defleîns, /"/jw j rcfolu, refolved] faire, 
tû mtdu ] veille, day i de, btfore] auroit, nvould bave; coûté, cùft ; 
parut, feemed ; rêveur, tb^u^tful ; foupira, Jîgbed 5 quelque?, fimt ; 
larmes, tears\ s*échapèrent« fetl] jeux» ^w } étonné, Jurpr'ifed "y 
inquiète, ^uneaji ; attendrinement, tender emstio» ; voilà ailèt, tber^ 
kave been enougb \ don^é, givcn \ eneore, Jiill ] coûtera, wdi ccfii 
fane, ^0 mucb 'y peu durable, ^cr/ 5 mâme, even] chertç» frarcity % 
grainSy c-irn; malheurfî, mUfortunet ; dernière, utmoft j pourvoit, m'ighti 
•rgenC, money coûieroit. tiouU ciji] huUger, relievittg ] charmé, rff- 
ligbt^l trouTer, tç^fnd] ^enf«ii)nce, beaeficenfe ) (Aiiokatj formed\ 
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Tout le jour fut employé à la diftrîbuer dans le plus 
grand recret|,& le lendemain l'archiduc parut devant, 
rimpératrice, la joie peinte fur le vifàge, Pembrafia. 
& lui dit, avec renthoufiafme d'une belle âme trani- 
portée da plaifir . d'avoir fait une bonne aiétion ; 
'* Ahf ma mère, quelle fête!" 

nocla^ mingled\ fit remettre, W^rr^; diftrîbuer, diftniutwg\ lendemaiii, 
next day ; parut, apptared \ ntigCf/ace } Simc^/ouli (àit^ done^ quell^ 
wkêt. 
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LE VILLAGEOIS GENEREUX» 

Dans un débordement, de l'Adige, le pont de 
Vcfone vcnoit d'être emporté, à l'exception dé 
l'arcade A milieu, fur laquelle étoic une maifon, ou 
toute une famille étoit enfermée. On voyoit du 
rivage, ces pauvres malheureux tendre les mains & 
implorer du fecours. Cependant la violence du tor- 
rent détruifoit à vue d'œîl les pillie/s de l'arcade» 
Dans ce danger extrême, le comte de Polverini pro- 
pofe un bourfe de cent louis à celui qui aura le 
courage d'aller fur un bateau délivrer ces infortu- 
nés. On rifquoit d'être emporté par la rapidité du 
fleuve, ou d'être écrafé par les ruines de l'arcade en 
abordant defTous. Le concours du peuple étoit 
innombrable, & perfonne n'oibit s'offrir. Dans 
cet intervalle pafTe un villageois : on l'inftfuit de 

t. 

VILLAGEOIS, VJLLAGER.. 

Débordement, inundatton\ pont, bridge \ venolt d*être, bad jmf 
httn \ emporté, carried aivay ; à Texception, except j aicade, arcb $ 
milieu, middle j enteimé, Jhut up \ voyoit, Jaw \ rivage, Jhore j mal* 
heureux, wretcbes ; tendre, ftretcbing ) fecours, aj/iffance ; cependant, 
mean while j détruifoit, devtolijbed ; a vue d'œil, •vjiby j comte, «ar/j 
h<mxhypurfe\ cent, bundred '^ ^^mx^^ jball ba-oe \ aller, to go)^ bateau» 
beat \ rifquoit, r\Jkcd\ fleuve, river '^ écrafé, cruJhed \ ruines, ^//^ 
abordant, ccm'mg j deflbus, under -. perf>>nne n*, nobjdy\ ofoit, dared ^ 
9&ùv^ offer i palfe». pajftdby\ iaflruic^ injarmed^ atcacbé, avntxtdy 



Pemreprife propofée, & de la rétompenfe quF y 
eft attachée, il monte auâîtôt un bateuu, |^aî/nes> 
à force de rames, ie miliou du fleuve, ab > de, 
auend au bas de la pile que toute la f^mttle, ^threy 
mère, enâios, & vieillards^ le gliflatit le long d^uiie 
corde, (oient defcendus dans le bateau, ^Cou* 
•* rage!*' s'écria-t^il, ** vous voilà fauves l*' Il 
nmrj ij furmonte la fureur des eaux, 6c Vèv^gne 
enfin le rivage, he comte de i?o)verini eut l,ii 
donner la récompenfe promife : ^ Je n^ vends pôtnt 
•* ma vie," lui dit le magnanime villageois: *^ fr-ori' 
^ travail fuffit po ir me nourrir, moi, tna fem •>e,4 Ik 
^* mes enfans i do nez cela à cette pauvre famille, 
^ qui Cil a plus befoin que moi V* 

monte» gets m ; auffi-tôt, immédiat eiy ; gagne, gai»s ; à%rce By dinï ;! 
ratne»> rowitig \ abord » appioaikei j artëni^^ tuaits | bas^y^^f ; que. titi\ 
tê fjkKdUtX. fiidingi corde, rof>e\ forent deice idus, bitd Cùme dnon y 
U»i9èifjlrft\ rame» rows\ furmonte^ conqiien; furtury Jury\ eauXy^ 
mniiers^l regagne» reacbes'y en tin, at lengtb\ veut, is lifi/Zing y. Tends,> 
Jtlii vie, ^ej travail, work; nourrir» ntaintain^ befoin». imsÂ/. 



TBBSTË, F£MMB DE^ POtYXENE. 

- * • '• ' . 

PoiYXRNi, beau -^rère f?e Denis le tyran, dont il 
aproitépoufé lafceur, nommée Thefté, s'étant déclaré' 
contre lui dans ta confpiration de Syracuiè, s'en- 
fuit de Sicile, pour ne point tomber jéntie îes mains 
du tyran. Denis fit venir fa lœur chez lui, & lui fit 
de grandes plaintes de ce qu'ayant fu la fuite qu^ ^on 
mari niéditoit, elle ne l'en avoit pas averti. Elle' 

FEMME, jriFE; 90LYxhlï.y POLYXENES. 

Beau^frère, brotber-in-latv \ Denis, D'or.yfiui \ tyran, tyrant ; dont»' 
^bo/e i époufe» marriedi, fceur, Jifi^f : nopimi-e, namcd \ s'ciaat» 
ibtfTfA'i'; déclaré» deciared bmjdf \ contre, againft\ co «fpiri'ion, cch- 
ff'tracy \ s'enfuit, ^ed ; tomber, fali '^ entre, '.•:to j mai:?. hardî\ fit 
"^tM^Jentfofy fit, madt ; plahite?, eomplatnp ; Aj, kno<ivn\ r\vx^yfi\gbt\, 
anri, bufiand^ me^ii^t^ inttndeaj Ji^ertiy tr^frtftd y 8'etooiiev»^db9|g 
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lui répondit fans s'étonner» & fans tnàfquer la 
moindre crainte: ^' Vousai-je donc paru un femme 
^ f\ lâche, &c d'un cœur fi bas, que, fi j'avois fu 
^ la fuite de mon mari, je n'eufle pas fait tous mes 
^f efforts pour en être la compagne, & pour partager 
" avec lui Tes dangers & fes malheurs l Je ne Taî 
** pas fue, & je me ferois trouvée bien plus heureufe 
** d'être appellée par-tout la femme de Polyxène 
*' banni, que d'être appellée ici la fœur du tyran»" 
Denis ne put refufer (on admiration à une réponfe il 
pleine de courage & de générofité ; & tous les Sy- 
racufains furent ù charmés de la vertu de cette dame, 
qu^après que la tyrannie fut détruite, ils" lui confer- 
vèrent, pendent fa vie, les mêmes honneurs, le même 
équipage, & le même train de reine, qu'elle avoit 
auparavant, & qu'après fa mort tout le peuple ac- 
*compagna fon corps au tombeau, & honora fes funé« 
railles par un concours extraordinaire* 

furprïjeà, marquer, Jbewlng \ moindre, leafi: crairtef feûr^ donc, tben^ 
paru, appeared \ femme, ivife\ lâche. tad\ cœur, ^0»/ ; bas, meaiti 
cuife, bud ; fair , ntade ; compagne, cempamon ; partager, ^re ; . mal- 
heur, mis/ortuffes ; fue, kncwn ^ (êrois truuv e, ^uldbave been ; bieo, 
mvcbi heureufe, bappy \ d'être, m being\ appellée, calUd\ par- tout, 
fvery wbers ; banni, tbe exilt ; ici, bere ; pu', could\ refufer. rejufe ; 
réponfe^ anpweri pleine,/»//; courage, j/^/Hr ; charm'S, cbarmed^ 
•vertu, virtue \ damr, iady \ tNrannie, tyjcfnny \ ^ilrvL\Vt.. jut>prelf(d\ 
• confervère» t, tonùnued } pen$iant 'durirtgi vie, l/e : 'même^ Jame\ au- 
paravant, beforej zccompsgnsiy aTtended ^ corps, body^ Combeau» /««^ | 
feonorai bonoured^ funérailles, y^n^rtf/ ; par, wkb* 



MARIE-THERtSE, JMt>ER ^TRICE-RBiNX 

D'ALLtMÀGNE. 

L'Imper ATRiCF-reine, Marie-Thérèfe, étant â 
Luxembourg, y reçut un meffage de la part a'une 
femme, âgée de cem-huit ans, qui pendant plu fleurs 

De la part, yVo/RT ; figé», r.}d\ cent, bùndred\ huit, «^^/ j pendant» 
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années n'avoSt pas manqué de fe préfenter, le jour da 
Jeudi Saint, pi)ur être au nombic des pauvres Fc/nmeS 
auxquelles cette anguHe princtiiè livoit les pieds. 
Depuis deux ans (es infirmités i'avoient empêché 
de îe rendre au palais. Ëiie fît dire à rimpératvice, 
iqu'elle avott le plus vif regret de n'avoir pu ft- rendre 
à cette pieufe céiérHonie, ou pas tant à caule de 
l'honneur qu'elle avoil rçu, que parcequ'elle avoit 
été privée du bonheur de von une fouveraine adorée. 
La princcfle, couchée du meflage & des f* ntiments de 
cette bonne femme, fe rendit ti te- même dans le 

^village qu'elle habicoit £iie ne dédaigna pas dVn* 
frer dans une humble cabane. £lie trouva la pauvre 
femme fur un grabat, où la retenoient fes ii»fîrrr)i;és, 
compagnes inféparabies de l'âge. ** V^u^ regrettez 
*• de ne m'a voir point vbt," lui dit la gciiéreufe 
Marie Thérèfe; " conlokz-vous, ma bo^ne j je 
" viens vous voir." Llie fut attendrie de la fitua* 
tion 6ç de l'air pénétré de la vieille femme, qui 

' gémifToit de ne pouvoir fortir de fon lit pour ie jeter 
à (es pieds Ses yeux étoient baignés de l.irme. ; fa 
bouche cntr'ou verte ne pou voit prorerer une feule 
paiole ; elle tendait fes mains jomtes & trem*. 
blantes du coté de fa fouveraine; elle la regarJoit 
comme un ange du ciel, qui venoit la confoler dans 

HolyTbvrfdayi jnovres, f>oor; auxquelles, nvboje; lavoît, toaJhed\ 

pieds, feet ; déplut, yb* ; deux, tvoo ; »n%,years ; empêchée, ircventcdi 

ie rendre, repairinfr ; palais, /wiAicf : fit, Ut \ dire^ kruw ; vif, j;oigtiant \ 

avoir pu, to bave been able ; fe rendre, tu repair ; tant, Jo mucb j à caufe, 

«« acc^'Unt ; suroît, voould bave ; parcequ', becaufe '. prive, deprived ; 

bonheur, bajfwejt; voWf frrittg ; le rendit, iveiit ', dtd^igna, d,a difm 

gia'm i cabane, cottage ; trouv?, foura 'y grabat, ccmb ; retenoient, con" 

finea \ âge^ ^d âge ; avoir, kaving ; vue,/»*» ; confoler, €omfort ; bonne, 

gpodtotmun \ vtens, corne ; attendrie, tcucbcd ; air, <cuntenance \ vielile, 

•/</, g^'iniiToir, *wai /atmnthgi pouvoir, ùrjng able '{ fortir, to r'ife ; lît^ 

bed ; jeter, tèrctu ; yeux, eyes ; baignés, batbed ; larmes, tears \ bouche, 

m^utb ; etit l'ouverte, bal/open 5 pouvoir, c«»/</ ; profért-r, utter-^ feule, 

Jingtei ^éxoXti '^oord 'y tendoit, jîretcbed out \ mainS, bands\ du côté, 

t9ward\ rcgardoiC| bebtid ', «omaoe, as 5 ciel^ beavitn ; venûr^ tame^ 
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fts peines. L'impératrice realretint long;*tcms» & 
ïw kiiila, en fe rétiraitt, une fomme d^argent r.écef* 
Uluc pour lui prueufer les iecours dont elle avoît 
bcfoin. 

tnt'-etirty fMv^r/e^; lâifTà, lefi ^ en fe retirant^ ûs flewentêtbay.^ 



DlSPtJ rS aENBRBUSfi DE IVEUX FRERES. 

Adiatorix étoit de la race de Tétrarques dff 
G^illogrèce, & Antoine l'av oie fait (eigneur, oa^ 
prrnce de la ville d'Héraclée, dans le Pont. Une 
{urtie de cette viiie éxoit occupéç par une colonie' 
Romaine, & Adiatorix, profitant des trooblci, at« 
taqua, pendant la nuit, ceux qui compofoient cette 
colonie, fous un prétendu ordre d' Antoine, & les 
égorgea. Augdfte, après fa viâii>ire, ne crut pas 
devoir laiffer ce crime impuni: & après avoir mené 
Adiatorix, fa femme, &. fes enfans en triomphe, il 
le condamna à mourir av€)c Tainé de fes fils. *Le 
prince Galate en avoit tra«s; & lorfqu'bn voulut les^ 
conduire au (upplicc, le lecond,. par une générofité 
adrnirable, foutint qu'il étoit l'aîné, & que l'arrêt de* 
mort le regardoit. Celui qui étoit véritablement 
l'aine, & qui fe nommoit Dyteuius, ne céda point 
en générofué à fon frère, & revendiqua ion droite 
d*<Uiic{re, dont le privilège étoit uq: mort dmglante. 
La contellation.fut longue,^ fovteniie de part '&• 
d'autre avec une égale magnanimité. Mais à"^ la fifl|. 

r 

FsMty made\ feigneur^ J^^ » ville^ rtVjt.; profitant, takhfg an adtfOH* 
t»ge y pendant, in ; nuit, night ; compofoient, fornud y ^étejkdu^ Jup^ 
fycd'y f gorgei, kiiltd : crut, tbougbt\ devoir, bewgbt j laifièr, leavêy 
mené, kd \ mo\xi\r* dt:atb'^ ziné ^etdeft , fils,y«»rj voulut, voouId\ coB- 
'duire, efcort ; fupfMce, punijfjmttit ; foutint» maatUi'wtd 'y ziïèt.yfcttieneey 
regarcoit, c«/}Cfr/}f<^^ véritablement, trufy \ cf.<k, didyiêld ; rcvendiqui,._ 
tlaimed \^ droit d*aînefî'e, birtb'rigbt j Aoiit^ofwhieb ; fanglante^ bfoodf^ 
fommviit'tMmtaiiMdi de part & d*autre>.«» bêthjides. ; &lii6o,- «k kfii 
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leurs parens communs ay^it repréfenté à Dyteutu^ 
que comme il a voit plus d'âge, il pouvoir plus aifé* 
meot fervir de Aipport à fa mère & au plus jeune de 
fes frères, il céda, & le fécond eut la tête tranchée 
à fa place» Cette étonnante aventure fit du bruit, 
& Augufte,- en ayiant été informé, fe repentit de la 
rigueur qu'il avoit exercée fur cette famille: il 
voulut même la réparer autant qu'il étoit poffîble, & 
il donna à Dyteutus le facerdoce de Bêlions, à Co- 
mânes, dans le Pont, ce qui faifoit alors un très* 
brillant établiiTement. 



)it, was ; plus d*âge, ^der $ pouvoir, could^ aiiement* eafih j eut la 
e tranchée, xvas bibeadtd^ étonnante, aJioniJhHng \ fit, cuu]ed\ bruit» 



ATOiti 

tête , ,, ^ „, , , , 

tioijei voulut, wo» A/ j même, e*uen\ autant, atmucb\ donna, gavt% 
Ciceiëoce» fri^bo9d\ falfoit> ivat^ alon, tbtn* 



LE GENEREUX ANGLOIS. 

"Peu de tems après la bataille de Fontenoî, en 
1745, le miniftère Anglois réfolut d'envoyer à Tar- 
mée des alliés un renfort confidérable de troupes^ 
tirées de celles qui étoient reftées en Angleterre. Il 
y eut un corps de celles-ci qui eut ordre de f<j. rendre 
dans le parc de St. James, pour que les officiers 
fiflent le choix des meilleurs fujets qui le compo- 
foient» Parmi les fpeâaîeurs il fe trouva une jeune 
perfonne de feize ans, qui, vêtue en payfanne, inté- 
reflfoit tout le monde par l'air trifte & inquiet qu'on 
remarquoit en elle j c'ctoit la femme d'un des fbldats 
dont Qn alioit décider le fort : il étoit fils d'un riche 

peu, littlei minîftcre, tnîn'iftry^ réfolut, rcjohed; «nvoyer, /• 
Jeftd\ alliés, cwfederatn \ tirées, drawn ; étoient reftées, lad r^- 
msined^ Angleterre, Ergiand; il y eut, tberewas ; corps, body j celles- 
ci, laittr\ fe rendre, u repair \ pour que, that \' fiiXtnii migbt makei 
meilteurs, A^ ; oarmi, amongi il fe trouva» /i>-'r^ «^as j fcizc, ^xteen ^ 
«ns, yrars-y vêtue, dr.J/ld ; payfanne, country-f/Domett\ intéreifoit, 
•Mva/; tout le monde» cveryone-^ tx\^, tnelancboly \ inquiet, um^i 
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fermier. "Son père avoic fait tout Ton poi&bfe p(tf 
obtenir Ton dégagement : mais, comme il étoit bies 
fait, fort. Se vigoureux, fon capitaine avoic refufé 
toutes les offres qu'on lui avoit faites. Auffi-tôt 
<|u'il fut nommé pour être un de ceux qui dévoient 
paiTer la mer, la jeune femctie fondit en larmes fe 
trouva mal, &, dès qu'elle fut revenue, elle aUa b 
jeter aux genoux du capitaine de fon roari. Tout. 
Je monde pleuroit: le capitaine feul étoit ferme» 
^' He bien," dit la malheureufe fenune, ^j^ ^ 
<^ fui vrai, je partagerai avec lui tous, les périls aux- 
** quels il fera expofé.'* En difant cela, elle embraf- 
foit fon mari, & couvroit fon viiage de fes larmes. 
Tout-à-coup un jeune homme fe préfente à l'oA" 
cîer : " Monfieur,** lui dit-il, " ces jeunes gens 
** s'aiment ; ils font heureux : la femme eft enceinte ; 
^' moi, je n'ai ni fenuiie, ni père, ni enfans ; rece« 
*' vez-moi en la place de cet infortuné jeune homme t 
•* je fuis fort & vigoureux, & en état de fupporter 
*' comme lui les fatigues de la guerre." " Avex- 
" vous du goût pour le fer vice ?" lui demanda l'offi- 
cier. *^ Aucun," répondît le Jeune homme; "& I» 
" plus grande récompenfe ne pourroit même pas me 
•* déterminer à prendre le parti des armes. Je n'ai 
*' d'autre motif que de rendre fervice à ce malheu- 

^' reux foldat.'^ L'ofEcier, étonné & attendri, lui 

i 

•n remarquoît, wat ohferveà\ dont, wbcfe ; aHoit> vfas going ; àéàéerf 
t9 be di.iu*ed \ ÙMt,fate^ ftxvrîitv, former \ fait, dont\ tout fon poflîbl^ 
tvery tbing in bis f>oweri dégagement, dijcbarge ;' bien fait, weiJ mttdi } 
fort, Jirong \ faites, made j aufli-iôt qu*, ûi /'ton as j dévoient, VJere\ 
mer, Jea'j fondit, bu*ji\ fe trouva mzXf Jainted aivay \ revenue, ra»- 
Hfered\ dW^nvent; '^tttt, tbrvw \ genoux, knees'^ ru^n^. bujhtnd\ 
p](>uroir, Kvept \ hé bien, *ivell \ malheureufe, unfortunate\ fuivrai, wi//; 
foUow \ partagerai, n»\lljhare : périls, dangers \ (éîBf'may be } .difint» 
jfjtNg; cogvroit, covered \ vif -gc, /«<:*} larmes, r^iirs ; tout-à-coup» 
jfi.. on ajuddtn j gens, people ; s^aiment. L'ut ecub otber 'y heureux» baffy ; 
cii^eîn e| wtb cbild ^ ai, bav€\ ni, mitbtr^ en ctaty able% comme» *t 
nf)ell as\ avez, bame \ goût, tajU \ aucun> none \ récompenfe, rjmomrd \ 
poujrr :it, could \ même, even \ à prendrt le parti des armes» to lififrr 
fijiJateri rendce^ r» </« ^ itmaè, aJUnifsgd'^ êXXff^Xpmvtdi accord^ 
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Mcorda (a demande, fit fon engagement, & écrivît le 
caagé du ibldat, qui, à fon tour, refufa de le recevoir* 
Enmi oii fut obligé, pour le déterminer à ce qu'on 
exîgeoît de lui, de rafiurer qu'il n^étoit plus foldat, 
de lui ordonner de quitter à l'heure même fon habit 
& fes armes, & de les remettre à celui qui avoit pris 
& place. 

gMmtd\ deoMode, refuefi\ fit Ton engateroent, Il/ied bm\ écrivîfy 
wnte\ congi, Jijcbarge i tour, turn^ enfin, iaft ; exigeoit^ required\ 
h rheute meoiey tmmediauîj\ habit, C9at\ regiettrci gn/eup^ pri% 



x'empereur tait-sono; 

Il exifte à la Chine un tribunal hiftorique, chargé, 
par une loi fondamentale, de configner dans Tes 
Êiftes de l'empire les vertus & les vices du monarque 
régnant. L'empereur Tait-Song ordonna un jour à 
ce tribunal de lui montrer L'hiftoire de fon règne. 
** Tu fais," dit le préfident, *' que nous donnons 
^^ un récit exaâ des vertus & des vices de nos fou- 
^^ verains: & nous ne ferions plus libres de dire la 
•* vérité fi tu jetois les yeux fur nos dépôts." — ■ 
*• Quoi!" reprit l'empereur, " tu veux tranfmettre 
♦* à la poftérité l'hiftoire de ma vie, & tu prétende 
** auffi l'informer de mes défauts, l'inftruire de mes 
** fautes î" — " Mon caradère," lui répondit le pré- 
fident, ^ & la dignité de ma place, ne me permettent 
** pas d'altérer la vérité. Je dirai t«ut. Si tu fais 

n eiôfts» there exjftt ; hiftorique, biftorical^ lui, !aw \ configner, 
\ocenfign\ faftes» annatij régnant, reigning; ordonna» ordered*, jour, 
day \ montrer, Jhew ; fais, kncweft ; donnons, gin^e ; récit, account j 
ÎQWwenÀTa^ fov€ràgni\ fcnons, Jbouid be i libres, yV^^; dire, tell 'y vé« 
rite, trutb^ jetois, were to caji'y yeux, tyes; dépôts, defofitii quoi, 
Vfbëi ; vetiv, wilt \ tranfinettre, tranjmit ; vie, hfe \ prétends, pr*m 
tentUpi auffi, tfjToj àéfAUUf'defiffs; inftruire, ac^uaint ; pennettent, 
/cnmrj alliier, /p aher^ dtrat, wiU record i fââs, commit \ t^tio^^ 
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<c quelqu'injuftice, j'en ferai pénétré de dbuleur : ff 
(c tu défliooorés ton rang par quelque foiblefle hon- 
<^ teufc, je te plaindrai ; mais je ne tairai rien. La 
^' converfatiop que nous avons enfemble ne fera même 
*^ pas pafiee fous filence: telle eft mon exaâicude 
** & ma févérité.'* Tait-Spng avoit J'âmc noble & 
grande. '' Continué," dit-il au préfident, " écris, 
^' & dis« fans crainte, la vérité. Çuiflçnt mes vertus 
*^ ou mes vices contribuer à l'utilité publique 6c à 
" l'inftruâion de mes fucceflfeurs! Ton tribunal eft 
" libre ; je le protège, & lui permets d'écrire mon 
" hiftoire avec la plus grande impartialité.'* 

any; fertî, Jhall be \ pénétré, ftnetrated\ douleur» g^iêf\ ^MblelTe, 
%oeakn€p ; hontcu(éi fiameful ^ ^UindtûfJbaUttty^ Caini» vfUI coneeal\ 
avons, bave\ tT\km\i\ti togetber \ (en,Jhmàei même» rc7«« ; fous» 
ttniier j XeWtffucb ; exaâttude» exaflnefi j zmetfoul'y écris, vfrite ; ^^ 
record ; crainte^ fear \ puiifent» may \ contribuer, Contribute^ protège^ 
frottSï \ permets, perwAt \ d'écrire» /« %orïte% 



ARISTIDE. 

L'attachement inviolable d'Arîftide pour la 
juftice i'obligeoit fouvent à s'oppofer à Thémiftocle, 
qui, fiir ce point, ne fe piquoit pas de délicateiTe, & 
qui mit en ufage toutes fortes d'intrigues & de 
cabales pour écarter, par les fu^Frages du peuple, un 
rival qu'il trouvoit toujours contraire à (es defTeins 
ambitieux. 11 parut bien, dans cette occaiion, qu'on 
peut-être fupé rieur en mérite & en vertu fans Têtre 
çn crédit. L'éloquence impétueufe de Thémiftocle 
l'emporta fur la juftice d'Ariftide. Il vint à bout de 
le faire bannir. Dans cette forte de jugement^ les 
citoyens donnoient leur fufFrage en écrivant le nom 

Souvent» often \ fe piquoit, ~ d'td prétend \ délicateflê» deHeacy ; mît 
en \xîà%t, prahîjed \ écarter, remove j txo\iid\Xffound\ paifut, apfearedi 
peut, mjy } cr iâXt^influencê'i remporta, prevaiUd \ vint à bout, fuC' 
teubd'f fûxtftaujîngi baanirj to keisnijbcd i donnoient» ^tfv^l ccriyàat, 
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^e raccufé fur une cpquille. Vn payfan, qui né 
fkvoit pas écrire & qui ne connoiflbit point Ariftide, 
s'adreiîà à lui-même, pour le prier de mettre le noài 
d'Ariftide fur fa coquille. ^^ Cet homme vous a-t-il 
•* fait quelque mal/' lui dit Ariftide, •* pour le 
* condamner ainfi ?% ** Non, je ne le connois pat 
** même ; mais je fuis ^igué» je fuis blefle, de Ten- 
•* tendre par-tout appeller le jfufte/* Ariflide> (ans 
répondre une feule parole, prit tranquillement la ce- 
quille, y écrivit fon nom, & la lui rendit II partit 
pour fon exil, en priant les dieu:i de ne pas permettre 
qu'il arrivât à fa patrie aucun accident qui le fît ro* 
gretter.-^Pendant qu'on le conduifoit hors d'Athènes^ 
un de fes ennemis lui cracha au vifaee : il s'eiTuya 
(ans Te plaindre; &, fe tournant vers Te magiftrat qui 
l'accompagnoic : ** C'eft à vous,** lui dit-il, ** d'avei;- 
^< tir cet homme) de peur qu'il ix'en agiilè ainû 
" envers quelque autre citoyen/* 

lunchg i accuf'y accufed'y co<\xlM\fp fiell \ favoît, etttld \ connoîflôî^ 
did knoto ; s*adre(iâ, accôft, d \ prier, heg ; mettre, put \ fait, doriê } 
quelque, any^ m2X,injury ; ainfi» /i&«i; connois, itew ; même, ««m | 
taùgtté, weaneJ\ blelFi.', burt j entendre* b^ar ; par- tout every wbtri j 
app<:lier, caiLJ ; répondre, anfwerîng ; feule, JingU ; prit, fook \ écrivit^ 
wrote ', rendit, ruturfied; f^rût^departed i i^Tiaintf Jn'ajing ^ permett:«^ 
tpfujfer ; arrivât, Jhculd bappen } patrie, couHtry ; siucaày aity ; fie, 
mî^bt cauj'e \ regretter, to ht rcgretted j pendant qu% wbilji \. OfOÀw&Ât^ 
^cre conduêiMg ; hors, out ; cracha,^if j vifage,^^^* ; eflTuya, ixtiped it 
ùff\ fe plaindre, complaining; vers, to ; avertir, reprove', de peur qu'> 
l^i-j wgxiXtf Jbould de y ain»> tbefime% 



BEL EXEMPLE DE PATRI0TI$MEL ' 

Les Carthaginois, maîtres de la perfonne de Ré- 
gulus, qu'ils avoient battu & fait prifonnier, le trai- 
tèrent avec beaucoup de ducecé, & plutôt en criminel 

Cartbagînols, Cartbaginians ; battu, âefeated \ fait, made ; trai- 
tèrent, tnattd ; beaucoup, mucb, dureté, criiU^ \ plucôt| tatbcr \ 
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^u*en pnfonnier de guerre. On lé chargea die 
chaînes, St on' renfevelit dans un cachot, où il refia 
|irès de quatre ans. Il y auroit péi i ; mais les Car- 
thaginois ayant, pendant ce. tems, perdu des batailles 
l^onfidéraWes par terre & par mer, ils tirèrent Ré- 
^ulus de fa prifon pour l'envoyer à Rome ménager 
*» paix, ou du moins l'échange des prifonniers. Les 
inagiftrats, avant que de le faire embarquer, tirèrent 
de lui parole, que, s'il ne pouvûit rien obtenir des 
Bomainsi \\ rëviéodroit à Carthage reprendre Tes 
-fers : on lui dt même entendre que fa vie dépendoit 
da fuccès de fa négociation. Il ne tint pas au fénat 
4que là paix ùe fe fit, ou du mojns l'échange des 
prifonniers. Cette augude compagnie crut ne pou- 
'-voir acheter trop cher la liberté & la confervation 
'^'un ciioyert comme Rëgulus. Mais le plus grand 
*40bf{acleà la condufîon du traité vint de la part de 
celui qui «n étoit chargé* Régulus, étant arrivé à 
Komct £t connoître au fénat, qu'avec un peu de 
cOnftancèi& en continuant la guerre, on acheveroit 
4ie ibumettre les Carthaginois.: qu'à l'égard de 
l'échange des prifonniers tout l'avantage ferojt du 
côté des ennemis, qui avoiént à Rome leurs princi- 
paux officiers & leur meilleurs foldats, au lieu que 
les Carthagiiiois n^avoient que peu de Romains, dès 

gfitrtef 'war ; «hargea, loaded \ enfclevît, buried \ cachot, Jmngeùw\ 
reflaf rcmained j près de, near\ ans, year» ; auroit, %u</uld bave { péri* 
ferljbedi pendant, during ; perdu, Uft j terre, land j mer^fia ; tirèrent, 
drcw i envoyer, te fend', ménager, /rendre ; du moins, at Itaji; avant 
^jue de, itf/ôrf ; It^ute, tbeyjuffered bim , pou voit, couldy reviendroit, 
%uould corne back ; reprendre, to refume \ fers, chaim \ fit, gave ^ mënM, 
even \ entendre, te utidtrjiand ; vie, lïfe 'y il ne tint pas au féiiat ^ne, 
ff ^as not tbejenate^s/auît ij\ fit, 'wert niade\ crut, tbcught ; pouvoir, 
çQuld ; acheter, foy fir\ trop cher, tw dear \ cooCtrvation, ^efervatnn^^ 
xitqycn, otiaien ; comme, like ; vint, came ; de la part de, froM ; fit, 
connoître, infor.nted ; peu, little ; continuant, carrying cm ; acheveriÂt, 
vjculd acccmpUlb ; foumettrc, fubmtt'mg-^ à l'égard de, mfitb re/feS t» } 
ièroit^ tvouldbei côté,^de; meilleurs, beft i au lieu (]ue, iibereasi 
^a de, tiifpw 5 gens, meii 5 âge, jwri 5 lâches^ ctwandt j dont,/rai 
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I 

gens avancés en âge, ou des lâchés dont on ne pouw 
voit efpérer auc\in fervice. £nfin ce généreux Ko^ 
main parla avec tant de force contre fes propres 
intérêts, qu'il fit réfoudre la continuation de la^ 
guerre; &,.fans vouloir entrer dans fa maifonyni voir 
(a femme & fes enfans, de peur d'être attendri par 
leurs larmes, il retourna à Carthage pour dégager &^ 
parole. 11 y périt dans les plus cruels fuppKces ! 

wbàm i pouvoity €ouîi ; efpérer^ b(fe \ aucun, m ; enûnyittjBirt i parla» 
jB^kr } tant, fo mucb \ contre, againft ; propres^ otvir ; fit, tnduced ; re-- 
ioudre, refahue; vouloir, willingy voir^Jeei de pAir, for femr \ être». 
ht'mgx attendri, mwtd \ larmes, ttsrx \ retourna, vttnt hack ^ déga^rrar 
t9rtdtim\ pétltf ferijbsd i fupplices> tomuntt^ 



LE PAYSAN MAGNANIMT^-^. 

Le feu venoit de prendre à un village de FiOAié; 
Un payfan coujùt auffi-tôt porter des fecours aux 
lieux ou ils étoient néceflairesv Tous its foins furent 
vains: l'incendie fit des progrès rapides» O^ 
vint l'avertir qu'il avoit gagné fai maifon. Udei» 
manda fi celle de fon voifin étoit endc^magà. Oii- 
lui dit qu'elle brûloit^ & qu'il n'ayoit pas un mo« < 
ment à perdre s'il vouloit cpnferver fes meublesv 
•* J'ai des chofes plus précieufes à conferver," ré-^ 
pliqua-t-il fur-le-champ : <^ mon malheurejix voifin 
*• eft malade, & hors d'état de s'aider lui-même. 
" Sa. perte eft inévitable s'il n'eft pas fçcouru ; & 
" je fuis fur qu'il compte fur moi." Dans le mcnie 

Vcooit de ^nmirtybadjuft hroken out ; ^^v/îzûf pêafaHt ;- coôruti rdw ; ■ 
auffi-t6t, immedi^ly \ porter, give ; fecours, dffifianee j ibin«, caresy^ 
înoeodJe, cortjlagrët'ton \ fîr, mode ;,vint, came 'y gagné, reaehedi maS«- 
folXf houfe ; voifiii, ne'igbbour ; endommagée, damaged j briiloit,. tvas on 
frt \ perdre, loft \ Tpulor, %oiJbedji conferver, frtjtr'ue \ meublea'y 
mweùbUt ; ai, bantt j chofes, tb'tngi \ malade. Ml ; hors dV'tar, unabU ; 
aider, be/'p ; perte, lojs $ inéviuble, unavndabU \ fecouru» affifedi 
conptCy rfliet \ yçAt^jlies j fonger, tbinking | £iifoJt| vfos j Ce précipita 

K 2 



109260 



• • * - 

inllant il vole à la maifori de cet infortuné ; &, fans 
fonger à la Tienne, qui faifoit toute fa fortune, il fe 
précipite à travers les flammes, qui gagnoîent déjà 
Je lit du* malade. Il voit une poutre embrafée, près ' 
de s'écrouler fur lui. 11 tente d'aller jufque>là : il 
efpère que fa promptitude lui fera éviter ce danger, 
qui, fans doute, eût arrêté tout autre. Il s*éUnce 
auprès de foh voifîn, le charge fur fes épaules, Se le 
conduit heureufement en lieu de fureté* Pour ré- 
compenfer cette aâion généreufe, la Chambre Eco* 
nomique de Copenhague donna à ce payfan un goblet 
d'argent, rempli d'écus Danois* L^ pomme- du 
couvercle étoit embellie d*une couronne civique, 
aux cotés de laquelle, pendoient deux petits mé- 
daillons, fur iefquels cette aélion étoic gravée en 
peu de mots. 

Muku bU, xvay \ à traveri) througb \ gagnoîeAt^ were reûcbîng ; déU} 
aiready ; lit, iei ivoity fies ; poutre, beam ; «mbraf-e» aU on fin ; pre»t 
ntêr ^ s'écrouler, iumèling ; tente, tries j aller, to go\ jofque, as far 
«f ; Â, tbert $ eipcre, bopes ; promptitude, cehrity ; feray wj// mahe i 
éviter,. |/irâ/«; eût, would bave', zirtit, fiappedi s^élance, rujbês^ auprès, 
f ; cHarge, tâkes ; épzults, fiouiders ; conduit, conveys i heureufeineott 
happHy-y lien, pÏMa^ économique, ecoH$mical; donna, gave; gobtet, cvfi' 
argent, fiitfer i ttmp}i,fi{/ed ; écus, crowns j Danois^ D.anijb ; poannw, 
top ; couvercle, iid j embellie, adomed i couronne, crowft ; coiés^fidis i * 
laquelle, tvbicb ; pendoient, bung ; niédaîlJons^ medëh | girarée, m« 
gravedi peu, feiv , mots, words. 



HEROtSME BJB LA REINE MARGUERITE. 

MoNTAGU, qui commandoît l'armée du prince 
Edouard, profitant du défordre qui regnoit dans ie 
camp de Henri VI. roi d'Angleterre, l'attaqua, &»lo 
força. Le roi & la reine fe fauvèrent chacun de 
leur coté. Quelque tems après, Henri fut arrêté & 

Profitant, takirtg ad'vatttage ; fe fauvèrent, efiaped ; chacun, tacb \ 
c&tc, fide\ quélque,/M»r3 arrêté, y^c/Z^^j conduit, ^arr/V^ } être,^i/r^) 



( 101 ) 

conduit dans la Tour de Londres. L'habitude oàr 
ce prince étoit d'être gouverné le rendoit afièz in« 
différent fur Tes maîtres* La reine Marguerite» iîpn 
époufe, n'âyoit pas la même iiifenfibilité : digne an, 
trône par fa vertu, & fuperieùre au malheur par (a 
confiance» elle fut rencontra par des voleurs. Les* 
brigands commencèrent par, la dépouiller de fes, 
pierreries ; mais, ayant pris querelle entr'eux ppur; 
le partage d'un fi riche butin, la reine, dont l'âme ne^ 
s'altëroit jamais par le malheur, profita, dç leur, dH 
vifion pour leur échapper, & fe jeta dans lé p1ps>^ 
épais de la foret, tenant fon fils entre fès bras» & 
charchant au hafard. £lle rencontre un autre vo- 
leur. La laffîtude ne lui permettait plus de fuir, &: 
ne craignant que pour fon fils, elle s'avança vers.- 
le voleur avec cet air de majefté qui ne l'abandonnaU 
jamais: ** Tiens, mon ami," lui ditrclle,. *'• fauve 
** le fils de ton roi!" Le voleur, touché de com-, 
paffix)n & frappé de refpeâ, prit le jeune prince, suda^ 
à la /reine à marcher, & la conduifit au bord de laV 
mer, où ils trouvèrent une barque qui lespaflaà 
l'^Eclufe. Le duc de Bourgogne reçut cette princefie. 
avec le refpeâ dû aux illuftres malheureux, lui 
donna deux mille écus^, & la fit conduire auprès da 
roi René, fon père. 

reod<^t, Made ; digne» wortby ; miWitMTt^hJhrtwHe^ fe fauva, efcaped ; - 
tiXtf Jen \ rencontrée, met ; voleurs^ tbi'eva ; brigands, vagabonds , • 
oommehcèrent, began ) dépouiller, ftrîpftng ; pierreries, jewels j ayant ' 
pris qutttûti a oùarrél arifing i entr% atkong i pour, abmt; partagCt. 
fiituwg ; butin, bo&ty-y zmt y joui ; profita, took adnfantage\ fe jeta, ran ; . 
épais, tbkkyxtntSitt'b^lSngi bras, «ms;' marchant, .wa/i^/n^,; hafard» s 
nrac/om; rencontra, meti liffitude, wfân>^; fuir, fo^^e : craignant^ . 
Aorn^ ; rers, iowardi \ abandonna, forfook \ tiens,, boyi . amia 
jrund \ fn^yfiiruck\ pritj t(iok\ aida, affUiédi marcher, walklng^ hordj^ 
Jhorê\ mttf.fea^ trouvèrent, /ô«se/ ; pafla, câm<^j. reçut, recewéd ^^ 
dâ, due^ malheureuk , unfêrtunate ; donna, gave^, écuSy cr^wA) 3 . fipc ■ 
•oadttire, /M 3 auprès duj r». 
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L*EPOUSE DE PYTHUS. 

\ Pythus, prince Lydien, joignoit, à une fordidc 
Varice envers lui-même^ une dureté inhumaine à 
regard de fes fujets, qu'il occupoit (ans cefle à des 
travaux pénibles & înirudlueux, en. les obligeant de 
creufer pour lui des mines d'or & d^argent qui fe 
trbuvoient dans Ton domaine. Pendant fon abfence, 
fondant tous en larmes, ils portèrent leurs plaintes 
de<r^nC là priiicefle, époufe de Pythus, & implorèrent 
foh ' fei^otirs. Eîle employa un moyen fort extra- 
ordinaire pour faire fentir à fon mari J'injuftice & 
le ridicule de fa conduite. A fon retour elle lui fît 
fervîr un repas magnifique en apparence, mais qui 
n'étoit rien moins que repas : depuis les 4>remiers 
fervices jufqu'au deffert tout étoit d'or ou d'argent, 
&: le prince, au tnilieude ces riches mets & de ces 
viandes en peinture, demeura affamé. I) devina 
facilement le iens de l'énigme, & comprit que la 
deftiiiation de l'or & de l'argent n'étoit pas le (im- 
pie fpcâacîe, maisPufagej & que négliger, comme 
il faifoit, la culture des terres en occupant tous fes 
fujets au travail des mines, c'écoit réduire le pays, & 
le' réduire lui-même, à la famine. 

. . ÉPOUSE, jyiFE. 

Joîgnoît, jo/»«/ ; envers, towartU -^ dweté, frir^//jf ; à Togari, «i^'/ib 



ebltging ^ cfeufer, d'ig ; or, goîd \ argent, filver ; lie trouvQtent, «vciv | 
domaine, dumam \ pendant, iurïng \ fondant, meithg ; larmes, /Mrrf 
f>ortèrenr, weat to lay ; plaintes, Cùmplaints ; iniplorèreot^ imphred % 



fatmiHgi } demeura, remamsa ; airame, jamijoca ; devina, guejfta \ 
facilement, €û&1;) , comprit, underftood ; nég]i%tr yfitghifirig ; comme, 
éisi raifoit, did ; cukure, cultwathn ; terres, lands , occupant^ emfioyingi 
iravatiy w^rh j ré<ktire, r4dmmg i ftys, (Mntry* 



J 
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CATON l'ancien. 

■ Jamais père ne fut peut-être plus fenfible & plus 
tendre que Caton l'ancien. Cet homme fcv ère, ce 
rigide réformateur des moeurs Romaines, n'éprouvoit 
point dé fatîsfaâion plus vive que celle de voir le- 
ver, nettoyer, emmailloter, fon fils nouvellement né. 
Tous les foîrs il affiftoit à cette efpèce de toilette. 
Souvent il y mettoit lui-même la mam ; il faurioit 
à Tenfent ; il l'endormoit lui-même dans fon berceau. 
Lorfqu'il le vit en état d*être applique airx études 
il vou'ut être fon précepteur, fon gouverneur, fon 
maiCre, & ne 'permit jamais que perfonne parM^eât 
avec lur ce quM appclloit le premier, le plus effen- 
tîel, de Tes devoirs. Un de (es amis lui confeilla de 
fe décharger fur un efclave, inftruit & honnête 
homme, d'une partie de ce (bin pénible h rebutant. 
** Il n'eft ni pénible ni rebutant," répondit«il, ** & 
•* quand il le feroit, croyez- vous que je verrois tran- 
•* quillement un efclave tirer les oreilles de mon 
^ fils?" , 

CATON, CAIO-, ANCIEN, ELDER. 

Peut-être, perka^t \ fenfible, affi^lkaate \ homme, «tf«j rc- 
fr>rmateur, reformtr j moeurs, mannen j cprouvoir, experiertced^ 
^^Cfgreat] smx, Jt:ewg\ lever, tiurfe^ nettoyer, c/ean i tmmaiUotCT^ 
Jw€uiMe ; Ais,yô« \ nouvellement, nnuiy \ né. born \ foirs, enfening }\aflîr> 
ttitt, ûttcnded'y efpèce, ^W 5 fcnivrnt, o/f<fn ; mc^itoxK., ganje \ main, bandi 
Counmt, fmiUd ; careiTok, carejj'ed \ cndormoit, lulleJajUep ; berceau, crû» 
diê\ \^kwaL*fWben\y\tifav) $ en éutj fit ; être, tohe i appliqué, a/>jjlt*d { 
«tndcty fiudîa i voulue, would \ gouverneur, tutor ; maître, mafter ; 
pcnÀit, tf//s«o<âf3.^rfonre, anyone\ partageât, Jkmld partakt\ ap« 
pdlcit, cèikd ; premier, /r/? ^ devotr£, diaies j ^tnity/riends ; confeilk, 
Mdtftfedi décharger, difcbmrge^ ti'cUvtf Jlûve -, inftruit, welUtaugbti 
partie, faei^ ibin, cttrt ; péaib^e, troublefitme ; rebutant, difagretAh § 
mîf wâtber \ <\ti9nA% .thougb \ iêroir, vtgrcy. ctoytZf. te/ievt ^ TBTMÎSf 
aÛJdjîfti tnn^iiiUeniai^ caknly ythtê^ puli '^ oreUka^ taru 
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MUTIU8 acEVOLA. 
MUTius, furnommé CodruSf rendît Ion mm im- 
mortel dans h guerre de Porfenna, roi des Tofcans, 
contre les Romains. Ce prince, puur rétablir la. 
famille de Tarqiiin le Superbe, affiégca Rome, Il 
la dtfctte dçs vivres commençoit à effrayer le peû[^e, 
lorfque, dans cette extrémité, Muiius réfolut de fe 
f»:rilier pour' le falut de fa patde. Après avoir 
communiqué Ton deflein aux confeils, il pidlà, dé- 
guifé en Etturien, dans le champ ennemi, pénétra 
julqu'à U tente de Porfenna, dont il poignarda le 
fecréiaire, qu'il prit pour le roi. On l'arrêta, on 
l'interrogea, "je fuis Romain," répondit-il fièfe- 
ment, " à l'on me nomme Muiius. Tu vois ua 
*' ennemi, qui a voulu tuer fon ennemi, &je n'au- 
** rai pas moins de courage pour fouârir la mort 
*• que je n'en ai eu pour te la donner." Le Toi, 
faifi de terreur & d'indignation, le condamna au feu i- 
mais Mutius, fans s'étonner, *' Apprends," dit-il, 
" a quel point on méprife fon corps, quand or a^ 
*' devant les yeux une gloire immortelle j" &, dans 
le moment, comme pour punir fa main droite d'a- 
voir manqué fon coup, il la mit fur un brader qu'oit 
vcnoit d'Jlumer pour un facrîfice, il la vit brûler. 

SarnunijDi, furxtm-'d i icniit, rexJrrtd ; nom, ihiu; Encne, wiârl , 
' KU^Ur, re-ejlablifii slG.-^a, i^gtd ; dàùtxt, jcsrtiiy i nntM„fr». , 
trifiim ; commcnfoii, i(jd< i cfntyn, aJana i lorfquc, tcirii g rélifat,. 
r^tMiedi fihi, frifirvaiKit i patrit, eamiryi iiio\i, havîxg j conuna- 
Diqiiî) nrnwMmcaitJ ; palTj, wmri déguifc, à'^pitjti; pcncin, tm-, 
êraiidi julqu'à, di/omi; dont, vitife-, fm^fâtit, fiMtd i mai- ■ 
tMK.fnrtiMrf; pritjiwi j uièu, jfppffrf i inlctrogea. fiuflsimidî fim, 
«■; ficroncni, MJfy ; on me namini?, ay name ii j tcJi, M\. ■. 
«oulu, éitimfitâ i tuîr, *// 1 lu™, Jhall it^i -, mânt, Irfi i (biiflarp 

fttir i >i eu, bâue bad \ daniicr, gha ; faiC, Jt'xid ; csndmini, (m< 
iaiiitd\ tu, fin; t'ttonoeri itini frigilnitl i appréndt, U*nn<ftii 
point, icbti àfgmi mcprilè, dijfifin tatft, kdj; .qoud, iiièf«|. 
ycui, «T") Ctioina, ai ; faBu,fiuù]li\ miiiii haad; d', Ar { mu- 
que, miJiJi CDup, iltv i mit, fat; biktct,firc j oOTeaiiu, Iridita 

jypi «UaoNt, figbiti-f *ît,/a«ij biûler, Jura; t.imiAfpa,fintli^\ 
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fans témoigner aucun fentiment de douleur. Le 
roi, frappé de ce prodige de fermeté, le fit éloigner 
de l'autel, & lui rendit' la liberté. Mutius, pour 
rcporidre à cette générofité, " Puifquc tu^ fais," 
lui dit-il, " honorer la vertu, ce que tu n'aurqis 
"■'pli m'arrachet^ par menaces, je l'accorderai à 
*• toii bixnfait: fâche que nous femmes trois. 
•* cents Romains qui avons juré, devant les dieux, 
** de 'mourir tous, ou de te poignarder au milieu 
•• de tes gardes,'* Porfenna, plus touché de cette 
confiance que de la crainte de périr, fit la paix 
avec les Romains; & Mutius, depuis cette belle 
adion, fut furnommé Scévola, c^pH-ï-dirc gauchir. 

âiictMi) ûty ; ^nx\mentyfie/Uig ; ÎT3ppé,firtick ; îetmtti^Jirmfrefi ; fitf • 
oràartd \ éloigner, to he rtmoveà $ a«itrl, allv \, rendît, gavt ; répcndre^ 
anfwer ; puifque,^f}r(? ; iz\Sfkno%ueft\ aurois pu, ctuldba've ; arracher» 
Jorced frcm j menaces, ibreaii $ accorderai, wi// grant j bienfait, linii''' 
mrfs\ fâche, ^ffotv } fommes, are\ trois ceiits» tbree hundred \ avons» 
bave\ ]uréf /worn; dieux» gods j mourir, fenjh ^ poignarder, y?â^ ; 
milieu» midfti toucho, movrd ; crainte, fear\ pciir, dy'irg\ fit» 
mode ; depuis;, Jince \ belle» Jine ; c*efl-à-dire» that is 3 gaucher» hft' 
tênda. 



LA DUCHESSE DE WITTEMBERG. 

Conrad III, qui avoit été élu empereur en 1138, 
affi^oic Weinfpergii petite ville des ét^ts de duc de 
. Wittemberg, en Allemagne, Ge duc, qui s'étoit 
vivement opppfe à réleétion de Conrad, Se qui avoit 
même refufé de le reconnoîtrc, fe tenoit avec fa 
femme renfermé dans cette ville. Il en foutint le 
fiege ayec une brivoure héroïque, & ne céda • qu'à 
la force. L'empereur, irrité, vouloit mettre tout 

Elu, /rofArwf*/; aflîégewt, hffiezed\ ^ûtt^ fmall \ ville, totvn i 

étiits t flates i Allemagne, G/rm/iii)' ; 8*étoît, *<»(/; vivement, yîr?«^/j' J 

même, tvm ; reconnoîtrc, acinnviedge ; fe tenoit, wai ; femme, 

Jf^vfi'% renfermé^ Jhui up ; ioMÙnt, Jufportcd \ bravouro, bravery ^ 

colZf p'Jdid y ïnitiy exajjpîratcd i vouloit, .i/rrrW/fJ j. m'ettre» to put % 
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à feu & à fang : cependant il fit grâce aux femmet,' 
ic leur permit de fortir & d'emporter avec elles tout 
ce qu'elles avoient de plus précieux. L'époufe du 
duc profita auffi-tôt de cette permiffioa pour fauvex 
les jours de. Ton mari. Elle le prit fur fes épaules* 
Toutes les femmes de la ville en firent autant ; Se 
Conrad les vit fortir ainfi chargées, la ducheflb à 
leur tête. Il ne put tenir contre un fpfeâacle fi intè* 
reflant, & cédant à Ifadmiration qu'il lui cauffMt, il 
fit grâce aux hommes en faveur des femmes* L» 
ville fut fauvée. 

iS'i*j^>; (nngf/toôrdi cependant, bêWénnri ûtffîce, f^rdcned^ 
fealRMt, womtJt j forcir, to go wt ; emporceri carry awaj ; profita» 
tù»k adtfoutâge ; auA-tôt, mwudiately \ fauver, tofgv* ; mari, hnf' 
hmii } prit» took ; i^zuXtg, fiMtlden \ firenCf 4lU\ aatant, tbefame j vir» 
/fw ; ainfi, tbfut ; chargée^, hadedi tote> k**d ; ^X^ewld^ tenir contre»' 
wiibJUnd\ fpeébdey^^ib/ j incércflÀnt, tf^^ûv } tkàMOi^fuldù^itm^ 
fott» HcmjUud i en fa? eur, fir tbeféh i fnvee» Jkvtd^ 



LADY NITHISDALB* 

Apres l'entreprife malheureufe du roi Jacques, 
pour remonter fur le trône d'Angleterre^ les fei« 
gneurs Anglois, qui avoient embraifê fon partit 
furent condamnés à périr par la main du bourreau. 
Ils furent exécutés le i6 de Mars^ 1716. Le Lord 
Nithifdale devuit fubir le même forij mais il fé 
fauva par la tendrefle ingénieufe de (on époufe* Ûa 
avoit permis aux femmes de voir leur maris la veille, 
de leur mort, pour leur faire les derniers adieux; 
iVIiladjr Nithifiiale entre dans la Tour^ appuyée 

Entreprife, attempt ; malheureufe, unfuccefsful ; Jacqttes» Jatmit | 
remonter, re-^fcend] feigneurs, lords \ Anglou, Engiiji; embrailié, 
ejpoufcdi périr, ^/>; hoMrreàUf executhner ^ devoh, Jh'^uid ^ (ublr, bave, 
utidgrgene ; fort, fate \ fe fauva, ejcaptd\ permis, alUwed ; femmes» 
itfi^i^i » mat i s, hufianii \ veille, day befare\ faire, totake-y derniers, 
iéfi\ adieux^ farewel^ entre, entcrs -, appuyée^. /M«ii^ j itmmes-de* 
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fur deux femmes-de-chambre, un mouchoir devant 
les yeux» & dans' l'attitude d'une femme défolée. 
Loifqu'elie fut dans la prifon, elle engagea le lord, 
qui étoit de même taille qu'elle, de changer d'habits, 
& de fortir d'ans la même attitude qu*elie avoit en en* » 
trant. Elle ajouta que fon carofie le conduiront au 
bord de la Tamife, où il trouveroit un bateau, qui 
le méneroit fur xjn navire prêt à faire voile pour la 
France*. Le ftratagème s'exécuta heureufement. Mi- 
lord Nithifdale difparut» & arriva, à trois heures du 
matinj à Calais, En mettant pied à terre, il fît un 
£iut, en s'écriant : ^VDieu foit loué! me voilà 
fauve !" Ce tranfport le décela, mais il n'étoit plus 
au pouvoir de fes ennemis.- — Le lendemain matin on 
envoya un miniftre, pour préparer le prifonnier à la 
mort* Ce miniflre fut étrangement furpris de trou- 
ver une femme au lieu d'un homme. La nouvelle 
s'ea répandit dans le moment. Le lieutenant de U 
Tour confulta la cour pour favoir ce qu'il devoit 
faire de Milady Nithifdale. ^ II reçut ordre de la 
mettre en liberté, & elle alla rejoindre ion mari en 
France. 

• chambre^ wahmg'Vfomen ; mouchoir^ bandkercbief\ yeux» eyes ; dé* 
Iblée, d}fireffdd\ taille, Ji^ie \ habits, c/ar^r^; fortir, go but -^ tn. 
entrant, ai fi>e vftnt in ; caroflTe, coacb\ conduiroit, ivould car ■m 
ry \ bord, Jidt , tro(iverotf, 'wouldfind j bateau, boat \ meneroic, 
vtculd iomwy ; navire, fiip ; prêt, reaJy ; faire toile, to /ail ; 
Vexécuta, tua» exicutcd\ heureufement, bappîly^ difparut, dîjaf" 
fearedf matin, m^uing'f en mettant, as bcwasjettitig^ pied, footi 
icne, lànd\ fit un faut, Uafed forjoy ;' s'écriant, cryiug out ; Dieu,- 
<r«^$ foitr b*\ loué, fraifed^ me voilà, J am\ fauve, fafe } décela, 
dijMtnredi plus, iovger j lendemain matin, uext morning \ envoya, 
liHt ; etraJBgemejit, extremely ; trouver, tofind ; au lieu, inftcad ; nou- 
velle, news \ 8*en répandit, waifpread\ favoir, tQ kn.vfi ^e, ^0{ 
noi&MKfJct \ alla, mint.\ rejcindre, ta f»uU 



:"*' 
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GUILLAUME TELLt 

Le ridicule defpotifme de Geffçr, chez les Hcfvé* 
• tiens, fit perdre à la rnaifon d'Autriche, vers l6 
commencement du treizième fiècle, la fouveraineté 
qu'elle a voit conlervée jufqu'alors fur ces peuples» 
Ce Geiler, homme bizarre Se cruel, s'avifa on jour 
de mettre un chapeau au bout d'une perche, qu'il fît 
planter fur la place d'Altôrf, avec ordre aux pafTans 
de falucr ce chapeau, comme fi c'étoît lui-même. 
Un laboureur, nommé Guillaume Tell, ayant man- 
qué à cette formalité, Geffer le fit venir potir lui de- 
mander la raifon de ia défbbéifiance. Le payfan s'ex- 
cufa en difant qu'il n'avoit aucune connoifTance' de 
cette loi, fans quoi il n'aurc^t pas manqué de s* y 
conformer. Peu content de cette répoitfc^ te mi- 
niflre Autrichien ordonna au laboureur oti de lui 
dire la vérité, ou d'abattre, d'un coup de flèche, une 
pomme fur la te te de celui de fes enfans qu'il aimoit 
le plus; ajoutant, que, s'il manquolt fon coup, il le 
•ièroit pendre fur-le-champ. Ce père malheureux, 
n'ayant pu adoucir fon juge, ni par fes pleurs ni put 
fes prières, prit la flèche, & la décocha avec tant de 
bonheur qu'il abattit la pomme, à cent vingt' pas de 

GUILLAUME, H^HLIAM. 

Chez, among \ fie, caufed ; pardre, to UÇé \ AirtYiche, jSitJhiâ \ 
vers, about \ coirmencement, beg'inning , fiecle, ceniury {^ conlenrée, 
.prefervedy jufqu'alors, «/r/// f/rf9,j fur^ cver \ \ÀziiTX9ytxtpavagat>t\ 
«^avifa, took in his head ) mettre, to put i Jbont, end^ perche, polei 
paflTans, /<2^^'/^tfri j laboureur, bujhun Iman \ manqué à.yVr/7«^ ;« ; iic 
. venir, Jentfer 3 demander, inquire ; payfmy countryman ; dïCant, fay- 
ing ; aucune, no ; coanoifTance, notVe \ loi, Ar^ ; i^uot, wbub \ au- 
roit, xoouU hâve ; peu, iittle j réponfe, anfwer ; Antrichien, /iufiria» ) 
abattre, fetcb doton ; d*un coup de flèche, toitb an.arroto \ pomme, 
appîe j ajoutant, adding ; mancjuoit fon coup, mijjed \ feroit,' %oculd 
ordèr ', pendre, banged \ f(irle>cbamp, mmediateiy \ pu, beenable\ 
adoucir,/o//<?nj larmes, /f<2r; ; prit, fooi; décocha,y^r; t9JïXyjGmucb\ 
bonheur, good luçk 3 pas, paca j faire, doing 3 auc n, any 5 mal, barm\ 



éiftancf^ fans faire aucun mal à fon fils. ' La jo\e du 
père fut égale au dépit du gëuverneur, qui, dans le 
dellein de perdre Guillaume, lui fufcita uue autre que- 
relle, fur ce qu'il avoit une deuxième flèche dans (on 
carquoist 11 voulut favoir à quel ufage elle étoit 
âcflinée: " A te tuer toi-même!" lui répondit har* 
dîment le laboureur ; ce qu'il exécuta dans le tems 
même que le gouverneur donnoit fes ordres pour le 
faire conduire en prifon. PlUfîeurs citoyens fe réu- 
nirent à Guillaume après la mort du tyran, & cette 
alliance fut le fondement de la république Helvétique) 
qui dui:e depuis plus de quatre cents ans. 

dépît, anrer ^ ftràrCy ruînîng ; Cufciu, raiftJ y carquois, qu'iver ) vou- 
*ltit, ^v'ju'd; favoir, know ; tuer, ki/i^ hardiment, hoUiy j même, vcry j 
donnoit, was giving j faire^ bave ; réuoireriCy united ; dure, i)as bem 
<x}fiing \ dépuis, far, . , 



CHARLES XII, 



Au fiège de Pultava, que Charles XII. entreprît 
ta 1709, ce monarque, l'Alexandre du Nord, reçut 
"un coup de carabine, qui perça fa botte au tàlon, & 
le blefTa dangereufement; mais, fon courage lui fai- 
fant furmonter la douleur, il continua de vifiter les 
travaux, & refta encore à cheval, pendant près de 
/ix heures,^ fans donner aucune marque qui pût faire 
Soupçonner qu'il étoit blefîe. Un domeft^ique du 
Général Sparre, s'étant apperçu qu'il fortoit beaucoup 
de fang de la botte du roi, en avertit ion maître. On 

Entrqwit, undertcok ; rcçdt, reeelnjeâ j cbup, Jhot ; perja, went 
tbrougb \ botte, ^oor;. tûon,beeh, blefla, ncounded \ faifant, caujingi 
furoionter, to o'vcrcome j travaux, iiforks ; refta, renia'wcd'y encore, fiill i 
à cheval, on borfebsck j pendant, for ; près, near \ donner, giving j 
pût faire, migbt occajîon j foupçonner, to jiiJpeEl ; blfedé, ivounded j 
donicftique, j?ri;tf«ri s'étant, /^^v//?^; z^^zx^\y, percàved \ rortoit» 
guJbedout\ beaucoup, m«c/& ; fang, blood \ z'VQïût, acfuaintitd ^ om 
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xrut d*abord que c*étoit l'cfFet de Téperon, qui avoit 
piqué le cheval ; mais, R domefiique ayant afluré que ^ 
c'étoit de la botte ^du roi*que le fang forcoit, on fît 
venir des chirurgiens pour .le vifiter. Sa jambe 
s'étoit eiiâée confidérablement : il fallut le defcendre 
<]e cheval. Les chirurgiens^ après avoir examine fa 
plaie, craignirent. que la gangrène ne s*y mît. Se ju- 
gèrent qu'il étoit nécefTaire de lui couper la j^nibt^ 
arrêt qui cépandit la concernât ion dans toute Taimée 
iJ'un d'eux, nommé Newman, plus éclairé que les 
autres, «dit .qu'il y avoitun moyen de jguértir la jambe 
du roi fans la couper, mais qu'il étoit douieureux, & 
qu'il n'ofoit l'employer. *' Comment! dit le 'mo- 
narque en colère, ^* je. ne prétends pas qye vouS 
•' zytz plus d'égard pour moi que pour le dernier de 
^ mes fold^ts : je veux que vous me traitiez de m«me « 
^' je vous l'ordonne: obéiffez!" Newman, rafluré 
par ce difcours, lit de -prok)ndes incifions dans la 
Jambe du roi, fans que ce prince donnât le ipoindre 
iigne de douleur, & le mit, en peu de ttins^ en état 
lie foUtçnir le mouvement du brancard. 

ciut, tt Mes tbougbt \ d'*abord, at Jirfi ; éj^eron^Jfur 5 piquç,^nVW.; 
affûté t iffi Mf a; fit venir, /rv/yôr; tbîrurgicns, furgecm \ vifiter, i»- 
jfe£i jambe, Ug\ s'^ctoit e^fiée, BmI f-welUd \ ^1 fallut, they vifere 
ùb!;gfc \ defceod e, aii^t \ pl?ii;, m-ounà 3 craignirent, v^ere afraid^ 
qut la gangt^ne^ne s'y rtÂt, of its turning tq.a m^rt^cation ; jugèrent^ 
jud^fd ; couper, to eut (ff\ arrêt, dec/aratien ; ré^ànùit, Jfread j nom- 
•m.', r.amid\ éclairé, Jkulèd\ il y avoit, tbere tvM'y moyen, metbod ; 
^utrir, curing\ couper, cutting ç^j , douloureuîj, fainful^ 0^<Ht» 
did darc'y ^n-|:^l.ycr, ntake ufe ôf'^ comraeatj bow\ colexe, anger^ 
-préteruls, defire, Byez^ Jhouia b^'vt i égafd, - regard^ dernier^ 
jneaneji ; . i;eiix que, will ta*ve ; traitit^z, treat ; de nnen>e, in tbefi^ne 
gnanner; ordonne, créer j ob-iHèz, obey^ ralTuré, encouraged\ ût^madi^ 
'|>rof<ind. 8. deefj àonnit, Jhcwitfg ^ iroindrç, ifûp y niit,/«rj peu< 
^itt/e ; éur, ccndUian ; . foucuài « tt^ ^ndure,^ mauvemcB^»JB#<igg } htut^ 
S&i4^ lifter. 
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WR CAPITAWB YOUN<]^ BT M- SOtJ>AT 

FRANÇOIS, 

Les Anglois venoient de remporter dans le Canada, 
en 1760, un avantage çonfidérable fur les troupes 
Françoifes. Le Capitaine Young, o£Bcier diftingué 
parmi les vainqueurs, n^écoutant que fon courage, fe 
trouve enfermé dans un endroit marécageux, & y eft 
prrs^ par les fauvages. Us le trainotent dans un lieu 
écarté, pour le tuer & lui enlever la chevelure, félon: 
leur barbare coutume, lorfqu'un grenadier François 
accourut à fon fecours. Ce n'eft qu'après des alter- 
cations très-vives & très-opiniâtres^ que l^intrépide 
T^nglois fe vit hors des mains ^e ces barbares. U 
Yeut alors .donner à fon fauveur l'unique marque de 
reconnoiflTance qui folt en fon pouvoir : il lui offre ùl 
bourfe, dans laquelle il y a dix guinées. Le géné- 
reux grenadier la^refufe opiniâtrement, en lui difant 
qu'il ne reçoit rien q^e du- roi fon maître. Son 
général cependant, M. le Chevalier dé Lévi, foUi- 
cité par M. Young, lui ordonne de la prendre. Le 
grenadier s'y détermine alors, uniquement pour ne 
pas gâter un trait d'humaiiité par un aâe de défobéif-^ 
iânce. 

Venoient de remporter, had juft obtained\ vainqueurs, eonquerert'4 
écooiant, tifiitiitig ta ; trouve, ^«^4 j enfermé, confined 5 endroit, /Azr^ ; 
jnarécageux, marpy ; pris, taken ; traînoient, ^oere dragging ; lieu 
•^iwtê, hntly place \ tuer, kill \ enlever la chevelure, to jcalp \ félon, 
stctrding to ; lorfq*, loben ; accourut, ran ; fecours, affifiance j vives^ 
'^Bàarm \ opiniâtres, obftlnate \ voit, fea ; ho(s, ottt ; veut, wijhei ; alws, 
Hitn j donner, g^e \ fauyeur, dtlfvtrer \ unique, only \ reconnoilTance» 
grafttude ; foit," îr; laquéHe, whicb j il y a, tberewen ; dix, ten ; opini* 
atrement, vbfiinatêly ; difant, yîïym^ j reçoit, rectrv§5 5 cependant, botO' 
'Sver i'Oitlonhe, onters ] prendre, tah j uniquement, merely j gâter, jfjbfri/. 



La 
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, LE SOLDAT PORTUGAIS. 

En 1585, des troupes Portugaifes, qui pafloîent 
dans les Indes, firent naufrage. Une partie aborda 
dans le pays des CafFres, & Tautre fe mit à la mc^ / 
fur une barque conftruite des débris du vaiBeau* Le 
pilote, s'appcrcevant que le bâtiment étoit trop 
chargé, avertit le chef, Edouard de Mcllo, que l'on 
alloit Couler à fond fi on ne jetoit dans Teau une 
douzaine de vi£limes. Le fort tomba, entre autres, 
fi'.r un foldat, dont l'hiftoire n'a pas confervé le nom. 
Son jeune frère tombe aux genoux de Mello, & de* 
mande avec inftance de prendre la place de fon aine. 
" Mon frère " dit-il, " eft plus capable que moi ; 
** il nouriit mon père, ma mère, & mes fœurs ; s'ils 
" le perdent, ils mourront tous de misère: confcrvcz 
" leur vie, en confervant la fiennc ; & faites-moi 
" périr, moi qui ne puis leur être d'aucun fecours.** 
Mcllo y confentit, & le fit jeter à la mer. Le 
jeune homme fuit la barque pendant fix heures"; 
enfin il la j^ejoint. On le menace de le tuer s'fl 
lente de s'y introduire. L'amour de la confervatioÂ 
tiiomphede la menace; il s'accroche. On veut le 

SOLDAT, SOLDIERi PORTUGAIS, P0R1UGUESE, 

Troupf s, trcQps ; paiToient dans, tuere going c*uer to \ firent nau/ragt^ 
Rvere foipvirecked ; aborda, landed ; pays, country } fc mit, fut j tùtt^ 
jta\ baïque, hci4\ conilruice, built\ dcbris» nioreeki\ vaîifeau, j&^|^ 
6*;;ppercevant, perctWing \ batiroenc, boAt 5 trop, over \ chargv^, /«Utirdf j 
afcrtit, injLrmed'y thcf, commander \ l'on alloit, tkfy were goitigi 
couler à fond, to Jink ; jcioit dans Teau/ d:d tbroiv cverhoard ^ dou<* 
Zà'we; dczea i fort, lot; tvmhat, /eJi ^ entre, among ^ dojit, whafe \ 
cor.feivc, preferiad^ nom, rame i ytunc, young ; tombe, faUs dowM ^ 
j^enoux, knets ; demande, û^s ', prendre, to take ; aîné, eldefi \ .nourri^ 
tnaintair.i ;, perdtnt,, iofe j mourront, wi// die j confervez, ftre/erve ; 
vie, ii-ves 5 conlcrvant, preferv'rug j faites, /«j^^r j péiJr, to perifif^'^ puis, 
caé^ aucun, any \ fecours, ajjij}ance\ confentit, conjenîed \ fiX^ caufed \ 
jeter, to be tbrcwn \ (uitt fo/Icivs ', peadânt^.duting ; enfin, at laji \ 
rejoint, rejoins j menace, tbreaten \ tuer, kill -^ tente, attempt j introduire, 
iniroduce j amour, kve j confer?ation, prefervaticn j triomphe, prtvaiU 



( "3 ) 

{rap(>er avec une épée, qu'il faifit, & qu'il retient 
jufqu'a ce qu'il foit entré. Sa confiance touche 
tout le monde* Il lui fut permis de refter avec 
jes autres, & il parvint ainfi à fauver fa vie & celle 
de fon frère. 

pvtr ; menai», tbreaten ; accroche, grapfiei ; veut, offer ; frapper, f^ 
firikti éféCfjtvordi faifit, catcbes boldof; retient, ktepx ; jufqu*à ce 
qo% until ^ ibit, h ; touche, mwes ; tout le monde, every body ; fut 
ytrmitf'was allowed \ refter, tù remain ^ parvint, came\ ainfi, thut^: 
itaver, ttjave^ 



t 
CLEMENT XIV, 



Clément XIV, n'étant encore que fimple re- 
ligieux,, voyoit fouvent un peintre Italien fort mé^ 
diocre* II aimoit fon caradlère, fes mœurs, & vivoic 
avec lui dans la plus grande intimité. Elevé au 
cardinalat, il devint pour le pauvre artifte un grand 
ièigneur, dont, fuivant l'ufage ordinaire, l'abord de- 
voit être fort difiicile; auffi le peintre n'o(a-t<il 
pas aller chez le nouveau cardinal, ni lui demander 
fa proteâion. Son ami ponfoit bien différemment, 
Etonné'de ne pas le voir paroître à fes audiences, le 
cardinal fe rendit chez lui dans toute la pompe de 
fâ dignité. L'artifte, furpris de cette vifite inatten- 
due, le fut bien plus encore lorfqu'il vit fon é;ninence 
fcjeter à fon cou, le preffer dans fes bras, & raflurer 
qu'elle n'avoit pas oublié leur ancienne amitié. 
•* Venez donc me voir," lui dit afFeftueufement le 

Simple, frivaie ; religieux, motik ; voyoit, vifited $ fouvent, rften' ; 
pântre, /tfiffffr j fort, vrry; mtàiocTt, indiffèrent ', ti\mo\u lo'ved\ 
Diours, iMtfirmr< ; vivoit, /k/^df ; iotimitc, /n/rmtfçv ; élevr^^ rajfed ; car- 



Yruea , TOir, jeeing , paroi irc, «pj/cur j ic rcjiuit^ tvcni , uidiicunuc, 

untxpe3ed\ vit, /âw ; jeter, throw \ com, neck'y bras, arms'y oublié, 

firgHtcn ', nOÛÛCf fritndfn^ \ venez, corne j doac, tbtn ^ a^'eâucuft- 
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f^rdinal, " mon palais vous fera toujours ouvert; 
*' je ferai toujours vifible pour vous aimer*" Lorf- 
quM fut élevé à la chaire pontificale, on préfenta, 
ielon la coutume, au nouveau fouvérain Tétat de fa 
mai (on, fur lequel le cardinal major avoit placé l'un 
des plus fameux peintres d'Italie, *' J'approuve 
•*' l'état," dit Clément, " à l'exception de l'article 
" du peintre. Celui que vous me propofez eft fans 
*' doute ex'cellenti muis ma figure n'cft point afic^ 
** diftinguée, pour que les portraits qu'il ei\ feroit, 
** pufl'cnt ajouter à (a réputation: il eft riche d'ail- 
" leurs, & peut bien fe paffer de moi. . Je connois 
" un peintre, moins célèbre, beaucoup moins opu- 
" lent, qui a toujours été mon ami, & que j'aime 
" également, je le prends pour . mon premier 
" peintre." 

ment, affeSlonately ; fera, voiil be ; ouvert, op^ti ; état', eftahtijbmeta ; 
lequel, 'wbicb'^ à Texception de^ excepted\ pour que, tbat\ feroîc, 
voouldmake ; puiTenC, m'igbt ; ajouter, add ; d*ailleurs, bèfides ; peut, 
can \ fe paiTer de, do vo'itbçut \ connois, kri'jw \ moins, Ujt f beaf^cou^ 
wiucb 'y prends, take 3 premier, firfi^ 



MARIE DE REIGESBERG, EPOUSE DE GROTIUS^ 

Le célèbre Grotius, ayant été condamné à une 
prifon per^pétuelle, fut enfermé au château de Lqu- 
veftein. I.a femme de ce favant républicain, qui 
l'y avoit fuivi, s'illuftra par fon amour et par une 
rufe que fa tendrefle lui fuggéra. Grotius tra\^ailloit 
aux ouvrages qui lui ont acquis tant de réputation. 
Il avoit befoin d'une grande quantité de livres: 3 
obtint la permiflion d'emprunter tous ceux qu'il de- 

Enfèrmé, onfnsd; château, rtf^^/f ; dvznt, learned ^ (u\vl,ycflfowfdi 
i]\u^T»i ^^fialized i ruÇc^ Jlratagem ; fuggén, fuggefted ^ travailloit, 
vfas noriting ; ouvrages, ivorks ; acquis, acquired j Kzni^fo great j- avoit 
befo'm, wanitdi cmprunler, bçrrawing ^ demandoir, nfitdfçr^ cnveyôit 
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moridolt. Il les envoyait chercher dans une caiflc 
fort grande, dari$ laquelle il faifoit mettre Uufli fon 
linge 5ç celui de fa femme. Quand il .^ivoit fait' 
ufage dé ces livres, on les Feportoir, & on lui en 
donnoit de nouveaux, Ap^ès y avoir foufFcrt un 
traitement rigoureux pendant plus d'un an & demi, 
Marie de Reigefbcrg,, fon époufe, s'ciant apperçue 
que les gardes, ennuyés de no trouver dans cette 
caifle que des livres & du linge, ne la fouilloitnt 
plus, engagea Grotius à fe mettre dans la cailTe à la 
place des livres, ayant fait des trous à l'endroit où 
il avoit le devant de la tête, afin qu'il pût refpirer. 
Il y confentît.x Deux jours avant l'exécution de ce 
projet, cette femme adroite le fit refter auprès de fon 
feu, dans un fauteuil, & parut fort affligée de la ma» 
ladie de fon mari* Au jour marqué pour venir 
prendre les livres, ayant fait mettre Grotius dans la . 
caiffe, clic tint les rideaux de fon lit bien fermés, & 
recommanda à l'homme qui vint enlever le ballot^ 
de le faire le plus doucement qu'il pourroit. Il le 
charge avec beaucoup de peine fur fes épaules, & 
Ven va jurant contre la pefanteur du fardeau. Il 
•porta aînfî Grotius à Gorcum, chez un de fes 
amis ; d'OÙ il alla à Anvers, déguifé en meunier* 
^ Marie prit alors les habits de fon mari, & fe mit 

chercher, Jent for \ raiflc, trunk ; faifoit mettre, fut ; auffi, likctvtfe \ 
linfe, ùnen \ . reportoit, .earried âack ; nouveaux, «ew oms ; s'étanc, 
Jitaving y enniiyésy iiffart€.i j trouver f Jindingif fuuillqient, didfearcbi 
a la plaqé^ inpeSd\ trous, bolet -y endroit, pla^e j il y avoit, ivai } 
àcwàAtf- fcrr fart ; aftn ^o*, fbat ; put, fJrgbt\ rffpircr, breatbe ; adroite^ 
ingenhus.; fit, naJe ^tbAtCf'fiaj } • aijf r^, JiMr j fauteuil, arm-cbair ; 
marque, apfcintfd ; prcndi e, take ; tint, kept j rideaux, curta'wsy lit, 
bid i fernié«, clcfe j vint, came j enlever, fetcbcd a%uaj j ballot, paciet ; 
fjire, eo dc^'ït plus doucémeitr, as gentîy^ pourivit, couid } charge^ 
kadi \ épaules, Jbouidirs \ s^en va, goet aiuay ^ jurant, /«/^tfrin^ j 
contre, at ^ pefanteur. beavinefs } fardeau, burden\ porta, \arried\ 
ai-fi, in tbis mannei \ chez, at tbe boufe \ d'où, ivbence} alla, nvent ; 
Aivcra, /intweip ^ meunier, mi/ierj pri',^«/ cvW 5 habits, clûtbt:s ; niît, 
•fflditi'i dt crainte que, fefti' geoffer, jaifor-y entrât, Jbouîd çomt in { 
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auprès du feu, de crainte, que le geolîer n'entrât 
Lorfqu'elle le crut en fureté, elle alla eUe-même 
avertir les gardes de fon évafion, leur reprochant lé 
peu de foin qu'ils prenoient de leurs prifonniers. On 
eut honte de lui feire un crime de cet innocent 
ftratagéme, & on lui permit de rejoindre fon époux. 

crut, tbcugbt ; en fureté, Jafe^ avertir, to inform ; reprochant, u^ 
kraiîding ; peu, littU ; roln, care \ prenoisnt^ took\ eut honte^ VHft- 
afiiamid \ rejoiadre, . to go /«• 



anson; 



Anson, né dans le comté de StafFord, d'une fà^ 
mille ancienne & refpeâable, fe dévoua dès fa plùs^ 
tendre jeunefle.au fervice de mer. Ce fut par les 
dangers qu'il courut dans fa première courfe, qu'il 
commença d'apprendre le grand art de commander 
une armée navale. Monté fur une frégate armée 
par la famille de fa mère, il affronta (ans crainte des 
périls efFrayans. Pourfuivi par deux cor&ires, il 
leur échappa, malgré la difproportion des force» &: 
les horreurs d'une tempête furieufe. Le roi, informé: 
de la valeur du jeune marin, le nomm^en 1733,. 
capitaine d'un vaiiTeau de guerre de 60 canons. Son. 
courage, accompagné. de prudence, brilla dai^ toutes 
les occafions, & lui acquit un nom célèbre. L'An«^ 
gleterre, ayant déclaré la guerre à l'Efpagne en. 1739,, 
médita dès-lors; la conquête de plufîeurs de leurs îles 
occidentales. , Anfon fut deftiné à aller attaquer 
quelques-unes de leurs pofieflions Efpagnoles; on 
lui donna: jlx navires, qui . portoient environ 1400 

Né, born\ dévoua, gave up; jtuntfft, youtb'; mtr,/eai courut,. 
rart', courfe, cruifi^ apprendre, fo Uarn ', armée navale, Jf^/; monté 
fur, on board'y affronta, encountzred ; crajnte, fear ; périls^ dangers i 
e(]firayans, frigbtful f malgré, mtioitbftanding 5 furîeufe, dreadfiifi 
marin) fatior ; vaiffeau de guerre, man o/war ; brilla, fioue ; dès-Ion, 
/rom (ùttimc', occideptaldi w^lrn j if^^^çlçff ^^nîfi ^ portoicov. 
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hommes d*équîpages. La faifon étoît fi fort avanc^^i 
quand cette efcadre partit, que ce ne fut.qu*à force 
de fatigues qu'elle parvint à doubler le Cap Horn, 
vers la fin de î'équinoxe du printems de 1740. De 
flx vaiflêaux, il n'en refloit plus que deux & une 
chaloupe, lorfqu'on fut arrivé à la latitude de ce cap: 
le reite avait été. difperfé par les vents ou (ub- 
mergé par la tempête. Anfon, après avoir réparé 
fes deux navires dans l'île fertile & déferte de Juan 
Fernandhy ofa attaquer la ville de Paita, la plus riche 
place des^ Efpagnols dans l'Amérique méridionale. 
Il la prit en Novembre, 1741, la réduifit en cendres, 
& "partit avec un butin confidérable. Le vainqueur 
s'éloigna de Paita, prc^fqu'aufîitôt qu'il ea eut afliiré 
la pxiflefSon à l'Angleterre. Il fit voile vers les îles 
I^adrones avec le Centurion^ le feul de fes vaifTeaux 
qui fût encore en état de tenir la m.er j mais avant 
que d'y arriver, un fcorbut, d'une nature afFreufe, 
lui avoit calcvé les deux tiers de Ton équipage. La 
contagion s'Êtendoit fur ce qui lui reftoit de matelots 
& de foldats, lorfqu'il vit les rivages de l'île de 
Tînian. Le voifinage des Efpagriols ne lui permet- 
toit point de s'arrêter dans ces parages : il prit la 
'route de Macao. 11 y arriva en 1742, radouba fon 
▼aifleau, & fe remit en mer. Quelques jours après, 
ii rencontra un vaiffeau Efpagnol richement chargé j 
il l'attaqua, quoique fon équipage fût fort inférieur 
en nombre, le prit, & rentra dans le port qu'il venoit 



tétrrieJ; en^ona ehout\ équipages, erew ; foxtf far \ p^xittt fa'ued ^ 
à foret, 'èy (tme i parvint, effe^eJ] vert, toivards ; printems, Cprhg '^ 
nAfÂtyTtmaîned \ chzïùu^î large hoat \ fubmergé, y«»^; réparé, rr- 
fittedi ofa^ dared \ méridionale, yê>«ri& ; cendres, afbes \ butin, booty \ 
8*éloigna, tuent 'y alTuré, fecured ; fit voile, Ja'tled \ feul, oniy \ en ctat, 
able ; -Kiiir, hep^ scorbut, Jcufvy j enlevé, carried aioay ; b^étendoic^ 
fprcad 5 matelots, Jaihrs ; vit, di/covcred ; rivages, Jho'es ; Moxfxnngt^ 
neigbhêurtoid ; parages, feas ; prit la route, faUed j radouba, refitted | 
fc remity werrt^ rencontra, m^r ; charge, loaded \ quoique, aUboughi 
jcnfira, ctme batk 3 cclcbrilé, famé j devoirs, n^bts j cxi^e, re^utrt:^. 
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4e quitter. Le navire Efpagnol portott 1500 mitls* 
piaftres crn argent, avec de la cochenille &i d'autres- 
marchandifes, La célérité de cette expédition lui 
acquit tant de gloire, qu'il fut reçu avec diftinâion 
par le vice-roi de Macao, & difpenfé des devoirs 
que .l'empereur de la chine exige de tous les étran- 
gers qui entrent dans fes ports* Anfon, ayant vengé 
rhonneur de fa nation, retourna par les îles de la 
Sonde & par le Cap de Bonne Ëfpérance, & aborda 
en Angleterre le 4 Juin, 1744» après un voyage 
de trois anS' ic demi. 11 fît porter à Londres en- 
triomphe fur trente-deux chariots, au fon des tam« 
bours & des trompettes & aux acclamations de lan 
multitude, toutes les richelTes qu'il avoit conquifesir 
Ses différentes prifes fe montoient, en or & en ar- 
gent, à une fomme immenfe, qui fut le prix de fa 
valeur, de cejle de fes officiers, de fes matelots, & de 
fes foldats, fans que le coi entrât en partage du fruit 
de leurs fatigues & de leur bravoure. Le titre de 
contre-amiral du bleu fut la première récompenfe 
d'Anfon ; il l'obtint la même année Ç & il fut bieD- 
tôt après honoré de la place de contre-amiral da' 
blanc. 

L'a(5lion qui contribua le plus à la célébrité / 
d'Anfon, après fon voyage, fut fon combat, coptre; 
M. de la Jonquière. Ce capitaine François ramft- 
noit en Europe une cfcadre compofée de flx vaiflèaux 
de guerre, &.de quatre autres v^ifleaux revenant der 
Indes Orientales. L'àmii'al Anglois^ qui comman- 
doit alors une flotte, rencontra cette efcadre à la- 
hauteur du Cap de Finifterre. Le combat fut opi- 
niâtre de part & d'autre, & ce ne fut qu'à la dernière 
extrémité que M. de la Jonquière fe rendit: ** Vous 

êttingen, foretgners y zboréa, ianded'l prifiis, /'W«m •; partage^ .^îirf ; 
ramcnoit, wat convoy'mg back ; revenant, returning ; orientales, eafierH; 
à la hauteur du, cff'^ opiniâtre, cbftinate ; de part & d*autre, on è9tk 
êdti ] (&tKnà\x^ftruck'^ (\iïty fpiiows y couvroit, cevered^ fe coQdut£€» 



( «ï9 ) 

**^ av«fe. vaincu Plnvîncible/' dit-îlil Aflfcn, <* &1a 
** Gloire vous fuit." C'étoit le nom de deux de^ 
vaiflèaux de l'efcsdre du capitaine François. Cette 
viâoire ne fut pas fans récompenfe : le roi nomma 
le vainqueur vice-amiral d'Angleterre, &,peude tcms 
•prèv premier lord de l'amirauté.' 

L'Angleterre, en guerre avec la France depuis 
les hofliiités commencées eh 1755» méditoit dep as 
]ong--tems une defcente fur les côits. Anfcm, chaigé 
.3e la féconder, couvroit la defcente de St Malo, 
>^ù il fe conduifit en vrai héros. Les fatigues de ce 
dernier voyage, jointes à quarante ans de courfes 
fharîtimes, avoient entièrement accablé ce grand 
iiomme, Quelques jours après fon retour à Londres, 
•la mort Tenleva à fa patrie, qui déplora long-tems 
fa perte avant que de la réparer. Ce fut en 1762. 

La gloire de Tamiral Anfon ne fut pas feulement 
fondée fur le fuccés de fes armes, fur fa valeur, fur 
Ion intrépidité; il fut homme de bien; il refpeâa 
l'humanité, lors même que fon bras s'armoit pour 
-la détruire. On pourroit citei" plufieurs a<Stions de 
vertu & de générolité qui honorer oient fa mémoire, 
û la nature de cet ouvrage ne nous prefcrivo.t des 
bornes trop étroites. Il eft à fouhaiter que '^uel- 
*que bon écrivain (ê charge de tranfmettre à la pofté* 
Tke le^ actions d'un il grand homme* 

ithavtdi accablé^ ^verame; perte, /c/î ; de bien, voortby; pourroit» 
4»igèii citer, qucte i bornes, iim'us '^ étroites^ mrrdw^ àibubaitcr, 
4ù^ to^fbtdi «crivaio; ^rittr* 
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PLINB.LE JEUNE, 

Ï)ans l'embrafement da Véfuvc, Pline le jeune 
étoit à Micène avec fa famille. Tous les habitans 
cherchoient leur faîut dans la fuite: mais,' redoutant 
peu pour lui- même le danger qui l'environne, Pline 
cft prêt. à tout entreprendre pour fauver les joars 
d*uiye mère qui lui eft plus chère que la vie* £iie 
le conjure en vain de fuir d'un lieu où fa perte eft 
afluréc. Elle lui repréfente que fon grand âge & 
fcs infirmités ne lui permettent pas de lui fuivre, & 
jqye le moindre retardement les expofe à périr tous 
deux. Ses prières font inutiles, & Pline aime mieux , 
mourir avec fa mère que de l'abandonner . dans un 
péril autTi preflant. H Tentraîne malgré elle, & la 
force de fe prêter à fon empreflement. Elle cède à 
Ja tendrefle de fon fils, en fe reprochant de retarder 
fa fuite. Déjà la cendre tombe fur eux ; les vapeurs 
& la fumée, dont l'air eft obfcurci, font du ji^ur la , 
nuit la plus fombre. Enfevelis dans les ténèbres, 
ils n'ont, pour guider leur pas tremblans, que la 
lueur des flammes qui les environnent. On n'en- 
tend, de toutes parts, que des gémiflemens & des 
cris, que Tobfcurité rend encore plus effrayans* JVIais 



Embrafemcnt, ccpjîagration ; Véfuve, Mount Vefwvtiti ^ chercb<nent| 
> cu-^ht j falut, prejetisation \ fuite, Jl'igbt ; redoutant, fetiringi pco, 
little : tnv'vronTit, JUrrcunJi \ prêt, ready \ entreprendre^ unaertake i 
fauver, prcfer've j vie, /^^j conjure, entrea :î\i\Vy jl*c \ \\z\i^fUce\ 
perte, Ufi ; moindre, leajî ; retardement, aelay ; tous deuXf both j 
inutiles, ujelefi ; aime mieux, prefcn j mourir, i^ylng ; abandonner, 
forJake\ entraîne, carrîes aivay ; malgré elle, ajainji her %oiIi j fè 
fTCihr, yielding ^ cmpxcff2ment,*eager»eft j ccds^Juàmits ^ retarder, </^- 
/ayinj ^ àé'^â) a/ready ^ tombe, f al/; fumée ^ fmçke j dont, ivîthiobicb; 
obfcurci, d^irkencd j font, make j nuit, mgbt j iômbre, dark j enfevelis, 
htiried; ténèbres, darknefi ; pas, ftep\ ; lueur, light \ environnent, 
li:rrcund\ on n'entend, nothing ix beard \ gc'mi(îemehs, iamentatmti 
vbkQiitc, darknefs ] rend, makts j encore^ /;// j efFiayanS| dreadful 



{ 121 ) 

oçt horrible fpeébde ne fauroiç ébranler la conftance 
de Pline, ni l'obliger à pourvoir à fa fureté. Tant 
que fa mère eft en danger, il la confole, il la foutient, 
il la porté entre fes bras : (à tenJrefTe excite foa 
courage, & le rend capable des plus grands efforts. 
Le ciel recompenfa une aâion fi louable : il conferva 
à Pline -une mère plus précieufe pour lui que la vie 
qu'il tenoit d'elle, & à fa mère un fils fi digne d'être 
aimé & de fervir de modèle à tous les enfans. 




BEAIT TRAIT d'UNE JEUNE FILLE. 

QiJELquE téms après les horribles maffacres qui 
lîgnalèrent les commencemens de la révolution 
Françoife, l'exemple contagieux propagea les égorge- 
mens & la deftrudion jufque dans le nouveau monde. 
On ne peut fe rappeller, fans friflbner d'horreur, 
que, pour faire pcrir plus vite une multitude 
d'hommes & de femmes à-la- fois & fans jugement, on 
les rafTemblolt en groupes, puis on tiroit fur eux 
plufîeurs canons chargés à mitraille. 

Un honnête Créole de Saint-Domingue, qui 
n*avoit commis d'autre crime que celui de conferver 
rhéritage de fes pères, & d'être riche, fut en confe- 
quence infcrit fur la lifte de profcription; les fcé- 
lérats qui fe décoroient du nom de patriotes, en 

Quelque, /âffftf ; ûgnzMrtntj^gnaiized ; commencemens, beginnïngi $ 
ftofugcitpro^gatedi égoigemeos, murdert ; jufque, as far as \ monde^^ 
^otrld^ peut, ean\ ferj^peller, r«««iff&cr; mSonncXf JbmdderiHgi 
.faire pénr,/>»f /0 deatb j plus vite, qutcker\ à-la^fols, at once $ nflèm- 
bloit, volIeBed i puis, /i6wj tîrôit,/r*rf5 plufîeurs, )itffr«/ j charges, 
ifw/ri/f mitraille, ca/c'/bot -, commis t cmmltùdi CQïdentti prtjerving % 
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trempant les mains dans le (kng <les plus hcAinêtei 
citoyens, le dénoncèrent comme ennemi de ta chofe 
publique, & il fut condamné à périr en maiTe avec 
nombre d'infortunés. 

Heureufement pour ce vieux colon, qu'il" étoit 
père, & père fur- tout d'une petite fille remplie de 
courage, de tendrefle, & d'énergie. Lorfq»i'il fut 
arraché $lu fem de fa famille, (on enfant le fuivit dé- 
cidément, & réfolut de partagef fes deftinées, quelqufe 
affrjeufes qu'elles puilent être. 

Placé un des premiers parmi les viâimes qu'on 
alloit immoler, déjà le Créole avoit les yeux bandés 
,& les mains liées: déjà les fatellites de la mort 
ajuftoient leur armes meurtières fur l'infortuné 
privé d'e.fperance & prêt à mourir. O bonheur! O 
îurprifel O fentiment facré de la nature, qu'elle 
puiffancc eft la vôtre ! Vous devancez les années 
chez les fujets rares que vous animez de votre feu 
divin; vous leur prêtez la prévoyance du fage ic la 
force de l'homme dès leur enCance î 

Au moment précis du fignal pour la décharge de 
l'artillerie, une petite fille accourt en s'écriant : 
*' Mon.pére! O mon père!" — Vainement on tente 
de la fouftraire au danger; vainement on la me»- 
nace, rien ne l'arrête, rien ne l'intimide* Elle 
s'élance vers fon père; elle s'attache à fon corps 



«tre^ hiing\ fieélérett, vjrttcbes\ trempant, dîppîng^ fang, blo9i\ 
dénoncèrent, impeacbed ; chofe, ivelfare : heurfeufemënt, i&^/î^i^ ; renfl- 
p]\e,fulli arraché, dragged ^ fein, ^o/ôw j (aWity foiïoived ^ partager, 
•tQjhare^ quekju', ^/&ot«;?v#r ; ^9ixt.\St^^dreoàful \ puflftntjjir./^i^ 5 pamu, 
4imongjï \ alloity voert going ; immoler, fo btjacrifced \ d^jà, already ; 
yeux, eyes ; handéif èlifidjo/ded ; liées, tied j ajufioient, ivere freparing\ 
meurtrières, murdering ; privé, deprivtd ; efpérance, hofe ; prêt, re- 
Jigned $ bonheur, happinefi \ quelle, nvbat ; devancez, antiâpate ; an* 
nits^years \ chez, in ; fta,^rfi ^rtttz, lend i ^révoyznct^fore/igbt'^ 
Tagc, wjfe man ; force, ftrengtb ; dès, front j accourt, cotnei runnlngi 
vainement, in v/ùn ; tente, try ; fouÂraire au, to take away Jrom ; 
menace, tbreaten ; arrête, Jlops ; îotlmide, tenifin -, s^élance, ruft)es ; 
attftchei fafiem ; fcrrC; prt^es \ écroitemeaCj chjely ; bras, arwa | 



3ii'ell9 ferre étroitement de Tes petits btas, & n'atten j 
us que le moment de *périr avec l'auteur de fes 
jours* 

•* O ma fille, chère enfant ! unique & doux efpoîr 
•* de ta mère éplorée, & tantôt veuve," lui dit foa 
père, tremblant & fondant en larmes, ** retire- toi, 
••je t*en conjureje te l'ordonne 1" — **0 mon père !*' 
lui répondit-elle, "laiffez-moi mourir avec vous!** 

Ahl combien la vertu a d'empire même^fiir les 
âmes les plus féroces! Cet incident inattendu dé- 
concerte lé commandant du maiTacre. Sans douté» 
il étoit père aufli ! — La voix de l'admiration, le cri 
de U pitié, s'élèvent tout-à-coup du fond de fon 
cœur. 11 allègue un prétexté fpécieux pour fouftraire 
le Créole au fupplice, & le fait reconduire en priion 
avec fon enfant. Un moment de délai eft quelque* 
fois bien précieux. Les affaires ayant bientôt changé 
de face, le bon père fut élargi ; & depuis cet heu- 
reux jour, il ne ceflfa de raconter, avec la plus tendre 
é,motion, Taâion héroïque de fa petite fille, âgée alors 
de dix ans feulement. ^ 

attend| vj/ittfir ; périr,, dying ; unique, wly ; àoxxs, fwtet ; efpofr, 
b^\ éploiéc, diji''effed\ tàiiioi, foon^ vcuvt, widow ; fondtnt, Mf/f- 
tKf l T€Ûvt'to\f ^0 hiuce ^ çor]arey entrâat i ÏjàffeZf allcw i combien^ 
tvbat 3 même, even j ^mtSf Jouis 5 inittendU| unetçfeQed'^ fans doute, 
é»ubitefs\ «Vlèvent, r\fe\ tout à- coup, on afudden\ fond, bottom\ 
allègue, Juppojes 5 fouftraire, deli-ver ; fait, caujes 3 reconduire, car» 
riai tack \ quelquefois-, fomt-timis i élargi, reUafttd'^ racojtier» reUting \ 
siorSy tben ; feulement, onlj. 






GUSTAVE ADOLPHE. 



Gustave Adolphe, le conquérant du Nord, rc- 

Êardoit les combats particuliers cornme la ruine de 
i difcipline. Dans le deOein d'abolir dans fon armée 

Rcgardoit, looked 'uton i combats particuliers, Jufh i dans le defîcfD» 
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»... 

cette coutume barbaref il avoit prononcé la peine de 
mort contre tous ceux qui fe battroient en duel« 
Quelque tems après que cette loi eut été portée, 
deux officiers fupérieurs, qui a voient eu quelques 
démêlés enfemble, demandèrent au roi la permiâiori 
de vider leur querelle l'épée à la main* Guftave fut 
d'abord indigné de la . propofîtion : il y confentit 
néanmoins ; mais il ajouta, qu'il vouloit être témoin 
du combat, dont il amgna l'heure & le lieu. Il s'y 
rend avec iin corps d'infanterie, qui environne les 
deux champions. Enfuite il appelle le bourreau de 
l'armée, & lui dit :'^^ Dans l'inftanc qu'il y en aura 
^* un de tué) coupe devant moi la tête à l'autre/* 
A ces mpts, les deux officiers reftèrent quelque tèms 
immobiles; maiç, reconnoifTant bientôt la faute qu'ils 
avoient faite, ils fe jetèrent aux pieds du roi, lui de- 
mandèrent pardon, & fe jurèrent l'un à l'autre une 
éternelle amitié. •{« 

Ce prince fe prômenoit un jour dans une prairie 
avec des gouvernantes prépofées à fa garde: il 
n*avoit alors que cinq ans. Ayant apperçu des 
brôuffailles épaiiTes, près de Nicoping, il y courut 
à toutes jambes. Alors une des femmes, pour l'en- 
gager à revenir fur fes pas, lui cria que ce taillisi 
étoit plein de vipères & de gros ferpens venimeux, 
qui ne manqueroient pas de le piquer, &c de Itf 
faire mourir. " £h bien," répliqua ce jeune prince, 

■m 

in order to ; battroient, Jhouldfigbt j quelque, y©»^ ; portée, givenout ; 
démêlés, d\fferencez \ cnfemble, togétber \ vider, to décide ; d*abord> at 
Jirft ; indigné, exafperated ; néanmoins, nevertbelefs ; ajouta, added ; 
témoin, ivitnefs ; aAîgna, appomted ; lieu, place : rend, repairs ; corpt, 
ifody ; environne, Jurrounds ; enfuite, afurtvards ; appelle, calh ; 
bourreau, executioner; tué, kil/ed^; coupe, eut nff; devant moi, in my 
frefence : reftèrent, rema'wed ; immobiles, motiorlefs ; reconnoifTant^ 
ackncivledg'mg ; bientôt, yôoir ; jetèrent, threw ; ]nrhent% ftvore 5 ami- 
tié, />/Vn^//> ; fe prômenoit, was %ua/king ^ foir, evenwg y prairie» 
ffteadovf] n*av>;it que, ivaXbut; alors, tben\ z^^n^Uy Jpied \ brouf* 
failles, bujbei ; épaiffes, tbick \ près, niar ; courut, ran \ à toutes jambes, 
v>Ub ail bis migbt i revenir fur fes pas corne bacA^ tzÀUU, underivoo^ ; 
JBc tnanqoiToicnt pisî wwld mop certa'mly \ piquer, /i>^ 3 de le/atro 
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^ Dbnnez-nloi un bâton, je les tuerai, & ils ne feront 
** plus de mal à.pcrfonne.? » 

Ce ne fut pas uWc vaine réfolution : l'enfant in- 
trépide fe faifit en effet d'une forte baguette; il 
entra hardiment dans le bois, & chercha de tous 
côtés les affreux reptiles contre Icfquels on lui in- 
fpiroit une fotte crainte ; mais il i\e trouva aucum 
monffre; & fes travaux, dit un hiftorien, fe bor- 
nèrent ce jourJà à une promenade longue &Vàti- 
gante.y;. 

tnonnr, caufe bh deatb \ bâton, ^jV.tj tuerai, ivUlktlI; mal, barmi 
bague tte,-/wifri& j h..rHime:t, ^/J/y ; fotte, /oo/i^j crainte, y"wr j fe 
bort^taty were cotjfitted y fjiiï^ànic, weary. 



LE DOCTEUR YOUNG, 

Ce .grand écrivain étoit remarquable par fou 
urbanité & par la gaieté de ion caraélère, avant 
révèncment défaftreux qui obfcurcit le refte de ù 
vie. 11 alloit un jour en bateau, avec quelques 
dames,, à Vauxhall, 6c chcrchoit à les amufer ea 
jouant un air de flûte. Il y avôit derrière eux queU 
ques officiers qui alloient au même endroit. Lo 
Doé^eur ceffa de jouer dès qu'il les vit s'approcher. 
Un d'eux lui demanda par quelle raifon il mettoit fa 
flûte dans fa poche? '' Parla même raifoti que je 
*' l'en ai tirée, parceque celi me fait plaifir^' replia 
qua le Doâeur. L'élève de Mars lui répliqua d'un 
ton impérieux, que, s'il ne reprenoit. pas auffitôt fa 
flûte, il alloit à rinftanc le jeter dans la Tamife. Le 

EcrivaSoy wri/er ; caradère, bumour ; événement» event ; obfcurcltn 
ésrkened^ alloit, 'wasgoing ; bateau, 6oat ; cherchoit, tuas endemvouringi 
jouant, J^sying ; il y avoit» tbere was ; derrière, bebind ; endroit, ^/eicr ; 
ceflây l$ft 9ff\ vitfjatv ; demande, ajks ; me: toit, put -y tirée, takm out^ 
faitt^k/»} élève, pupil'^ impérieux, baugbty; reprenoit, d'td refume i 
afU^9t> mmtdmuhf } jnéi^ tbrow i TamifÇ| ib^àaei i cijûate> feari 
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Doâeur^ dans la crainte d'éfFrayer les dames, digéra 
cette infulte de la meilleure grâce qu*il put, prit fa 
flûte, ic continua d'en jouer pendant tout le tems 
qu'ils furent fur l'eau. 11 apperçut dans la foirée 
l'offider, qui en avoit agi fi cavalièrement envers 
lui, fe promenant feul à l'écart : il fut droit à lui, & 
lui dit avec beaucoup de fang-froid : ** C'étoit, mon« 
*' fieur, pour éviter de troubler ma compagnie & la 
•* vôtre que j'ai acquiefcé à votre arrogante injonc- 
** tionj mais, afin que vous foyez bien convaincu 
** qu'on peut avoir autant dé courage fous un habit 
** noir que fous un uniforme, j'efpère que vous vous 
" trouverez demain à tel endroit fans fécond, la que- 
*' relie étant abfolument entre nous." Le Doéîeur 
flîpula en outre que cette affaire fe videroit l'épée à 
la main. 

L'officier confentit implicitement à toutes les 
conditions. Les duelliftes fe rencontrèrent le len'* 
demain à l'heure & au lieu dont ils étoient convenus ; 
mais, au moment que l'officier fe mettoit en garde^ 
le Dofteur lui préfenta un piftolet d'arçon : **Qupi ?*^ 
dit l'officier, **avez-vous le defTein de m'aflafïiner ?'* 
^ Non," dit le Doûeur, " mais il faut qu'à l'info 
•* tant vous danfiez un menuet, autrement vous 
** êtes un homme mort." Une courte altercation 
s'enfuivit; mais le Doâeur parut fl férieux Si fi dé- 

effrayer, frigbtening • digéra, hrooked \ put, cûuld\ prît, took ; apper- 
çut, /vr^^it^f^ ; {oiTt^t e'ventng \ agi, aSiea \' tnvtn^ tonvardi \ fe pro- 
menant, tva/kîng i feul, aione ; à Técart, ajide ; fut, loent ; droir/ 
firait'j , fang-froid, coolnefs\ éviter, avoid ^ troubler, difturbtngi ac* 
quiefcé, obeyed ; afin que, that ; foyez, may be ; ^peut, maj \ autant» 
as mucb ; . habit,^ coa{ ; noîr, black ; efpère, bope ^ trouviez, wtt be ; 
demain, f«-i»e>rr0^ ; ttlf fucb^ en outre, befides^ Ce yïdetoïtf Jhou/d be 
decided\ Vé^ét, fivord ^ main, band\ fe rencontrèrent, niet\ Ien<i6* 
znain, next day ; dont, on wbich ; étoient convenus, bad agreed ; fe 
metcoit en %Ardt, fut bim/eif upon bis guard ', çi^olet d^arjon, bôrjt* 
fiflol'^ quoi, ivbati deflêln, mind^ afTafliner, murder\ faut, mufi\ aih- 
trem^nt, otbervjife\ mort, dead\ courte, Jbort; s*tn(umtf follotaed^ 
fvutyfiemedi fe A)umettre>/9j^<tf/ii| bien, w<//; iaaigré| )'«J^V#^i 
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fermîné/que rofficîer fut obligé de fe foumettre. 
** Bien," dit le Doâeur; " vous me forçâtes hier 
" déjouer malgré hioi, & aujourd'hui je vous ai forcé 
" de danfer malgré vous : nous fommes à deux de 
** jeu, & je fuis prêt à vous accorder toutes les 
** fktisfaétions que vous me^ demanderez." 

L'ofiicîêr cmbrafla le Doâcur, reconnut fon im- 
pertinence, le fupplia de lui accorder déformais fon 
amitié, & ils vécurent toujours enfuite dans les 
liens de la plus parfaite union. 

aujourd'hui» te-day ; fommes, are ; à deux de jeu» even ; prêt, ready ; 
accorder, to grant ^ demanderez, may ajk \ reconnut, acknowlelged ; 
fuppliaf entreated j déformais^ bereafter \ aoûtiéy friendjb'i^ ; vécurent^ 
hvedi licDSf hottdu 



CLEMENCE DE TITE. 



Deux patriciens, ayant confpiré contre Tîte, 
furent arrêiés & condamnés à la mort par le fénat ; 
mais Tite leur fit grâce, & leur rendit la liberté. 
En même tems il dépêcha un cburier à la mère de 
l'un des deux coupables, pour TalFurer que fon fils 
étoit noA-fçulement vivant, mais hors de tout dan- 
ger. L'empereur, par ce foin rempli d'humanité, 
prouva mieux la fenfibilité de fon âme que par 
Faâion la plus éclatante* Le lendemain l'ite in- 
vita ces deux mêmes Romains à le fu^ivre à un 
fpeâacle de gladiateurs, & il leur donna à garder 
pour quelques momens les armes des combattans^ 
qui, fuivant la coutume, lui furent apportées: &, 
par tant de marques de confiance & de bonté, il 
rendit à la vertu deux cœurs égarés, ic redoubla 

Fît grâce, fardotud \ rendît, gave ; dépêcha, difpatcbed'y coupables, 

jmtlty , feulén^ent, only \ vivant, alive \ hors, oui ; ibin, care ; remplv 

full s âme, Joùti éclatante, finning ; lendemain, day after ; mêmes, 

Jame i Cuivre, fdlow \ fuivant, according to\ apportées, Irotfgbt^ tant, 

mof^i xendit, reftored-^ cœrxxt, bearts^ égarés, mipdi fumomméi. 
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• 

Pour luî Pamour & l'admiration des Romaine. Ce 
grand prince, fi juftement farnomtné les DÊLlCEâ 
DÛ Gi NREHUMAiN, (le plus beau titre qu'un homme 
ait jamais obtenu,) avoit déjà montré, même aji^ant 
de parvenir à l'empire, combien Ton âme ctoit ac- 
Ceflib^e à la compaffion, ce doux & tendre fentiment, 
qui promet & produit tant d'autres vertus. Après 
}a deftrudtion de Jérufalem, Tite "ne put, fans 
ycrjcr des larmes, regarder les ruines de cette villcj 
jadis il floriflante. *^ O malheureu(e ville !" s'ecria- 
t-il, "je prends le ciel à témoin que ce n'eft pas ton 
•* vainqueur, mais la férc cité de tes cruels habitans, 
•* qui t'a léduiteen ce déplorable état !" Paroles 
touchantes & ménotibles, plus d'gnes d'être tranf- 
tnifes à la poflérité que toutes les actions d'Alex- 
andre. 

furtsfimcd\ di'lkcp, deligbt \ genre-humaîn, tnark'ind\ ait, las ; montré^ 
û>^%on'. meihCy ti/^ir j avant de, before ; parvenir^ be^ctre^ coxrCîeOy 
hùw tnuch , dou«, fweet 5 put, coulU j verfcr, Jhedaing } larmes, fr^n { 
regarder, Uok at ; jadis, fcrmerly j floriflante, J?v«ri^i«^ j malheureofe, 
unhûjpyi !.*~cria, cr'nd but \ prends, take , ciel, bta*o€n i témoipy' 
#i/«(/5i touchante5,tf^c5/ui^î dignes, wor//&;^. 



MAGDONEL, OFFICIER IRI^ANDOIS* 

Le Prince Eugène ayant furpris la ville de Cré- 
mone en 1702, un officier Irlandois, nom(né IVlag-^ 
donel, alors capitaine dans les troupes impériales^ 
tira le Maréchal de Villeroi d'entre les mains de 
plufieurs foldats, qui venoient de l'arrêter, & qui fe 
difputoient fes dépouilles. £n l'abordant, Magdonel 
lui dit qu'il le faifoit prifonnier.' Le maréchal fe 

Surpris, taken ; Irlandois, Irifij ; nommé, vamed ; alors, then ; tin». 
refcuedî niaréthal, marjhal\ d'entre, o«r 0/; ptufieurSy/et/rr/?/) Tcnakenc 
de, had juji 5 arrêter, Jeized j difputoient, tvert diffuting ; dépouilles, . 
Jf9Ui. i eu r^idfuit> ai be accojfed bimi fûUnt, mode i fe couina, 
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eeuibfti comme pour lui parler à roreille. ^^ Ecou* 
" tez/* lui dit-il ; ** je furs le Maréchal de Villeroi ; 
" je puis faire votre fortune, fr vous me menez à la 
** citadelle, 6c que vous vouliez vous fauver avec 
** moi: je vous offre un régiment de cavalerie & 
** une penfîon de mille écus*" Magdonel lui ré- 
pondit: " Il y a long-tems que je fers Tempereur, 
** & il ne m'eft pas, encore arrivé de commettre une 
•* infidélité contre fon fervice ; ^e ne fuis pas d'avis 
^ de commencer aujourd'hui : je préfère mon hon- 
" neur à la fortune : c'eft en vain que vous me 
" tentez par l'efpérance d'un emploi un peu plus rc-^ 
*< levé que celui que j'exerce; je fuis afluré d'ob- 
•* tenir par mes fcrvices, dans les troupes de Tem» 
** pereur, ce que vous voulez me faire acheter» 
•• dans les troupes de France, par une trahifon.'* 
Le maréchal fit encore une nouvelle tentative fur 
Magdonel. Il lui offrit 10,000 pifloles s*il vouloit 
feulement permettre qu'il s'échappât : mais rien ne 
put vaincre la fidélité de ce capitaine, & Villerpi 
refta prifonnier. 

f9efed\ comme, 05 f parler, vShtJftr \ oreille, tar \ écoutée, har\ye\ 
puis, rtfii j faire, make \ menez, coniiu^.\ vouliez, «////; vous fauver* 
efcajte; hfftt, <ffer '^ cavalerie, borje i il y akn[r-tems que je fers, / 
k^ive longferved ; cft, tas ; encore, ^^r ; arrive, happer cd ; commettre, 
€ommit ; contre, againji ; avis, cpinkn ; commencer, higi/t j aujf)urc*hui» 
tO'dayi tentez, temft\ efpérance, hope -^ emploi, enipioyn^er.t, relevé, 
elevated\ exerce, ^///^y ; afluré, /«r^ : obtenir, cbta'm\ voulez, ivould 
VJîJb ; acheter, purcbaje ; fit, made ; tentative, qttempt j voulez, 
moould\ feulement, o»/y j qu'il s'échappât, hm to efcape j ^ut,€ou/d^. 
vaincre, overceme ; refta, rtmained. 



LA PIETE FILIALE, 

Une femme Romaine^ de naifTance honnête Se. 
libre, accufée d'un crime capital devant le prêteur,L 
fut condamnée à mort, & livrée au triumvir, qui la 

Femme, /ady^ naifliuice, ' ^irri» j \\bK,freef livrée, d(îvvered\ ^t^_ 
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fit mener en prîfon, pour y être étranglée, félon b 
coutume. Les larmes de la criminelle touchèrent 
il vivement le geôlier chargé de cette exécution, 
qu'il réfolut de la bifler périr de misère Si de faim, 
crans la prifon, plutôt que de lui arracher la vie. 
Il fit plus s il permit à Ix fille de cette femme de 
venir de tems en tems la vifiter, prenant bien garde 
qu'elle ne lui apportât jsoint à ntanger. Pluîteurs 
jours Te pafsèrent de la forte ; & le geôlier, furpriî 
que la prifonnière vécût, il long- tems fans prendre d^ 
nourriture, obferva fa fille avec plus d'attention en- 
core. Quel fpeâtacle ! Il voit cette généreuie filld 
allaiter elle-même fon infortunée mère, pour la 
fûuftraire au trépas funefte dont elle étoit menacée* 
Emerveillé d*une invention fi pieufe & fi fpirituelley 
il en infhuit auifi-tôt le triumvrr; celui*ci le prê^ 
teur, qui crut qae la chofe méritoit d'être rapportée 
dans l'afljbmblée du peuple. On courut en foule à 
la prifon ; on eh fu. fortir, comme en triomphe, la 
fille de la coupable, oui obtint fa grâce ; & le peuple 
Romain, pénétré de cet a£le inouï de piété filiale» 
Xîrdonna que U mère iç U £!le feroient nourries la 
refte de leur vie aux dépens du public^ $t que l'on 
bâtiroit près de la prifon ui) temple cunfacré à la piété» 

êrdehd i mener, to becarr'ied'. étizng' cCy J^rangled ; félon, acccrd'mfr 
/9 ; larmes, tea>s \ (ouc.ièrent, mot'ed '^ vivement, ^rrar/y ; ^eolier^ 
^Wr j rcfolut, rdohed j hid'cr , to !et ^ fnirHf bunger ; plu-ôi ratber^ 
arracher, to take aivay \ ht, cU ; fille, àaughïtr \ venir, to cerne ^ tems^ 
Hue : prenant bien gai de -carefully cxuntïnirg -^ app<îrlât, wigbt bring^ 
manger, to eat : plulucrs, Jcveral j ne la forte, in tlîS manier ;, V'.cut»' 
livert '^ prendre, t^king -^ yio.'irituie, /'-.w/j encore, ^i-'I y voit, /ces ^ 
allaiter, /&ci/t ; foiifti. •».>£, to iv.l ng j trépas, dciitb , îuncfte, eircadful \ 
dont, luith wbicb j mt't.act'e, thnctencd 5 « nifrveil.'p, f:ruck ivtb ajï^rÀfom 
tneni\ ffiiriruelle, \vgcniQUi ; ijîftjuitj 'n:Jorm% ; auffi tôt, <-"fV??À,' j celui* 
ci, tbelaîter '^ K.rsX, tlouglt \ méritoit, dejh'Vc'd ; rapporte, reîaîed \ 
couruts raa ; fou'e, cnwds 5 fit, inade\ fortir, go out } comme, ms ; 
coupable, guilty -^ oiiiint, ohta'med '^ g ace, fardctt ; pénétré, touc/tedl ' 
înoui, ur,ht.arii j o\éoi.\\2^€rJered ; {cïo[&nt,JhouJa 6e j nourries, maiom 
tained\ refie, rtma'wâcr -^ vie, Il-vis ^ dépens, ex^enje i 1*011 b^Ctroit» 
^mld he built \ prc£} ncar \ coofacréj dcdicfUtcd p 
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BEL EXEMPLE DE FERMETE DANS VS Ml« 
NISTR'E ET UN GENERAL CHINOIS. 

Licou-TsoNG, roi de Han, s'étoit rendu auffi 
redoutable à fes fujets par Tes cruautés qu'à fes en- 
nemis par fes conquêtes. Sdh premier minirtre Se 
fon général, s'étant munis de leurs cercueils, furent 
lui faire les plus fortes repréfentations. " Le paffé 
•* nous inftruit aflez," ajoutèrent-ils, ** de ce que 
** nous avons à craindre en vous parlant ainfi ; 
** .Tiais nous ferions indignes des poites dont nous 
** fommes honorés, fi la crainte de la mort étoit 
*• capable de nous empêcher de faire notre devoir. 
•* Nos cercueils font à la porte du palais : fi vous 
'* nous faites mourir, notre gloire eft certaine." -^ 
Licou- Tfong, outré mais furpiis, fe rendit à la 
chambre de préfencc, où s'etant placé fur le trône, 
après avoir fait venir fon général & fon miniilre, il 
leur demanda avec colère» h leur deifcin étoit de h 
compter au nombre des tyrans. Ces officiers, fans 
s'épouvanter de l'air & du ton menaçant de leur 
maître, perfiflèrent dans leur repréf'ntation, avec 
tant de force & de fermeté, que le prince, vivement 
frappé, revenant tout-à-coup comme d'un profond 

Bel, ^ne ; Fermeté, Fîrmncfs j Chinois, Cbinefe, 

Etok, iboj ; auifî, us; redouUhlCf fofmiJah/e i étant, bavirtg ; 
ipunis de, prvuided tpiib ; cercueils, ccffins ; furent, went ; f .ire, to 
waiei fortet, vigourous ; piiTé, tinte pa- \ inltrui»', \nJormi j aflcz, 'voell 
mnwgh \ ajoutèrent, added ; craindre, fear ; parlant, jpea^ng ; ainfi, 
ébusi (erion.' f /bculd be^ inà\%açSf univot tby i poules, />/â<rff j fommes, 
^re i crainte, /tar; empêcher, iirii/erm^ i fdSxt^ perf.rming\ devoir, 
àutj j porte, gâte ; faire mourir, fut to deatb ; oMirèyfurioui ; fe rendit, 
refaired ; chambre de préfen:e, prefenct-cbamber \ s'étzritf bai/ing ^ 
placé, feàted j avoir, baving ; fait venir, fent far ; colère, anger 5 
compter, reckon \ k*épouvnter, being fr'tgbtened ; mcm^2mXy tbreatetum 
ing\ vivement, tothequick-^ frappe, ftruck ; revenant, recaveringi 
<out-à-coup, 9n afudden ^ «âbupiffiuiienc, beavutefi 3 a'éaû^ tnid oui j 



airoupiiTemcnt, s'écria» en jetant un profond fouplr: 
** Jl faut que j'aie été jufqu'ici comme un homme 
** plongé dans l'ivrefle. Mon naturel ne me porte 
** point à la cruauté: & cependant, fans l'ardeur, 
^^ le zèle, & le courage, que vous mondez aujour- 
** d'hui pour mon fervice, je ne ferois. peut-être 
** jamais (brti de cet affreux état." Pour bs ré- 
compenfer, il leur fit des préfens coniidérables, & 
dans la fuite il parut abrolument corrigé de (è$ vices. 
Kt c'eft ainA que la noble hardieflfe de deux hommes 
vertueux fut changer un tyran, ic fit le bonheur d'ua 
empire* 

Retint ff et cbing ; {oM^\T,Jtgb } 11 faut que, 7 muft ; jurqu^kî, bititrtoi 
\yitÇk, intoxication ; ^ortty does Uad i cependant, j^^f ; Uns» were it ni 
for $ montrez, /beio j (érois, Jhoutd bûvi ; peut-être, perbafs ; ibrti» 
goneout\ aBreix» dreadful \ eut, Jituation''i ht^madej dans UAaite, 
aftenvards i psit uty feenud '^ corrigé, mended; aiofi^ tStm hn^cBe^ 
iintncfi. 



LEOPOLD, DUC DE LORRAINE. 

Leopold> fils de Charles V. duc de Lorraine^ 
auquel il fuccéda en 1690, a été l'undc^ plus petits 
foùveraîns d'Europe, ic celui qui a fait le plus d6 
bien à fon peuple. Il trouva la Lorraine défcléé H 
déferte: il la repeupla & Tenrichit. Il la conferva 
toujours en paix, pendant que le refte de l'JSurope, 
étoit ravage par la guerre. Il eut la prudence >i*ctrc 
toujours bien avec la France, & d'être armé dans 
Tempire, tenant heureufement ce jufte milieu, qu'uii 
prince fans pouvoir n*a prefque jamais pu garder 

Auquel, wbom \ petits, petty ; ttfmiZyfound ; défolée, ii^kUSeii 
repeupla, repeopUd'^ txmc\i\li enricbed i conftxia^ prt/erved i pendaot 
que, wbiîe\ être bien, beiag on a- good footing i aimé, Uved^ tenant» 
keeping \ heureufemenr, bappily \ milieu^ médium j n^i pitlque Jamaû 
pu^ çould bardhf ever \ puilfaace$> dwmmm i conooiflbioitj didkmvf i 



«ntre deux grandes puîflances. Il procura à fcs 
peuples l'abondance qu'ils ne connoifToient plus. 
Sa noblefle, réduite à la dernière misère, fut mife 
dans L'opulence par fes feuls bienfaits. Voyoit*il la 
maifon d'un gentilhomnne en ruine, il la fai/oit re« 
bâtira fes dépens: il payoit leurs dettes & marioit 
leurs filles* il prodiguoit des préfens avec cet art 
dé donner qui eft encore au-delTu^ des bienfaits. Il 
mèttoit dans fes dons la magnificence d'un prince Se 
là politeiTe d'un ami. Les arts, en honneur dans fa 
petite province, produifoient une circulation nou- 
velle qui fait la richefle des états. Il établit à Luné- 
ville uàe efpèce d'univerfité fans pédantifme, où la 
jeune noblefle Allemande venoit fe former. On y 
apprenoit de véritables fciences, dans des écoles où la 
phyfîque étoit démontrée aux yeux par des machines 
admirables. . Il chercha les talens, jufques dJns les 
boutiques & les forêts, pour les mettre au jour &c 
les encourager. Enfin, pendant tout fon règne, il 
ne s'occupa que du foin de procurer à fa nation de la 
tranquillité, des richefles, des connoifTances, U des 
pîaifirs. " Jequitterois demain ma fouveraineté,'* 
di(bk-il, •* fi je nç pouvois faire du bien." Aufii 
gouta>t-il le bonheur d'être aimé; &, long-tems 
après h mort, fes fujets verfoit des larmes en pro^^ 
nonçant fon nom. 

IK^eflê» ndhitity ; dernière, hft'y mire, rejiored\ feuls, onîy ; bienfaits» 
btnepts { voyoic-il, tfbsfaw ; faifoic, ordered j rebâtir, tu be rebuUt. ; 
défeaMf expenfe ; marioit, maried; prodiguoit, lavi/hed ; préfens, gifts ; 
WUÈttf l^'Mf i encore, yet, au-delTus, fuperior \ bienfaits, fa-vours ; 
flMttoity fut i dons, gifts ; (u-oduifoiént, produced ; nouvelle, ncw { 
fidt« Cûnftitittet% ricbâe, ofntlence -, établit, eftaùlijhed ; efpèce, kind i 
AllemaïKl^ Germany j venoit, came ; apprenoit, learned \ v #itabieSy 
irue idétDOtittétf doKoriJirated i chcrchiffougbt ; jufques, fi/irn ; bouti« 
^uet) fi^s y mettre, hr'wg ; jour, Hght j enfin, in Jhort ; pendant, du* 
rinw i occupa, i>ccujned; foin, care,. connoiflfaace, knoivledge ; quitte- 
roH » would fuit j demain, to-morrcno ; difoit, faid ; pouvoit, (•K$di 
aulB, ofuitru/yi goûta, enjoyedf bonheur^ bappinefi -^ long-temi, yàr 

N 
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VALENTIK OUVAL. 



»V> 



DuvAL naquit d'un pauvre vigneron en Cham- 
jîagne', & demeura orphelin dès fa tendre enfance* 
Ayant quitté fon pay-§ vers l'âge de neuf ans, faute 
.<l*y trouver de quoi fubfifter, il marche, à l'aven- 
ture, en pleine campagne, durant le terrible hiver de 
1709. Mourant de faim, demi-mort de froid, fans 
aiyle, fans efpoir, il fut furpris de le petite vérole 
au milieu de fa route. La violence de ]a fièvre 
l'oblige de s'arrêter dans une méchante ferme cloitt 
le nîaître hôfpitalier le reçoit comme il peut^ 

N'ayant pour retraite qu'aine étable, & pour lit 
-qu'un tas xie fumier, .où il s'enfonce jufqu 'au cou^ 
pour boifl'oii que de Teau glacée, & pour nourriture 
qu'un peu de gruau, il fouffrit des maux incroyables» 
X)ans cetî"^ ^ffreufe pofition, les moutons femblèrent 
vouloir le foulager. Ils venoient lécher les plaies 
^Jont il étoit couvert : l'âpreté de leur langue ajôu- , 
toit encoie aies douleurs: il ne favoit de .quel coté 
fe tourner. 

Cependant le jeune Valentîn eutletonheur d'en * 
r'chapper. 11 étoit né avec le defir de connoître & 
îdê s'inftruire ; il pria un vieux bergeîr de lui apprbn- 

N.iquit, ivai i(?r« .;. vigneron, 'v'ire'drejer ; demeura, remaintd \ ORr 
f.holin, cr^han : [y.y,LouKtry 5 vers, ahout j ftutc, for %vant j trouver» 
Jinii'irg } ce qu<>i, 'U'hercnvith ; KavcntMfe, ût randotn j pleine cam- ' 
pagr.e^&^fn aur.try j durant, in \ hiver, *io'inter ; fliomant^ dyirsg ; faiin^ 
• iiargrr ; denrii-môrt, kalf-Jiar'ved \ furpris, -attacked y petite i^ole, 
(wall p'x \ route, wtf^j s*arifiter, to Jiop \ méchante, foor 'y hôfpita- 
lier, hrjpitable ; peur, can j tas, hca^ j funûer, Àur.g ; s'enfonce, yî»ytj | 
Jufq'.'«u/fo 5 cou, neck 5 .feoiflbn, dritri-y gïicér^ frozen ^ nourriture 
Jccd ; '^r\iiu, gri^e/ ^ wa^ax^ fûins 'y nf^cufe, dreadfu/ -, moutons, /bft-/- 
/( ir.h'c ent, Jee:nid ^ vouloir, to ivifh \ foulager, to reîit've j lécher, to 
îick 'y plaies, wcunds,f aprêté, rcugbnefs, ajoutoit à, increajèd ; encore^ 
y?:// î favoit, dia knoio } côté, Jide j cependant, mcûn nvhile j 'bbnheui^ 
iiiip.-.eji y réçjiappcr, mcovcr ; né, born ; coniwître, Âncnvirrg ; inf- 
tiufc, hiformïng j .pria, beggedy bergct, Jhepberd^ aprendrc, i««3| ' 



cTre a tife* En fix ou fept mois, 'à fut en état clé' 
déchiffrer toutes forces d'écritures. Mais il falloit 
vivre. Le même berger qui lui enfeigna à lire 
lui procura fix vaches à garder. Il apprit feul à écrire y 
il prit lui-même les premières notions de géographie 
& d'aftronomie, pour laquelle il avoli un penchant 
décidé) à l'aide de Tes feules réflexions & de quel- 
ques cartes qu'il trouva che:& les hermites dont il 
gardoit les vaches. 

Le bois où le jeune Valentin menoit paître fon 
troupeau étoit fon cabinet d'études. Un jour qu'il 
étoit entouré, félon fa coutume, de cartes géogra- 
phiques, il fut abordé par un homme de bonne 
mine, qui fut bien étonné de cet appareil. " Que 
•* faites-vous là, mon ami?" — " J'étudie la geo- 
•* graphie.'* — " Eft-ce que vous y entendez quci- 
^ que chofe?" — " Vraiment j'y entends bien peu 
** de chofes; mais c'eft une fcience que j'aime beau- 
*^ coup, & je déiirerois bien pouvoir la connoîtrc à 
« fond." 

A rinflant Duval eft invefli par un grand cor* 
tège^ c'etoit celui d'un des princes de Lorraine. On 
finit par lui propofer de venir faire fes études en 
forme. Ses progrès furent fi rapides, qu'au bout de 
deux ans le duc Léopold le nomma fon bibliothé- 
caire & profefTeur d'hiiloire à l'académie de Luné* 
ville. 

•Voilà donc un fujet qui, né dans une pauvre 
cabane, privé de tous les fecours indifpenfables dans 

lire, to read\ "en état, able \ déch'fFrcr, nad; falloit, mufti vivre* 
/ît/tf } vaches, ccivs ; apprit feul, taught h'wijilf \ prit, t'jok\ penchant» 
inclination \ àéciài, Jetârmineii; feules, ow;; j trouva^ found i chez, at i , 
bois, tucod'j menoit, /eJ 5 paître, /fr^/ ; iro peau, hcrd -, entouré, /ur- 
Tùunded j félon, acarding to ; abords, accfttd j mine, aj.pearance ; 
étoiméy Jurpr'ijed\ appareil, d'ijpla^ , faitts, are dain^ j entendez, undtr-- 
fk/tnà j vraiment, truly \ dciireroîs, loould wj^ \ bien, mucb \ pouvoir 
to ht abîe ; connoître, knoiu 5 à f «nd, thoroughly \ invefti, furrounded j 
Aiïitf 'ccttc/uded i bouc, end; bibliothéifaire, iihrarian -, voilà, htholdi 
4onCf tben i cabane^ €9ttage\ privé, deprivtd \ dk élévw*, kes'raijcdi 
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le jcdne Agd s'eft élevé feul aux connoiflanccs ks 
plus étçndues. Mais te qui eft plus admiraUe» 
c*eft qu'au milieu de l'opulence des cours il conferva 
la fimpiicité des mœurs champêtres, & rambition 
ne pénétra jamais dans fon coeur. Talfionné. pouf 
récude Se pour la liberté, ennemi des. fouplefles & 
des irttrigues, la franchiiê de fon caraâère l'empêcha 
toujours de diffimuler la vérité ; & ce qu'il y a de 
furprenant, c'eft que les fouverains à qui il olk la 
dire fans ménagement, furent l'entendre, & il ne fut 
jamais difgracié. 

Ayant pafTé les premières années de fa vie dans le^ 
bois, & le rede au milieu des livres, Duval avoit 
contraâé un air fauvage & un goût particulier pour 
la folitude. Il connoiflbit fi peu le monde, il le 
fuyoit tellement, que, logé au palais de Vienne) près 
l'appartement des Archi-DuchefTes, il ne les avoic 
jamais vues. Un jour qu'il paflbit devant elles, (ans 
les remarquer, le Roi des Romains lui decnanda s'il 
ne connoiflbit point ces dames ? — ** Non, fire," ré- 
pondit-il ingénument —" Je n*tn fuis pas furprîs,'* 
répliqua le prince, ^* mes Jœurs ne font pas des aiW 
** tiques.'* 

ConnolfTancet, fiiences; conferva, frefervtdi meorSi maanersi cbam^ 
pêtrea. rufiicy paÛlonné, paffiQnately fottd\ foupleiKs» iU/mulatku % . 
franchife» opennefi ; einpêv.ha, bindered ; diffimuler» djffimhUngi vérité, 
trutb ; ofa, dartd j ménagement, regard \ furent, knnv ; entenare> buar | 
difgracié, out of faveur ', pafle,jj>e»/; air, look ; goût, tafie j coimoiHôît, 
Kvat acquainted ,* fuyoit, avoidedi Xeïltmçnt, fo mucb j ^s, 4Mv* { Tues, 
/tcfi 3 remarquer, talirtg notice of\ coanoi/ToIt, dïd knovt* ' ' 



KHAN-HI, EMPEREUR DE VK ÇHINt. 

Khan-hi avoit toujours foin de faire fervir fur (a 
tables des vins d'Europe. Un jour cet empereur 
ordonna à un mandarin, fon plus fidèle favori, de 

Avoit, tù9k\ toujours, always ; foin, care^ faire fervir, hat/t; 
ÂàèlCf faifb/ui i tioire, drinà-, &*CJÛvra, ^«t drunèi txù^otit^fiartd^ 
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'boire avec lui. Le prince s'enivra. Le mandarin^ 
qui craignoit les' fuites de cette intempérance, pafla 
dans l'antichambre des eunuques, & leur dit que 
l'empereur étoit ivre; qu'il é'toit à craindre qu'il ne 
contraétât l'habitude de boire avec excès ; que le vin 
* aigriroit encore davantage fort humeur, déjà trop 
violente ; & que, dans cet état, il n'épargneroit pas 
même fes plus chers favoris, " Pour éviter un fi 
** grand mal," ajouta le mandarin," il faut que vous 
** me chargiez de chaînes, & que vous me fd liiez 
** mettre dans un cachot, comnie fi l'ordre fût venu 
•* de Pempereur."\ Les eunuques approuvèrent cette 
idée pour leur propre intérêt. Le prince, furpris de 
fc trouver fcul à foa réveil, demanda où étuit le man- 
darin. On lui répondit, qu'ayant eu le malheur de 
déplaire à (à majefté, on Ta voit conduit par fon, ordre 
. dans ui^e p.iiifon, où il devoit recevoir la mort. Le 
monarque parut quelque tems rêveur, & enfin donna 
ordre que le ipandarin fût amené. Il parut chargé 
de chaînes, & fe jeta aux pieds de fon maître, comme 
un criminel qui attend l'arrêt de fa mort, V Qi.ii 
** t'a mis en cet état?" lui dit le. pfiuce: " quel 
^f crime as-,tu commi&î" '* Mon crii^ie! je l'ignore," 
Tepondit Iç| mand^-irin: "je fais feulement que 
*' votre majefté m'a fait jeter dans un cachot 
*** pour y foufFrir la- mort.": L'empereur., retomba 
dans une profonde rêveriâ^j il parut furpris & troublé, 
.£nfih| rejetant fur fon ivrefle une violence dont il 

S\jîtfiS% cfipfequences^y pa0*<i} nvent \ lYre^clrunk; craindre, to be f^-ared i 
^u*, /^5 èontraftât, Jbould contra£f \ aîgîiroir, ^laould exafperate ; 
encore,^/// ; ^avantage^ mort j dcjà, already j ci^ty comtitjan } épargnc- 
•Tort, *tvouîd fparè \ mêrne,eveffy chers, dear ; éviter, avotii j mal, m;//; 
ajôuU, added 5 faut^vB^ ; chargiez, load j mettre, put ; cachot, dun^ 
geon j" comme, as ; foX^bad j propre, &to/ï \ trouver, Jtnd^f à fon ré- 
veil, wbenbe atvoke j malheur, misfortunc ; devoitj w<»s \ parut, {etmed ; 
lêveur, tbougbtfui \ enfin, atlaji\ donna, gave i amené, brou^hî ; 
^axui-f af>peared'f jeta, fz&rfw ; attead, exfeSs ; arrci, /enter ce ; mJî| 
f>ut "5 fais, knoto ; fait, ordered ; jeter, tojtitbronvn ; retomba,/^// dç^wj 
' tnMifC9iifuftd'\ rejetant/ laftng upm | WrciTe, drunkennejs ^ dont^ 9/ 
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Ae confervoic aucun fouvenir, il lit ôter les chaîn«^ 
au mandarin^ &c on remarqua que depuis il évita 
toujours les excès du vin. 

whkb^ conftrv oit t éaJ ^ fouvenlr, remembrante % ôtcr^ to ke iak^y^ 
remarq^us oèJtrveJ y depuis, Jtnce } cviU| avoided\ 



lE SOLDAT MAGNANIME 

Le. Maréchal de Luxembourg, n'étant encore qug 
Comte de Boutteville, fervoit daqs l'armée de Flan- 
dres, en 1675, fous le commandement du Prince de 
Condé. Il apperçut, dans une marche^ quel(|ues 
foldats qui s'étoient écartés du gro$ de Parmée. Il en- 
voya un des fes aides^de-camp pour les ramener au 
drapeau. Tous obéirenti excepté un feul) qui con- 
tinua Ton chemin. Le comte, vivement oiFèhié d'une 
telle défobéiflànce, court à lui, la canne a la niàin, 
& menace de Ten frapper. Le fold^it fui répond, 
avec fang froid, que, s'il exécutoit £1 menace, il 
l'en feroit repentir. Outré de cette ré^onf^, 3ôuttç« 
ville lui décharge quelques coups, & le force de 
rejoindre fon corps. Quinze iours après, Parmée 
afliégea Fumes. Bôuttcville chargea le colohâ de 
tranchée de lui trouver dans 4e régiment un homme 
ferme & intrépide, pour un coup de main, do^t 
il avoit befoin, avec cent pifiolfs de râbompenfe* 
Le foMat en quefiion, qui paÀ>it pour' le phÊis 

SO LDAT» SOLDIER ; MAGNANIME, MAGNANlMiOUS. 

Encore» tbeiê ; comte, tari; apperçut, fir€M»9â \ 9*étMent écaitef, 

hadjtrâyed \ gros, My \ envoya, Jwt \ ramener^ ^^ff^. ^^^ i ^*^ 

■ peaax, colaurt', feul, onfyithemnfnt/gyi^sémknt^Jifuyma^ki cpu* 

rut, ran ; menace» tbreatens ; frapper, Jhrihf \ vépqp^» tmfwttt^ % aiw 
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>iavc du régiment, fe préfente i it menant avec 
ui trente de fes camarades, dont on lui avoic 
lonné le choix, il s^acquitte de- Ta commiffiqnt qui 
;coit des plus hiifardcufcs, avec un courage & un 
K>nheur incroyables^ljl A Ton retour, Boutteville, 
iprès ravoir beaucoup loué, lui fit compter les cent 
3iftole3 qu'il lui a voit promifcs. Le foldat fur-le-* 
:hamp les diftribue à Tes camarades, difant qu'il ne 
crvoit point pour de l'argent, & demanda feulemenC 
:|ue, fi l'aélion qu'il vcnoit de faire méritoit quelque 
lecompenfe, on le fit officier. Adrcffant enfuite la 
>arole au comte, il lui demanda s'il le reconnoilToit* 
Sur la réponfe de Boutteville, qui ne fe rappelloit 
pas de l'avoir jamais vu, ^* Hé bien !" lui dit^flt 
* je fuis le foldat que vous maltraitâtes fi fort il y a 
^ quinze jours. Je vous avois.bîen dit que je vous 
'^ en ferojs repentir." Le Comte de Boutteville» 
plein d'admiration & attendri jufqu'aux larmes, 
i'embraflà) lui fît des excufes, & le nomma officier le 
même jour* Il fe Tattacha bientôt après en qualité 
d'un de fes aides-de-camp. 

gf wbom : încroytblef» încredibU ; loué, fra\fid\ £r, earfedi comptWt 
t» bt faidi fur-le-chiiinpj mmediatefyi ,àif§n%^ fajittf^ demanda, rr- 

IMlfPeJ\ feulement, ofr/f ; venott de raire, bêd juk ferformed ; on lé fît^ 
r aé^ht ht made ; paiole, difcourfe ; reconnoiâbh, recolleBgd% réponlr, 
mfmtr\ (e rappeUoit, did retMmher\ vu, feem } hi bien» weii^ mal- 
inicâtUv ^|ed Uii il y 9, sgQ j bien, tr^iy ; ferait» wpou/d maie } plein, 
fit^i} attend»» mevfd ; jufqn*, evM } larmes, re^rf i fit, ma'dt ; Jitniuda^ 
éffilàudi \iknitt,/o9iu 
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COSR^BS ET MITRAKE^ 



ÇosRû^Sy.roi de Ferle» ait le philofpphe Sai^*, 
avoit un miniftre diint il étoit content, h dont il 
ib croyait aimé. Un jour ce miniftre vint lui de- 

. Dont, tuith^niam\ coment, fUaffd^ croyoit, èeùmfêJi aimé, k^fed^ 
pmtf iû^^ finti MUT) ^cjwnri»! ^yk-ïVànrt rttini pourquoi. 
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mander à fe retirer. Cofrocs lui dit : " Pourquoi 
" veux-iu me quitter ? J'ai fait tomber fur toi la 
" rofée de ma bienfaifancc : mes efdavcs ne diftin- 
** guent point tes ordres des miens : je t'ai approché 
" de mon tœur ; ne t'en éloigne jamais." Mitrane 
(c'etoit le nom du miniftre} lépondit; " O roi I je 
" t'ai fervi avec zèle,- & tu m'en as trop récom- 
" penfc, mais la nature m'impofe aujourd'hui des 
*' devoirs facrés ; laiffe-inoi les remplir. , J'ai un 
" fiis, il n'a que moi pour lui apprendre à te fervir 
** comme je t'ai fervi." *' Je te permets de te 
" retirer," dit Cofroès; ** mais à une condition. Parr 
^^ mî les. hommes de bien que tu m'as fait con- 

. ^^ noitre, il n'en eft aucun qui foit aufE digne que 
** toi d'éclairer & d'élever mon fils. Finis ta car- 
^' 4'ière par le plus grand fervice qu'uà hoinme puifiè 

^<^ cendre aux autres hommes: qu'ils te doivent. un 
c' bon maître, i Je connois la corruption de la cour : 
<^ il ne faut pas qu'un prince la refpire* Preiids.iiioQ 
^< fils, ic va l'inftruire, avec le tien, dans la retraite^ 
** au fein de l'innocence & de la vertu.^'-r-Mitraoe 
partit avec les deux entans i &, après cinq ou fix an- 

'nées, il revint avec eux auprès de Cofroès, qui fuç 
charmé de revoir fou fili^, mais qui ne le trouVa p» 

-égal en mérite au fils de fon ancien miniftre. Co£- 
rôès fcntit cette diflFérence avec une douleur amère^ 
& il s*en plaignit à Mitrane. ** O roi! "lui dit 

'Mitrane, ^^ mon fils a fait un meilleur uiàge que 
^ le tien des leçons que j'ai données à Pun & à 

Hvbyi veux, luilt ; fait, tnaJe y tombtr^ falii roCce, de*w\ cœur» 
beart j éloigne, remonte ; trop, tco mucb ; devoirs, ^utiet ; \ziÇ[ti fuffer i 
ttm^Xfy fulfil} apprendre, teacb \ parmi, among\ hotnmes de bien, 
bonefi meH\ connoxtre, kn.^ \ autun, ary \ foit, m-; digne» ^uortbj^ 
éclairer, injîrufi ; élever, bring ujr ; puilTe, can ; qu*i)t. Ut tbem ; 
doivent, bc indebted ; connois, knov) ; faut, mufi \ refpire, brêatbc ; 
prends, take ; va, go ; fein, bcfom ; partit, Jet eut ; cîiiq, ^in ; revint» 
came back ^ auprès, to ; revoir, fee- again ; troiivt,'y««ii^.) iêotit, foit ; 
douleur» ^nef-^ ajoaèrei biucr j fc plaisoM^ umfl^Ênd\ donçcesi gîw^i 
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^ Tautre. M<s foins ont été partagés également 
*^ encr' eux ; mais mon fils favoit qu'il auroit liefoin 
^* des hommes, & je n'ai pu cacher au tien que les 
^ hommes aurdent befoin de lui." 

ipins-, cares ; partagés^ érv'tdfd ; eitfr^ betiveen \ favoît^ ^««w ; a'ifoi^ 
Wfoin^ tvWi/ ht in uetdi ai pu, tould \ cacher^ bide. 



LES VRAIS CITOYENS, 

Um Chinois, juftement irrité des vexations des 
grands, fe préfenta à l'empereur, & lui porta fes 
plaintes. *' Je viens," dit-il, " m*offrir au fupplice 
^ auquel dépareilles repréfentationsont faitcondam- 
** ner fix cents de mes concitoyens, & je t'avertis de 
^ te préparer à de nouvelles exécutions. La Chine 
** pofsède encore dix-huit mille bons patriotes, qirîy 
*^ pour la même caufe, viendront fucceffivement te 
** demander le même falaire." La cruauté de Tempe- 
rtttr ne^ put tenir contre tant de fermeté: il accoixla 
à cet homme vertueux la récompenfe qui le flattoit le 
plus, ]3L punition des coupables, & la fuppreffion des 
impôts.-— L'hiftoire de la Chine nous fournit, dans 
une mère, un exemple frappant de l'amour de la 
patrie» — - Un empereur de la Chine, pourfuivi par les 
armes viâorieufes d'un citoyen, voulut fê fervir du 
refpeâ: aveugle qu'en ce pays un fils a pour les ordres 
de fa mère, afin d'obi igej? ce citoyen à mettre bas les 
armes. Il députe vers cette mère un officier, qui, 

Chlix^, dmefii jugement» jujlfy; porta, laid-, plaintes, r»*- 
plaÎHtt; vîeoa, «orne; fupplice, funijhment \ auquel, ta ivbieb y pa- 
reilles, /ucb i fait, cau/ed | condamner, to be condemned ; cents, bun". 
ér§d\ conâtayensy feÛoW'eitiasens i avertis,' w^nv.; encore, j^^r; dix- 
liuit, àgbteen ; viendront, wiH corne ; tenir, wUbftand ; contre, a^ainfl ; 
tma^t f$, mucb i %ccoxûiy granted ; fisktXoit,JlMftr€4ii coupables» f»i/r> ; 
im^dts, taxeSf frappant, firikittg ; amour, lo-ve ; jwtrio, toutttry j 
citoyen, citizitn; voulut, wanted; tt fervir, to makâ ujè 0/ -, aveugle, 
àHml i aâa i\ in trder to | méfiée ba^i to iuj dvvfn j àùj^Mit^euds ; vert. 



k poignard à la main, lui die qu*èl)e/h'â que le chonr 
de mourir ou d'obéir. ** Ton maître,' ' lui répondit^ 
elle avec un fourire amer, ** fe feroit-il flatté que 
** j'ignore les conventions tacites, ' mais faciées, qui 
" unifient les peuples aux fouverains, par lefquels 
•* les peuples s'engagent à obék, & les rois à les 
*' rendre heureux ? Il a le premier vioîé ces con«- 
" ventions. Lâche exécuteur dés ordres d'un tyran^ 
" apprends d'une femme ce qu'en pareil cas on doit 
** à fa patrie." Elle arrache, à ces mots, le poi- 
gnard des mains de l'officier, fe frappe, &. lui 
dit: '^'Efclaye, s'il te refte encore quelque vertu,, 
" porte à mon fils ce poignard fanglant. Dis-Iùi 
" qu'il Venge fa nation, qu'il putiiffe le tjrran. Il 
^* n'a plus rien à craindre pour moi^ plus rien à 
*« ménagers, il eft qf^aintenant libre "d'être vcç- 
^ tueux." .. 

fo ; poignard, dagger \ moiirîr, t9 die ; fourire, fmile 5 amer, *«f»y { 
ftroit, cBuid bave j û^ttt, Jiatured ; ignore^ am urtûcguainted ; uniiTent,. 
unité; lef(|uels> wbicb -^ rentiie, make \ lâche, uwardly i iLpfréhàs^ 
icarn } pareil, fucb ^ on doit, is due j arrache, Jnatcbei\ mots, iverd» ; 
frappe, flabs ; relie, remaî/is ; quelque, a/ty i porte, cén'ry ; fanglant,- 
bfocdy^ dis, tei/] venge, avenge i craindre, dread^ méxx»getf /fan % 
mainiçaajii^.pQv; i libre, at liberty; cttt, ta-Mté. 



J&tlSABETH, RB»INB D'ANOLETERRr* 

Marguerite Lambrun, femme qui avoit été 
au fervice de la Reine Matie, quî fut décapitée 
par l'ordre d'Ellfabeth, ayant perdu fon* mari pref- 
qu'cn même tems que fa maîtrcffe, fe livra à une dou- 
leur fi vive, qu'elle" réfolut de venger fur. la Reine 

Marguerite, Margaret.\ femme, vj6man\ été, beiji^ futy loasy 
décapitée, btbearfed', perdu, /e^ ; tùzt'ly hujband'^ prefqu\ almoft-y 
friême, fatne \ maîtrefle, miflrels -, livra, ga-ve up ; douleur, griefs 
vif, ihe-y j féfolut, refohed^ venget,, i^ loo^^e ; peite, /i^K } vcttoit^ 
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X^îzabeth la double -perte qu'elle venoit de faire. Elle 
4e déguifa en homme, prît 6eux piftolets, réfolue de 
i*e cacher parmi la foule lorfque la reine iroit à la 
chapellçi d'en tirer un fur la reine, & dc-fe tuer elle- 
même avec Tautre pour éviter lé fupplice : mais il 
arriva que, la reine (e promenant un .jour dans fes 
jardins, cette femme, voulant percer la foule avec 
trop de précipitation, laifia tomber un de fes piftolets. 
Les gardes, qui $'cn apperçurent, fe faiiîreiit <i'clle 
fur-le-ch^mp» Laxeinc voulut l'exarrtiner elle-même ; 
elle la fit approcher «d.'etie, & l'interrogea, la prenant 
pour un homme, " Madame," répoïKJit hardiment 
cette femme, " quoique je porte cet habit, je fui« 
** femme ; je m'appelle Marguerite Lambrun ; j'ai 
•** été. ptufieiirs années au fervice de la Reine Marie, 
*' ma .mai tf.eflê,; que vous avez fait mourir injufte- 
*' ment:) j'ai réfolu, au péril de ma vie, de venger 
** fa mort par la vôtre." EHfabtth i'écouta tranquil- 
lement, & lui répondit : '* Vous avez cru faire vo- 
^ tre devoir en attentant à ma vie : quel eft au- 
** jourd'huiîe mien envers vous ?" " Eft-ce en qualité 
•^tiëfeinè ou en- qualité de- 'juge que votre ma- 
*^ jcfté me demande mon fentîment ?" repartît^ cette 
femnie. "En qualité dé reine," repartit Elifabeth. **Eh 
^^ bien,' Votre majefté doit me faire gracé." *^ Mais 
^' qilelW'aHurancë me donnerez-yous," répondit la 

'4t,f^t, ftêj^ juf maJe.i ,déguira, ^ifgyifed ; homme, «w»;. prit, t^k ^ 
réft^d^, 4<fffrminedj cacher, to biJe \ parmi, amongfi \ foule, croiud i 
lori^) ^«J ; libhi'ûfai ioîr:^ ; tirer, firé^, tuer, kill*^ évîtér, a^àd ; 
iw^çWct^^puniJhmeHt^ U'-riva ', ba/^peeeii ; fe promenant, tva^king j vou- 
ya^tjfVfjéfùig.i trop, rf0-«R«ri^^,laifri| /«/ j tomber, fall^ apper^urcnt, 

Jtercekued ; faifircn^, /» ixei^ j fur- le- çh- mp, imipediate^ voulut, nvQu-Id ; 
fit-,- orïfltred'j Interroge», yuejfioried'^ prenant, taking^ hardiment, 
Jfc^d/y ^ quoique, althou^rb ^ porte j «ixtfr^ halit, ûreji ^ fuis, om ; je 
m^appellê, imy nam'e is ; plufieiirsf fevsrni ; antu^es, yean ; fait mouf ir, 
f>u* to death \ écouta, heard -, tranquillemeût, qu'utiy \ ciu, thi.ught ; 
f^tti^yoïididi devoir, dvtyi attcnt.iut, attewj.tmf ; vie, lift -. quel, ivhat; 
aujourd'hui, t. aay^ envers. tov;afds; Cerna, rie, é^* i doit, ougkf ; 
faire grâce, paraon; donnerez, ivili give ] en ibpiendrtz. Jbail undcr» 
la^yi^s, timei ^içCf fardou^ veuC| w^J^y donacr^^rvu/j tant; y* 
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reine, ** que vous n'entreprendrez pas une (èconde 
«^ fois une aâton femblable f ^' Madame/* répliqua 
cette femme, ^^ la grâce que l'on veut donner avec 
^^ tant de précaution n'eft plus une grâce; ainfi, 
** votre raajefté peut en ufer comme juge envers 
^^ moi." La reine s'étant retournée vers quelques per- 
Tonnes de fou confeil, leur dit : ^ Il y a trente ans 
*^ que je fuis reine, mais je ne me (bovîens pasd'avcHr 
^^ iamais trouvé perfbniie qui m'ait donné une pareille 
<^ leçon." Ainh elle voulut loi donner k grâce 
toute entière & (ans aucune conditicta. 

ffUKb; ploc, lotiger; amfiy fç j peutt wu^i 9m, i6r» «éi; t^âanCfe- 
toumécy bâvirtg tumed \ ven, n\ il y a finntt aaii tbde thkf^fjÊan ; 
fuis, bant h%en\ me fouvleiis» remmber\ «voift /d itfvt ; trouvé^ 
f(Mni \ personne, any hody j lit» bn ; donné, pétu \ putdifc^ Jkth \ 
aiBfi> tbui \ voulut, wouÛi toutes entière, wéJ^i Mau^» «yw 



!«£ CHEVALIER DU JARS. 

Chateauneuf, garde des fceauxfous Louis XIII» 
roi de France, foupçonné de quelque intrigue ton* 
tre rétat, ayant été arrêté, le Chevalier du Jan» 
fon intime ami & fon confident, fut mis à la Bamlk, 
& Ton s'efforça de tirer de lui les fecrets de fon ami« 
On chercha d'abord à Téblouir par de belles pro« 
mefTcs ; mais, ce moyen n'ayant pfi réuffir^ on em- 
ploya, pour le faire parler, la crainte de la mort. On 
lui fît fon procès, comme à un coupable; & les juge^ 
à qui Ton afTura qu'on lui accorderoit la grâce fur 
réchafaud, le condamnèrent à mort. Le chevalier 

Garde, keefer ; fceaaz, fiais ; (bopconné, fu/fiffed^ ^utiqatfjmti 
contre, againji \ mU, fut ^ s^efforça, endeavcm-edi iittr^ f» mtm»i 
chercha, /r}^</ j d*aborxl, «/^r/? ^ éblouir, yW/'irc»^ moyen, mumt^ pu» 
becn ahû \ rtufTir, ftuceed j employa, bad reamrfi ; faire, make ; parler, 
Jpe«k -y crainte, fiar '^ fit Ton procès, trUd^ coupable, guiity \ ÈlSunf 
•ffurtdr^ iccordçroitfjboukigrgnt ) grâces, ^rd^n ^ échanod» fi'ffi^i 
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^t condujt au fupplice. Sa conftance ne fe démen- 
tit peint dans cet affreux moment. Il fembloit, au 
contraire^ foufFrir la more avec fatisfaâion, pour 
foutenir l'innocence de fon ami. Quelques interro- 
gations qu'oo lui fît il gardoit toujours un filence 
profond; &, s'il le rompoit^ ce n'étoit'que pour at> 
tefl^r le zèle & la fidélité de Châteai^geuf. Monté 
fur réchafaud, & o'attejudant plus que/le coup morte!, 
le chevalier çnte(>^ crier ** Grâce.!:,grâce!" Alors, 
un juge 9^'^ppr4>che, &, lui faifant Vi^loir la clémence 
du roi, l'exhortera lui révéler les defleins coupables 
du garde des fceaux. ** Je vois," lui dit le chevalier, 
** votre bas & criminel artifice. Vous prétendez 
•• "ti^r avantagé 'de la. frayeur que le péril de"^ la 
*** mort pcutni^voir caufée. ConnoifTez mieux vos 
•* gens. JefuisaufE maître de moi-même que je l'ai 
** jamais été. M, de Châteauneuf eft un fort hon- 
" nête homme, qui a toujours bien fervi le roi." 
Richelieu, auteurde ladifgràce de Châteauneuf, çût 
fouhaité, fans doute, au, milieu de fa fortune, d'avpir 
un pareil ami« 

"'contfaîtV i</ 5 fuppÈkî^, ftàce of punifiment \ fc démentit, did alter ; 

. aflfkvux,* ^dreadful^ 'femblok, fiemed ; fouffrir, to /ufer] foutenir, 
mmntâik j ■ quelques, ivbatever ; interrogations, queftions ; fît, put ; 
%9sào\\f^kèpt ', Jçrompoit, jfoib?; monte fur, bavïng ûjcended-, atten- 
dant, <r*/«^>^ 5 coup, blonv 5 entend, beart ; alors, tben j faifant va- 
loh^ éklêÔin^\ ïévélèf, r* dijccvtr } defïèins, defigns j vois, fee\ bas, 
me^nç^ttrs:iakê.\ frayeyf, fri^bt ; péril, darger j peut, may ; cau- 
fee, ocfofioudi cofinoiffct, kmw ; gens, ptopie^ auffi, J* muçb \ eût, 

iifoulâ'k^e itouhaitë-, wijhèd ; pareil, fucb, 
■ • • f .»■ • ..- 'i 
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; JUSTICE d'un MANDARIN. 

Sous le règne du célèbre Kang-Hi, empereur de 
la Chine, un riche infpeâeyr des manufaâures de ce 
▼afte empire, étant fur-le point de faire unç longue 

€îélèb're,/4i«wf; InC^E^ear/ oveffeer -, yz^^ fpacious ^ fe're une 
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■ 

tournée, <3onna un gouverneur à fes deux ffls. Tous 
deux annonçoient-d'heureufes difpofitions. Le père 
tut à peine parti, que le gouverneur, abufant de l'au- 
torité qu'on lui avoit confiée, devint le tyran de la 
mailbn. Il éloigna les honnêtes gens qui pouvoient 
éclaiier fes démarches, Se fit chaflèr ceux d'entre les 
donicfliques qui avoient le plus à cœur les intérêts 
de leur maître abfent. On eut beau inftruire le père 
de ce délordre; il n"'en voulut rien croire, parce- 
qu'ayant une btlle âme il n'imaginoit pas qu'on pût 
en agir ainfi- Ce mal n'auroit pas été fans remède 
il ce méchant pédagogue eût pu donner à fes'elèyes 
i^uclques vertus & des talens^ mais, comme il en 
manquoit lui-même, il n'en fit que des enfans grof- 
iicrs, impérieux, faux, libertins, ignorans. ./ Après 
■cinq années de courfes, rinfpetSleur, de retour^ vit en- 
fin la \ ériié, mais trop tard ; &, fans autremcuit pu- 
i>ir celui qui avoit abufé de fa confiance, il fe con- 
tenta de le renvoyer. Ce mauvais gouverneur eut 
l'imprudence de citer l'inTpefleur au tribunal d'un 
mandarin, pour qu'on eût à lui payer lapenfion qu'on 
iui avoit promifc. " Je la payerois très-volontiers, 
*' & mciiie double," repondit le père, en préfence du 
juge, *^ ù ce malheureux m'avolt rendu mes enfans 

^utor-, -tous -deux, èctb; annonçoîent, prtm'jjed] faeureufcs, bafpy \ 
^ut, hûd \ à pcir.e, hardly j .parti, y^/ o«/ j que, ^vben \ -con- 
iîte, 'vitrujii>d ; devint, became ; éloigna, remo'ved ; gens, feo^e \ 
y -uvoieni, m'ikt j cc!a:rer, 'watch ; dfmsrchs, proceedings ; fit, 
lU'jJed : thafle.-, te bc tuined eut \ entre, among'y cœur, beart^ 
on ("Ut beau inftruire, in vain d'ul ttey acqualnt', voulut, *wouldy 
£.xo\ p, hcl.tve \ parcequ*, becauje \ belle, mblt \ imagînoit, dvd 
th'ink \ pût, mi^bt i agir^ a fi y ainfi, in that manner \ mal, evil ^ 
auroic, nvculd bave ; méchant, ivretcbcd; eût pu, couïd hcue ; donner, 
^\'vcn\ c\c\t:%, pufili \ comme, ^j • manquoit, nvantedi ût^ madej 
^niïifrs, rude; impcriepx, baugbty ; faux, fai>fe ; années, years\ 
couvres, j&urney j de retour, on bis return ; vit,/tfw; enfin, at lafl^wt- 
lité^ trutbf tard, /ate^ autrement, otbetivije ; Te contenta, 'was Jatti' 
^ed\ renvoyer, dijmifflng \ citer, fummcning ^ payerois, ivou/d fay ; 
tiÉCfi-vû]oatier6>'^^g?.w/7///.;^/y j mamCf even ^ rendu, refloredj idi^ 
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*' tels que je devois naturellement rcfpérerr Les 
" voici/*^ pourfui vit-il en s'adrc fiant à Thomme àz 
la loi ; ** examinez-les, & prononcez." En effet, après 
le^ avoir interrogés, & après avoir entendu touces 
leurs inepties. Je mandarin porta cette fentence : 
•^ Je condamne cet éducateur à la mort, comme- 
^ homicide de fes élèves, Se leur père à ramcnde ce 
** trois livres de poudre d/or, non pour Tavoir choifï 
** mauvais, (car on peut fe tromper,) mais pour 
** avoir eu la foibleflê de le conferver fi long-tems. 
" Il faut qu'un homme," ajouta-t-il, "ait la força 
** d'en perdre un autre quand il le mérite, & fur- 
" tout ft le bien de plufieurs l'exige. ''^ 

fiub\ devoit, <ntgbt\ refpérer, to kave expeSîed] les voîci^ hère thcy 
are\ loi, law \ inepties, yé/Z/M j pom, faj/id', éducateur, infiru&cr\ 
Mmtndtp penaliy^ livres, pounds ; poudre, dufi i or, gcld ; choifi, 
ebiftn ; peut, may ; (t tromper, miftûke j foibleflTc, nueakneji ; conferver, 
kteptng'y il faut qu*, mu/? i ajouta, aàded\ ^txàx^y dejiroyitig \ mcrite, 
dejervcs \ fur-tout> ejpscïally \ bien, good j plufieurs, muny ; exige»- 
rtfuircu 



ALPHONSE V. SURNOMME LB SAGE ET LE 
MAGNANIME, ROI d'aRRAGON ET DE 
SICILE. 

. Alphonse afliégeoit Gayette. Cette place com- 
mençant à manquer de vivres, les habitans furent 
obligés d*en faire fortir les femmes, les enfans, & 
les vieillards, n'ayant bientôt plus rien à leur donner 
à manger. Ces pauvres gens fe trouvèrent réduits 
à la p^us afFreufe extrémité. S'ils s'approchoient de 
Ja. ville; le? aflriég,és tiroient fur eux: s'ils s'avan- 
çoient vers le camp des ennemis, ils y rencontroient 

SURNOMME, SURN^MED i SAGE, H'ISE, 

Affiégeoit,, befiefred \ rommenjant, b;gtnnmg\ manquer, 'want \ 
Ttvres, prcvtjioni \ faire fortir, ta Jtnd out \ gens, peopl- \ trouvcient, 
\found: s*approcboient, iventnear\ affû^Cs, ùe/reged ; ti i oient, ^rr^ j. 
vers, totvûrds ; rencontroient, met ivitb^ Uuiôt, Jomtûww \ ^wsw\^.- 
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le même dUnger. Dans cette trifte fltuatlon, ces 
malheureux imploroient tantôt la clémence du rot, 
tantôt la compaf!ïon de leurs compatriotes, pour 
qu'on ne les laiflat pas mourir de faim. Alphonfe, 
à ce rpedacle, fut touché de pitié, & défendit à fes 
foldats de les maltraiter, 11 aïTembla enfuite fon 
confeil, & demanda à fes prfncipaux officiers leurs^ 
avis fur la manière dont il devoit en agir avec ces 
infortunés. '.Tous opinèrent qu*il ne falloit point 
les recevoh*, & dirent que, s'ils périiToient par la 
faim ou par le fer, on ne poui'roit accufer que le$ 
habitans qui les avoient mis hors de la ville. Al- 
phonfe fut indigné de Içur dureté: il protefta qu'il 
renonceroit plutôt à prendre Gayette que de fe rè- 
foudre à laifter mourir de faim tant de malheureux : 
il ajouta qu'une viâoire achetée à ce prix-là feroit 
moins digne d'un roi magnanime que d'un bar* 
bare & d'un tyran. ** Je ne fuis pas venu/* dit- 
il, ^^ pour faire la guerre à des enfans ni à des 
^^ femmes, mais < à des ennemis capables de fe dé« 
*^ fendre.'' Là-defTus il ordonna qu'on reçût dans 
fon camp tous ces miférables, & eut foin de leur 
faire diftribuer des vivres & toutes les chofes nécef"* 
faires à leur entretien.— Ce prince, rencontrant fur 
fon chemin un payfan, qui étoit fort embarrafle 
parceque fon âne chargé de farine venoit de s'en- 
foncer dans la boue, defcendit auffi-tôt de cheval, 
& alla pour fe fecouri^g? Arrivé à l'endroit où étoit 
Tâne, il fe. met avec le payfan à le tirer par U tête 
afin de le faire fortir du bourbier. , Un moment après 

triotes, countrymen j pour qu', tbat ; laiiTât, m'tgbt he fuffered^ mourir 
de faim, toftafvt ; défendit, fcrbadt j mal-traiter, ifUtreat 5 dont^ im 
wbich i opinèrent, %vere cf opimcn\ falloir, muft ] (zim^^ bungtri 
ftr, fioordy on ne pourroit, none could be j indigné, txajperated \ dure* 
té, bardnej% ; plutôt, ratber ; là-deHus, whereupon j reçut, to be rtm 
cei'ved; faire, cûufii diftribuer, /o bâ dijiributed \ entretien, mainte'" 
fiance 3 cheipin, nvay ; payfan, countryman j parceque, becauje \ chargc^^ 
Uadéd\ farine, Jlour\ venoît de s*eij forcer, bad juft Junk\ boue^ 
vTud', defcendit, ai/mcuntedi alla, voent \ fe met, began i tirer,' dratO'- 
àn^j aâd de, in ordtr te j bout]>i€r> mire ; les gens de la fuite> tb» 



/ 
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qu^on l'eut retiré, les gens de la. fuite d'Alphonfe 
arrivèrent, &, voyant le roi tout couvert de boue, 
iîs s'emprefsèrent de l'éiTuycr & de lui procurer 
d*autre$ habits. Le payfan, fort étonné de voir que 
c'étoit le roi qui Tavoit fi bien fer vi en cette opé- 
ration, commença à lui faire des excufes & à lai de- 
lïiander pardon. Alphonfe le raflura avec boiiié> & 
lui dit, " que les hommes étoient faits pour s'aider 
** mutuellement."— Comme il alloit un jour à fa 
bibliothèque prendre quelques livres dont il- avoit 
befoin, il la trouva fertnée, & celui q'n en avoit la 
clef étoît forti. L'expédient qu'il prit fut de rompre 
la ferrure & d'enforcer la porte. Un prélat très- 
confîdéré à la cour vint à paffer dans ce mooient-là. 
Etonné de le voir occupé à cette opération, il lui 
dit: ^'^Quoi! un roi comme vous daigne faire le 
•* métier d'un garçon ferrurier !" Alphonfe, riant de 
la lùrprîfe de l'éyêque, lui répondit: " Je pen(e que 
** la nature a donné aux rois des mains comme aux 
** autres, & je ne penfe pas qu'elle leur ait jamais 
** défendu de s'en fervir dans les occailons ou elle^ 
«« peuvent leur être utiles," ., 

attendants \ s'emprefsèrent, bajicned\ cflTuyer, to tv'ipe ; habits, cJotbes^ 
fâiteSy born ; s^aider, to belp eatb other ; alloic, nvasgoing j bibliothèque, 
iibraryi avoit befoin; nuanted \ clef, key \ forti, goue out ^ rompre, 
break ; (èrrure, lock { enforcer, get open j vint, bapper.pd ; occupé, 
bhfy\ quoi, ivbat \ daigne, condefcends^ faire, to do \ mtt'er, huji'- 
fiefs ^ garçon, jottr»e)Wiï« J ferrurier, lockjmitb \ runt, laughtng', cvê- 
quc, bî/bo^'j penfe, tblnk'f àéftadu,forbidiien', fervir, ;njke uje j pcuvint. 
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STANISLAS LECZI-NSKY, ROI DE l^OLOOKEi 
DUC DTB LORRAINE ET DE BAR. 

• 

Ce prince, n^étant encore que palatin de Pofnaniei 

tut occafion de traiter avec Charles XII. lorfqu'il 

pafla en Pologne pour détrôner le roi Frédéric 

Augufte.. Une phyfionomie heureufe, pleine de 

hardieffe & de douceur, prévenoit en faveur de 

Staniflas* Il avoit un air de probité & de franchife, 

qui, de tous les avantages extérieurs, eft fans doute 

le plus grand, & qui donne plus de poids aux parole^ 

que TéTcquence même. La fagefle avec' laquelle 

il parla du roi Augufle & des intérêts difFérens qui 

divifoient la Pologne frappa Charles. Staniflas s'en-* 

tretenant un jour avec lui de la difficulté de trouver 

un roi digne de l'être : ** Et pourquoi ne le feriez- 

" fous pas?** lui dit vivement le roi de Suède. 

Ce feul mot imprévu fut l'unique brigue qui mit. 

Staniflas fur le trône. Charles prolongea exprès la 

conférence pour mieux fonder le génie du jeune 

palatin. Après l'audience, il dit, tout haut, qu'il 

n'avoit jamais vu d'homme fi propre à concilier 

tous les partis. Il ne tarda pas à s'inforitier du 

caraâère de Leczinfky. Il fut qu'il etoit plein de 

bravoure, endurci à la fatigue, x^u'il coucholt tou« 



Etant, he'ingi tncott, jet; eut, bad: traiter, tù Jre^ti \at(^\x\ 
Hvben ) l*o(o{;ne, Poland \ détr^er, detbront ; heù(fufe, ha^4 
plàne^ fuU; hardîeflê, bo!dnefs\ douceur, «i/<A»f/i}/firévenoit, prem 
f*'Jffftd\ liranchire, ooennefi ; donne, gives \ poids, weigbt ; |»arolety 
Y(.9r</jj même, it/c//i Tageffe, wifJom i parla, jj^oi(; S divifoient, di' 
nfided ) frappa, afiQntJhed ; «^entretenant, converfing \ trouver, Jind^ 
ing \ digne, tvortby ; être, being ; pourquoi, ivby ; feriec, Jbould be \ 
"vivement, warmly ; feul, fi'igU \ imprévu, unforejeen \ unique, only ; 
brigue, faS'ion ; mit, pUced ; prolongea, pro!onged ; exprès, om pur* 
s^oje \ mieux, tbe betterj génie, mind i tout, fuites haut, Uud^ vU| 
^en ]^ ne tarda pas ht t^'^' *iot long wttbout j s'informer, inquiring j 
futf woê itî/ormd 3 bravoure, courage \ cadurci^ inund \ coucboil^ 



jours fur une efpèce de paillaffc, n^exigeant aucun 
fèrvice de fes domeftiqucs auprès de ia perfonne ; 
qu*il était d'une tempérance peu commune dans ce 
climat, libéral, adoré de fes vaffaux, & le feul fei- 
gneur, peut-être, en Pologne qui eût quelques amis 
dans un tems cù l'on ne connoiilolt de liaifons que 
celles de l'intérêt & de la faâion. Ce caraâère, . 
qui avoit, en beaucoup de chofes^ du rapport avec 
le fien, le détermina entièrement ; il ne prit confeil 
de perfonne, ic fans même aucune délibération pu« 
blique, il dit à deux de fes généraux qui étoieni; 
auprès de lui : " Voilà le roi qu'auront les Polo» 
. " nois." 11 tint parole, & fit couronner Staniflas 
roi de Pologne en 1705. Charles n'eût jamais pu 
trouver en Pologne un homme plus capable de con- 
cilier tous les partis que celui qu'il choififlbit. Le 
fond de fon caraâère étoit l'humanité & la bien- 
faifance. Quand Staniflas fut depuis retiré dans le 
duché de Deux-Ponts, des malheureux, qui voulurent 
Vcolever, furoit pris en fa préfence. ** Que vous 
" ai-jc fait," leur dit-il, " pour vouloir me livrer 
** à nies ennemis. De quel pays êtes-vous?'* 
Trois de ces aventuriers répondirent qu'ils étoient 
François* ** Eh bien !" dit-il, « reflTemblez à vos 
" compatriotes que j'eftime, & foyez incapables 
** d'une mauvaife aâion." En difant ces mots, il 
leur donna tout ce qu'il avoit fur lui, fon argent, fa 

iayi êfpèce, ^W; pzilh^e^ flrûiv bed\ exigeant, reqùiritigi peu, 
iittii'i peut-ctre, perbaps\ connoiflbit, knew'^ liailbns, amity ^ beau* 
coup de, many } rapport, ûffinlty ; entièrement, entirely ; prit, toolt^ 
perionqe, no me ', même, enien } aucune, any ; voilà, hebdd\ auront, 
JhaU bave ; Polonois, Poies 5 tint, kept ; fit, caufed; couronner, 
go be crovoned \ eût pu trouver, could bave found\ «JioififToit, ebofijt 
fond, botrom \ bjenfaifance, beneficeace ; quand, ivben \ depuis, Jincei 
aMliiÊureux, wretcbeM ; voulurent, attempted ; enlever, carry aioay by 
force \ pris, tahn , ai, bave \ vouloir, vj/fi ; livrer, give up ^ pays, 
country \ aventuriers, adventurers ; eh bien, tOeli] reffemblez, nferam 
Ut\ compatriotes, countrymen\ foyea, be -^ mauvaife, bad^ difant*" 
faj^l i notïj ^9rdt I doona; gAve\ fur| a6«Ht ^ t&natc^^ «umxu^ \ 



( 15^ ). 

montre, fa boîte d'or, & ils partirent en pleurant 
& en l'admirant,— Un jour, comme il régioit l'état 
de fa' maifon, il mit fur' la liftc un officier François 
qui lui éroit attaché. ^^ En quelle qualité votre ma- 
" jellé veut-elle qu'il foit fur la lifte?" lui dit le 
trélorier. " En qualité de mon ami," lui répondit 
le prince. 

boî'e, hcx ; or, gold; partirent, departed ; pleurant, ^loetping ; cor.ime, 
as,\ régioit, nvat regulat\n^\ ûat, e',:abîijhment \ maifon^ bouftb^îd \, 
▼e'ut> wi//} qu^il foit, bave bim ; tréfurier,- tref Jurer* 



LE PRINCE DE COMMERCY. 

Ce jeune prince fe diftingua^ à la bataille de 
Herfau, contre les Turcs, en 1687, par une aâion 
de valeur héroïque. I] étoit à la tête des- volon-^ 
taires. Ayant remarqué que le cornette de la com- 
pagnie-colonelle de ï^sïi régiment s'étoft laiffé prendre 
fpn étendard dans l'efcarmouche qui avoit précédé le 
combat, il demanda au Duc de Lorraine, général de 
l'ariBee, la pcrmi/Iion d'aller en enlever un autre aux 
ennemis. Le duc (è rendit à fcs inftances. Alors 
le Prince de Commercy, appercevant un Turc qut 
portoit un étendard au bout d'une zagaye, court à 
lui le piftolet à la main; il le tira de fort près; 
maiS, ayant manqué fon coup, il jeta le piftolet a 
terre, èc mit l'épée à la main» Le Turc, profitant 
de ce moment, lui enforça dans le flanc fa zagaye ; 

Diftingua, â'ifixnguïjhed \ contre, aga\nfï\ volontaires, t>olunteert\ 
remarqué objer'ved ', cornette, cornet-, s*étoit laiâfé, bad Juffered\ 
prendre, to be takcn \ étendard, flandard\ efcarmouche, Jk:rmijh\ per» 
mjffion, leave \ alJer, ge f enlever, take; fc rendit, yielded \ alor^ 
tben ; appercevant, perce'iv'wg j portoit, bore ; bout, end ; court, rum ; 
tira, pot ; fort près, very near \ manqué, m'ijftd \ coup, aim j jeta, 
tbrew ; terre, ground\'^m\x.j put \ é^d/wcrd; profitant, taking tbt^op^ 
/>9rtunity) ç^ÎQr^^fJl'lungeJ'i Q,âQ(:^Jidei QQïom'^af'f â*eô'oi<{oit, mt 
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&, comme il s'efForcoit de la retirer, ce prince, d'un 
grand fang-froid^ la faifît de la main gauche, Se de 
la droite aiféna un il grand coup du tranchant de fon 
épeé fur la tête de fon adverfaire, qu'il la fendit en 
deux. Après cet exploit, le jeune prince arracha 
lui-*même la zagaye de fon, corps, porta l'étendard 
^eiht de fon (ang, & fit appeler fon cornette; auquel 
il dit, fans s'émouvoir: ^ Voilà, moniteur, un 
*^ étendard que je vous confie: il me coûte un 
^ peu cher, & vous me ferez plaifir de le mieux 
*' conferver que celui que vous vous êtes laiiTé 
** enlever."- C^e réprimande fmguliére fut prcf- 
que autant admirée que l'aâion même. Le prince 
guérit de fa bleiTure. L'empereur, ayant appris 
toutes les circomftances de cette aéiion hardie, voulut 
voir rétendard Turc. Il étoit de taiFetas rouge, 
ayant un croiiTant en broderie d'or au milieu. Ce 
monarque le fit placer dans une églife, avec des 
cérémonies extraordinaires; & l'impératrice en fit, 
de b propre main, un autre, qu'elle envoya au Prince 
de Commercy, f our remplacer celui que fa com* 
pagnie*colonelle avoit perdut 

iwdtmmirmg i retirer, draxo eut i fang^frdid, eoolfy ; Ù\^tf feized i 
gauciie> itft^i droite, right ; alTénai aimtd\ grand» terrible ^ ^u^, 
froke^ tranchant, Jharp ^e\ fendit, Jfllt\ arracha, drevt out \ 
corpfl, body \ porta, carried \ teint, ftained ; fang, blood \ fit, caufed ; 
apptiier, r« be calkd ; 8*émouvoir, being afftfied \ voilà, btre h j confie, 
gntruft ; coûte, afit j cher, dear ; ferez plaifir, tuill oblige ; conferver, 
^.^referving j êtes laifTé, bavejuffered j prefque, almoft ; autant, as muib ; 
même, itfelft gu ?Ht, was cured ; bleffure, ivound ; appris, been i»- 
formed ; hardie, bold ; voulut, wifoed ^ voir, t9 Jee j rouge, red j croiiV 
fant, crej^ent ; esi broderie, embrodered ; or^ gold j milioi, m'iddle ; fit^ 
9rdmrtd ; églife, cburcb j imp 'ratrice, emprefs j fit, mêde , propre, avin i 
CQToya^ fint ; perdu, loji. 
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DEMETRIUS F0LI0RCETE8 



\ 



Demetrius Poliorcctes a voit fait beaucoup Je 
bien au peuple d'Athènes. Ce prince, en^ partant 
pour la guerre, laifla fa femme & fes enfans dans 
cette vilie. 11 perdit la bataiile, & fut obligé de 
prendre la fuite. Il crut d'abord qu'il n*avoit qu'à 
fe retirer chez fes bons aniis les Athénien?» mais 
ces ingrats refufèrent de le recevoir. Ils lui ren- 
vovèrent même fa femme & fes eiifans, fous prétexte 
qu'ils ne feroient peut-être pas en fureté dans 
Athènes, où les ennemis pourroient les venir pren- 
dre. Cette conduite perça le coeur de Déaiétrius^ 
car, il n'y a rien de fi cruel,, pour un hoimète homme» 
que ringratitude de ceux qu'il aime^ & auxquels il 
a fait du bien. Quelque tems après, ce pcincé rac- 
commoda fes affaires^ ^ vint avec une grande armée 
mettre le fiège devant la ville d'Athènes, Les 
Athéniens, pcrfuadés qu'ils n'avoient aucun pardon 
à efpérer de Démétrius, réfolurent de mourir les 
armes à la main, & donnèrent un arrêt qui condam- 
noit à mort ceux qui parleroient de fe rendre à dô 
prince; mais ils ne faifoienf pas réflexion qu'il n'y 
avoii prefque point dt- bled dans la ville, & que bien- 
tôt ils manqutroivnt de pain. En effet, après avoir 
fouffert la faim l'ès lc>ng-tems, les plus raifonnabies 
direr.t: " Il vaut mieux que Démétrius nous fafTe 
^ tuer tout d'un coup ; que de mourir par la faim; 
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*^ peut-être aura- t-il pitié de nos femmes & cl3 nos 
*^ enfiins." Ils lui ouvrirent donc les portes de la 
ville. Démetrius commanda -que tous les hommes 
mariés fe rèndiffent dans une grande place, qu'il ' 
4ivoit fait environner de foldats, qui avoient tous 
Vépéc nue. Alors on n'entendit dans la ville que 
Jes cris & des gémiflemens. Les femmes embraf- 
foient leurs maris, les enfans leur pères, & leur 
di(bient le dernier adieu. Quand ils furent tous dans 
-cette place, Démetrius monta fur un lieu élevé, & 
leur reprocha leur ingratitude dans les termes les 
plus touchans: il étoit fi pénétré, qu'il verfoit des 
larmes en leur parlaiit. Us gardoient un morne 
iilence,^ & s'attendoient, à tout moment, que ce 
prince alloit commander à fes foldats de les tuer. Us 
furient bien furpris lorfque ce bon prince leur ditr^ 
*< Je veux vous montrer combien vous êtes cou- 
" pablesà mon égard; car, enfin, ce n'eft pas à un 
" ennemi que vous avez refufé du fecours, c'eft 
^* à un prince qui vous aimoit, qui vous aime encore, 
** & qui ne veut fe venger qu'en vous pardonnant 
-** & en vous faifant du bien. Retournez chez- 
" vous: pendant que vous avez reflé ici, mes foldats, 
** par mes ordres, ont porté du pain & du bled dans 
*' vos maifons." 
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LE VIEILLARD HOLLANDOI3* 

Us vénérable vieillard HoIIandois, après avoir 
occupé, avec honneur, tous les emplois d'une des 
principales, villes delà république, & avoir amafTé 
.de grandes richefTes d'une manière irréprochable, 
prit dernièrement la réfolution d'aller terminer tran- 
quillement fes jours dans fa maifon de campagne ; 
mais, avant que de s'y retirer, voulant prendre congé 
de fes parens & de fes amis, il les invita toi^s à un 
feftin chez lui. Les convives, qui s'attendoient 
' au repas le plus fomptueux, furent très furpris, en 
entrant dans la falle-à maoger, d'y voir une longue 
table de chêne, à peine couverte d^une i>appe bleue. 
Lorfqu'ils furent ailis, on leur fervit, dans des plats 
de bois, du lait caillé, des harengs falés, du fromage, 
& du beurre, avec du pain dé feigle ; on avoit mis 
des vafes de bois, remplis de petite bière, à portée de 
chacun des convives, afin qu'ils puflent fe fervir 
eux-mêmes. Cette humeur bizarre du vieillard fit 
murmurer en fecret la compagnie; mais, par refpeâ 
pour fon grand âge & pour i^s tréfors, loin d'ofer 
lui montrer du mécontentement, on parut prendre 
goût à cette chère frugale; & quelques convives ]e 
complimentèrent même fur la cordialité du bon vjeux 
tems, dont il leur retraçoit l'image. Le iKeiUardi 

VIEILLARD, OLDALâN; HOLLANDOIS, DUTÇH. 
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qui n'étoit pas dupe de cette fatisfadion feinte, né 
voulut pas pouffer le' jeu plus loin 5 &, à un ffgnal 
qu'il donna) des fervantes robuftes, vêtues en pay. 
fannes, apportèrent le fécond fervice. Une nappe 
blanche fuccéda à la bleue, des aflîettes d'étain rem- . 
placèrent celles de bois ^ &, au lieu de pain de feigle, 
de harengs, & de fromage, on fervit de bon pain bis, 
de la bière forte, du bœuf falé, & du poifon de bouilli. 
A ce changement de décoration, les murmures fecrets 
cefsèrent, lés invitations de la part du vieillard de-., 
vinrent plus prcïTantes, & les convives mangèrent 
de meilleur appétit. A peine avoit-on eu le tems 
de goûter de ce fécond" fervice, qu'on vit entrer un 
maître-d^hôtel, fuivi d'une demi-douzaine de grands 
laquais, en brillante livrée, qui apportèrent le troi-, 
fièmcAUne fuperbe table de bois d'acajou, couverte 
d'une belle nappe à fleurs, remplaça celle de chêne ; 
on couvrit un buffet de la plus riche vaiffelle & d^ 
la porcelaine la plus curieufe ; & les «convives fe 
rahlmerent à la vue des mets les plus exquis 
& le^ plus rares, qui furent fervis avec profu- 
fion. Un choix des vins les plus délicats cha- 
touilla leur palais, tandis qu'un concert mélodieux 
fe faifbtt entendre dans une chambre voifine. On 
porta des fantés à la ronde, on s'égaya; &c le bon 
'Vieillard, s'appercevant que fa prefence empêchoit les 
convives de fe livrer à toute leur joie, fe le Va, & 
leur parla ainfi : " Je vous rends grâces, mefdames 
" & meilleurs, de la faveur que vous m'avez ac- . 
** cordée. Il eft tems que je me retire, & que je 
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^ VOUS laîfle en liberté. Mais, ayant que le bal, 
^^ que j'ai fait préparer pour ceux qui aiment la 
** danfe, commence, permettez-moi de vous faire 
" part du but que je me fuis propofé en'vouà invî- 
'^ tant à un repas qui a dû vous paroîcre fi bizarre. 
" J*ai voulu par-là vous donner une idée de notre 
" république. Nos ancêtres ont élevé leur état 
*< naiflant, &c ont acquis la liberté, les richefleS| 
** & le pouvoir, en vivant de la manière frugale 
** que vous avez vu au' premier fervice. Nos 
« pères n^ont confervé ces biens précieux qu'en 
♦* vivant de la manière fimple dont le" fécond fer- 
" vice vous a retracé M'i mage. S'il eft permis à 
** un vieillard, qui va vous quitter & qui vous chérit 
** tendrement, de vous dire librement ce qu'il 
** penfe, je crains que la profufion extravagante, 
** que vous avez pu remarquer dans le dernier fer- 
** vice, qui eft la manière dont nous vivons aujour- 
*' d'hui, ne nous prive des avantages que nos ancêtres 
^' ont acquis à la fueur de leur front, & que nos 
** pères nous ont tranfmis par leur induftric & leur 
" bonne adminiftration.-' 

mcquaint ; but, defigti ; bizarre, odd ; par-lS, tbertby ; c?evé, ri/en i 
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L HONNETE MATELOT. 

Un marchand Turc a voit perdu fa bourfe,.qul 
contenoit deux cents pièces d'or. Il s'adreffa au 
crieur public, à qui il ordonna de déclarer qu'il don- 
neroit la moitié de la fomme à celui qui l'auroit 

MATELOT, SMLOR. 
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trouvée. Elle ctoît tombée entre les mains d'un 
matelot, qui aima mieux faire un gain Fégitime, en fe 
bornant au falatre proporé, que de fe rendre coupable 
d'un vol} car, par un article de l'Alcoran, celui qui 
conferve une chofe perdue & criée publiquement eft 
déclaré voleur. Il confefle donc au crieur qu'il a 
trouvé la bourfe, & offre à la rendre en recevant la 
moitié de ce qu'elle contenoit. Le marchand parut 
auffi-tôt j mais, charmé de retrouver fon argent, il 
auroit voulu fe dégager de fa promeffe. Ne pouvant 
le faire fans quelque prétexte, il eut recours au men- 
fonge. Avec les deux cents pièces d'or, il prétendoit 
qu'il y avoit dans la bourfe une très-belle émeraude, 
qu'il redemanda au matelot, qui prit le ciel & le 
prophète à témoin qu'il n'avoit point trouvé d'éme- 
raude» Cependant il fut conduit devant le cadi, 
avec une accufation de vol. Soit injuftice ou né- 
gligence, le juge déchargea à la vérité le matelot du 
crime de vol; mais, lui reprochant d'avoir perdu par 
fà fa.ute un bijou précieux, il le força de rendre les 
deux cents pièces d'or au marchand, fans en tirer la 
récompenfe promife TTne fentence li dure ruinant 
tout-à-la-fois l'cfpérance & l'honneur du pauvre 
matelot, il en porta fa plainte au vifir, qui la jugea 
digne de fon attention. Toutes les parties furent 
aifignées devant lui. Après avoir entendu le mar- 
chand, .il demanda au crieur ce qu'il avoit reçu 
ordre de publier. Celui-ci ayant déclaré ingénu- 
ment qu'on ne lui avoit parlé que des deux cents 
pièces d'or, le marchand fe hâta d'ajouter, que, s'il 
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n'avoit paâ nommé rémeraude, c'étoit dans la crainte 
que, la bourfe tombant entre les mains de quelque 
ignorant qui n'auroit pas connu la valeur de ce 
bijou, il n'eût été engagée de la garder en appercevant 
qu'il étoit d'un gi^and prix. p*un autre coté, le 
matelot fît ferment qu'il n'avoit trouvé dans la bourfe 
que les deux cents pièces d'or. Enfin, le vifir rendit 
cette fciitence; ** Puifque le marchand a pe^d^ une 
** émcraude avec deux cents pièces d'or, & que le 
<^ matelot jure que dans la bourfe qu'il a trouvée il 
^^ n'y avoit point d'émeraude, il çft manifefte que 
** la bourfe & l'or que le matelot a trouvés ne font 
" point ce que le marchand a perdu: c*eft un autre 
" qni a fait cette perte. Que le marchand continue 
** donc à faire crier foii or U fon émeraude jufqu'à 
** ce qu'ils lui foient rapportés par quelque perfon^e 
^' qui ait la crainte de Dieu. Quant au matelot, 
** il gardera pendant quarante joUrs l'or qu'il ,a 
** trouvé; &, fi celui qui l'a perdu, ne fe préfentp 
^^ pas dans cet efpace, .il en jouira légitiniement 
" comme d'un bien qui eft à lui." 




LE TRIOMPHE DE LA VERTU. 

Un négociant de province, d'une fortune bornée, 
& d'une probité à toute épreuve, avoit fait des pertes 
confidérables, efTuyé de banqueroutes, & étoit tombé 
dans la misè;e. Il vint à Paris pour y chercher 
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quelques (ècouîs; il s'adrefla à tous Tes anciens cor- 
refpondans, leur expofa Tes malheurs, qu'il n';)Voit 
pas mérités, & les pria de l'aider à fe remettre, 
aflurant ceux à qui il devoit, qu'il n'avoit d'autre 
envie que de les payer, & qu'il mourroit content s'il 
pouvoit y parvenir. Tous, également touchés de^ 
compaiSon^ promettent de le fecourir. Un feuî^ 
inexorable, à qui il devoit mille écus, le fait mettre 
en pri(bn. Dans ces circumftances, tiès-rcfolu de l'y 
faire refter plutôt que de rifquer plus long-tems ce 
qui lui étott dû, le fîls de ce négociant, âgé de 
vingt-deux ans, inftruit de la trifle ii^uation de fon 
père, arrive à Paris, va fe jeter aux pieds de fon im- 
pitoyable créancier. Se là, fondant en larmes, il le 
prie, par tout ce qu'il y a de plus touchant, de vou- 
loir bien lui rendre fon père ; lui proteitant que, s'il 
veut bien ne point rfiettre d'obilacle aux rcifources 
qu'ils ont lieu d'efpérer pour fe 'rétablir dans leurç 
affaires, il fera le premier payé : que, fi tout leur 
manquoit, il le conjuroit d'avoir pitié de U jeuntfle, 
d'être fenfible aux malheurs d'une mère âgée, chargée 
de huit enfans, qui font à la mendicité, & qui périf- 
fent: enfin, que, fi rien n'étoit capable de l'émou- 
voir, au moins il lui permît d'aller fe mettre en 
_ prifon î la place de fon père, qui pourra, à force de 
travail, parvenir à le fatisfaire entièrement. Il pro- 
fère ces paroles, en^ lui ferrant fi tendrement les 
genoux dans l'attente de ce qu'il voudroit bien lui 
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accorde;!:, que cet homme, fi dur & A inflexible, frappé 
tout-à-coup de voir tant de vertu & tant de généro- 
fité, fe débarrafle du jeune homme, Tembraile à fon 
tour, &, les yeux baignés de pleurs, " Ah ! mon 
** fils," lui dit-il, " votre père va fortir. Tant 
" d'amour & tant de refpeâ; pour lui me font mourir 
" de honte. J'ai réfifté trop long-tems : venez, 
** que j'en efface pour jamais le fouvenir. J*ai unç 
*^ feule fille : elle eft digne de vous ; die en feroiç 
** autant pour moi que vous en faites pour votre 
" père: je vous la donne, avec tous mes biens; ac- 
*^ ceptez-la, & courons à votre père lui donner fa 
" liberté, & lui demander fon agrément." 
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LA VRAIE GENEROSITE CONSISTE SUR-TOUT A 
FAIRE DU BIEN A SES ENNEMIS. 

Un honnête père de famille, chargé de biens & 
(]f'années, voulut régler d'avance fa fucceffion entre 
ïts trois fils, & leur partager fes biens, le fruit de 
fes travaux & de fon induftrie. Après en avoir fiiit 
trois portions égales, & avoir afligné à chacun fon 
lot : ** Il me refte," ajouta-t-il, " un diamant dé 
" grand prix ; je le deftine à celui de vous qui 
" faura mieux le mériter par quelque aâion. noble 
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** & généreufe, & je vous donne trois mois pour 
** vous mettre cîi état de l'obtenir.'* Auffi-tôt les 
trois fils fe dirperfent, mais ils fe raflemblent au 
tems ' prefcrit. Ils fe préfentent devant leur juge, 
& voici ce que raconte Taîné : " Mon père, durant 
" mon abfence, un étranger s'eft trouvé dans des 
** circonftances qui l'ont obligé de me confier toute 
** fa fortune : il n'avoit de moi aucune fureté par 
*' .écrit, & n'auroit été en état de produire aucune 
" preuve, aucun indice même, du dépôt ; mais je 
** le lui ai remis fidèlement. Cette fidélité n'eft- 
*' elle pas quelque chofe de louable?" — " Tu as 
i* fait, mon fils,^' lui répondit le vieillard, ** ce que 
** tu devois faire. /Il y auroit de quoi mourir de 
*î honte, fi l'on eioit capable d'en agir autrement, 
** car la probité eft un devoir. Ton adlion eft une 
** aâion de jufticeî ce n'eft point une aâion de 
*' générofité."— Le fécond fils plaida fa caufe à fon 
tour, à-peu -près en ces termes : " Je me fuis trouvé, 
** pendant mon voyage, fur le bord d'un lac ; un 
" enfant venoit imprudemment de s'y laiffer tomber ; 
** il alloit fe noyer ; je l'en ai tiré, & lui ai fauve la 
** vie, aux -yeux des habitans d'un village que bai- 
" gpent les eaux de ce lac; ils. pourront attefl:er la 
** vérité du fait."—" A la bonne heure," inter- 
rompi^ le pere^ '^ mais il n^y a point encore de 
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goîng } fe noyer, to be drowned ; ai tiré, took ont ; fauve, Jamed \ aux 
3feux, in Jigbt y baignent, wajh ; eaux, ivaters ; pourront, can ; à la 
bonne hêure^ weii and good j il y a, tbirc is j enfin» a( Ungtb \ dernier. 
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^ noUeflc dans cette aâion i il n*y a que de l'hu<> 
** manité."-— Enfin, le dernier de» trois frères prit 
la parole. ** Mon père,'* dit il, *^ j'ai trouvé mon 
" ennemi mortel, qui, s'étant égaré "la nuit, s'éioit 
^^ endormi, fans le favoir, fur le penchant d'un 
^^ abyme ; le m^ûndre mouvement qu'il eue fait, au 
" mo Tient de fon réveil, ne pouvoit manquer d*e le 
*' précipiter ; fa vie étoit entre mes mains ; j'ai pris 
^^ foin Je l'éveiller avec les précautions convenables, 

*' 6i l'ai tiré de cet endroit fatal." ** Ah ! mon 

" fils," s*ecria le bon père avec tranfport & en Pem- 
braiïant tendrement, ^^ c'eft à toi, lâns contredit, 
" que la bague eft due/ 



» 



Jafl ; prit la parole, hegan tofpeak ; 8*étant égaré, bavwg loft his 'wayi 
nuft) nigbt ; s*ét' ic> hati ; ' endormi, fallen ajleep \ penchant, Jirink { 
moindre, leaji j eûtfjhouid bave ; rév«)) awaking ; p(yavoityC9» Id ; màO' 
qtitTy /aU^ ai pris, tooà ^ foin, care ^ éveilier, awake'f cçavcoriiles, 
nectjfary \ ai tiré^ gQt out \ endroit, )>/ac« \ s^écria^ (rïtd out. 



l'inca huayna-capac. 

Les Chachapuyas, habitans d'une grande pro- 
'vihce, 's'étant révoltés contre l'inca Huayna-Capac, 
ce prince entra dans leur pays avec une armée for- 
midable, qui çaufa tant d'efi-roi, que tous ces peuples 
abandonnèrent leurs villes, & fe retirèrent dans les 
montagnes. Les vieillards, les femmes, & les en-* 
fans, ne purent les fuivre^ & fe trouvèrent livrés 
fans défenfe à la merci de l'inca, qui approchoit de 
la ville principale avec fes troupes. Dans cette 
extrémité, une femme, refpeélable par fon rang» fon 

HabîtanSf iffi&tf^i/^ff/i ; s*étant, haiÀng ; entra, enteredi pays, eouutry | 
armée, army } caufa, occajîoned \ tant, fo great ; efiroi, conJfematieB i 
peuples, /'«o/'/r ; abandonnèrent, dejerted\ villes, /rwffs ; fe rerirèrent^ 
retired j montagnes, tnmntains j vieillards, old men j femmes, noomen } 
enfans, cbildren\ purent, could\ fuivre, follciv ; trouvèrent, y«»04/; 
livrés; givtMufi merci, mertyi approduat, was apprçacbingi rang» 
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^g^ & & vertu, releva le courage de Tes conci- 
toyens, & les fauva. Accompagnée de toutes les 
femmes de la ville, elle tut au devant de Tinca, &Cj 
fe jetant à Tes pieds, elle lui parla en ces termes: 
** .Unique feigneur, quel eft votre dellem? Où 
*• courez-vous avec ces nombreules troupes? Ce 
^ terrible appareil ed déformais fuperflu. Vous 
^^ n'avez plus à détruire que des villes habités par 
^^ des vieillards, des femmes, & des enfans : vous 
'^ n'avez à pourfuivre que d'infortunés fugitifs que 
** le défefpoir a difperlés fur d'arides montagnes: 
*^ bêlas ! ils nous ont abandonnées. S*ilsfe foncré- 
^^ vol tés contre vous, n'ont-ils pas été plus coupables 
*' envers nous? Cependant, non leulement nous 
** leur pardonnons, mais nous venons à vos genoux 
" taiplqrcr.pour eux votre clémence. Permettrcz- 
*^ vous que des femmes vous furpaflent en généro* 
** fité? Les nœuds les plus facrés, il elt vrai, nous 
** unifient aux criminels; mais vous, leur fouve- 
*' rain, n'êtes-vous pas leur père, & devez- vous 
•• traiter vos enfans avec une inflexible rigueur? 
** Enfin, û rieii ne peut vous toucher, du moins 
** que votre vengeance tombe d'abord fur nous, afin 
^' que nous n'ayons pas la douleur de furvtvre à 
" notre pays !" Ce dilcours toucha tellement l'inca 



rttnk\ releva, rcfe ; concitoyen s, y#//oTt;-^ffiaie/ri; (zwvz^Javtd ; accom- 
pagné, aeccmfanhd \.î\xt aii devant, nvent tf.meet ; jetant, throivwg j pieds, 

yiftt ; termes, nvordi ; unique, on,y\ feigneur, l'.rd\ quel, ivbat ; coures, 
rum ; nombreufe, rumcrcus \ aprarei', train ; déformais. hcncefo*îb , dé- 
truire, dtfiroy\ \i.\i\tktiy\nhcbited\ pourfuivre, purfue \ d fefpoir, </r- 

Jpair,\ ont^bave-y abandoanént^forfaAen ; fe (ont, bave j étj, èeen ; cou- 
pables, ^« //{y ^ envers, tG^ards ; cependant, nevfttbeiej: ; feulcnicnr, o/i/y; 
pardonnons, yôrg/vtf ; venons, cerne-, genoux, ktires : peimettr.z,^'?'*// 

JhJ^ j furpaflent, /*r/tf/i 5 nœuds, f/Vjj facrcs, jacrtd\ vrai, fw^^ 
uniflènt, umte\ fouverainj/overtf/^ftj êlesjtfrfj devez,o»^i»rj traiter, tnat^ 
rigueur, fever'uy f tnhn, in Jhort; ptatycan .- tt jucher, «.^t/^ i tombe, /d//j 
d'abord, ûtjirji^ afin que, tbat^ ayons, may tai>i j di>uk:iir, pricf-, furvivre, 
tmt'rrve toucha, aff^Sttd\ tellement,/o mucb-^ accorda, grar.tedj balancer, 
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qu'il leur accorda, fans balancer, la grâce q^u'on lui 
demandoit. " Allez," dit -il, " retrouver vos com- 
" patriotes» Après avoir eu là gloire d'obtenir leur 
*'^ pardon, jouifTez du plaifir de le leur annoncer : &, 
^ afin qu'ils foient plus afFurés de ma parole, je 
•* vous donne quatre incas, qui font mes frères : je 
** veux qu'ils vous accompagnent fans' aucunes 
^ troupes, & qu'ils n'emmènent que les officiers 
*^ néceflaires pour rétablir la paix û le bon ordre 
** dans ces provinces." En effet l'inca laiila {es 
frères, & quitta ce pays avec fon zTtnéc. Les Cha« 
chapuyas, pénétrés de la plus juAe reconnoiiEuice, 
furent, depuis ce moment, les fujets les plus fournis 
& les plus fidèles de l'inca; &, pour éternifer le 
fouvenir de cet événement, ils firent élever un fu- 
perbe monument au lieu même où ieur fouverain 
avoit prononcé Taflurance de leur grâce. 

hefi^atlng ; demandoît, ajked ; aller retrouver, go back to ; compatriotei» 
C9Ufitrjmen ; avoir eu, bav'tng bad \ obtenir, obtaln'wg ; jouiïles, enjoy \ 
foï^ttif nuy be \ aflurés, certain^ paroi ?, to3rd\ donne, ^fve, frèxeff 
irotbers \ veux qu'ils, vjill bave tb<m ; accompagnent^ acccmpany^ 
aucunes, any ; emrnènenc, take ; rétablir, re-eftabl'ijb \ paix, feact \ 
laxifa, lefi \ quitta, quitted ; jufte» équitable \ reconnoifiance, gratitude^ 
depuis^ frcm ; founak, fubmUted \ fidèles, fmtbful \ éternifer, nmmr- 
talifei fouveaW, remembrance j événement, eve/it ; firent élever, 
treffed f lieu méme^ very place -^ zff\xxàact^' cofifirmation ^ ^dict^ fardoa. 



LE MONARQUE CHINOIS, 

L'Empereur Cam-Hiétantà lachaflê, & s'étant 
écarté de ceux de (a luite, trouva un pauvre vieil- 
lard, qui pleuroit amèrement, & paroiflbit affligé 
de quelque diigrace extraordinaire. H s'approc^ 

A la cha(re,-'£»flff>^ } ic^ttc,fej?arated', fuite, «fi»»* ; ttoaTif fiuttdi 
vieillard, old man j pleurait, was tve'ping ; amèrement, bUterly } pa- 
roiiïiÀtp Jeemed ; affîgé, afiiUed y quelque, y^m^ ; difgrace^ mh/ortune \ 
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de lui, touché de l'état où il le voit ; &, fans Ce faire 
connoître, lui. demande ce qu'il avoit. << Ce que 
j'ai ?^* lui répliqua le vieillard ; " hélas ! feigneur, 
'^ quand je vous l'aurois dit, c'eft un mal auquel 
** vous n'apporteriez aucun remède !" *^ Peut,-etre, 
•* mon bon homme," repartit l'empereur, " que je 
<< vous ferai de plus grand fecours que vous ne 
*^ penfez : faîtes-moi la confidence de ce qui vous 
" afflige." *' Puifque vous le volez favoir," re- 
prit le vieillard, ^* c'eft qu'un gouverneur d'une des 
^ matfons de plaifance de l'empereur, trouvant mon 
" bien, qui eft auprès de cette maifon royale, à (à 
" bienféance, s'en eft emparé, & m'a réduit à la 
" mendicité où vous me voyez. Il a plus fait. Je 
H n'avois qu'un fils, qui étoit le foucien de ma vieil- 
'* leiTc : il me Ta enlevé, & en a fait fon cfclave. 
" Voilà, feigneur, le fujet de mes pleurs," L'em- 
pereur fut il touché de ce difcours, que, ne penfant 
qu'à venger un crime qu'on commcttoit fous fon 
autorité, il demanda d'abord au vieillard s'il y avoit 
loin du lieu où ils étoient à la maifon dont il parloit ; 
&, le vieillard lui ayant répondu qu'il n'y avoit 
guères qu'un mille & demi, il lui dit qu'il y vouloit 
aller avec lui, pour exhorter le governeur à lui 
rendre fon bien & fon fiJs ; & qu'il ne défefpéroit 
paç de le perfuader, " Le perfuader 1 " reprit le 

B*approche, contes near \ voit, fées ; faire, maklng ; connoîtrt, knoion \ 
feigneur, mylord^ quand, though \ auroi.s Jhould bave ^ mal, 
injmry 9 auqud, to tubicb ; apporteriez, could br'iug ; aucun, ans j 
peat-êtïe, terba'ps\ (ctaiiyjha:! be^ fecours, beI/> ; penfez, tbink j faites- 
moi la confidence de,' m/rv/? me vfitb j puifque, J//;f^ ; favoir, krciv ; 
maifons de plaifance, couutry boufes 5 trouvant, findtng ; bien, cjïute \ 
«après, mar \ bienféance, convenience \ eft emparé, bas taken p^JJ'^ffîmi \ 
meikljciré, higga»y ; yoytZyJee\ fiitfûone; {oaticn, fujffort \ vieiilcfre, 
9U âge ; a enlevé, bas taken ; voilà, tbere ts ; pleurs, tears i penfant» 
tbakifigi ytngtr, revenging j on commettoit, vuas committed j d^abord^ 
îmm^diateJy \ avnit loin, v) ère far \ lieu, place \ parloit» fpoh \ gu(Tes, 
fiarct 3 demij^ ^tf/^ j aller, go \ rcadrc, refiort \ défefpéroit, à^id difpair j 
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vieillard. " Ah f feîgneur, fouvenez-voù$, s*Il 
*^'vous plait, que je viens de vous dire que cet 
" homme appartient à l'empereur. Il n'eft fur, ni 
^ pour vous, ni pour moi, d^aller lui faire une 
^^ pareille proportion : il ne m'en traitera que plus 
** niai, & vous en recevrez quelque infulte^ que je 
** vous prie de vous épargner." " Que cela ne 
** vous inquiète pas," reprit l'empereur: ** - je fuis 
^^'réfolu à tout, & j'cfpère que nous aurons meilleure 
** îffue de notre négociation que vous ne penfez/* 
Le vieillard, qui voyoit briller dans cet homme in- 
connu quelque chofe de ce que la nature imprime 
fuf le" front aux' gens de ce rang, crut ne devoir 
plus faire de réfiftance» ll'objeâa feulement qu'éçmt 
cafTé de vieillefle, & à pied, il ne pouiroi't pas fuivre 
le train du cheval fur lequel l'empereur étoit monté. 
•* Je fuis jeune," répondit le prince : ** montez fur 
*' mon cheval, & j'irai à pied." Le vieillard ne 
voulut point accepter l'ofFre. L'empereur trouva 
l'expédient de le prendre en croupe derrière ' lui : &, 
le vieillard s'en excufant encore, fur ce que fa 
pauvreté lui ayant ôté le moyen de changer de linge! 
& d'habits, il feroit en danger de lui communiquer 
une vermine dont il ne fe pouvoit défendre. ** Allez, 
" mon ami," repartit l'empereur ; " ne laiflTez pas 
'^ de monter derrière moi ; j'en ferai quitte pour 
^ changer d^habits." Le vieillard monta donc enfin) 



fouvenez-vous) remember ; viens de dire, havefirf toU ; appartient, he^ 
longs \ fur, fafe\ ni, ne'tthcr \ faire, tnake\ pareille, Jucb\ plus maJ» 
worfei épargner, to avoid j que, let ; inquiète, difjuieti voyoitf favfi 
hrWltr, Jhittitigi inconnu j j/nknotvn ; quelque-chofe, y^m^/i&iff^} \m» 
prime, impr'ints j front, coùntenance j gens, peopte ; crut, tbougbt 5 de- 
voir, be ought ) feulement, only ; cafle, broken down ; pourroic, could\ 
fuivre, follow ; train, pace ; clicval, horfe ; fuis, atit ; montes fur» 
ride ; irai à pied, xoill 'zvaîk ; prendre, take \ derrière, bfbind ; ôté, de» 
prived\ moyen, means; Jinge, //«*«} feroit, ivould be ^ dont^ jfrom 
ivbich ; pouvoit» tuas abie ; ailes, corne ; ne lai iTçs pas, fer ail tbat ; 
monttTjget u^f icrai ^uiUSy /bail g«t r/Vj eofio» atlaft^ bientôt» 
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& Hs furent bientôt rendus tous deux à la maifon oft 
ils alloieot. L'empereur n'y fut pas plutôt arrivé 
<|u'il demanda le gouverneur; lequel, étant venu, 
fut bien furpris lorique le prince, en l'abordant, lui 
découvrit, pour fe faire connoitre, le dragon en bro- 
derie qu'il portoit fur l'eftomac, & que fon habit de 
cha(Iè cachoit. II femble que, pour rendre plus 
célèbre cette aâion mémorablede juftice & d'huma- 
nité, la plupart des grands, qUi fuivoient l'empereur 
à la chaUe, fe trouvèrent là autour de lui comme fi 
on leur eût donné rendez- vous. Car ce fut devant 
cette grande aflemblée qu'il fit mille reproches fan- 
glans au perfécuteur du bon vieillard, & qu'après 
l'avoir obligé de lui rendre fon bien & fon fils, il lui 
fit fur«le-champ trancher la tête. Il fit plus ; il mit 
le vieillard en ùl placç, & l'avertit de prendre garde 
que, ta fortune changeant fes mœurs, un autre ne 
profitât un jour de fes injuftices, comme il venoit de 
profiter de celle% d'autrui. 

Quel trait dans un empereur à peine âgé de qua* 
torse ans ! 

JôoMi furent rencittt, npaired^ ^iHoîent, were ^oing ; ^\\ïiott fooner \ 
lequel» wbo\ ïotU{f^tf'wben \ abordant, accojiing \ àécouvr'itj Jhetoed i 
en broderie, etubrodered^ portoit, *W9re\ cachoit, conc^ahd; femble^ 
Jèems ; plupart» mift fart ; fuîvoient, attended \ touvèrent, found i 
«tttoor, cbvut\ fit| made\ mille, tb^ujand ^ fangUns, tnjurioui ; fit» 
trdered\ fur*le-chîunp, intmediately^ trancher, cutoff-y ût, did ] mit» 
fut ; avertir, warned \ garde, care ; que, Uji \ mœurs, manners ; pro* 
fitât» avaiied bim/df ; venoit de, hadjuji ; autrui, anotber, (^uel, wbai { 
Wàtf aâfm | à peine» bardly y quatorxe» fourtetn. 



François i. roz de franCe. 

François I. étoit à la chafTe aux environs de 
Bl<»s. Il rencontra une femme afiez bien mife, ac^» 

• A la chafle» bunthig ; environs, migbhourhiod ; rencontra, mn^ 
^^ bftOi frtttjf vftli \ mîtêf dreffed \ pottvoit» mlgbt^ écuyer» geiu 

- CL 
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cr^mpagnée d'un homme qui pouvoit paflêr pour ton 
écuyer, & d'un autre domeftique. Le roi lui de- 
manda où elle alioit dans un tems froid & zSe% 
mauvais. On étoit en hiver* Cette femmes qui 
ne le connoifloit pas, mais qui vit bien» à l'air & -au 
maintien de François, l'un des plus beaux hommes 
4^c Ton royaume, qu'il ne pouvoit être que d'un rang 
Crès-difiinguc, le falua, & ne fit aucun difficulté de 
Jui rendre compte de fon voyage. . " Monfieur^'luî 
<ik-elle, ^^ je vais i Blois, à defTein 4*y chercher 
^^ quelque proteâion i)ui puilTe me procurer une 
^^ entrée au châteaU| & l'occafion de me jeter aux 
*^ pieds du roi, pour me plaindre à (a majefté d^une 
^^ inju(\ice qu'on m'a faite au parlement de Rouen, 
** d'où je viens. On m'a aflurée que le roi eft plein 
** de bonté; qu'il a celle d'écouter facilement fcs 
'< fujets, & qùM aime lajuftice: peut-^tre aura-4-i) 
'^ quelque égard à ma trifle iltuation & à la bonté 

*^ de n\z caufe." '* Expofez-moi votre -alFairei 

*' mademoifelle," lui dit François, iansfe faire con- 
noître: *' j'ai quelque crédita la cour, & j'ofe même 
** me flatter de vous y rendre quelques fervices 
*' auprès du roi, fi vos plaintes font fondées." 
Voici, monfieur," répliqua la dame, " l'affaire 
♦' dont il s'agit. Je fuis veuve d'un gentilhomme 
** qui étoit officier d'une des compagnies de fa 
^y majefté. Pour être en état de faire fon fervice, il 

thmarf'ujher \ demanda, ajkéd \ alloîf, ^vas gfwg .^ tems, vcueatber; 
frrid^ cAd \ zû'cz mMiwzis, incl:Jf'erct:t-; hiver, xvjttter \ connoinbi', i//df 
Âncw j vit, /aw j maintien, mien ; fjlua, faluted \ fit, made ; reodre» 
^i'vlr.g}, corr.pte, acccutst ^ voyage, joutTiey ^ viU^aingcing^ àdeffeiiiy 
tin purpofe ; chercher, feek } quelque, jtme ; puiflc, may ; occafioD, o/>- 
iortuiiity 'y yitcTf throiuifTg', 'j^iiinàre, camplaming y faite, donei d'ci», 
Ki'brfice ; vicns^ ame ; pleine de bontc, ali goodnefs ; écouter, lifitn \ 
facilement, .r»a*-fcor/y(?y j peut-être, jyeriap-, aura, wUl bave ; trifte> 
tfriIar:cLûy ^ cx^oikZf cxplain ; faire connoîtte, d\fc(merirg j crédit, m» 
Ûucjkl* \ ofe, d.are\ me ne, even\ rendre, to de \ plaintes, complaints\ 
io'îfic es, grcuhded ; dont il s'agit, in fuef.ion j veuve, , itùdiw } 
4CCir^M|^ni:s, trTbps ; ctre çji état> to be ahU 5 emprunta, Iwm 
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•* empï'unta d'un homme de robe ; &, pour fûrejé dif 
** prêt & des intérêts, il lui engagea fa terre, qui 
•• faifoittout/on bien. Mon mari fut tué dans une 
•* bataille. Le- créancier, qui s'eft emparé de cette 
•* terre, a toujours joui des fruits, & il m'a été im- 
** poffible de payer les intérêts, & encore moins le 
** principaK Je l'ai traduit en juftice : &, quoiqu'il 
•*- foii certain que les jouiffances égalent le principal 
•* & les intérêts de fa créance, je demandois qu'il ea 
•* fît au moins une compenfation ; mais on n'a ea 
•• aucun égard à ma demande, & je viens'd'ètre 
** condamnée avec dépens. Mon confeil m'a de 
** plus aflurée qu'il n^ avoit aucun remède à mon 
^ afiàire fi le roi ne daigne y en apporter lui-même- 
^ Si j'ai le malheur de n'être pas écoutée, c'en eft 
•* fait de ma fortune, & de celle de mes enfans, qui 
•* font en grand nombre : nous fommes> eux & moi,^ 
•* réduits à la mendicité. Je vous prie, monfieur, 
** puifque vous avez daigné m'écouter, de vouloir 
** bien m'accorder votre protection." Le roi, touché 
du récit de la veuve, lui dit ; '* Mademoifelle, con- 
•* tinuez votre route, ver\ez demain matin au cha- 
** teau, & demandez le nom d'un tel" (il lui in- 
diqua un nom qu'il imagina,) " & ce gentilhomme 
•* vous fera parler au roi fur-Ie-champ. "Elle le re- 
mercia, alla à Blois; &c le roi rejoignit ies'courti- 

rowed^ homme de robe, laioyer ; fureté, Jecurlty ; prêt, money hnt ; 
cogpagea, mortgaged \ terre, eftate j faifoit, wai \ bien, fortune ; tué, 
. Kiled ; créancier, créditer j s'ell emparé, is in pojftjjion : joui, enjoyed ; 
fruits, befuji{i\ encore, y?i//; moins, /</}} traduit, /»«r/âe^j en juftice, 
0f law ; quoiqu*, tbougb ; foit, be j jouilfances, profits j égalent, equal ; 
créance, debt ^ demandois, demanded^ en ï\X.,fiould be made \ au moins, 
tf f leaji } viens d*ctre, bave juji. been ; dépens, cbarges \ de plus, mort" 
9ver ; y avoit,^ tbere was , malheur, mhfortune } écoutée, beard \ cVa 
eft fait de, tt îs ail over ivitb) fommes, art) mendicité, bcggaryf 
vouloir bien, befleajed ; accorder, grant; touché, ntoved ; rocit, récitai i 
route, way'y demain, to-morrcw 3 demandez, ajifor; un tt\y fucb an 
ene ; indiqua, tild j fera, wlll make ; fur-le-champ, immediatcly ; re- 
mercia, tbanhd\ alla, went j rejoignit, rejoïned\ çourtifanS| CQurtien \ - 
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(ans qui l'accompagnoient. 11 n*oublia pas ce ^u'il 
avoit promis, & commanda, en arrivant au château s 
qu'on Tavcrtît s'il fe préfcntoit une demoifelle qui 
demandât à parler à tel gentilhomme* La veuve ne 
manqua pas de paroitre le lendemain. Le roi| qui 
en fut aufll*tôt averti, la fit introduire dans l'ap- 
partement où il étoit ; &, fe faifant connoître : ^ Je 
^ fuis,*' lui dit-il, ^^ celui que vous demandez; 
^ zfkz bien avec le roi, comme vous voyes^ pour 
*' en obtenir tout ce que je veuXt Qu'on aille 
• chercher mon chancelier,** continua-t-il, ** & 
*^ qu'on examine les plaintes de cette demoifelle, 
*• Allez," lui dit-il encore, " on vous fera juftice/* 
La veuve, frappée du dernier étonnement, ne put 
que fe jeter aux genoux du monarque,, qui la fit re^ 
lever avec bonté, & voulût qu'on examinât^ en âi 
préfence, l'affaire dont il s'agiiToit. Le râultat fut 
un ordre précis au créancier de remettre la terre en 
recevant ce qui lui étoit raifonnabiement du } &^ 
. quant au payement de la dette, ,1e roi le fit de fes 
propres deniers.— -Vers le même tems, le Connétable 
d« Montmorenciy ayant été difgracié, fut abandonne 
de tous fes amis, L'Amiral Chabot fut le feul qui 
lui refta fidéîe.i François un fut informé. Il fit 
Tenir Chabot; lui dit qu'il étoit inftrult de fes 
liaifons avec le connétable, & qu'il lui défendoic d^ 
les continuer. Chabot répondit, avec une générofité 



•oblia, did forgtt'y commanda, ordered^ en arrivant, on hu arrkfof^ 
zrttxiKt ficutd acfuaint ; il fe prcftntoity came i étmzfïèh ^Jbould defirt\ 
tt)ffuchi manqua, dld faily Xttiàtmiîmy next day \ aveidy iKfarm^\ 
fit^caujedi tntrodoire, to be hitroduced x faifantxonnoître, i^^v^r;^ ; 
"soyez, fee, ; tout ce que, tubatever ; qu'on aille chercher, let be Jent for i 
allezi comt ; encore, again ^ fera, Jhail do j frappé, firuck ; dernier» 
greateft ; put, cou/d ; jeter, tbro^u : relever, raifed j dont il s*agiiroît, 
in queJiisH \ remettre, reftore ; quant, as ; deniers, money \ vers, about ; 
abandonné, ybr/âil^ft ; feul, onlyone\ teùsi^ remained , ftéiàlt, /aitb/ul ^ 
fit Y^mit/ent/or } inÛrult, ûc^itaintid \ HaiConsj cvnaeSiioni 3 dcfeodoit» 
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héroïque^ qu*il favoit ce qu'il devoit a (on roi, mais 
qu'il n'ignorôit pas non plus ce qu'il clevoit à fo.i 
ami: que te connétable étant un bon fujet qui avoit 
toujours bien fervi Tétat, il ne l'abandon neroit ja- , 
tnats. Le roi le menaça de lui faire fon procès : 
** Vous le pouvez, fire, je ne demande là- deflus ni 
** délai Ai grâce; ma conduite a toujours été telle 
" que je ne crains rien ni pour ma vie ni pour mon 
" honneur/* Cette réponfe piqua le monarque : il 
fit arrêter Chabot, que l'on cônduifit au château de. 
Melun, & le' Chancelier Poyet fut chargé de chercher 
des commiflàires dans divers pàrlemens pour lui 
faire fon procès. Après bien des décours, on trouva 
enfin des crimes imaginaires à l'innocent Chabot. 
Il fut condamné à mort; & le chancelier revint 
triomphant de Melun avec la procédure, & la con- 
damnation de l'amiral, qu'il préfenta au roi. Un 
prince tel que François I pouvoit agir par humeur, 
maiif iLétoit incapable d'une injuilice marquée. Il 
fut itiligne à la vue de cette infâme procédure, & 
dit au chaticelier, pour toute réponfe : " Je n'aurois 
** jamais cru avoir dans mon royaume tant de juges 
" iniques" Il fit enfuite revenir l*amiral à la cour, 
& lui rendit fes bonnes grâces. 

firbaâti Tatrott» knew; devoit» tmed\ ignorcît, nvat ignorant', non 
plut, /fÂfffi^ ; abandonncroit, «uo» Ai /or/jie ^ menaça» threateaed; lui 
£ûre| making bim ftand \ procès, trial \ pouvez, may \ demande, ajk \ 
làodeflus, tbereupoH\ 'grâce, favour\ crains, fear\ réponfe. anjioe.r \ 
pK^Wk, offended j ûfforderedi arrêter, arrefted-, lui faire fon procès, to 
Mw bim tried\ bieo^ matty \ détours, fubterfugei \ enfin, at laji i 
revint, tame back ; procédure, proceeding ; agir, a£f j marquée, noted \ 
indigné, exafperaud.\ vutf Jight i auroit,.a»/f/ bave-^ cru, tbou^ht ^ 
iMOîf/o many i revenir, to cerne back 5 rendit, r^or^i/. 
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•£ORG£ III. RCI D'ANGLETERRE. 

Rien n'eft plus c<«ninun»' que d'entendre les 
hommes fe plaindre du petit nombre de bonnes 
époufes, ic celies^i du petit nombre de bons maris» 
Cette plainte cA trop générale pour n'être pas fondée ; 
& il feroit afTez âi^cile de décider auquel des deux 
fexes on doit le plus en attribuer la' caufe. 'Mais 
malgré le 'fort général, on voit néanmoins encore 
quelques heureux mariages, qù Ton fe prévient ré- 
ciproquement fur ce qui peut & doit faire plalfir* 
Les vertus conjugales faifoient l'adoiiration de nos 
pères & l'objet de leurs éloges : mais que nous 
fommes bien changés ! par un effet de la déprava- 
tion de nos mœurs, on les ridiculife aujourd'hui.-^ 
George III. ce prince adoré de tous fes fujets, s'eft 
noblement affranchi d'un préjugé fi mépri&ble> 
comme iile témoigna bien il y a quelque traiSi II 
exifte un ufage aflez fingulier dans une vitAd' An- 
gleterre. Quand un mari it une femme ont vécu 
pendant un certain nombre d'années, fans avoir eu 
entr'eux le moindre différend, la ville de Dunmow 
Jeur fait préfent d'un jambon. On niit dans les 
papiers publics de Londres que le rot & la reine» 
dans un voyage qu'ils dévoient faire, pafleroient par 
cette ville, ic que ceruioement on leur priélenteroit 

Entendre, /• hear ; iè plalmirey €omfiaimiÊg\ pecit /m//; -époiUàif 
v>evct\ celles-ci, tbe /atter; maris, bujhand$\ plabtn^, cêmflmiUi 
trop, tùo i être, to be \ fondée» grounded ; (ieroit, Vfould be $ aflèfi 
êftougb ; auquel, ta nubkb ; doit, oui^bt \ malgré, n9tvfitbjhut£ng \ 
fort, fate ; voie, fet ; néanmoins, bawever ; quelques» Jowu \ fe prc« 
^tent, 4ittticipatt eucb otber ; peut^ eau j faire, ta give \ fai£>ient, caufid ; 
ç^o^tif praijes i fommes, 4rf ;. maurs, ttiaHHers^ aQJourd*hui, novj-a» 
dayi \ eil, bai ; affranchi, freed j préjuge, opinion j méprtfable, fox- 
temptibU ; témoigna,^«w;tf ; il y a, ago ; quand, ivbcH ; vécu, lived ; 
années, ^'MM ; avoir, /urvm^; entr*, between ^ moindre» leaji ; hàtf 
make j jambon» gammon ojhaiw \ oa oii^ \t vias ^ut i ifopLgSf jêurtuy 



le jambon, Va courtiian9 du nombre de ces plalfans 

Îui traitent de mœurs bourgeoifes l'amour conjugal, 
it au roi, en parlant de cet article, que c'étoit une 
bêtife. " Bêtife tant qu'il vous plaira,'* répondit ce 
monarque, *^ je ne fais qui en eft l'auteur; mais, 
*^ depuis que je règne, on n'a encore rien dit de moi 

^ qui m'ait fait tant de plaifir.'^ La tendrefle du 

roi pour . fes peuples vient de fe fjgnaler d'une ma<- 
nière bien diftinguée. Ce prince, pafTant à cheval 
dans Moorfîelds, fe trouva tout-à-coup environne 
d'une quantité d'hommes, de femmes, Se d'enfans, 
qui s'emparèrent des rênes, & l'y retinrent pendant- 
un quart d'heure, criant, " Vive le roi !" & chan- 
tant, "Que Dieu conferve George III ! " &c. Le 
Général Carpenter, qui accompagnoit fa majefté, 
lui fit remarquer les tranfpor^s d'amour & de joie 
q^^fon peuple faifoit éclater : ^' Jugez par-là, ure^ 
*' combien vos fujcts vous chérifTent ! ** " Eh 

^ bien J" répondit ce monarque, ' les larmes aux 
yeuX) 9 je leur ferai voir à mon tour combien je les 

** urne* 

\ 

iev^enty wre ; eourtlCm» cûurtttf ; pl^irans, wags ; bourgeoiiès, citixe»'» 
ftke i ^\9Sïttfpeakmi $ bêtife, nonjenfe ; tant, as mucb \ plamij P^^^f'i 
izU/kmw; depuis que, ^irc^; règne, bave been re'tgmng\ ait, basi 
frity rrùen ; vient âe fe fignaler, boijufi noiu JignaltTied itjelf^ trouva» 
foma\ tontià^ojipf fitifdeM^ y environné^ furrounded ; s*emparèreiity 
Jfixed upoB^ rênes, reins ; retinrent, deta'med; pendant, /or 9 ?ive le roi» 
buzxa ; chantant, Jinging \ conCetvtrJavg ;. accompagnoit, atttndei \ 
fûîiÀt éclater, fhewgd j là, tbat ; combioBj bvw muçb \ eh bîeo> wcll | 
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CHARLOTTE DE MECKLENBOURG STRELltZ*^ 

RËINLE D'ANGLETERRE. 

Cette augufte princcflV,' cet iifiemMage de pcr- 
feâions, fe promenoit en voiture dans les environs 
de Windfor, lorlqu^'-llè fût furprîfe par un orage au 
milieu de la campagne. Llle appehçoit, à quelque 
diftanccy une pente maifoii cou^^rce de ck^ume: 
elle s'y rend, & ne dédaigne pas d'entrer^ans cette 
chétive cabane. Quel fpeâacle pour l'âme conopa- 
tiflânte de fa majeité ! Elle voit, d'un côté, une 
mère entourée de cinq ou fix petits enfans \ ces trîAés 
viâimes de la misère étoient prefques nues : de 
l'autre, un père malade étendu iur un miférable 
grabat. Ce tableau, qui ofFre à cette fouveraine ce 
que la nature humaine, dans fes deux extréinités»' a 
de plus intéreflant &i dç plus touchant, l'émeut aufi*' 
tôt. La reine s'approche du malade, interroge ces 
pauvres gens avec autant de douceur que de bonté, 
demande même à goûter leur pain, & apprend qtie 
depuis prè<^ de deux mois ils font réduits à l'état où 
fa majefté les voit. Ce n'eft pas aiTez pour cette 
princefTe géuéreufe de leur faire diftribuer fur-le- 
champ des iecours en argent; elle ordonne qu'on 
leur fournifTe tout ce qui eft néceflàîre pour les faire 

w 

Se promenoît tn voiture^ Vfas riding ; envîrnné, adjacent parti ; lorf* 
qu*> mhen ; furprife, overtaken ; otigCfflorm ; milieu, mù^ ; campagne 
country \ apperçoît, perceîvcs j couvert dé chaume, tbàtebed ; rend, 
repairs ; chétive, mean ; cabane, cottage ; quel, ivbat ; compati/Iànte^ 
.fteltng ; vo\x.,Jeei ; Lolè^Jide 5 tntourécfjurroundedi petitt,y/iftf/f j jxifieSy 
Jadi prefque, tf/mc/? ; nues, «dked\ malade,///; étendu, lying\ miférable 
wreubedi grabat, ècd; tableau, pâlure; touch^ait, ' affeâling ; émeutj 
mcves ; auffi-tôt, immedtately j malade, patient \ interroge, queftms { 
gtTiSi pecpU \ autant, as mucb ; douceur, mildnejs\ ÏMSitti ^ood- nature y 
mêjme, even ; goûter, to tafte ; apprend, learns ; depuis,^»^'; près, neari'^ 
mois, montbs \ ^.tdiXyJituatkn ; aiîez, enougb j^^re, order \ for-le-cha'm^» 
immediately $ argent, mçney ^ fourniiZè; Jb^uld beprwided \ faire vêtir, 



vêtir âcfubfîfter : puis jetant des yeux attendris fur 
le plus jeune de ces enfans, elle déclare qu'elle fe 
chargeroit de lui & qu'elle en feroit prendre foin. 
On |ie peut qu'être pénétré d'admiration au récit de 
tous les aâes de charité de cette illuilre reine, qui 
fe plait à aller incognito vifitcr les pauvres des en. 
virons de la capitale, & à régler les fecours qu'elle 
leur fournit fans ceffel Si un homme pouvoit être ^^ 
immorte], il le feroit par la douceur d'une fi ver- 
tueufe époufe« Fidèle à fes devoirs, elle marche au 
milieu de fa maifon dans la paix & l'innocence» 
Alère tendre, maîtrefle compatiflantc, fenfible, & 
généreufe, elle fait le bonheur de tout ce qui l'en» 
vironne. Simple dans fa parure, fon plus cher 
ornement eft h famille. Quel amour pour fes 
cnfansi gravant elle-même dans leurs jeunes cœurs 
les f|ualités de bon Chrétien & de vertueux. citoyen, 
elle leur apprend à devenir un jour, par leur amour» 
par leur accueil aifé &l gracieux, plutôt les pères que 
les maîtres de leur fujets. Quel refpeâ, quelle 
prévenance, quelle tendreffe, envers le roi ion au- 
gufte époux!. Attentive aux moindres fignes de fa ' 
volonté, elle étudie éc devine fes inclinations, pour 
les fuivre ou les prévenir. Par la férénité de fon 
front» par la douceur fecrète de fes paroles, elle 
diffipe fouvent les nuages d'un elprit tout occupé de 

elùibei ; Aibniler» malntmn ; puis, tben ; jetant, cajfhig ; yeux» eyei i^ 
attenàrUy ccmmjferating;je^n^,y9ung : fe chargeroit, w^v/ôf take charge ; 
fanît prendre £bin, v/euÙ. orHer ta be taien care t^f ; peut, can ; r-idty 
ttccoHMt ; aâes, dcedi j fe pUit, deiigbts ; aller, going ; régler, ciircSiug ; 
ceflèy ceafing \ pouvoir, could ; être, he \ feroit, would be ; époufe, cori- 
fort ; fidèle, faitbful \ devoirs, dutu s ; marche, vfalàs ; paix, peace ; 
compattflknte, compajjiiinate ; fait, makes ; hoTàicuiy bappinefi ; environne» 
Jmmmndt ; fimple, plmn \ parure, drefs ; cher» dear ; amour, lave \ 
gp-avanty imprinting ; cceurs, beam \ citoyen, citixcn-. apprend, teacbet £ 
Revenir, tobecome 5 accueil, bebavimr ^ aire, eaj^ ; plutôt, ratber } prc- 
vcnaoce, attention ; envers, towards ; époux, confort ; moindres, lea/i } 
volonté, w<// i devine, guejlci ; fuivre, tofi/Iow ; prévenir, anticipate ; 
haut, countenanu ^ ^flîpe, d^erjesi fouvent» ç/r^p , nuaga» elmds^ 
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la profpérité du royaume. Elle entre arec joie dini» 
touc ce qui peut lui faire plaifir, toujours prête k 
gêner fes propres inclinations pour adopter celles da 
roi. £ft-il attaqué de quelque indifpofition, elle veut 
elle-même être fa garde, jaloufe de fe voir dérober 
des foins qu'elle croit rélèrvés à la tendreffe d'une 
époufe. tnfin, Charlotte de Mecklenbôurg eft 
tout à la fois l'exemple des époufes ic des mères^ 
la gloire & l'honneur de Tamour conjugal ;. &, quelque 
bien qu'on dife de cette reine augutte, il enjreftera 
bien plus à dire encore. 

crpntfimW; occupé» tûhnuf\ profpérité* welfare i rbyaame, iitig» 
^m \ encre, ftixii ; fair.*, givt ; toujours» altuays ; prête, reaJy ; gêner» 
to r^rain \ propres, ùwn j quelque, a«y \ veut, wi//^ etre«^^; garde». 
uurfi • ymtyfiemg ; dérober, deprvvM j foins, Mr«5 croit, tbinks $ époufe» 
wfe $ à la fois, at once ; quelque» wbatever }. bien» mucb i & dire» f bê 
fiidi tnaan,jfet. „ . 



JOSEPH II» EMPEREUR D'ALLBMAGNF. 

L'empereur d'Allemagne fe promenant feul 
dans les rues de Vienne^ vécu en fimple particulier, 
vit un jeune perfonne qui portoit un paquet dans* 
fon tablier, &c qui paroiflbit plongée dans la douleur 
la plus amère. Sa jeunefTe & fon afiii«flion Tinté* 
refsèrçnt. Il l'aborda avec un air d'honnêceté tou- 
chantC) qui peint l'intêret Se le refpeâ que les âmes^ 
fenfibles ont to jours pour l'infortune, — *' Qu'avez 
"vous?" lui d.t-ilaffeâueufement, •* Que portez»- 
•* vous? i)ù allez-vous?" La jeune perionne, 
dont le cœur^ gonflé de chagrin, éprouvoit ce be- 

Âllemagne, Germany ; fe promenant, walking ; feul, aione ; met» 
fireeU ; particuïier» frivate ma?/ ; vir, faw ; portoit]» Wtf i carrying ; 
paquet» bundle \ tablier, abron ; paroiiToit, Jcemcd f plongée» invcivtdf 
douleur, gri^^ ; amère, biner j jeu- eflF.»j?ôtt/A ; lacéreÊèrent, aff.ffedy 
zbord^Lfûcco/ied; touchante» moving ^ avez- vous, is tke matter with- 
yffu ^ portctf carry^ aller» augoing'^ éonkX^ Vfbofc i çanûâ, JwclUd,^. 
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foin, que tous les hifortunés ont fenti quelquefois de 
le répandre au dehors, ne put réfifter long-tems aux 
inftances de l'inconnu qui i'interrogeoit. " Ce pa- 
** quct renferme quelques hardes de ma malheureufe 
" mère," répondit cette jeune fille à l'empereur, qui 
lui étoit inconnu; *' je vais les vendre: c'eft," 
ajouta-t-elle en pleurant, ^^ la foibie & dernière 
*< reflburce qui nous refte pour fubfifter toutes deux: 
*' nous n'aurions jamais dû nous attendre à un pareil 
*' fort. Si mon père, qui a verfé tant de fois fon 
*^ fàng pour la patrie, vivoit encore^ ou s'il avoit 
** obtenu les récompenfes dues à fon fervice, vous 

** ne me verriez pas dans cet état." " Si Tem- 

pcrcur/Mui répondit le monarque attendri, " con- 
■*^ noiflbit vos malheurs, il les adouciroit. Vous 
** devriez lui préfenter un mémoire, & employer 
*• quelqu'un qui lui expofât vos befoins. N'êtes- 
** vovs connue de perfonne qui puiffe lui reconi- 
" mander votre affaire? La jeune Hlle liii nomma. 
un de ce$ court! fans qui promettent & qui oublient 
avec la même facittléj qui, depuis long-tems, s'étoit 
cîhargé de la recommander, fans avoir pu, difoit-il, 
rien xJbteriir. ' L'inutilité de fes démarches avoit 
même infpiré à la jeune perfonne des idées défafan- 
tagèutbs de la générofité de l'empereur, & elle ne le 
diâimula point. " On vous a trompée," lui ré- 
pliqua le prince, en cachant fon émotion: ^ je puis 

cproavoît, ex^er'ienced ; befoln^ want \ fcotî, feît ; répandre au dehors, 
cmnmunkat'wg ; put, could ; inconnu, unhreivn ; interrogeoit, nva's qu:f- 
tionmgi renferme, contains ; hardes, chiba j vai:, am gcing^ vendre ,Ji?//; 
ajouta, added ; p'eurant, iveep'tng^ foibie, /otj/^; dernière, lafi j rcfte, 
nmahu '; toutes deux, ùoth ; aurions dû, cugkt to bave ^ attendre, ex» 




'WKrial ; êtes, are', connue, knoivn ; putflê, can ; o\xh\\tnX.f forget ^ de« 

fvàStf^ ; s*étoic chargé, had taken upon bimjelf \ avoir pu, being^ibU ; 
tlkCaii^ faid i dém^xchts, proceediags i {iiHi.! ula, did Cjr.ceal ', trompcf, 
deceived j cachant^ diJIètnbiing \ puis, çan j iu, bien Infor med ; autoit^ 
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* VOUS aiTurer que fi rempereur avoit 1 
** ficuation, il y^ auroit apporté remède. 

•* tel qu'on vous Ta dépeint. Je le con 

• aime trop la juftice pour laifler périr la vet 
** fille d*uti omcier qui Ta bien fervî, II fai 
^* ment avoir recours à lui. Faites un m 
^ apportez-le moi demain au château en tel 
*< '& à telle heure. Si tout ce que vous 
"** vrai, je prcfenteraî moi-même le mémoire 
•* percur, j'appuyerai votre demande, & j*ofi 
•* que vous en obtiendrez juftice." La jjci 
fonne, en cfTuyant Tes larmes, fe répandoit 
teftations de reconnoifiance pour le feigni 
connu, quand il ajouta : ^' Il ne faut cepenc 
•' vendre les hardes de votre mère : combien 
** tiez-vous en avoir?*' — « Six ducats," n 
elle, — " Permettez 'que je vous en prête 
^ jùfqu'à ce que nous ayons vu le fuccès 
** foins" A ces mots, ils fe (ëparcnt. L 
fille court porter à fa mère les douze ducats s 
hardes, & lui fait part des efpérances, qu^ 
connu, qu'un ange de Dieu, qu'un feignei 
cour, qu'un ami de l'empereur vient de lui < 
A la defcription qu'elle fait, à la phyfionomie 
peint au difcours qu'elle rapporte, la mè 
quelqu'un qui étoit préfent, reconnoit l'em 
Épouvantée de la liberté avec laquelle elle a 
l'empereur de lui-même, elle ne peut fe ré( 
aller lé lendemain au château. Ses parens 



WHtld Hve i txXyfucb \ dépeint, reprefented ; connoîs, hnvtv \ 
fuffer \ veuve, widvw \ Il faut, you muft j château, palace j \ 
Jirengtben ; oie^ dare ^tffuyAnt^ dry ing ; fe répandait en^ wai 
reconnoJUTance, gratitude ; comptiez, did tbink \ prête, lend ; 
^ue, uutill j ayons, bave ; vvLffeen ; foins, cares ; court, ruru î 
acfitamts ; efpérmces^ btjfes } vient de donner, badjuft grven \ 
.>ttiatet ^ Nc^pnoit, htvfi p éfOMiiiJi.xéc,frigbtedi peut, can ; U 
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traînent. Elle arrive tremblante ; elle voit foti 
ibuverain dans Ton bienfaiteur, Se s'évanouit. Ce- 
pendant le prince, qui lui avoit demandé le veille le 
Bom de fon père, & celui du régiment dans lequel il 
avoit. fervi, avoit pris des informations, & avoit 
trouvé que tout ce qu'elle lui en avoit dit étoit vrai» 
Lorfqu'elle fut revenue à elle-même, Ifempereur la 
fit entrer dans fon cabinet avec les paréns qui 
Tavoient accompagnée, & lui dit de la manière 
la plus obligeante: *' Voilà, mademoifelle, pour 
*' madame votre mère, le brevet d'une penfion égale 
** aux appointem.ens qu'avoit monfieur votre père, 
•* dont la moitié fera revérfible fur vous, fi vous 
•^ avez le malheur de la perdre. Je fuis fâché de 
/* n'avoir pas appris plutôt votre fituaiion ; j'aurois 
** adouci votre fort. Je prie madame votre mère & 
** vous de me pardonner le retardement q-ji vous 
5' a mifes dans l'embarras. Vous êtes convaincues 
•* qu'il étoit involontaire de ma part; &, fi quel- 
^ /qu'un à l'avenir vous dit du mal de moi, je vous 
*' detnande feulement de prendre mon parti."——— 
Ce prinue parcourt fou vent les rues de Vienne dans 
un cabriolet qu'il conduit lui-même. Un jour, 
•CQ traverfant une place, il renverfa la boutique 
d'une marchande d'herbes & de légumes, qui, ne le 
connoifTant point, lui débita mille injures, en ramaf- 
&nt fes choux & Tes carottes. A peine l'empereur 



mact dây ; entraînent, carr;j ; vp»t,/<rM ,' s'cvanoult, -famli ; ^Î1I^, dct^ 
kffirei pris, taken \ trouvé, found -, revenus, reccvered ^ fit, erdered i 
cabinet, chfet j voilà, hère ù j brevet, writ 5 appolntemens, all&ioance ; 
moitié, balf\ . fera revérfible, Jball revert j .fîch6, fôrry ; appris, bcen 
ûjormed \ plutôt, ^ôon^r 5 aurois, ivouid bai/c ; retard ^ifttnt, dclayi 
sjniiesy pitt \ embarras, trouble \ convaincues, convinced ; à Tavenir, 
■fir tbe future \ iit^ Jay '^ mal, Ul\ prén3re, to take ] partoùrt» ^oes 
.mkout î cabriolet, one bor/c'cbaife ; conduit,7M^5 j traverfant, trcffjnr ; 
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Gut-il de retour au palais, qu'il envoya une douzaine 
de ducats à cette bonne femme, en^ difant : ^ Je 
*^ penfe qu'elle aura lieu d'être contente ; je répare 
^^ le tort que je peux lui avoir fait, & je lui ai donné 
** tout le tems de pefter à fon aife contre moi.*'. 

turned ; envoya, fent { penfe» think ; aura lieu^ iviii baverocm \ tort; 
injury j peux^ w.tiy \ peder^ tofiorm. 



LOUIS XVI. 

En 1772, Louis XVJ. n'étant encore que dau- 
phin, fe promenoit avec fon augufte éppufe, qui, 
voyant pafler un petit garçon portant de la foupe 
dans une écuelle avec quelques cuillers d'étain, l'ar- 
rêta & lui dît : ** Mon enfant, que portes-tu là, & 
•* où vas-tu ?"— " Madame, c'eft de la foupe pour 
** mes frères & fœurs." — " Combien en as-tu donc?" 
et .^Huit, Madame."-^" Que fait ton père?" — 
** Il eft journalier, & travaille dans ces jardins/*— 
** Combien gagne- 1- il pour nourrir une fi grande 
" farr.ille ?"— ** Vingt-quatre fous l'été, & vingt 
** fousl' l'hiver." — Alors, Madame la Dàuphine, 
s'adreflant à fon époux : " Goûtons cette foupç : 
*' elle n'eft pas fort ragoûtante ; cependant, ce font 
".des homrlies comme nous q^ui s'en nourriflent; 
" n'importe, je la goûcerai. — Tenez, goûtez-la 
*' aulîi." En même tems, elle tire quatre pièces 
d'or de fa poche, les enveloppe d3ns un papier, & 
dit à J'enfant; " Porte cela à ton père j" puis, elle 
le fuivit pour voir comment il s'acquitceroit de (à 

Voyant, objerving ; pafler, jpa hy ; écuelle, porrifiger, étaîn, pevf» 
ter \ aiTêra,yi(?/'/e«^ ; portes, dojï carry ; .,vas, art gO'-r*g ; combien, bviB" 
many-y fait, don\ gagne, eafni: nourrir, mainrain ^ fous, pence; 
s'adveflanr, direfiing herj'peecb\ goûtons, Ut us tafie \ ragou^nte, r^///&- 
' i/70- 5 .s>n nourriflent, eut it ; n*in»portc, m tnatter j jg^)âterai, «iÀ>i// tafit^ 
^tnçz, bere j tixe, t^kes j enveloppe^ puts ; comment^ hùw 3 s*acquite- 
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commii&on. • L'enfant arrive à la cabane, jette fe 
petit pacquet fur la table^ en difailt : ^^ Tenez, mon 
^* papa, nne voilà bien riche." Le bon homme^ 
effrayé de voir cet or, dit aufS-tôt : " Malheureui, 
" où as-tii pris cela ?" — " Je ne l'ai point pris ; une 
^ belle dame me Ta donné dans le jardin." — " Eft- 
" il bien vrai ?" — " Oui, mon ami," dit la prin- 
celTe, qui étoit à la porte ; *^ c'efl moi qui vous al 
*' envoyé ce peu d'argent." L'infortuné la recon- 
noît,&fejette à fes genoux, pénétré jufqu'àux larmes, 
** Eh bien ! monfieur," dit-elle alors au dauphin, 
** n'êtes-vous pas attendri de ce fpeftacle ? N^e ref- 
^ fêntons-nous pas la plus douce 6c la plus pure 
* fatisfaftion ? Pourquoi ne pas nous la pro- 
" curer ^ tous les jours ? Sans dpute nous faifons 
** fopvent l'aumône, mais il y a. peu de gens de notre 
** état qui fâchent la bien faire." 

Le jour de fon facre, ce même prince répondii 
d'une manière bien paternelle à l'amour que lui 
témoignoit fon peuple. Ce bon prince, fans garde, 
ians cortège, feul avec la reine, fe promena long- 
tems au milieu de la foule, fe laiflant toucher par ; 
lc# uns, prêtant l'oreille aux vœux des autres, y ré- 
pondant avec bonté, s'arrêtant même avec complaî- 
ûnce û quelqu'un vouloit lui parler, donnant à tous, 
par fes regards, des témoignages de fa tendrefTc. 
Cette popuWité fi touchante avoit été annoncée à la 
ville de Reims par une réponfe du çoi,, digne, comme 
toutes fes actions, d'être confacrée dans les faâes de 

|OÎt) tDùttld perform ; cabane, cottage ; jette, tj^rcwi ; pacquet, farceli 
me voilà, I am \ t?Lxzrji^ fr'tgbtened -^ malheureux j «-v/ôrr^rtf/e j pris, 
tfken; donné, given ; envoyé, Jent j infortune, foorman \ rcconnoît, 
kn7%us\ genoux, i^s^ex ; eh bien, laell \ attendri, tnoved \ reflcntons, 
«£9 enjvjf j faif.ins, give ; aun.ône, almi : état, Jîtuatbn j fâchent, krt'.'U) \ 
facre, ccronaticn 5 témoignoit, p^cwed \ ' cortège, retinue ^ fo^le, crowd'^ 
]aiflant, fuffenng ; toucher, to be toucbcd ; prêtant Toreille, lijlening ; 
Srrêtznt, j(o/>J}ing -y vouloit, ivtjhed \ ténrioignages, tokem \ touchante, 
fiffîding 5 faftcs, annah j tapilieroit, ivcre to bang ivitb tapejîrj j de- 
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rhiftoire. On lui avoit demandé fi, félon Tancien 
ufage, on tapiilêroit les rues par lefquelles fa majefié 
de voit paffcF, " Non, non, point de tapifferie," dit- 
il : ^' je ne veux rien qui empêche le peuple & moi 
" de nous voir." 

£n 1776, un des jours du plus grand froid, 
Louis XVI. alla fe promener à- pied à deux ou 
trois milles de Verfailles, accompagné feulement 
ile fon capitaine des gardes. Deux enfans, qui ne 
connoifToient pas le roi, lui demandèrent Taumâne 
fur fon chemin. Le bienfaifant monarque, touché 
de leur état, leur fit plufieurs queftions. Leur mère 
étoit morte depuis deux jours i leur père, msdaéet 8c 
couché fur la paille, n'avoit ni pain ni feu^ & ilis 
pleuroient amèrement en annonçant leur crainte de 
le perdre. Le roi, curieux de (avoir $^ils difoient 
vrai, les fuivit jufque dans leur chaumière, &c trouva 
cfFeétivement le père dans t'état où fes enfans 
l'avoient repréfenté. Alors le prince, fe livrant à 
toute la fenfibilité de fon cœur, donna de l'argent 
au malade, & de retour à Verfailles, lui envoya des 
iêcours & des meubles. Enfuite il ordonna que les 
deux enfans fuffent mis en penfioiï, & élevés à fc» 
propres frais. 

Un r^i, dont le règne s'annbnçoit fi bien, devoîfr-il 
«'attendre au fort qu'il éprouva quelques aahéc). 
après, ^ qu'il méritoit fi peu ! 

▼oît, was} empêche, hwderi\ nous, eâch otber i aHâ» ^ent\ coiï-« 
noiiîbient, did know ; demandèrent, ajked ; chemin, v)ay ; bienfaifant» 
èountiful 'y fit, ajked i étoit motte y bad bée» dead , malade, i//; couch^ 
Aiid f paUUt, ^fàiv i pleuroient, xvept i amèrement, bitteriyywmi 
truth j chaumière, cot j cffe^livemeat, really j livrant, gi'ving up ; 
■de retour, on bis ritum ; meubles, furniture ; penfion, boardingjcbocl \ 
élevés, brougbt ; propres, own \ frais, txpenfes j s^àttendrej exptB \ 
i^n,/ajff éprouva, e^pcriencedi méfitwt, dejtrved* ' 
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LOUIS XVII. 

Ce jeune prince, né en 1785, au fein de la 
pui (Tance & des honneurs, élevé d'abord avec tous 
les (oins dus à fon rang, mais t6ut-ri-co';p déchu de 
fà grandeur, jclé dans les fers, gouverné par de 
' vils mercenaires, imbu d'une afFreulc morale, & enfin 
mort dans la prifon du Temple à dix ans, doit faire 
fentir à tous les jeunes gens, d'une manière très- 
frappante, la dégradation, la misère horrible d'un 
fujet abandonné <k privé de culture. 

Dès que le jeune Louis fut en état de parler & de 
diftinguer les objets, les maîtres les plus habiles 
furent mandés de toutes pai'ts afin de travailler à fon 
înftruélion. La vie du Duc de Bourgogne, fpn oncle, 
écrite d'une manière aufîi fimple que véridique, fut 
le premier livre dont il entendit la le(!?}ure. Les 
matières étoîent à la portée de fon intelligence naif- 
iante; il y fourit, il yxprit tant de pJaifir, qu'il ap- 
prît bientôt airifi à lire lui-même. Tant d'exem- 
ples de vertus-naïves & précoces développèrent infen- 
llblement dans le cœur de prince, encore enfant, le 
défir de l'inflrué^ion & le govit des chofes honnêtes. 
Telle étoit fon émulation, cfu'ayant demandé à voir 
le portrait de fon jeune oncle, il le baifa de tout fori 
cœur, & répéta plufieurs fois: " Comment faifoît 
•* donc mon petit oncle, pour avoir tant de fcience 
" & de fageffe à fon âge ?" 

. Vcfhûrn; it\r\, bofom \ puîlTancc, ^«w^r ; iXivét fducated \ à"" àhorà^ 
^ fi'fi > ^oï^s> ^^^^^ > déchu, fallcn \ jeté, loaded \ fers, chains ; vils, 
I0an ; imbu, imbibingj enfin, at /afi ; doit, cugbt -^ faire, to make \ 
fenÙTf/eeli f,ens ^ peopk'; cuhrire, cuitivathn 'y âcs (^ue, as foe/j as ^ en 
état, oh/e j habiles, Jkilfuî ; mandés, fent fer j afin der, ii order to ; 
travailler, labour \ vie, /»/> j écrite, nvritren ; ûmple, plain -, véri- 
dique, true-y entendit, hrard^ leâure, rcadittg \ à b portée, Kvithin 
reacb ; naiflânte, r'tjing ; fourit, Jm'ded ^ prit, tosk ; tant, Jo, mucb j z^^ 
prit^/Atr/ff j ftinfi, thus-^ naïves, natural ; précocts, fornvard ^ encore, 
yet 5 goôt, re/ijh; telle, fucb ; baifa, kîjfed\ foifoit, did \ fcience, Uarn- 
in^^ù^iiïÇfVfjfd^ff'i Ûû» ^c, .ificej/àn'Iy ; OuCic, befidet ] plaifoit, 
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Louis XVL fans cbfTe occupé de la profpérité âe 
fon royaume, remarquoit avec plaifir TheureuTC natu* 
rel & les bonnes difpofitions du jeune dauphin. Ou-- 
tre les leçons que fon fils recevoit de fes maîtres, 
ce tendre père fe plaifoit à lui en donner lui-même^ 
dans fes momens de loifir, tantôt fur les langues, 
tantôt fur rhiftoire. Particulièrement verfé dans la 
géographie, dont il faifoit fes délices, & connoiflint 
jufqu'aux moindres bourgs de fon royaume, il avoit 
grand foin d'enfeigner, prefque tous les jours, cette 
dernière fcience à fes enfans. Il dreffoit exprès des 
cartes générales & particulières à cet effet ; il les 
enluminoit avec beaucoup de goût & de précifion; & 
elles étoient fi claires, fi exaétès, fi difiinâes, que le 
jeune prince apprit, en quinze mots^ tout ce qu*ii 
étoit poiEble de fa voir à fon âge, dans une fcience 
auifi aride que celle de la géographie» 

A defTein de juger des progrès de fon élève, le roi 
le mena un matin aiTez loin du châteati de. Rambouil- 
let. Lorfqu'il fut en pleine campagne, fon papa lui 
dit : ^' Mon ami, je penfe bien que tu auras toujours 
<^ afiez de monde pour te fervir & te conduire par* 
" tout où tu voudras aller; mois. enfin on ne fait 
^^ pas ce qui peut arriver* Je me fuis perdu fouvenC 
^ moi-même, faute de favoir m'orienter ; il peut t'en 
*' arriver autant, foit à la cbaflè, foit en d'autres 
" occafions, & il eft honteux pour un propriétaire 
** de s'égarer au milieu de fes domaines. Tu con- 
^^ nois les quatre points cardinaux. Voyons coin- 




b'Jdjr \ égarer, to lofe ; domaines^ demefnes^ connQÎS) knc*vueft\ voyons» 
/(/ usjee; tirer d'aftairc, exctlçatt \ bouublej pa-ç^m^aji j prends, toh \ 
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* 

^ ment tû vas te tirer d'affaire, Voici ma bouflole : 
*< tu connois bien rexpofition du vieux château : 
** prends la route que tu jugeras convenable : oioi, 
** je vais aller par un autre;' & je te donne rendez- 
" vous au vieux Rarhbouillet.'* 

C'ctoit la première fois que le jeune dauphin étoit 
feul&'^fans guide, du moins il le croyoit} mais de 
peur d'accident, on avoit dominé ordre à des domef« 
tiques déguifés en payfans, deie fuivre de loin & de 
le furveiller. 

Le début du petit géographe n'étoît point facile, 
parceque le foleil étoit caché par des nuages fort 
épais. Vingt fois il s'écarta du vrai chemin, & il s'y 
remit toujours à-peu près à l'aide de fa bouflole j 
enfin, après avoir erré quatre ou cinq heures, il fe 
trouva dans la direâion du rendez-vous, à un mille 
& demi de diftance à fa gauche. Il arriva à travers 
les vignes & les haies, & tout couvert de fucur, à 
l'endroit convenu, fans avoir demandé fon chemin à 
perfonne. 

Le tems du diner étoit pafTé de beaucoup ; le rot 
commençoit à être fort en peine. Du plus loin qu'il 
apperçut*fon fils, à l'aide d'une lunette, il courut à 
iuî, & lui dit en riant: " Mon cher ami, je te 
?* croyois perdu !" ** Papa," répondit le dauphin, avec 
autant de grâce que d'efprit, *^ eft-cexjuc mon cœur 
** n*incline pas vers vous bien plus furement encore 
" que ma bouflole vers le pôle du nord ?" 

Le jeune prince, ainfi que fon père, aimoit beau- 
coup le jardinage* Afin de l'encourager à l'étude, 
toujours il pénible à Penfance, on lui donna une jolie 

routr, r9ad\ jugeras, w/7f tbink; du moins, at leaft] croyoît, tbcugbti 
îaifïc, foi/cw 'f Airveilier, watcb^ df-but, beginning i caché, hUden ^ 
"tiuêgcit cUuds; éj^ûs, tbîck i i*cczrta, partid ^ t* y rcmlti recover<ditj 
erré, WMiidertd\ gauche, left ; à travers, acrofs j haies, bedges-y Tueur» 
ftrffiratiom % convenu^ agrted up^n j demandé, in^îred for j pafTé, 
vver\ beaucoup, mucb \ commen^oit^ ^'go^^S en peine, uncafy\ loin» 
far\ luactte/r^/^c/^j courut, rtii»; riftnt|y«r//;>^^ ^ardinaf^, (<ir<](;n>« 
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petite bôche, un râteau, des arrofoirs, & d'autres 
uftenfiles néceiTaires au jardinages. Encoiiragé4>ar 
un préfent (i conforme à fes défirs, il apprit bientôt 
à lire & à écrire, & i) At plus de progrès en un mois, 
qu'auparavant en une annéi^ entière. 

Un feigneur de la cour le voyant un jour bêcher 
fon petit jardin, au point que les gouttes de Tueur lui 
découloient dii front, lui dit : ^ Vous êtes bien bon, 
** monfeigneur, de vous tourmenter ainfi ! Que ne 
" parlez-vous ? .On jardinier vous fera cette be- 
" ïbgne en un inftant.** '* Cela fe peut,*' répliqua 
le prince ; " mais les fleurs que je veux faire croître 
*^ moi-même, feroient moins agréables à maman, il 
" elles éioient cultivées par un autre." 

En effet, après avoir cultivé & fait venir fes fleurs, 
il ne manquoit pas de les cueillir à mefure, tous les 
matins, aux beaux jours du printems.; il formoit 
des bouquets de violettes mêlées de penfées, & il 
s'empreffoit de les pofer fur la toilette de fa maman 
avant qu'elle fut levée. Charmé de ces préve- 
nance?, la reine lui dit un jour : " Mon fils, pour-' 
** quoi donc ne mettez-vous point àefouds dans vos 
** bouquets ?" *' Ah ! maman !" lui répliqua auffi- 
tôt l'enfant, ** n'en avçz-vous pas déjà aifez d'ail- 
** leurs ? Cette princefle, qui étoit fort fenfîble, 
fut tellement frappée de l'à-propos de cette réponfe, 
qu'elle fe trouva mal en ferrant fon fils contre fon 
fein. 



ing ; arrofoirs, watenng-pots j feîgncur <*« la cour, courtier ; bêcher^ 
^ ilig i au point, fo-, gouttes, drrps ; découloient, ran ; quf, toby, 
befogne, bufinefs j fe peut, may be ,• croître, grctv \ nianquoit, <lfi// _/tfï/ J 
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Pav une injuftîce inconcevable, lorfque les enfkns 
lies princes commettent quelque faute, ce n'eft pas. 
eux que l'on punit direâement. Le dauphin étoit à 
la promenade depuis quelque tems, &; c'ctoit l'heure 
de l'étude. Son précepteur lui dit de rentrer : au 
Heu d'obéir,, il demanda l'heure à un page. S'étanc 
faifl. de la montre, il ia jeta auiTitôc dans un bailiti 
rempli d'eau ; pi:is, il fe mit à rire, & de Ton efpié- 
g^lerie,. & de l'embarras du pauvre page, à qui il répé-* 
toit: " Oh ! je t'affure, mon cher Darmincourt, 
" qu'elle boit un bon coup à préfcnt !" 

De retour au château, le foible Mentor, au lieu de 
punir Ton élève, mie fottement MoufHet en pénitence 
à ÙL place; c'étoit un joli petit chien qui avoit appar- 
tenu à (on frère défunt. Moufflet, fort étonné da 
traitement, (e mit à grogner, & gratta à la porte d'une 
manière très-importune. On alloit fouetter Moufflet* 
** Quoi donc !" obferva le jeune prince dans la 
xeâitude de fon cœur ; ^^ ce n'eft pas Moufflet qui a 
^ féÀt le mal^ ce n'eft pas MoufEt.t non plus qu'il 
** faut punir.'* 

Cela dit, le dauphin pria en grâce qu*on délivrât 
Çoa chien, & il le fut fur-le-champ. S'étint pour 
lors mis aux arrêts, à la pla^e de Moufflet, il y 
refta deux heures de fon plein gré: voulant enfuite 
réparer le dommage q/il avoit fait en jetant la 
montre dans l'eau, il donna au jeune page la fienne, 
qui étoit bien plus bcjile Se plus riche ; de forte que 
celui-ci en eut deux, car il avoit déjà fait repêche^ 
celle qu'il avoit perdue* 



Înmienade, wallnàg ; depuis, fir ; rentrer, etmt îh ; mie, hgan : rire^ 
iugb\ &, botb ) erpleglerie, cbddijh trkk ; coup, draugbt 'y fortrment, 
fMîJbly\ défunt, late\ fe mit, èegun ; grogntr, grutrhie j ^latta, 
Jcratched\ importune, troublefime i fouetter, ùeai ; mal, harm uoii- 
▼rat, m/gbt be fet at liberty ; fur-le-chami), immediatefy j plein gré» 
g9Qd wUTi de forte, /o j fait repêcher, nca'uered j revers, mlifortuna % 
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Que ne devoic-on pa^ efpcrer d'un enfont 
fufceptible de tant de raifon ^& de juftice, & 
dans un rang où Ton fe croit tout permis ^ 
les revers peu mérités qui vinrent fondre t( 
coup fur fa famille malheureufe, empêchèrei 
développement des germes heureux que Tédut 
cul tî voit tous les jours dans fon cœur. 

Précipité du haut de fon trône, pour être 
dans la prifon du Temple, Louis XVI. fe vit 
des moyens d'élever fon fils & fa fille comme 
défiroit» Cependant, afin de fe difiiraire da 
captivité, & de craifite fur-tout que fes enfans 
bliafient ce qu'ils favoient, il les inilruifit a 
que fa trifte fituation le lui permit. 11 demand 
recueil d'excellens livres de littérature^ & des 
très-bien enluminés, Se il fe mit à voyager ] 
carte avec fés chers élèves. Tantôt il leur j 
lire des morceaux choifis des orateurs & des pc 
tantôt il cultivoit leur mémoire, en leur faifan 

Î rendre des (cènes de Corneille & des fables c 
ontaine. 

Le dauphin a voit une très-bonne mémoire 
étoit il bien exercée, qu'il favoit par eceur .plu: 
Centaines de vers, & qu'il les récitoit làns fain 
feule faute. On lui. a entendu déclamer fouve 
poëme de Philémon & Baucis, dont le comm 
ment renferme une moralité qu*il ne ieutoit déj 
trop dans une jeunefle fi tendre : 

N} l'or ni la grandeur ne nous rendent heureux : 
Ces deux divinités n'accordent à nos vœux 
Que des bien peu certains, qu'un plaifir peu tranq 
< Des vautours dévorans c'eft réternel afyle. 



vinrent fondre, fe?l ; empêchèrent, bindered ; développement, 
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ÇlerY9 qui n'a jamais voulu quitter le roi 

pendant fa captivité, rapporte un trait du jeune 

dauphin qui prouve bieir la bonté de fon cœur & fa 

fenubililc. " Un foir/* dit-il, *^ après avoir couché cet 

** aimable prince, je me retirois pour faire place à 

•* la reine & aux princefles qui venoient rembrafler 

^^ & lui donner le bon foir /ians fon lit. Madame 

^ Elifabeth, que la vigilance des municipaux avotC 

** empêchée de me parler, profita de ce moment pour 

" lui remettre une petite boîte de paftilles d*ipeca- 

** cuanba, en lui recommandant de me la doj)iier, 

** lorfque je rcviendrois. Les princefles remonté ent 

" chcs elles ; le roi palfa dans fon cabinet, & j'«Ilai 

" fouper. Je rentrai vers onze heures dans la 

** chambre du roi, pour préparer le lit de fa majefté : 

** j'étois feul ; le Jeune prince m'appella a voix 

** baflê; je fus très-furpris de ne pas le trouver 

** endormi) & craignant qu'il ne fût incommodé, je 

" lui en demandai la caufe." " C'eft," me dit-iî, 

•* que ma tante m'a remis une petite boîte poux vous, 

'* & je ne n'ai pas voulu m'endormir fans vous la 

" donner; il étoit tems que vous vinflîez, car aies 

** yeux fe font déjà fermés plufieurs fois»"— Les 

** miens ferempliisnt de larmes: il .s'en apperçut, 

^ m'enibrafl'a, & deux minutes après il dormoit pro- 

*' fondement," 

Louis XVL bon roi, bon mari, bon père, ne 
jouit pas long-tems du doux'loifir qui lui reftoit dans 

A voulu, tooulJ-y rapporta, re/ates -j foir, etten'i»^ ^ couché, /ut tê 
beJ ; faire place, gi-venom'y donner, «ui/??; cn.pê<he, hïn.:ert.d \ pro- 
fita, take aidlvantag' j rciuettrc, gi've \ p<^ftil!cs, Lz,tnges j donner, dc" 
livâr^ revienJroisy come hack y remontèrent, ivent «/> j chez elles, 
to tbe.r apartments -^ rentrai, returned \ balle, Ijio \ endormi, ojiiep \ 
crv^nant, /earjftg ^ qu\ /<// j incommodé, indïfpcjeà \ remis, ^rvttt ; 
m'en Jormir, ro thjleep j car,yôr j fcrmésyclofed i pro «.>ndément./:tt»i//)^ ; 
j«ttit, did enjoy j fonnce, cerne j dire, hid j frappante, ftriking j fur- 
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l'excès du malheur; fon heure fatale étoit Tonnée, & 
il fut forcé (le dire un éternel adieu à ce (ju'il avoit de 
plus cher. 

Quelle difFércnce frappante il y a dans un enfant 
furveillé par un bon père, & celui qui a perdu ce 
p.écieux foutien de fa foiblcfle ! Selon les décrets 
du gouvernement révolutionnaire, le jeune -héritier 
d'un des plus beaux royaumes de l'Europe fut privé 
de la compagnie de fa mère, de fa fceur, Se relégué 
dans une chambre féparée de toutes les autres. Far 
une barbarie bien plus atroce, il n'eut plus d'inf- 
tru<Slion, & l'on mit auprès de fa perfonne Un 
favetier nommé Simon, non moins ignorant qu*inepte 
& groffitT, 

8imon, devenu Mentor du jeune prince, répondit 
parfaitement à l'efprit & aux. ordres des dominateurs 
de ces tems défaftreux. 11 s'évertua à dénioralifer com- 
plètement fon élève; il lui infpira, autant qu'il le 
put, un profond mépris pour les auteurs de fes jours; 
il vint à bout de lui perfuader que la fcience eft un 
inutile fatras ; il lui fit apprendre fort gravement les 
chofes les plus abfurdes ; & du refte, il lui fit chanter 
les chanfons les plus indécentes. 

Pour peu que le malheureux difciple témoignât 
de répugnance, le pédagogue révolutionnaire le 
tançoit avec rudefTe; il l'accabloit d'injures. Comme 
le jeune prince atmo'tt beaucoup à être mis avec pro- 
preié, Simon, aHn de le contrarier, le punifToit pzr-ii 
même. Lui fuppofant aifément & des feutes & 
des griefs, il habilioit ce pauvre innocent comme un 



îîllé, toatcbed\ foxitlcn, fuppcrt j foîblefTe, weaknefi ; tilt^M^bamfiei*^ 
vetier, e bb.'er } inepte, unfit j gfofïicr, rude y devenu, heame j domi- 
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nateurs, ruleri \ évertua, exerîed \ déanoralifer, unmoralixe ; put, 
cou/d; mépris, contempt \ vint à bout, fuccteded\ fatras, trajh\ du 
refte, hefide^ ; pour peu que, bowe*ver littlt \ témoignât, ^«to^^ j tan- 
çoit, rebuhd \ accabloît, isaded j ai^oit beaucoup^ wai vcry/ond \ mi|y 
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tamooeur; il le cou vroit de vieux haillons, lui faifaît 
mille avanies, & Te moquoit de (on abaifTernent, . , 

Fautt de bons exemples & de culture, les meilleurs 
naturels fe détériorent & fe corrompent en peu de 
tems. Ce fut alors que l'on put juger de la diffé- 
rence c(u*il y a entre une bonne &i mau^ifc éduca« 
tion; entre -des maîtres éclairés 6c des ruflres fanai 
lettres. Inftruit auparavant, défireux d'apprendrei 
prévenant, aimable, ^-exprimant en termes choffisi 
portant en tout l'entpreinte de l'urbanité h de la 
politefle, le jeune prince oublia peu-à-peu ce qt/il 
a voit été jufiqu'alors. A force d'entendre des mots 
greffiers^ il n'en trouva plus d'autres pour s'énoncer! 
11 devint inappliqué» infouciant, peu feniibie: en 
un mot, il ne diftéroit preiqu'^en rien des hommes 
ignares & brutaux qui i'endodtr inoient. 

J/abandon Se la misère où fe trouvoit l'infortuné 
fils de Louis XVL révoltent l'humaniré. Sous le 
règne d'un des plus grands fcélérats de la révolution, 
on le laifTa abfoiument feul, ainfi que fa foeur, Se le 
jour & la nui^» Quoique ce malheureux enfant fût 
à tous égards 1trop jeune encore pour ie foigner, per- 
ibnne n'avoit foin de fa prifon; on ne faifoit point 
fon lit. Sa tétc Se toute fa perfonne étoient d'une 
faleté dégoûtante.. Ne voyant qui que ce fût, en 
tendant ièulement les voix des cerbères rodant, le 
long des corridors, il fecevoit par une petite fenêtre 
ia portion de nourriture nécefiaire pour la journée^ 



ér^eâ 5 rvnoneur, chtmney-fweeper j haîllonsy rags ; avanîeSy inlulti i 
iè moquolCy laughed-, abailTement^ dïfgrace \ fe déccriorenC, arejfhUedi 
édairésy eniigbtened ; ruftres, cburU ; portant, difplaying ; empreinte» 
marks \ oublia, forgot 'y peu-à-peu, littlc by lUtle ; à forcé, by dint j 
groffierf, bad ; énoncer, exprejs ; devint, bicame ; inappliqué, m- 
mttentive ; infouciant, carelefs ', ignare,, ilRttrate ; endoétri noient, /»« 
fintSid\ abandon, /etvdnefs ; fcélérats, wrettbes i foigner, takd careof \ 
ÙXsUbCffihbmifi'^ rodftnfif rambling & corridors, gaiftries ; Itademain, nexf 
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& le lendemain, il rendoit les plats pour en recevoir 
d'autres de la mênfie manière. 

Il eft aifé de juger quelle fut en p^u de tems la 
iîtuation d'un foible enfant livré ii ctuellement à 
lui-même, P'aute'de changer exadtem^nt de linge, 
faute de fe nettoyer & de fe laver, (on pauvre petit 
eorps étoit rongé de* vermine & couvert de plaies 
depuis la tête jufqu'aux pieds. Des monceaux d'or* 
dures s'accumuloîent autour de lui: il ne reipiroit 
qu'un air fétide & corrompu; il ne repofoit plus, 
hélas ! que dans une mal -propreté horrible ! Son 
fang s'échauffa peu-à*peu; fa fanté s'altéra de jour 
en jour, & il contra£la dès- lors, au milieu de cette 
fange, une maladie à laquelle on ne. porta que des 
remèdes tardifs & fuperflus. 

Soit par un bienfait de la nature, foit par le 
fecours de l'éducation, les filles font fufceptibîes de 
foins, d'induftrie, de propreté-bien plus tôt que les 
.garçons. La princefi'e, fœur du jeune roi, n'avoit 
pas plus de fecours que fon frère; mais elle fot fe 
îuffire à elle-même toute jeune encore & au comble 
des grandeurs. Dans fa prifon fur* tout, ion lit étoit 
fait & proprement arrangé dès le matin, tout étoit 
balayé jufques dans les moindres coins ; elle fe 
peignoit exactement, coufoit fes hardes, favonnoit 
fon linge, & faifoit ellè-mêrne (k toilette avec autant 
d'adrcfîe que fi elle fût née fbnple. partie ulière« 

Afin de tromper l'ennui de fa captivité & de faire 
lliverfion avec le profond fentiment de fes malheurs, 



éhy ; rendoît, returned\ livré, left ; nettoyer, cleanïng ; rongé, eaten ttp\ 
pldies, wc:»nr/j j monceaux, ibM/ s j ordures, /î/Vi> ; s'accumuloîent, /«- 
ricafid'y refpiroit, breatb-d ^ repofoit, rejicd\ mal propreté, ^/ri»i»</i j 
s'échauffa, gniv cverbsated i s* Atéra, difordered ^ fange, dirr ^ porta, 
Lrùught ; foit, ivkether ; biet:fji*y kindneji j fut, kntiu ; toute, altbougb ; 
comble, be-,gl/t j balayé, fnucpt j coins, csrners ; fe peig'ioit, cmbed ter 
bend 'y coufoit, fcTVtd 'y favonnoit, wajbtd ; adrofïe, dtxt etity ^^zrti» 
cunèiCf fri-vatt ntfoman \ Itoroçct, dcccive^ ennui, teàiou/nefs -^ raccom- 
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cette princefle deffinoit & lifolt tour-à-tour; efle 
raccomcnodoit Tes robes, Se travarlloit à l'aiguille. 
toutes fortes de petites ouvrages. Si du moins elle 
avoit eu avec elle Ton petit frère, elle lui eût fervî 
de mère, & lui auroit certainement fauve la vie par 
fes tendres attentions. 

Quant è Thériiier malheureux de Louis XVL il 
végetoit du matin au foir dans une entière inadtion, 
où il ne faifoit que des chofes nuiiibles* Lui ap- 
- portoit-on fa provifion du jour, il mangeoit en une 
fois ce jqui devoit lui fervir pour quatre repas, & il 
fo donnoit de mortelles indigeftioris; il renverfoic 
fon eau dans fa chambre, puis il mouroit de foif le 
reftc de la journée j il càifoit les vitres, & par-la 
s'expofoit à toutes les injures du temsj il decaircloic 
fa chambre pour faire des petits palets; il déchiroit 
■ ies habits & mettoit fes matelas en lambcMUX à force 
de fe rouler deflus & d'y faire ôqs culbutes. 

Triftes & funeftes fuites de l'abandon & de l'in- 
difcipline, cet enfant fi fludieux près de fon père, 
fe mit à déchirer le peu de livres qui lui reftoient. 
Il en avait détaché les feuillets & déchiré les plus 
belles eftampes de Téleoiaque & de la Fontaine, 
Plus de deOein, plus d'écriture, nulle curiofité, nulle 
envie de lire; aucune trace de fes notions géogra- 
phiques, l'out e(l oublié. 

Le comité du falut public (c'eft ainfi qu'on nom- 
moit une partie de ces régicides qui ioi'moient U 
convention nationale) avoit prépolé fpccialement 
deux individus révolutionnaires à la garde du jeune 
prince i ils en éioient refponfabies corps pour corps. 



" iiiod<nty mended ; aîguîlle, meedU ; quant à, ai tê ; végetoit, grno 5 
nuifibleb, hurtful ; apportoit, brought ; :'evoJt, ought j rcnverfuit, 

jfilltd\ foif, tbhjï\ caflbit, broke } vitres, ^/tf^t \ décaircloit, wr/^irtf j 
palets, quQiti \ déchiroit, tore \ mettoit, nduced'y lambeaux, rugs i 
îairc des culbutes, /««îM'w^ ; fuites, cotif-.quincei^ reftoicnt, rtwain^d \ 
dttâ€hé| /«/.M 00/ i feuillets, haines j eiiampes, /rin/^ \ corps pour corps^ 
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Ne rongeant guères à ce qui concernott fon moral & 
fa figité, toute leur vigilance fe bornoit au phyfique 
de fa perfonne : leur inquiétudes à cet égard 
étoient inconcevables. Appréhendant fans doute 
qua le petit prifonnier ne devînt invifible, les deux 
mercenaires fe relayoient à tour de rôle. Au milieu 
de la nuit même, lorfque cet innocent fe livroit au 
fommeil & goutoît l'oubli fnomentané de fes misères, 
l'un d'eux lui crioit d'une voix de Stentor : ** Capct, 
. • . Capet . . • Oh ! Capet, où es-tu ?" 

Se réveillant en furfnut, puis fautant tout effrayé 
de fôn lit, ce malheureux enfant accouroit nu à la 
petit fenêtres puis, d'une voix humble & tremblante, 
il répon(foi^t: " iVie voici; q^e voukz^rous, ci'tô* 
** ycns?'\— " Te voir," repliquoit un des cerbères; 
" c'cft bon, va te recoucher l" Quoi doric ! étoit-ceà * 
un chien que ces hommes adrçflbier.t ainfi la parole î 
ou étoit-ce à un foible enfant dont l'innocence & 
l'ingénuité adoucirent plus d'une fois }ufqu'â la 
férocité des bêres fauvages elle- mêmes* 

O fiécle défaftreux ! fuites amères du défordre & de 
l'immoralité ! Aviliflement affreux d'une nation 
généreufe! Hélas ! faute de fentir l'importance 
d'une éducation mâle & vigoureufe, vraie fource de 
profpérité & bafe fondamentale des empires, oh \ 
quelle cruelle erreur pour les grands &c les fimple$ 
particuliers ! Sans mœurs, tous les ordres de l'état 
ïe dégradent. Ce n'eft plus qu'un combat d'argent, 
d'agiotage, de futilités^ de débauches $ une lutte 



en tbàr beaàt ; fongeant, thinkmg ; guères, little \ fe bomoîf^ vas eon^ 
^ fined\ inquiétudes, uneafinefs^ égartJ, r^fé? j appréhendant, yèdriff^ ; 
devinr, became ; relayoient, relieved } à tout de rôle, by turns j Uvroity 
tvûi giving up j goûtoit, enjoyed j fe réveillant en furfaut, fiartiitg oàt cf 
bis Jleip ; fautant, jumping ; effiayé, frigbtened \ accouroit, ran ; nu, 
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to bed agaîn \ adrenbirnt, direSîed j adoucirent, yç//^)7fc/ ; jufiju^ày everty 
BmèreSf * bitter 'j avilJHrement, abajemenî\ fenùr, Jet/ing ^ agiotage,- 
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d'égoiTme, de baffellc, de lâjheté. Enfin, re fc 
battant plus que pour le choix de quelque fceivrats 
4}uLveu!eat bien être (es tyrans, le peuple Roi..ain 
abâtardi devient la proie d'une foklatcique hruî.le; 
ne fuffit plus, aux impôts ; il fc céchire & k- dé- 
membre dans les convul fions de la rage Se du le- 
pentir. 

La. révolution du neuf thermidor vint enfin ar* 
rêter les aflalinats commis publiquement au nom 
des lois. Les te: es Fra. çoifcs, qui comme le bois 
de leurs forêts étoien-. en coupe réglée, cef^e. v-nt de 
tomber. Les pnfonniers dont les principaux bâti- 
roens de Paris regorgcoienc, commencèrent à ref- 
pirer, & le fort du jeune prince fut tout^a-coup 
adouci. 

Dans ce nouvel ordre de chofes, la voix de l'hu- 
manité ofa enfin fe ftiire entendre. Un délibéra fur 
.rélargiflcment de Madame Charlotte de Bourbon^ 
fille de la reiiie défiinte; il y eut de fréquentes con- 
férçnces entre les agens de là majefté impératrice^ & 
le pouvoir exév utif de France, afin de remettre la 
princefle prifonnière entre les mains de fcs parens. 
Ce jour de bonheur luit à fe^ yeux \ elle partit pour 
la cour de Vierme; mais fa joie fut emi-oilonnée 
par une dernière perte bien feniible, celle du jeune 
prince^ ton frère, accablé de maux & de douleurs. 
PuiiTe cette aimable princeffe oublier les peines 
qu'elle a foufFertes, & remonter bientôt fur un trôae 
que fes malheurs, la patience, fa confiance, & fa ré- 
iignation, lui ont bien mérité ! 

La privation d'exercice, un air maUfam, & la mal- 
propreté où le jeune prince refta plongé plufieurs 

tard!, degetierated ; déchirr, tear ;• réglée, regulatedi regorgeoient, ^ere 
vutr JuU\ refpîrer, brtatbe ; adouci, Jtftened j ofa, dûreii ; i largiiicmen% 
gnlargement j remettre, give up ; iuit, fi>cve ; perte, iojs j accable, 
êver*wbelmed j maux, pains j puifTe, moj/ j oublier, forget \ remonter, 
weafund ; malheurs, m'afcrtunes ; mérité, deferved \ mai.fain, »»- 
viole/cme ; maVpi'^pi^^^^» unçlcanntfs j <if fuHC| Ugetbir \ apgauvxl^ 

Si 
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mois de fuite, avoient tout-i^faît appauvri fon fang : 
des humeurs acres & malignes avoient corrompu 
& mis en diflbiution prefque toutes les parties de fou 
corps. La langueur étoic peinte fur fon vîfage livide 
& décharné; il demeuroit toujours couché, & étoit 
dans une mcrne ppathre. On manda quelques me** 
decins ; leur vifite fut inutile. Celte innocente 
viôime des vices de fon fiècle, expira dans fa dixième 
année. Plus heureux mille fois, s'il n'eut jamais vu 
le jour, ou s'il fut né du moins loin d'un trône en- 
touré de précipices ! 

Ne voyant plus ni fon père, ni fa mère^ dont il 
ignoroit la deftinée funefte; féqueftré de tous les 
humains ; n'ayant pas même la permifHôn d'avoif avec 
lui une petite chienne nommée Thijbé^ qui fui vit la 
reine à la conciergerie, le jeune prlfonnier avoît 
ignoré abfolument tous les grands & funeftés évêne- 
mens qui s'étoient pafies autour de lui ; il n'avoit pas 
fu non plus que le favetier qui l*avoit tant tour- 
menté, avoit été fupplicié avec les autres individus 
de fon cfpèce. • ^ 

Se trouvant un jour feul avec un officier de la 
municipalité nouvelle, ce jeune infortuné demanda 
^ce qu'étoit devenu fon précepteur prétendu, & i^ 
«'écria en foupîrant : *^ Ah ! il ih'a fait bien du 
** mal!" — " Si vous étiez roi," lui demanda le 
municipal, "que lui feriez-vous?"— -" J'oublierois 
** tout ce qu'il m'a fait," repartit Tenfânt, « mais 
•* je voudrois qu'il fût puni pour l'exemple.'* 

impcverijhed : acres, fiarp j m alignes, bad ; déchti-né, le€m ; couché, 
inbedj morne, du/l'y fût né, kad been bQ>»\ fé<]\x&tét fecrrted ^ Atp- 
pilcié, executed^ mal, barm \ feriez, ivouJd do ^ oubUérois» would 
firget} voudrois ^u'il fût, ivwld bave binh 
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CHAN-CHI. 



Chan-Chi, empereur delà Chine, en i659,avoît 
trois fils. Les deux premiers n'étoient que des en«» 
fans' ordinaires ; mais le dernier, n^mmé Kang-Hi, 
faifoit les délices de fon père & de Tes inftituteurs. 
Il ,étoit docile, fenfible, appliqué, fîncère, rempli 
d'aâivite. H avoit de l'empire fur lui-même: on 
pouvoit compter fur' fes promefles: fa parole étoit 
inviolable, Lûrfqu'il avoit pris une réfolutioii utile 
& raifonnable, il la tenoit avec une perfévérance que 
lien ' ne pouvoit rebuter. Il brûloit du dcflr de 
s'inftruire, de fe diftinguer, de mériter TafTeftion de 
(on père, d*obtenir l'approbation de tous ceux qui 
Tentouroient. II ne voyoit que des vifâges fatisfaits. 
Chaque leçon lui procuroit le plaifir d'entendre louer 
fon application, fon caraâère : on le chérifToir, on 
s'occupoit avec joie de fes plafirs, de fes amufemens ; 
il trouvoit toute l'indulgence à laquelle la bonne 
conduite & les vertus donnent tant de droits» Si 
par ba&rJ il faifoit quelques fautes, on ne le gron- 
doit pas : on s'affligeoit avec lui. Enfin, ce prince 
charmant éprouvoit que les enfans les mieux nés font 
toujours les plus heureux* 

Cependant l'empereur tomba malade. L'aîné de 
fes fils n'a voit alors que douze ans, Se le dernier (cet 
aimable Kang Hi) entroit dans fa neuvième.année. 
L'empereur, fentant que fon état étoit mortel, fit ap- 
peller fes enfans; &, leur ayant déclaré que fa fin 

Ordinaires, indiffèrent \ f^fuît, wat ; délices, deligbt ; înftItuCeurs» 
injlruâtors ; docile, good^natured j rempli, full ; compter,- rely ; tstilt, 
ujeful\ tenoic, Iteft \ rebuter, à\Jcourage\ brûloit du défir, 'mat immom 
JeratefydefirùusittitoviToitntyfurroundeai voyoit,faWj vifages, cou»^ 
tenancei ; louer, praife ; conduite, tebaviour ; donnent, give ; tant, f» 
many \ droits, tigbu ; faifoit, committed^ grondoit, fcoldea ; s* affligeuity 
grwved'j enfin, in Jbort ^ iprouYoit, experienced 'j nés, educated \ ce- 
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sppcochoit, il leur demanda lequel d'entre eux fe 
croyoit afil'Z fort pour fuutenir le ^oids d'une cou- 
toni\c nouvellement conquife. L'aine s'excufa fur 
fa jeuneiTe, Se fupplia IVmpereur de difpofer à Ton gré 
de la fucceffion. Alors Kang-Hi fe mit à genoux 
devant le lit de fon père ; il baigna des larmes la 
main que l'empereur lui cendoit; &, ay>rès un mo- 
ment de fileiice, " Pour moi, mon père,^* dit-il^ 
" je me fcns capable de vous imiter'.. J'aime mieux 
^^ la gloire que les plaifirs & le repos. Si le ciel vous 
** enlève à vos enfans & que votre choix tombe fur 
^^ moi, je vous prendrai pour modèle, & je rendrai mes 
*' peuples h'-ureux*" Cette réponfe ht tant d'im- 
preûion fur Chan-Chi, qu'auffitôt il nomma la prince 
pour fon fuccefTeur, fous la tutelle de quatre- per- 
îbnnes, par les avis defquelîes il devoit fe gouverner» 
Kang-Hi juftifia la cendrtfTe Se le choix de fon père^ 
il s'înftr^ifit, il acheva de perfeâionner fon efprit 
& fa raifon. Il éloigna de fa cour les flatteurs & les 
intrigans: il fut récompenfer dignement le mérrte» 
]es talens, Se la vertu: il fut jufte; il fut bon: il 
aima la paix, Se il devint le bienfaiteur Se l'idole de 
fes peuples. 

fit apellcr, fint for f fin, end ; approchoît, Jrew near ; dVntre, among} 
croyoit, tboftgbt \ fou tenir, to fupport 5 poids, tveigbt ; conquife, cwr» 
fitered^ fupplia, entreated ; à' fon gré, as ht pUafed \ baigna, batbed^ 
ttnàdiXiJiretcbedûuti moi, my fart \ knsyjiel ^ aime mieux, am mont 
fond\ enlève à, tah% frcm\ prendrai, ivil/taktf rendrai^ wUlmakt} 
au/Ti-tÔt, immediateîy \ tutelle, guardiavjhnp \ dev<»t« ougbt \ acheva^ 
fimp?ed\ perfeâionner, to improve^ efprit, mind \ éloigna, removtJp 
intrigans, intriguirtg j iyxt^knevi'y dignemea:, wortbifyi aima^ /ovf J }, 
devint, became» 



CAPPERONNIER. 



Claude Capperonnier fut deftîné d*abord par 
fes parens à être tanneur. Il apprit de lul-mên^e les 

D^âbord^ ai Jirfi } tanMut| tanner \ ^b^^^ jcaf\ lÎTcai gav» up>^ 
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élémens de la langue Latine, dans les momens qu'il 
pouvoic dérober à Ton travail* Un de . ^cs oncles 
l*ayant fait étudier^ fes progrès furent tels que fes 
heureufes dirpcfitions Tavoient promis. Il alla à 
Paris, & fe livra avec tant d'ardeur à l'étude du 
Grec, quVn le mit à coté de ceux de fon fiècle qui 
connoiflbient le mieux cette langue, il ne fepara 
Jamais l^étudlb de la langue Grecque de celle du 
Latin, penfaot avec raifon, que la première le con- 
duiroit à une parfaite intelligence de la «féconde. 
L'Oniverfité de Bafle, inftruite de fon mérite, lui 
oâFrit une chaire de profeflcur extraordinaire en 
Grec, avec des honoraires confidérables pour toute 
ÙL vie, & une liberté entière de confcience. Son 
mérite ne fut pas moins connu dans fa patrie que 
dans rétranger. 11 fut nommé en 1722 à la place de 
Profeffeur en Grec au Collège Royal à Paris, & il 
foutint dans ce pofte la réputation qu'il s'étoit ac- 
quife. Des mœurs douces & Amples, une piété 
éclairée & fincère, un caraétère communicatif & 
officieux, le firent regretter de tous ceux qui font cas 
de Ja probité réunie au favoir* 

Cet exemple, ainfi que tous ceux que nous avons 
rapportés, & dont nous aurions pu confidérablement 
augmenter le iiombre, peuvent faire voir jufqu'où la 
jcuneffe & i'enfance même font en état d'aller, quand 
'on les applique avec méthode au travail. Dès le 
premier inftant de notre naiffance, notre âme eft 
capable des plus fublimes opérations ; mais elle a 
befoin d'organes pjur les manifefter au dehors ; 

penfant, thitiking; condu'roît, ivould lead; chaire, plMe; honoraire, 
Jtilary : connu, kncnon ; dans (a patrie, (it bcmf ; dî^ns l'étranger, abr-çd', 
foLtint, maînrained i fimple, ^ure^i ûrçnt ^ caujed ^ jegieu^.r, to ^* r>— 
gritted \ font cas, '(^alue ; favoir, Uarnxng ; rapportés, re!dtcd '^ auriont 
pu, might hâve j augmenter, inçreii/ed ; peuvent, ma^ ; faire Mo\x,Jhciv\ 
ufqu*0D, ^cw /iïr ; àh, from ', naiflance, hirtb^ îitr.Cjfou/', îi befoin, 
ntfds^ »i^4àiOt9^ externallj i peurent, can'i XPUS; mo'ved i ^rc^wiili 



* 
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fu dans un enfant de quatre ans, ces organes peuvent 
être mus à fon gré^ cet enfant fera une prodige. 
Il fufHt de le contenir dans fa courfe rapide; il fera 
chaque jour de nouveaux progrès. Mais pour peu 
qu'on le fatigue, pour peu qu*oa néglige de mo- 
dérer le jeu de CCS inftrunaens encore foi blés, iisfif 
relâcheront, ils fe br lieront même'; & ce foleil fi 
brillant d::ns fon aurore, perdra tdùt-à coup ù. 
lumière dans ion mid:. Puiflènt ces exeniples 
domefliquc ., que nous oiFrons à lajeunefle> piquer 
fon émula-, ion! 

contenir, reJituM ; pour pu, bcwfver little ; yttiifpring ; fbîbles, ^eak j 
fe relâchèrent, «lai// r^/fljr ; fc br:rer'»nt, v}iU break \ perdra, Vf'tU kjt\ 
iout-i''ÇWH>,Jucicittt{jf f ndûif meruiian ; puiffent, maji piquer, excit*^ 



LES tROIS FRERES JAPOKNOIS. 

Une femme étoit reftce veuve avec trois garçons, & 
î fubfiftoit que dt; leur travail. Ces jeunes gens, n'a- 



ne 



yant pas été élevés pour ce genre de vie, gagnoient 
a peine rabfolu nécefîaire, & gémiffojent fur-tout 
de ne pouvoir procurer a leur mè'-e un état plus 
heureux. On avoit depuis peu publié que quiconque 
faifiroit un voleur, h Taméneroit au magiftrat^ 
toucheroic une fomme fort confidérable. Les trois 
frères, que la pauvreté de leur mère afcftoit mille 
fois plus que leur propre indigence, prirent unanime- 
ment une réfolution aulli étrange qu'héroïque. Jls 
conviennent qu'un des trois paflera pour le voleur^ 

JAPONOIS, JAP^NÉSE. 

Refti-e, hft ; veuve, ivUoiv j garçoii8,/fl«5 j travail, /abour ; élevés, 
brcugbt up \ genre, klnd \ à peine, haraly j gémifloient, lamented 5 fur- 
tout» e fiàahy \ pouvoir, bemg able \ on avoît, it had been\ depuis peu» 
met kngjiitce j quiconque, nvb.joevcr\ touchcroit, luouid receivc j prirent, 
(Ofiçàved i conviennent, agrct-^ dénonceront, pail infirm n^énifii 
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& que les deux autres le dénonceront & le mèneront 
au juge* ~ Ils tirent au fore pour favoir qui fera la 
irtâime de l'amour filial, & le fort tombe fur le plus 
jeune, qui fe laiile lier ^&^conduire comme un cri« 
minel : il fubit l'interrogatoire, & déclare qu'il a 
volé. Alors on l'envoie en prifon, & fes frères 
touchent la /omme promife : mais, avant de re- 
tourner chez eux, ils trouvèrent le moyen d'entrer* 
dkns la prifon, voulant du moins dire un dernier 
adîêu à leur malheureux frère. Là, croyant n'être 
vu» de peribnne, ils fe jetèrent dans les bras du 
prifonnier, êz par leurs larmes, leurs fanglots, Se les 
plus tendres embraflemens, lui témoignèrent l'excès 
d'afFeâion & de douleur dont ils étoient pénétrés. 
Le magiftrat, qui p:ir hafard étoit dans un lieu duquel 
H pouvoit les appercevoir, fut extrêmement furpris 
de voir un criminel recevoir des preuves d'amitié fi 
vive de la part même de ceux qui l'avoient livré à la 
jufticc* Il donna ordre à un de fes gens de fuivre 
les deux débiteurs, & de les épier avec foin. Le 
domeftique obéit, & rapporta à fon maître, qu'ayant 
fuîvi les deux frères, il étoit entré après eux dans^ 
leur maifon, & s'étoit arrêté à la porte de la chambre 
de leur mère, d'où il avoit pu facilement les en- 
tendre» Qu'en entrant, le premier foin des deux 
jeunes gens avoit été de donner à leur mère l'argent 
qu'ils avoient reçu pour prix de leur délation : que 
cette femme, étonnée, avoit témoigné beaucoup 
plus d'inquiétude que de joie à la vue d'un"è fomme 
fi confiderable ; qu'elle les avoit vivement queftion- 

méneront» carry ; tirent au fort, cafl kts } laiiîc, fuffers ; lier, to be 
boundi fubit, undcrgoa \ interrogatoire, examwation ',^ voie, robbed \ 
touchent, rece'n/ed ; moyen, meaas 5 voulant, tvill'mz j dire, to bid 5 vus» 

j€en\ jetèrent, threw ; s.-.nglots,frf.7«; témoignèrent, exprejjid \ vive, 
warm\ de la part même, e-ven front ; dcUtetirs, infnrmers -y Jp'er, r# 
vatcb; Mëté,J}-/>J>id i avoit pu, coa/if j facilement, eaftly ; délation, 

"w/ormatian ) vue, figbt \ vivement, warmiy j mcuacôs, tbreatened \ 
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nés fur la mamcre dont il» Tavoient acquife, & fur 
rabfence de leur troifième frère : que les infortunés 
n*avoient "pu lui répondre que par des pleurs: rtiais 
Qu'enfin, menacés de la malédiâion d'une mère ii 
chère^ ils avoient tout avoué : qu'à cet aiFreux récit, 
la malheureufe femme, pénétrée de reconnoi (lance, de 
terreur) &c d'admiration, s'étoit abandonnée a^x 
plus violcns transports du défeipoir le mieux fondé; 
qu'elle s'etoit élancée pour fortir, avec l'intention 
de venir tout déclarer au magiftrat ; mais que, re- 
tenue par fes cruels & généreux^ enfans, tous deux 
précipités à fcs genoux, les accablant de reproches, 
& les baignant de larmes, refTentant à la fois tout 
ce que la colère, la douleur, & la tendreiie, peuvent 
faire éprouver de plus impétueux & de plus paffionné, 
elle n'avoit pu refifter à de fi terribles agitations, £c 
qu'elle étoit tombée fans connoiflTance entre leurs 
bras. Après ce récit, le juge fe rendit à la prifon 
du troifième frèr^, & l'interroge^ de nouveau j mais 
le jeune homme ptîrfifta, & rien ne put l'engager 
à ië rétracter. Alors le magi'drat lui dit qu'il 
n'avoit voulu que connoître à quel excès d'héroïfme 
la piété filiale pouvoit élever un cœur vertueux, & 
il lui déclara qu'il étoit infiruit de tous. les détails de 
fon hiftoire. Le juge alla enfuite faire fon rapport 
de cette aventure au Cubo-Sama, ou fouverain i Se 
ce prince, frappé d'une aélion fi hércaque, voulut 
voir les trois frères & l'heureufe mère de ces ver- 
tueux entans : il les combla d'éloges .& de marques 
de diftindbon, affigna au plus jeune quinze cepts 
écus de rente, 6c cinq cents à chacun des deux autres. 

avoué, confeJfed\ étoit," /Wj élancée, rujhed\ retenue, freventtd i 
zccdbhnti loadiftg y hdigmntf hdewing ^ rtiTentint, fie/ing ^ éprouver» 
expérience ; fans cjunoifiance, Jenjeièjs ; put, couid j le rétra^r, tt 
recant j avoit voulu, loijhed j combla^ hajed j rente, ^enfion» 
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HENRI IV, ROI D'ANGLETERRE. 

Un des domeftiqucs da Prince Henri, fils aîné dé 
ce roi, avoît été accufé au Banc du Roi, Se ùiCt 
par ordre de ce tribunal. Le jeune prince, qui 
sûmoit beaucoup cet homme, regarda cette entreprife 
comme un manque de refpeâ pour fa perfonne ; &« 
ii*ayant que trop de flatteurs autour de lui, qui en* 
flammèrent encore fon relTentiment par leurs con- 
feîls, il fè rendit lui-même au ficge de la juftice, où, 
k prefentant d'un air furieux, il donne ordre aux 
ToflSciers de rendre fur-le-champ la liberté à fon 
domeftique* La crainte fit baifler les yeux à tous 
ceux qui l'entendirent, & leur ôta l'envie de ré- 
pondre. Il n'y eut qu3 le lord ch<îf de jufiice (Sir 
.William Gafcoigne) qui fe leva fans aucune. mar- 
t}ue d'étonnement. Se qui exhorta le prince à iç 
foumettre aux anciennes lois du royaume : ^^ Ou, du 
** moins," lui-dit-il, " fi vous êtes réfolu de fauver 
** votre domeftique des rigueurs de la loi, addreflez- 
** vous au roi votre père, & demandez-lui grâce 
** pour le coupable. C'eft le feul moyen de fatîf- 
*' faire votre inclination, fans donner atteinte aux 
** lois, & fans bleffer la juftice," Ce fage difcours 
.fit fi peu d'impreflion fur le jeune prince, qu'ayant 
renouvelle fes ordres avec là même chaleur, il pro- 
tefta que, fi l'on difFéroit un moment à les-fuivre, 
il alloit employer la violence* Le lord chef de 
juftice, qui le vit difporé férieufement à l'exécution 
de cette menace, leva la voix avec beaucoup d^ 



Banc du Roi, Court ofKtrtg^s Bençb ; manque, ^ant ; autour, about% 
fc rendît, repaired ; fiègc feat \ fwïKMX, fuU offury ; rendre, tojet j fit, 
mode 9 bailler, câfl upon tbe ground\ Q\t.^ deprî'oed \ envie, poiver \ U y 
cut» Ù>ert njoai j feleva, rofe \ éCopnement, confufian ^ coupable, offf-nder ; 
donner atteinte, ftriking-^ bleifer, vtounding . renouv^^Uc, remiocd ; 
<luieur> warmtb i menace» tbnat; leva, raiftd\ devoiti vsmd'. (t 

T 
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fermeté & de préfence d'èfprit, & lui commam 
vertu de rdbéfiîance qa'il'dèvoit à l'autoriié r 
de fc retirer à Tiiiftant de la cour, dont il tro 
les exercices par des procédés fi Vlolifirs : i 
iiltifer le feu & fouffier fur la flamme. La cet 

* prince éclata à^unç mamcre terrible : il s'apif 
du juge ^vec an air furieux, & crut peut-être ï 
vanter par ce mouvement hardi* Mais Sir *Wi 
fe rendant maître de lui-même, foutrnt parfaif 
la majefté d'un fiège fur 'lequel il repréfentoit \ 
*' Ftince," s'écria-t-il dVrie'vorx'ferme^ '* je 
** ici la place de votre fouverain feigneur, ée 
^* roi, de votre père: vous lui devez une i 

~ ** obéiflance à ces deux titres. Je vous ordor 
** fcn nom de renoncer à votre deflein, & de d 
** défortnais un meilleur ei^efrjple à ceux qui é 
"*' être un jour vos fujets ; &, afin de répa' 
** défobéiflance & le mépris qu€ vous venez ^e 
^' quer pour la loi, vous vous rendrez vôus-wi 

.'•* ce moment dans la prîfon, où je vous eiij^y 
** demeurer, j uîfqu'à ce que le roi, votre {>èFe, 
** tafle déclarer fa Volonté.'*. La gravité du 
& la force de Tautôrité, produifirfent un co^ 
foudre. Le prince en fut fi frappé, que, refti 
2ufn-iôt fon épée à ceux -qui l'acconTpagnoi« 
fit une profonde révérence au lord chef de ju 
&j faps répliquer un ieul mot, il fe rendit droi 
prîfon du même tribunal. Les gens de la 
allèrent auffi-tôt faire te rarpport au roi, & ne 

\ quèrent pas d'y joindre toutes les plaintes qu 

Tetîitr, to ^vïthi/ra-u; ; attîfcr, Jiirrwg up j foufflcr fur, a^dingr 
éclat?, bfcke^'^rtb ; crut, thought j peut-être, perbaps \ cpouva 
tïmdaîf, faardi, dar'mg ; fe rertdant maître de lui-TTîêrr.e, Janrm 
rejbluÙBTi \ tiens, .&o/^ j devez, owrj. doivent, ^rr ; venez Se r 
ka-ve juj} nciv Jhewn ; vous rendrez, repa'ir j fafTs, mahe ; 
kmnvn \ v.->lontc, luiil ; produifirent, had ; un coup de fou.ir»», t\ 
of a îhunde'hoit\ fisppéf^ruck j remettant, deLvertv^ -^ profoni 
x-*4içnt«;, ^cw i ^ZQSj pcopU y fuite, ntinue -^ alièreut, w«ï/ ; i 



itoqent le prévenir contre àir Willianu Çc <^g^ 
monarque fe fU expliquer ju/c^'aux moindres cir- 
confiances ^ . enfuite il p^ut rêver un moment > m^i^ 
levant tout 3^un coup les yeux 5( les mains au ciel» 
il s'iàiria, dans unQ efpèce de tranfport: *' O Dieu ! 
** quelle reconnoiffanpe ne doîs-je pas à ta, bonté ï 
^ tu m'as fait présent d'un juge qui ne craint pa3 
** d'exercer la jxiftice, & d,'un fiis, ^u» non-ieujç- 
^ ment fait obéir> mais quj ^ la &^rce de îi^ri^çr fa 
^ coljèreil'obiBilIaiKe*'' 

renty riidfaih^ préyenîr, />''tf/i^*/î $ ft fit expliqurr, IrtquifJ ; juPju* 
cfnr $. r£««r» /« cçnfi4cf \ \^yii^%i f^iji^'ax tout d* un c<^M\>y JuJ^nfjf^ 



l^pUSHlRVi^N I^E. JUSTE* 

Kqu^HIRVAN) n'^t'^t çncore qvie prince dans &* 
Cctf&z^ui^ ajmQit le$ pljtifirS) S^ vivoit ayeç fplen^ 
éeur: il répandoit fçs richçi^s ^Mtoui; cjo lui ^ au^ 
lûitb Les çhantQurs les plus excellent, Içs joueurs 
é'inAru9).eiU^ ks pli^s habiles, vçnuient le prier de 
leis eiiteôdre) ^ ils.çjcoiçnt riçhç^^s lorfque Noy.fhirvàn 
les avoiA çnteadu^. A p^.ine fu.t-il monté fur le 
tirO!ftfi> qu^ls accoururent de toutes les partie^ djç la 
terxe.. il prit, beg^yco^ip. dp pl?iifir à liqurs coAççtrts ; 
SBAÎ&U ie$ récomp.çr)n^ beaucpup moins qi^'il n'avoit 
fiût loriqu'U n'étoit que ppnce dans Iç Corazan, & 
fiijet dju.i)bi (lç$ rois. Un 4iÇS niuilciens ayant ofé Ce 
plaindre à lui-même, il lui répondit: " Autrefois je . 
^ 4<^r^iois n^oq, argent, aujourd'hui je donne celui 

Vîvoify litKd'y répiindoit, fcattçred\ autour ahcut\ au ?olPi at ^ 
iifiance i ch^ntfïurs» Jir.gers \, joueyr?^ player i ; nabiles^ fiiU"{ 5 *^'" 
oourufeot, ^awi ; oti-^darcJ'y le plaindre, /o ccrnplalrt\ autrefois, /çr- 

r/y î aQiâar4*hi^i> wi^ ^ jugoyoît» wa^ fgnqf^nt j ba/re()îe| mcannefs | 

Ta 
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f* de mes peuples,""*-— Ce prince n'ignoroî 

qu*il y a de la bi-fleflc d'âme a fc réjouir de la 

d'un ennemi. On vint lui dire, un jour, " i* 

** votre ennemi eft mort!" — "Eh quoi !" rép< 

il, " fuis-je immortel?" — Noufhirvan, après 

fait le bonheur de fes fujets pendant fa vie, don 

mourant de fages iiiflruélions à Ton fils Horm 

qui devoit lui fuccéder. On y trouve tou 

pompe du ftyle oriental, & (ce qui le caradlér 

plus) des images accumulées âf ordinairement 

de3 plus grands objets de la nature. *•* Moi, '. 

^^ fhirv^in, qui poisède les royaumes de Perfe i 

•* Indes, j'adreffe mes dernières paroles à moj 

*♦ Hormildas, afin qu*elles puiflent lui fervî 

" flambeau dans les jours d'obfcurité, de U 

** quand il fera entre dans les déferts, & d'< 

** polaire lorfqu'il naviguera Air les mers d 

** monde orageux. Quand mes yeux, qui ne pei 

** plus fou tenir l'éclat du foleil, feront fermés 

** lumière, qu*il foit placé fur mon trône, & q 

** fplendeur égale celle de cet aftre glorieux ; 

** qu'il fe fcuvienne, au milieu de la grandeur 

** les fois n'ont été établis que pour i'avanta^ 

" leurs fujets, & ne font, par rapport à eux, qi 

** que les cieuxfont à l'égard de la,terre, I^a 

** pou r roi t- elle être fertile fi elle n'étoit arrof 

*' fi le ciel ne jetoit pas (ur elle un regard favora 

** Mon fils, répandez d'abord vos bienfaits fur 

" proches, enfuite fur les moindres de vos fu 

** Si j'ofois, je me propoferois à vous pour exenr 

** mais vous en avez de plus grands. Voycs 

en mourant, ax ke nvas dying • devoit,' *u)as ; puidènt, vtay ; flan 
iight ; obfcurité, darknejs j entier, path'i TiZ\\%Mtxz^JhallJail 5 orî 
ttmpejiu'iui '^ (outenir^ fupport ; éclat, brightnefs j fcrfl)és,^u/; qu'i 
îet htm be \ fc fouvienne, remember ; par rapport» ivith refpeâf } ar 
loatereii j jetofC, did cajî ; répandes,, dijiribute ; proches, rela\ 
•foiSfdurfi'^ ^dstfjcti Qut\ bout,£«<^i t^ht,, hîdes i remontre^, 






*^ foleîl, il part d'un bout du monde pour aller à 
** Pautrej il fe cachç, ^ ^ rçmpntrç çnfiiite ; &, 
s'il change de route tous les jours, ce n'^ft que 
pqur faire du trien à tous. Ne vous montrez 
** 4qop d^.s une province que pour lui fairç fentir 
** vo?grace§j &, lorfque vous la quiiterez, que ce 
** ne iqit que pour faire éprouver a une aufre les 
*' mê^es bjeps. Il eft de§ gens qu'il faut punir, lé 
** foleil s'éçlipfe : il en eft d'autres qu'il faut ré- 
^ ÇQippeîirer, ^ il fe remontre plus beau qu'aupara* 
^ yapt: il eft toujours dans lé ciel, foùtenez 1^ 
** roajefté royale: il marche tçujours, foyez fans 
** Cîîfle occupé du foin du gouvernement. Mon filsl 
** nrc{èi)tç:z-vous fou vent à la pprtç du ciel pour en 
*' ipplorçr le feçqurs dans vos befoins, mais purifiez 
^ vot^-e îimç auparavant. Si vous obfervez exadle- 
^* ment cette jègle, le ciel voii^ exaucera, vos en- 
^ fxèmh YQMS crain(Jront, vos amis ne vous âbaii- 
•* donnerpiu jamais,^ vous^ferez le bonheur de voj^ 
" fujets, ils feront votre félicité. Faites juftice, 
*• réprimez les infolens, foulagez les pauvres, aime^ 
** vos enfan^ protégez les fciençes, fuivez le con- 
*• feii de^ perfonnes expérimentées, éloignez de vous 
'** les jeunes gens, & eue tout votre plaifir foit 
" (le fpiir^ du bien. Je vous Jaifîe un granjl 
** royaume, vous Iç conferverez fi vous fuivez~ nves 
^ cpinfeil^, vous le perdrez fi vous en fuivez d'aù- 
" très,'* * 

agaîn j route, pafb 5 ne vous montrez, tiever app*ar ; éprouver, expé- 
TM/ice ; il eft, ibère are ; gens, feop/e -, faut, w necejjary j s'édipfe, \s 
éftiffjei i' {o\iitnsp,fuf>pçrf ; mtrche toujours, is nea/erjiill ^ fuyez, be^ 
Vifoms, y^anti \ exaucera, ^11 hear ; abandonneront, will forfake ; 
pites^^tf J reprenez, reprcfs i foulagez, retteve^ fuivez, yô//&w j ex- 
pérîmeiitces, exterienced; çloi£nez> remove } çpoferverezj Vfiil Prtjervei 
|94rê7, yfilllofc. . 

T3 . 
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BEL EXEMPLE D*AMOUR^ FILIAL. 



Un enfant de très-bonne naiilknce^ pV\dé à 1 
royale militaire de Paris, fe contentoit, pendan 
iieurs jours, de manger de la foupe Se du pa 
avec de l'eau. Le gouverneur, averti de ceti 
gularité, l'en reprit, attribuant cela à quelque 
de dévotion mal-entendue. Le jeune enfant > 
nucit toujours, (ans dévoiler fon fecret. M. 
Duvernei, inftruit par le gouverneur de cette 
vérance, le fit venir ; &, après lui avoir douci 
reprélentc combien il étoit néceffaire d'éviter 
fingularité, & Je fe conformer à Tufage de 1 
voyant que l'enfaut ne s'expliquoit point fur le 
tifs de la conduite, fut contraint de la menace 
ne là reformoit, de le rendre à fa famille. " h 
inonfieur," dit alors l'enfant, " vous voulez 
" la raifon que j'ai d'agir comme je fais ; la 
^* pans la maifon de rnon père je mangeois d 
" noir, & en petite quantité : nous n'avions fc 
** que de l'eau à y ajouter. Ici je mange de 
" foupe.: le pain y tft bon, blanc, & à difcrétic 
•* trouve que je fais grande chère, & je ne pi 
** déterminer à manger davantage par l'imp 
*' que me fait le fouvenir de l'état de mon pèn 
•* ma mère.'* M. Paris-Duvernei & le gauv« 
'ne pouvoient retenir leurs larmes, par la ien 
& la fermeté qu'ils trouvoient en cet enfant. 

Najlfance, exf ration ; fe contentoit, toas eontented ; penda 
de manger, with earing \ fec, dry j avi rti, informed j rcpvi 
mal cntcj.due, mifiaken j dévoiler, revealing } inftruir, infcr% 
Tenir, Jentfr j doucement, tenderly j combien, Bow mtîJb j « 
Mvoid i voyant, Jt^ting i explîquoit, did exp/ain -, contraint, 
menacer, to tbreaten ; renrire, to fend Sack -, ùvoir^, inow 5 agtr. 
fais, do ; mangeois, ate ; noir, br/ywn j ajouter, to add j da 
. mort } fouvenir, remembrance ; état, Jituation j poDvoIent, eoui 
mir, ctafain^i trouvoient, /«W j pendanti during^ dcfaut, vfan 
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*^ fieur,** reprit le premier," fi Monfieur votre père a 

•' fervi, n'a-t-il pas de penfion ?"- — ** Non," répon- 

dit Tenfant. " Pendant un an il en a folliciié une# 

** Le défaut d'argent l'a contraint d'en aba jaonner 

•* le projet; &, pour ne poiHt f* ire de d ttes à Ver- 

" faiJles, il a mieux aimé languir." — *' Eh bien^'* 

dit M. Paris-Duvernei, *^ fi le fait eft a»iiE prouve, 

■ ** qu'il paroît vrai dans votre bouche^ je pro» 

•* mets de lui obtenir cinq cents livres de penfion. 

** Puifque vos p»-rens font fi peu à leur aife, vrai- 

** femb^ablement ils ne vous ont pas beaucoup garni 

•* le gouffet. Recevez, pour vos menus-plaifi^s, ces 

** trois louis que je vous préfente de la part du roi.; 

** &, quant à Moiîficur votre père, je vais lui envoyer 

•* d'avance les fix premiers mois de fa penfion que je 

* fuis afTurer de lui obtenir." — " Monfieur," reprit 

l'enfant, *' comment pourrez-vous lui envoyer cet 

' ** argent ?" *^ Ne vous inquiétez point," répon» 

dit M. Paris-Duvernei ; *' nous en trouverons 

*V les moyens."— " Ah ! Monfieur," repartit auâî-. 

tôt l'enfant, " puifque vous avez lette facilité, re- 

*f mettez- lui aufli les trois louis que vous venez de 

*^ me donner. Ici j'ai tout en abondance ils me 

** deviendroient inutiles, ils feront grand bien à 

•* mon père pour (es autres enfans," 

/# mûke ; mieux aîmé, freferrei j fait, faEi \ aufli, atmoeU\ parcît, 
'jeemi ; vraî, trut j ^M\i^\xt%Jince j fi peu à Jeur aife, in juch had àrcum- 
.. panc'i-; vratremblabiement, o^ry l\ktly\ %zsTi\, jup^lted \ %Q^^ti^f9tket\ 
menus- plaifirS) pecket-moHey ^ delà pjrt, yrom; quant, as \ vais, am 
g(àng\ a*avance, in advance ; mois, months ; anfuré, certain ; comment» 
bovff pourrez, can i vous wqu'itttz^ he uneaj^ ; trouverons, wiUjind^ 
anifi-tôc, ifitmediatfly \ jremettf z, fend ; auiiî, likiivije j ytLtz^ àavt 
jyfti abondance. pUnty ; deviendroient, Vfould become j îautileS| ujeleji.^ 
X mront^ Vfiiide} grand bieoj great deal o/good» 
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LE BON TlîSm- 

« 

Des va}'agcur8 parti (k GUfeow furent oWîgés^ 
<}c s'arrêter à un petit bourg pjè$ 4e L^nerk. 
♦* N'ayant rien de mieux à fiiir^/' dit V\u\ d'f MJf» 
<< nous nous amufions à regarder les p^fl^ni par 
<< les fenêtres de notre hôtellerie» placée vi$-ii-vv$ le 
«* prifon. Nous vîmes arriver à cheval un homme 
** très-fimplement rois fuivi de Ton doifieftique. Cet: 
« homme, mettant pieds à terre, ^aiffa (bn cheval & 
** s'avança vers un vieillard, qui éfoit occupé 9 paver 
" la rue. Apres Tavoir falué, il prit \^ dtmtftUfy 
<< foona quelques coups fur le^ pevé, eu di(Àn( au 
^ vieillard, fort étonné de l'aventure, cet ouvrage me 
^ paroit bien pénible â votre âge ; n'avois-VQU3 4qpç 
^ point d'enfans qui puiflent partager vos travau^^ & 
*« foidager votre vieilleffe?*' ^ Pardûnnez-moi, MoRr 
** fieur, j*ai trois garçons qui me donnoient les plut 
** grandes efperances ; mais les pauvres enfans ne fqnt 
** point maintenant à portée de fecourtr leur père."' 
^ Et où font-ils donc ? *' L'aîné eft parvenu au 
^< grade de capitaine dans les Indes Orientales; le 
<< fôcond s'eft fait foidat, dans l'efpoir de ^'élever 
** comme (bn frère." ^'Etqu'eft devenu le troifième.?^"" 
** HéUs ! il a répondu pour moi. Le pauvre enfant 
^ s'eft chargé de payer mes dettes; il n'a pu les 
** acquitter, & il eft en prifon." A Qç j:ècît, J^ 

Voyageurs, trsmeUeri ; parrîc, fet eut ; s'arr^^r, tojh^'^ 9ipi#)Dlt 
w^re entertaitiing ; hôtellerie, /ir» j vie-a^vs, facing ; yîmQS, yofiir-; 
fimplemcnt, p/ainly ; mis, clotbed ^ mettwjt piçd à tvjre, 0iigf>f^gl\ 
vieillard, old man ; falué, h^nvâd ; demoifclle, rammer ; coups, hlowi ; 
' étonné ffw^prjfed ; paroît, /<îf «5 ; pénible j painful ; puifl*ent, can ; par- 
tager, jhare ; vieillejQfe, old âge ; donnoient, gave ; à portée, tvithim 
rèacb } fecourir, affiji ; aîné, eldefl ; parvenu, obtained j orientales, eafi ; 
6*t:^h\ft bas become j s'élever, to rife ^ répondu, been Jecurity i ttt 
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voyageur fe détourna de quelques pas, refta quel- 
que tems, les mains fur le vifage, puis, i^evenant 
près du vieillard : " Et cet aîné, ce fils dénaturé, 
•* ce capitaine, il ne vous a donc rien envoyé pour 
*.* vous tirer de la misère?" *' Ah! ne rappelle:^ 
" point dénaturé, mon fils efl: vertueux ; il aime & 
** refpeâe Ton père. Il m*a envoyé de Tàrgent, & 
** plus même que je n*en a vois befoin, mais j^aî 
*' eu le malheur de le perdre, en me rendant caution 
** pour un très-galant homme, pour mon hôte> 
^ chargé d*une grande famille ; qui, malheureufement,. 
" fe trouvant hors d'état de payer, a caufé ma ruine. 
^ On m*a tout pris^ il ne me refte plus rien.'*' 
Alors un jeune homme, paflant la tête par les bar- 
reaux de la prifon voifine, où il étoit renfermé, fe 
mit à crier: " Mon père I mon pèrel fi mon frère . 
** Guillaume vit encore, c'eft lui, c*eft ce voyageur 
** quiv vous parle." ** Oui, mon ami, c'eft moi- 
** même," répondit le voyageur, en fe précipi»^ 
tant dans les bras du vieillard, qui, tout hors 
de lui-même, voulant parler ; &, fanglottant, n'a«w 
voit pu reprendre fes fens, quand une vieille 
fcmnre, mile fort décemment, lortit d'une mau-^ 
vaife cabane, ea s'écriant : "Où eft-il donc?» 
" Où cs-tu, mon cher Guillaume? Viens donc 
** à moi, viens embraffer ta mère." Le capi-^ 
taine ne Teut pas plutôt apperçue, que, quittant fon 
père, il alla fe jeter au cou de la bornée vieille. Alors 
nous ckfcendîmes, & augmentant le nombre des 
fpeâateurs de cette fcène atcei.dri (Tante, M, Wiifon^ 
1 un de nous, fcadûni la prefl'e, alla au voyageur^ & 

fi*pK\ rcfta, remaineci ^ revenant, rming back\ d nature, dégénérâtes 
Ûtetf extricate i appeliez, ao caii \ rendant, iwtfibV^ î cauti on, /fCttri/yi 
galant, ivùrthy^ hôte* iandlord'^ n* alheureufemeflt unforrunately \ hort 
iTétaty unable\ votlïne, ttetghb wiag: renfern.é, <^off/?«i^â ; fe mit: hgan\ 
vit, h livittg ; précipitant, fh - .cirg ht»n dr, b*fiiit% vouIan^j.wj/SWffç' j 
f»n^XX\x\X Jobbwg pUf btea 4ib-'e ; ep^erdre refover ^ miif, dreJJ d^ 
inayvaiiV- joor ; quit:ar.t, leasing \ cou . neck defcenciî.r c»» came down }■ • 
att^titiiuktef aff^eB'mg \ feadaoc, go'wg tbrougki pitiTci çro^ixl i oo^ 
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lui dk : ** Capitaine, nous vous demandons la iavetir 
** de nous lier a.vec vous ; nous aurions fait volon- 
^^ tiers cent milks pour être les témoins de cette 
^< tendre reconnoiflance avec votre honnête- famille. 
^ Vous Se les vôtres, nous vous en fupplioos, dinez. 
^ avec nous dans cette hôtellerie.'* Le capitaine,, 
fenlible à cette invitation, l'accepta, mais en nous 
difant qu'i) ne mangeroit ni ne boirpit que. lorfque 
ion jeune frère auroit recouvré fà liberté; êc à l'inf- 
tant il alla dépolèr la fomme pour laquelle orï Ifavpit 
mis en prifon, d'où il fortit quelque& moment, après» 
Alors toute cette famille fe rcrndit à rboieliapie-oif 
elle trouva le fcnfible GuiUaumé^ au milieu d^unef 
multitude qui raccabloît de cape&s, q^'il rendait 
avec la mémo cordialité. Ce bw^ n^ilitaire^ àoM 
le nom étoit «4^, nous dit auf}l*-tôfc qqe nous pûnaes 
converfer libremei^t ^^Mefil&urs, c^ift aujour<Phu^ 
*^ que je feas, dans toute fon étendue, le» faveur» 
^^ de la fortune, à laquelle je dois tout». Mon oncle 
^ m'élevoit au méti«:r de tiiierand ; mats j^e pépon» 
^ dis mal à fes bontés, & par esprit de pareâe & 
^ de diifipation je ni'enrôki dans les troiipes de. 
^ la Compagnie des. Indes, J'avois tout au plus 
' ** dix-huit a«s. Mort bonheur vieiu d*avoir été^ 
^ remarqué par Milord C***, doat l'Europe con-- 
^ noît la bienfaifanco & l'inépuifable gétiaroilté. 
^' Mon zèle pour le fer vice lui infpira dès bontés 
" po^ir moi ; &, grâces à fes foins, de gradq ei^ 
^ grade, j-e devins capitaine, ^ fus chargé, de 
** I9L caiffe du régiment. A force d'économie, j^ 
^ parvins^ par des moyens honnêtes, &. à la fo«^ 

%r, tobe affuaiftfedf tcmoias, ^'nncffls', racoryioUBinçe, mfe^mf^i (u^ 
piionsi bejeecb \ qogngsxoit) 'uifflulU eat \ fe reii<}^ty coffu j trouva, met \, 
îKcabloît. laaded', rc^àoix, retu/nfd -y puâmes, «f/df j libremçqc/rtr^i 
fcns, feel } élpvoit, luas iringing up j métier, tradi \ tiÀçrand* V(èagfer\: 

^baiiftibU\ grâces, /'-fw/^/j; grade;, />.^.; devins, b^capui à Êi^ejt kk 
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^ vcar du commerce, à m'affurer un fond de 
** trenie 'raîlte 'livres ftèrliBg.: Alors je <|fcittai le 
** fervice. Il eft vrai que j*ai fait trois remifes 
*' à mon père, mais il n'y a eu que la première, de 
,** deux cents livres, qui lui foient parvenue. La 
*' feconde eft tombée entre les mains d'un homme 
*? qui eut le malheur de faire "banqueroute : je con- 
^ fiai la troifième à un gentilhomme Ecoflxns, qui 
*** mourut dans la traveffée : j'ai fa reconnoiffance, 
^ fes héritiers m'en répondront." Après le dîner 
Te capitaine remit à fon père deux cents livres 
;poui- fubvenir à Tes 1>tfpins les plus preflans ; il 
lui en aflbra, ainfi qu'à fa mère, quatre-vingts de 
revenu annuel, & reverfibles fur fes deux frères ; 
promit d'acheter une commiffion à celui qui étoit 
engagé, & d'aflbcier le plus jeune ^à une manu- 
facture qu'il fe propofoit d'établir en Ecoffe pour 
donner de l'occupation aux gens induftrieux. Il 
donna cinq cents livres flerling en dot à fa fœur, 
jqui étoit mariée à un fermier peu àifé : .& après en 
avoir diftrroué cinquante autres aux pauses, il 
donna une très-belle fête aux habitâns du bourg, 
TVI, *** . mérltoit les faveurs de la fortune ; &, par 
cette généreafe fenfîbilité, il fit bien voir qu'il 
étoit àignQ des bienfaits qu*il avoit reçus du Lord 

"retmttances; Coh -jp^rvennef bas rtacbed i tombée y f ai/en i faire banque- 
route, 6e a bankrupt j confiai, trufted ; Ecodois, Scotch ; mourut, died^ 
^averfcc, paJPge y rcconiioiflance, recei^t j répondront, wi// anfwer ; 
rtmxty^a^'y fubvenirà, reiieve ; kîÏMr i,fecured; revenu, wcome ; ache- 
ter, toSuy $ leo^agc, enl'^ed'^ dot, dvwry ; peu aîfé, in indiffennt circuM" 
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M. DE SALO, CONSEILLER AU PARLEMENT 

DE PARIS. 

En 1^2 !1 y eut une longue & cruelle famine 
à Paris. Un foir des grands jouj:s d'été que ce 
magiftrat venoit de fe prqmener, fuivi feulement 
d'un laquais, un homme l'aborda, lui prcfenta un 
piftolet, & lui demanda la bourfe, mais en tremblant, 
& en homme qui n'ctoit pas expert dans le métier 
qu'il fiifoit. " Vous vous adreflez mal/' lui dit 
M. de Salo; " je ne vous ferai guères riche : je n'ai 
** que trois piftoles, quç je vous donne très-volon- 
" tiers." Il les prit, & s'en alla fans lui rien de- 
mander davantage. ^^ Suis adroitement cet homme- 
*' là," dit M. de Salo à Ton laquais ; " obferve, le 
** mieux que tu pourras, où il fe retirera, & ne 
*' manque pas de venir me le dire." Il fit tout ce 
que fon maître lui commanda, fuivit le voleur dans 
trois ou quatre petites rues, & le vit entrer chez un 
boulanger, où il acheta un pain de fept ou hirit 
livres, & changea une des piftoles qu'il avoit* A 
dix ou douze maifons de là, il entra dans une allée, 
monta â un quatrième étage, &, en arrivant chez 
lui, où Ton ne voyoii clair qu'à la faveur de la lune, 
il jeta fon pain au milieu de la chambre, & dit, -en 
pleurant, à fa femme 6c à fcs enfans, ^^ Mangez, 

Il y eut, there ivas i foîr, evenlng^ venoît, retumed^ îs promener» 
Vfaiking i feulerrent, only i laquais, /ottman; aborda, aceo^ed i en» liiei 
mcthr, farf ', faifoit, û^/ï/. ; adredêz, apfly\ n\t\^to a-^orong per^\ 
ferai, no II rnake; volontiers, ivilli/ig/y ; s'en alla, tt^wr av;sy; nca 
«1 Avantage, any thlng elfe j fuib, yi//»w ; adroitement, dexteroMff\ le 
mieux, in tbe heji mantier ; pourras, CâM^ j le Ttùttx^f Jball go\ man- 
que, do fa\l\ dire, tcU \ fit, d'îd\ valeur, 'obber ; petites rues, narrtno 
jireeti ) vit, faiv \ boulanger, bjker ; acheta, bougbt j pain, lcaf\ 
livres, pounds ; de là, tbtnce ; étage, Jioty ; en -arrivant, enteting ; 
chee lui, bU hdgtngs ; Ton ne voyoit clair, ail tbe Itgbt tbey bai 
xvas i lune^ moon j jeta^ tbrtttf i en pleurant^ wUb tcars i voîlài 
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** voilà un paîn qui me coûte cher : raflafiez-vous-en, 
" & ne mé tourmentez plus comme vous faites. 
** Malheureux que je fuis! un de ces jours ^'e ferai 
** pendu, & vous en ferez la caufe." Sa temme, 
qui pleuroit, l'ayant appaifé le mieux qu'elle vput, 
ramaifa le pain, & le diAribua à quatres pauvres 
enfans qui mouroient de faim. Quand le laquais 
fut tout ce qu'il vouloir favoir, il defcendit auifi 
doucement qu'il étoit monté, & rendit un compté 
fidèle à fon maître de tout ce qu'il avoit vu & en- 
tendu. ^^ As-tu bien remarqué où il demeure, & 
*' pourras-tu m'y conduire demain matin ? '* Oui, 
*' monfieur, fort alfément." Le lendemain, des 
cinq heures du matin, le confeiller alla où (on 
laquais le conduifit, & trouva deux fervanteâ qui 
balayoient la rue. Il demanda à Tune qui étoit un 
Jiomme qui demeuroît dans uncmaifon que le laquais 
lui montra, & qui occupoit une chambre au qua- 
trième ! " C'eft, Monfieur," lui répondit-elle, ** un 
** Cordonnier, bon homme & bien fer viable, inais 
" chargé d'une grofle famille, & fi pauvre qu'on 
^ ne peut l'être davantage," Il fit la n:>ême , demande 
à l'autre, qui lui fit à-peu-près une même réponfe ^ 
puis il monta chez l'homme qu'il cherchoit, & heurta 
a la porte. Ce malheureux, après avoir mis de 
méchans habits, la lui ouvrit lui-même, Se le re« 
connut d'abord pour celui qu'il avoit volé le foir 

tbere h ; coûte, cojis ; raHaHez, fattate ; faîtes, do ; malheureux^.. 
wretcb ; fuis, am ; (ivai, Jhall be ; pendu, hanged j ferez, viiîl be 9 
pkuroit, 'iceja \ put, tiuld \ ramaifa, took up \ mouroient de faim^ 
Vfere Jiar'¥ing\ fut, èad acquainted himjelf \ vouloit, nvanfed ^ favoir, 
t» kn(,vf ; doucement, Ty^iF î "Jonté, ajanded ^ rendit, ^ai/^ ; va^/eeti ^ 
tntenduy heard j as, baji j demeure, /ives } lendemain, next day ; des« 
et; alla, loe/tt ; balayoient, ^were /weeping ; demeuroit, /i'&-£^ j ruontra^ 
Jhfwtd\ cordon ÏQXy Jboemaker 'y (trv'iahïCjfervkeab/e ; grofle, large j ne 
pvty eannot \ davantage, more ; fit, put ; demande, queflion \ fit, made ; 
a-peu-près, nearly \ pui?, tben\ t\\tTcho\K^%vaifeeking \ heurta, knocked i 
mis, put on \ méchans, wretcbed j ouvrit, opened j reconnut, recoUeêied | 
cl*abordy imnudiatdj j volé, robbed j con^oiti maj cnuâve } fuf plla^ ««<• 
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précédent. On conçoit quelle fut fa furprife. Il fe 
jeta à fes pieds, lui demanda pardon, &c le fupplia 
de ne point le perdre. " Ne faites pas de bruit/* 
lui dit M. de Salo, " je ne viens point ici dans ce 
•* deffein-la. Vous faites, mon ami, un méchant 
** métier Y & pour peu que vous le faffiez encore il 
** fuffira pour vous perdre fans que perfonnc s'en 
** mêle. Je fais que vous êtes cordonnier; tenez, 
** voila trente piftoles que je vous donne, achetés 
<< du cuir, & travaillez à gagner la vie à vos en- 
** fans." Que cette adtion eft belle, généreufe, 
attendriffante ! 

treated \ perdre, toruin\ faîtes, tMke\ bnut, noife \ iztttt^ followeâ% 
métier, uraJe \ pour peu que vous lefailiez encore, ifyou. follovo it aga}* 
.ever/o lit t le j fuffira, *willfu£ice j que perfonne, any one | »*cn mêle, ««• 
tercedingfor ytiu j fais, knciv ; tenez, hold -^ voilà, bere are \ achetety 
buy^ cuir, leatber^ travaillez, wor^ ; la vie, a litfelibûod ^ ^utf bev $ 
jHwadiïSjVits, afftiiing. 



WOBLE COURAGE I>E TAQUENDA : FERMETE 
DE SA MERE ET DE SA FEMME. 

En 1602, le roi de Fingo, décidé à abolir le 
Chriftianifme dans ces états, fit la recherche la plus 
rigoureufe de ceux qui Tavoient embrafle. Ta- . 
quenda, Japannois, diftingué par fes vertus, fon 
rang, & fa fortune, étoit Chrétien, & eut le noble 
courage d'épargner aux délateurs le foin de le dé- 
noncer : il confeflTa publiquement fa croyance, & le 
gouverneur de /a province reçut ordre du roi de 
lui faire trancher la tête. Ce gouverneur aimoit 
Taquenda, & tenta tous les moyens que rcôimc 

Dévidé, determin^d^ ChrifHanifair, Chr'ijiianity \ ât, made \ recherclier« 

Jearch ; épargner, favhg 5 délateurs, informers 5 foin, car.e \ dénoncer» 

impeaching ; croyance, belief\ de lui faire trancher la tête^ to ba'vehm 

Mgaded '^liaXz^trUiy moYQtv,inean$\ ^^ixviX^çould \î}i%%iws^ promet i 
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& la compafRon purent lui fuggérer pour le, 
iauver, en cherchant à en obtenir quelque figne 
équivoque de refpeâ pour fes idoles, mais 
iTaquenda fut également infenfible aux fédudlions 
de l'amitié Se aux menaces de Tautoricé. £nfiny 
pour dernière reffource, le gouverneur imagina de 
parler à Taquenda en préfence de fa mère & de fa 
femme* Cette dernière^ nommée Agnès, étoit 
d'une beauté ravifTante, & Ton favoit que Ta- 

Îuenda avoit pour elle la tendrefTe la plus vive. . 
fÇ gouverneur, enfermé avec ces trois perfonnes, 
adrefla d'abord la parole à la mère de Taquenda; 
** Madame," lui dit-il, " je dois rendre compte au 
** roi des difpofitions de votre fils, dont je n'exige 
^ qu'une légère complaifance,, une vaine démonf- 
** tration de refpedi pour notre culte; qu'il garde 
*^ fa croyance au fond de fon cœur, mais qu'il fe 
*^ foumettre en apparence, c'eft tout ce que je de- 
•* mande; & voila, s'il vous eft cher, le confeii 
** falutaire que votre amour doit lui donner," — 
** Ah! fans doute il m'eft cher," reprit-elle, "& 
** plus que ma vie, tant qu'il ne fouillera point la 
** fienne par une làiheté; mais mon aiFeftion n'efi: 
** qu'à ce prix-la." — *^ Et fonge^-vous, madame," 
interrompit le gouverneur," '* que cette obftinatioii 
** va le conduire à la mort, & que vous en ferez & 
•* complice & témoin?'' — *^ Alors," répondit-elle, 
^ je n'aurai plus qu'un fouhait à former, ce fera de 
** poiLVoir mêler mon fang avec le fien, & de par- 
en cherehjnt, by endeavourwg ; menaces, tbreats ; rnfîn, injhort j en 
préfence de, bejcre \ cette dernière, the latter 5 ravWfante, cbarrmng ; 
èrvoit, kne*tv j vive, ajfe^ionate ^ enfermé, (but up ; adrefT.i la Larole, 
Jfpoke\ d*2k'oordfjirji j don, eugbt ; re-'dre, /o gi've ; exige, rryM/'«f ; léi ère, 
trifiing \ oomplailame, fcn'r^i««/jo»; cultr, nvorjbif ; quM garde, let bim 
kseft ; fond, boitcm; (oMwénie^ Jubmît ; v.ii,'. »/;•..' fi ^ t. rt qtj\ o.- hng 
as ; fouillera, ivil/Jiattij lâcheté, univorrby "Û.'-i . l"'»nfz^ (i\ :i:n': ^ 
ohûimùonf ob/'iracy ] va condui.c, lu/ZZ/t*/.-' j trrfin, ni.::.J- . >•, 
tben j^ iwdâtjffall ta've-, fouhait, v ijh j Isia, <wiu i/e j pouvo;i, ;o le 
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•• tagcr une gloire que j 'envierai.** — " Et vous^ 
•* madame," dit le gouverneur, en fe tournant vers 
la femme de Taquendê^, " aurez-vous cette barbare 
** inflexibilité?'* — Aces mots, Agnès, jugeant, 
à l'air févère du gouverneur, que fon mari alloit 
être envoyé à la mort, pour toute réponfe, fut fe 
jeter entre les bras de Taquenda, comme pour lui 
dire un éternel adieu. Ënfuite, tombant à fes genoux, 
& déployant fes long cheveux, en lui préfentant des 
cifeaux, " Coupez/' lui dit-elle, " cet ornement, 
*' déformais inuiile pour moi; car, fi 1 on me refufe 
*' le bonheur de vous fuivre, je jure, à vos pieds, 
*' par vos vertues & ma tendrefle, de confacrer le 
** refte de ma vie à ce Dieu jufte & bienfaifant, à 
** cet Etre Suprême, qui va couronner, par une 
•' gloire immortel comme lui, le facrifice -que vous 
" lui faites d'une courte & fragile exiftence!" 
Comme elle achevoit ces paroles, 1 aquenda, vive- 
ment touché, mêla fes pleurs à ceux de fa vertueufe 
- époufe. Si refufa d'accepter le facrifice qu'elle vouloit 
lui faire de fes cheveux, mais Agnès le conjura 
avec tant d'ardeur de les couper qu'il y confentit 
enfin. Le gouverneur, voyant Taquenda, fa femme, 
& fa mère, également attendris, jugea que cet inf- 
tant étoit favorable, & renouvela fes foliçi tarions; 
mais il connut bientôt, par la tranquille & ferme 
léfiliance de Taquenda, que la fenfibilité n'avoit 
pas plus amolli fon cœur que le courage ne l'avoit 
endurci. Taquenda fut conduit à la mort: fa mère 

*3/(f ; mêler, to mingle ; partager, to Jhare ; enVleraî, Jhall envy ; le 
tournant versj tum'ing to ', aurez, ivUl bave', asr, ^olj fut, toenti 
comme pour, as if; dire, ro bid } enfuira, tben : d ployant, difpîay'wgl 
chev. ux, i>a/> ; L\£ea\.Xf/ciffbts ; d for.TJajs, bencef.tfbi inutile, ufeltji^, 
bonheur, bappinefs j fui^re, folloiv'ing j jure, jnoiar j bienfaifaiit, bouH'» 
tiful\ être, being j va, ïs goirtft : courte, Jhort ; fragile, urtcertain j ache- 
voit, finïjbed ; vivement, to the quick ; touché, moved ; rnêla, mingle.^ | 
tant,yo mucb j at:endris, aff £i:ù j jugea, tbougbt\ lenouvdd, reneweà ; 
connut, Ânew j ÀmoUij/nftened^ endurci, bardened-^ coup, biovi j livrl» 
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S (a femme raccompagnèrent. Avant de recevoir 
Je coup mortel, il les embraffa tendrement, & l.vra, 
a tête ajx bDjrreaux avec une douceur & un ré-- 
iignarîon égales à Ton inébranlable fermeté. Lç 
lendemain la mère & la femme de cet illuftre martyr 
furent condamnés à mort, & fubirent leur fupplice 
avec l'heroiTme dont Taquenda leur avoit donnç 
^exemple. 

gave up'jb'iumzuXf^xecut/f^n^r^. âouceur, w/7</«i^ j iflébranUMe, ««* 
4lbaien j fubirent^ Juffirtd ; iupplîce, punijbment. 



TRAIT DE BIENFAISANCE, 

Un jeune homme, nommé Robert, attendoit fur 
Te rivage, à Marfeille, que quelqu'un entrât dans 
fon Jbatelet. Un inconnu* s'y place; mais, un 
ÎTïftant après, il fe preparoit à en fortir, malgré la 
prefcnce de Robert, qu'il ne foupçonnolt pas d'en 
être le patron. Il lui dit que, puifque le conduâeur 
de cette barque ne fe montre point, il va pafîer 
dans un autre. ** Monfieur," lui dit le jeune 
homme,** celle-ci eft la mienne ; voulez-vous fortir 
** du port?" — " Non ; il n'y a plus qu'une heure 
** de jour; je voulois feulement faire quelques tours 
*' dans }c baflin, pour pro^ter de la fraîcheur & de 
** la beauté de la foirée. -^ Mais vous n'avc:z pas l'air 
^ d'un marinier, ni le ton d'an homme de cet état." 

Attendoit, was iva'iting ^ rivsigcy Jhore ^ bateiet, beat ^ inconnu». 
/franger ; "fortir, to go eut : malgré, notivubfianaing j fou^^çonnoit, d'id 
fofpe£t\ patron, maper ; pufqiic, ^«r^ \ bar<jue,^5tff ; fe montre, doft 
' apptar ; va, is gc'w^ } if y a> there ii ; j^ur, àay-ligbt \ voulois, tv'ijhed ; 
lêalcmrnt, on/y ; faire quelques tours dans, togùroun<i\ baiîin, dock i 
iraîcheur, coolneff \ ft>irce, eveninfr^ air, lojk \ ixxsr'MwtXy fatior \ ton^ 
autnner^ it^tt'proffjUion^ iï\<^^follvw ; métier, bujinefi j hitt^ ftfi'waU j 



♦ C*ctoit M* de Montcfquieii, auteur de rEf|rit des Lois. 

ïf 3 



( 222 ) 

** Je ne le fuis pas en effet : ce n'eft pas 

" gagner de Targent que je fais ce métie. 

« dimanches & fêtes." — " Qiioï ! avare à 

** âge ! cela dépare vôtre jeunefTci & diminue 

** térêt qu'infpire d'abord votre heureufe phyf 

** mie/* —— " Ah ! monfieur, fi vous faviez j 

^ quoi je dcfire fi fort gagner de l'argent, 

'^ n'ajouteriez pas àma peine celle de me croii 

" caraâère fi bas." — J'ai pu vous^ faire 

^' mais vous ne vous êtes point expliqué. F: 

** notre promenade, & vous me conterez votn 

« toirjc." — L'incennuVaffied, " Eh bi' n," ] 

fuivît-il, " dites- moi quels font votre chagrins: 

*' m*avez difpofé à y prendre part.'* — *' Je n 

*^ qu'un,." dit le jeune homme, '' celui d*avc 

" père dans les fers, fans pouvoir l'en tirei 

" étoit courtier dans cette ville ; il s'étoit pro 

** de fes épargnes & de celles de ma mère ds 

*^ commerce des modes, un intérêt fur un va 

*' en charge pour Smyrne. Il a voulu veille^ 

" même à l'échange de fa p«icotiHe, 6c en fai 

^^ choix. Le vaifleau a été pris par un corfai 

" conduit à Tétuan, où mon malheureux pè 

" efclave avec le refte de l'équipage. Il faut 

*^ mille écus pour fa rançon ; mais, comme il s 

•* épuifé afin de rendre fon entreprife plus it 

" tante, nous fommes encore bien éloignés d' 

<' cette fomme: cependant ma. mère & mes 1 

avare, eovetous ; dépare, diifigurtt \ favîef, hnttv ; fort, mucb ; 
riez, wouldadd ; croire, htieiving ; bas, mean \ ai pu, may hav, 

■ tcrt, ivronged \ êtes, bave ; fat (bns notre promenade, iet ut go- 
conterez, tt'i// tell ; s'afiied, Jiis âaivn ; eh bien, well ; pourfuÎM 
fued ; chagrins, trtublts ; à y prendre pa»t, tojkare them j fers, 
pouvoir, being able j tirer, to get çjf^ courtier, broker ; ëloii 
épargnes, yiifiw^i i commerce, trude ; modes, millinery ^ en 
Jcaded; a voulu, wou/d ; «cil if r, take care ; pacotille, wenture i c 
pirate^ équipage, creto^ ii faut, tue 'want ^ écus, croquas j rançc 

Icm j épuiré> exbaufiid \ bitn tioi|^Qi^6) ivery far \ cependant^ îm tt 
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•* travaillent jour & nuit ; j'en fais de même chez 

•* mon maître dans l'état de joaillier que j'ai em- 

•* brafle, & je cherche à mettre à profit, comme 

** vous voyez, les dimanches & fêtes. Nous nous 

** femmes retranchés jufque fur les befoins de pre- 

*' mière nécellité: une feule petite chambre forme 

•* tout notre logement. Je croyois d'abord aller 

" prendre le place de mon père, & le dèhvrer en 

** me chargeant de fes fers. J*étois près d'exécuter 

** le projet, lorfque ma mère, qui en fut informée, 

*•* je ne lais comment, m'aflura qu'il étoit auflî im- 

*' praélicable que chimérique, & fit défendre à tous 

** les capitaines du Levant de me prendre fur leur 

*' bord." — *' Et recevez-vous quelquefois des nou- 

•' velles de votre père ? Savez-vous quel eft fon 

" patron à Tétuan^ quel traitemens il y éprouve ?'* 

— *' Son patron eit intmdant des jardins du roi; on 

" le traite avec humanité, & les travaux auxquels 

•* on l'emploie ne font pas au-deflus de fes forces; 

•* mais noiis ne fommes pas avec lui pour le confoler 

** & pour le foulager. 11 eft éloigné de nous, d'une 

•* époufe chérie, 6c de trois erifans qu'il aima tou- 

** jours avec tendreffe."-— " Quel nomme porte-t-il à 

** Tétuan?" " il n'en a pas changé, il s'ap- 

•* pelle Robert comme à Marfeilie." — — " Robert 

" .... chez l'intendant des jardins?" " Qui, 

** monfieur." — — '«• Votre malheur me touche ; 
^ mais, d'après vos fentiments qui le méritent, j'ofe 
** vous préfager un meilleur fort, & je vous le foru 
" haite bien fincèrement." En jouiflant du frai^, 

time ; travaillent, work ; joaillier^ jevjeller ; cherche, endea-vour \ \ 
mettre, toturn; nous fommes retranchés, ive bave retren,.bedeur eX'- 
ftnjei ; juique, fven\ befoins, nvants \ forme, », le délivrer, Jet bun * 
freê\ en me chargeant, by taking ufoti me \ près, near \ comment, bctu t 
cbinif rique, funttiftual ; 6t detenjdre, frrbade ; recevez des nouvelles 
4te, do bear Jrttn ; favez, kno*w\ éprouve, expériences $ infendant, 
tweijeer \ au-deilus, chve 5 foulager, fo relt-ve ; ofe, dare^ en jouiflant, 
miû-enjyed ^fxaUy «e«/ \ livicfi give up j Urouvex maiivaiS| do take k \ 



Pînronnu voulut fe livrer à la folîtude, & 
Robert: ^' Ne trouv€2 pas mauvais, mon am! 
^ je fois tranquille un moment." 

Lt'rlqu*il fut nuit, Robert eut ordre d'abo 
alors l'inconnu fort du bateau,^ lui remet une b 
entre le» mams, &, fans lui laifler le tems 
remercier, s'éloigne avec précipitation. Il y 
dans cette bourle huit doubles louis en or & dh 
en argent. Une telle générofité donna au 
hon^me la plus haute opimon de celui qui en 
capable; mais ce fut en vain qu'îi fît des vœux 
le rejf/mdre, & lui en rendre grâces. 

Six femaines après cette époque, cette fi 
honnête, qui continuoit fans relâche à travailler 
compléter la fo nme dont elle avoit beloin, pi 
un dîner frugal, compofé de pain & d'à n 
sèche?. Elle voit arriver Robert le père, très 
prement vêtu, qui la furprend dans f<i doule 
dans fa misère. Qu'on juge de l'éconnement 
femme &de fes enfans! qu'on juge de leur j 
de leur tranfporis ! Le bon Robert fe jette 
leurs bras, & s'épuife en remercimens fur les 
puante 4ouis qu'on lui a comptés en s'embar 
dans le vaifleau, où fon paflagc & fa nourriture é 
acquittés d'avance, fur les habillemens qu'on 
fournis, &c. il ne fait comment recônnoitre 
de zèle, tant d'amour. Une nouvelle furprife 
celte famille immobile: ils fe regardoient les i 
les autres. La mère rompt le fileuce : elle i m 
t|ue c'efl fon fils qui a tout fait. £lle race 
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fon mari, comment, dès l'origîne de fon cfclavage, 
il a voulu aller prendre fa plafce, & comment elle 
l*en avoit empêché. " Il f^lbit fix mille livres 
** pour la rançon. Nous en avions," lui dit-elU, 
** un peu plus de moitié, dont la meilleure paitie 
" étoit le fruit de fon travail. II aura trouvé des 
** amis qui l'auront aidé." — Tout-à-coup, rêveur 
& taciturne, le père paroi t confterné: puis, s'adref- 
fant à fon fils: "Malheureux! qu'as-tu fait? Com- 
**. ment puis-je te devoir ma délivrance fans la re- ' 
• *^ gretter? Comment pou voit-elle refter un fccret 
" pour ta mère, fans être achetée au prix de la 
** vertu? A ton âge, fils d'un infortuné, d'un 
" efclave, on ne fe procure point naturellement les 
** reffources qu'il te falloit. Je frémis de penfer que 
** l'amour filial t'a rendu coupable. RaiTure-moi, 
** fois vrai, & mourons tous fi tu as pu cefler d'être 
** honnête." — — Tranquillifez-vous, mon père: 
*' votre fils n'eft pas indigne^de ce titre, ni affcz 
^' heureux pour avoir pu vous prouver combien il 
** lui eft cher. Ce n'eft point à moi que vous 
•* devez votre liberté: je Connois notre bienfaiteur. 
** Souvenez- vous, ma mère, de cet inconnu qui me 
." donna fa bourfe : il me fit bien des queftions. Je 
** palTerai ma vie à le chercher : je le trouverai, & il 
•* viendra jouir dU fpcâacle de fts bienfaits.** En- 
fuite il raconte à fon père l'anecdote de Tinconruiy 
& le rafilire ainfi fur fes craintes. 
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Rendu à & famille, Robert trouva des atr 
des recours. Les fuccès furpafsèrent fon ati 
Au bout de deux ans il acquit de l'aîfance 
cnfanS) qu'il avoit établis, partageoient fon bo; 
entre lui & fa femme; & il eût été pour eus 
mélange, fi les recherches continuelles du fils a\ 
pu lui faire découvrir ce bienfaiteur qui fe dé] 
avec tant de foin à leur reconnoiflance & à 
vceux. Il le rencontra enfin un dimanche 
£c promenant feul fur le port. — ** Ah! mon 
** tutélaire!'.* C*eft tout ce qu'il put prononce 
fe jetant à fes pieds, où il tombe fans connoif 
L'inconnu s'empreflTe de le fecourir, & de k 
mander la caufe de fon état, '^ Quoi, mon 
•' pouvez- vous l'ignorer?" lui répondit le 
homme* " Avez- vous oublié Robert & fa i 
*> infortunée, que vous rendîtes à la vie en lu 
** dant fon père?" ''^ Vous vous mépi 

** mon ami: je ne vous connois point, & vo 
•* fauriez me connoître. Etranger à Marleill 
** n^y fuis que depuis peu de jours." ■ *' 

** cela peut être; mais fouvenez-vous qu'i 
** vingt-fix mois que vous y étiez aufli. Rapj 
^ VOU3 où vous m'employâtes dans le port, Vi 
*' que vous prîtes à mon malheur, les queftioi 
** vous me fîtes fur les circonftances qui pou' 
** vous éclairer & vous donner les lumières néce 
** pour être notre bienfaiteur. Libérateur d< 
" père, pouvez-vous oublier que ^ous êtes le fa 

mil nt* At^iirf* rvliic ri*» 
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** & venez voir les heureux que vous avez faits I . • • 
*< Venez !..." — " Je vous l'ai déjà dit, mon ami, 
=*< vous vous méprenez." — " Non, monfieur, je ne me 
** trompe point : vos traits font trop profondément 
•** gravés dans mou cœur pour que je puifle vous 
** méconnoître. Venez, de grâce !" En même 
tems il le prenoit par le bras, & lui faifoit une 
forte de violence pour l'entraîner. Une multi- 
.tude de peuple s'allembloit autour d'eux : alors l'in- 
connu, à*w:i ton plus grave & plus ferme, lui ditt 
** Monfieur, cette fcène commence à être fatiguante : 
** quelque reflemblance occafiorfe votre erreur ; rap- 
'** pelez votre raifon, & allez dans votre famille pro- 
^ fiter de la tranquillité dont vous me paroiflez avoir 
=** befoin." — " Quelle cruauté!" s'écrie le jeune 
homme. " Bienfaiteur de cette famille, pourquoi 
^ altérer par votre réfiftance le bonheur qu'elle ne 
^* doit qu'à vous? Refterai-je en vain à vos pieds? 
*^ Serez-vous affez inflexible pour rebuter ie tribut 
" que nous réfervons depuis fi long- tems à votre 
** fenfibilité? Et vous, qui êtes ici préfens, vous, 
^ que le trouble & le défordre où vous me voyez 
** doivent attendrir, joignez-vous tous à rtiol, pour 
•*^ que l'auteur de mon falut vienne contempler lui- 
^ mêmc'fon propre ouvrage.'^ A ces mots, l'in- 
connu parut fe faire quelque violence j mais comme 
on s*y attendoit le moins, réuniffant toutes fes 
#5rces, & rappelant fon courage, pour réfiflcr à la 
ieduâion délicieufe qui lui eft ofFerte, il échappe 
romme un trait au milieu de la foule, 6c difparok eh 
un infiant. 

vfhole ; ne me trompe poînt, make no mlftake^ tiziti, featurtt ; pro- 
fondémcRtf deejly\ méconnoître, take for anotber; de grâce, frayi 
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LE PAYSAN CHARITABLE. 

Le Czar Iwan fe déguifoit quelquefois» 
d'apprendre d'une manière certaine ce que le p 
penfoit de Ton gouvernement. Un jour qu 
promenott feul aux* environs de Mofccw, il 
dans un village, &, feignant d'être excédé de fal 
il y demanda rhofpitaiité : il avolt des habitï 
chirés, tout en lui annonçoit la misère: & ce 
auroit dû exciter la compaffîon^ & fur- tout engs 
L" recevoir, ne lui attiroit que des refus. Plein 
dignatiun de la dureté de ces méchans habita 
alloit quitter ce village, «lorfqu'il appçrçut qi 
avoit une maifon à laquelle il ne s 'é toit point ad 
C'étoit la chaumière la plus pauvre &c la 
petite du village. L'empereur s'en approch 
frappe doucement à la porte : au même infta 
payfan arrive & demande à l'étranger ce qu'il d 
^ Je meurs de laffitude & de faim," répond le 
" pouvez-vous me recueillir pour cette t\u\t ?'* 
" Hélas 1" dit le paylàn, le prenant par la i 
'^ vous ferez bien mal, vous me trouvez da 
" grand embarras. Ma femme ^eft dans les doi 
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^ prendre du repos 5 mais veniez; du moins vous ne 
•' fouffrirez pas du froid, & nous partagerons notre 
** fouper avec vous." En achevant ces mots, le 
payfan fait entrer le czar dans une petite chambre 
irmplie d'enfans. Un même berceau en contenoit 
deui^ qui dormoient profondément. Une petite 
fille de trois ans, couchée fuir une natte auprès de 
fes frères, dormoit auffi, tandis que Tes deux foeuri 
aînées. Tune a^ée de fix ans l'autre de fcpt, étoient 
à genoux, & prioient Dieu, en pleurant, pour la dé» 
livrance de leur mère, qui occupoit la chambre voî- 
ûtiCy & dont on entendoit diftinâement les plaintes 
& les gémiflemens. *' Reftez ici," dit le payfan à 
Vcmpereur, ** je vais vous chercher à fouper.** En 
difant ces mots il fortit. Un inftant après il revint. 
Il apportoit de l'hydromel, du pain noir, & des œufs : 
** Voila,** dit-il, " tout ce que nous avons"; foupes 
** avec mes filles; pour moi, je vais foigner .ma 

** femme.** " La bonne aftion que vous faite* 

* en me recevant fi bien,'* dit le czar, ** doit vous 
** porter bonheur. Oui, je n'en doute pas, le ciel 
" récompenfera votre charité.'* — " Mon ami.** 
reprit le payfan, " priez Dieu que ma femme ac- 
**. couche heureufement, c'eft tout ce que j'ai à dé- 
** firer •...'* — — " Vous vous trouvez donc heu* 

" reux? . . ^' " Heureux! jugez-en 5 j'ai cinq 

" enfans qui viennent bien, une femme que j'aime^ 
** un père & une mère qui fe portent bien, & mon 
** travail fuffit pour faire fubfifter tout cela.'* ' " 

** Et votre père & Votre mère logent avec vous?*' 
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«— ^ Aflurément; ils font là-dedans ^vec tna feh 

■ ** Cetic cabane cft fi petite î . . ." 

*' Elle eft affez grande, puifqu'etle peut nous 

** tenir tous.'* En achevant ces paroles, le j 

fut retrouver fa femme, qui accoucha heureui 

une heure après. Le bon payfan, tranfporté d 

apporta fon enfant au czar: " Voila,*' dit-il 

** fixieme qu'elle me donne; Dieu le confefv 

" que les autres ! Voyez," ajouta-t-il,"comm 

** gros & bien-portant!" Le czar prit l*enfan 

fes bras, &, le regardant avec attendiiflèment, 

*' me connois un peu en phyfionomie," 

" celle de cet enfant-là eft bien heureufe j je pai 

** qu'il fera une grande fortune " Le pajfan. 

Dans ce nwment, les deux petites filles s'approcl 

pour baifer le nouveau-^né, que l;i vieille g 

mère vint reprendre. Les deux petites iii 

fuivirent, & le payfan, étendant à terre une 

de paille^ invita l'étranger à s'y coucher av< 

Au bout d'un moment le payfan s'endorn: 

plus paifible fommeil. Une petite, lampe rép 

une foible lueur dans la chambre. Le cz; 

foulevant, jeta fes regards autour de lui, & 

fidéra avec intérêt le payfan & fes trois petii 

■fans endormis* Un filence profond régnoi 

la chaumière, 5* Quelle tranquillité,*' dit 

pereur, *' quel calme 1 Hoinmc fimple & 

** tueux ! V . . • Comme il dort paifibleme 

" cette natte ! Les remords, les foupçons, U 

puifqu', ^nce ; fut retrouFCr, ivent back ; accoucha, was broug^ 
gros, i»/^ i bien-portant,. w^/Zj attcndriflement, commijerati 
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^ jets ambitieux, ne troublent point fon repos. Son 
•♦ (bmuieil eft délicieux ; c'eft celui de Tinno- 
^ cence !"..•• De femblables réflexions occu- 
pèrent l'empereur toute la nuit. Auflitôt qu«^ 
parut le jour, le payfan s'evcilla, & le czar prit 
congé de lui : *^ Je retourne à Mofcovv," dit-il> 
*' je connois un homme bienfaifant, je vais lut 
^ parler de vous, &je fuis fur que je l'engagerai 
>^ à fervir de parrain à votre enfant nouveau-né. 
" Ainfi promettez-moi de m'attendre pour la cc*- 
^^ rémonie du baptême. Je ferai de rétour ici dans 
f* trois heures au plus tard." Le payfan n'attacha 
'pas un grand prix à cette promefTe : mais, par 
complaitànce, il conientit à ce ique l'étranger de- 
jnandoit. Après cette aifurance, le czar partit fur- 
ie-champ. 

Cependant les trois heures s'écoulèrent, & le pay- 
Ém, ne voyant point revenir l'inconnu, fe difpofa, 
Aiivi de ù, famille, à porter fon enfant à Tégliie. 
Comme il ailoit fortir de fa maifon, on entendit 
iout-â-coup un gradd bruit de chevaux &c de voi* 
tures. Le payfan met la tête à la fenêtre, & voit la 
rue pleine de cavaliers & de carofTes. 11 reconnoit 
les gardes de l'empereur. Auflitôt il invite fa fa- 
inille à venir voir paflcr le czar. Chacun fort en 
tumulte, & fe place devant la chaumière. Plufieurs 
yoitures défilent, &c enfin celle du czar s'arrête 
vis-à-vift la cabane du bon payfan. Dans ce mo- 
ment les gardes repouffent & font éloigner la foule 

gnooke^ congé, /eave; retourne, amg6ingback\ bienfaifant) obliguigi 
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des villageois, attirés par refperance d'entrevorr 
leur fouverain» On ouvre la portière du caroile; 
le czar defcend. Il apperçoit fon hôte, &, s'avan* 
çant vers lui, ** Je vous ai promis un parrain,'* lui 
dit-il ; '' je viens remplir ma promelfe. Donnez^ 
** moi votre enfant, & fuivcz-moi à Téglife^'* A 
ces mot?, le payfan, immobile de furprife, regarde 
le czar avec un faififlement égal à fa joie : il con- 
. temple, d'un air flupide, Thabic magnifique du czar, 
les pierreries éclatantes dont il eft couvert^ & lé 
brillant cortège qui Tenvironne. Au milieu de cet 
appareil pompeux il ne peut reconnoître ce pauvre 
inconnu avec lequel il a pafle la nuit fur une 
natte» L'empcreiir jouit un moment de fon incer* 
titude & de Texcès de fon étonnement ; cnfuite, 
reprenant la parole, '* Hier," lui dit-il, ** vous avesc 
V rempli les obligations qu'impofent la religion & 
*^ l'humanité ; aujourd'hui je viens m'acquitter du 
^^ plus doux devoir d*un fouverain, celui de ré- 
" compenftr la vertu. Je vous laiflerai dans un 
/ état que vous honorez, & dont j'envie l'innocence 
** & la tranquillité ; mais je vous donnerai les biens 
" qui vous manquent. Vous aurez de nombreuse 
*' troupeaux, de beaux vergers, & une chaumièie 
•' oii vous pourrez avec aifance . accorder Thofpi- 
*^ talité. Enfin, je me charge à jamais de l'enfant 
** que j'ai vu naître cette nuit : car vous devez 
" vous fouvenir," ajouta le czar en fouriant^ "que 
** j'ai prédit qu'il feroit une grande fortune.** 
A ces mots, pour toute réponfe, le payfan, pénétré 
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de reconnoiflaflpe Se baigné de larmes, fut chercher 
fon enfant, &c vint le pofer aux pieds de fon fou- 
verain. Le czar, attendri, prit Tenfant, le porta 
lui-même à Téglife. Il le tint fur les fonts de 
baptême. Enfuite, ne voulant pas le priver du lait 
de fa mère, il le rapporta dans fa cabane, en an- 
nonçant qu'il le reprendroit quand il feroit fevré^ 
Le czar tint fidèlement fes, promefles. Il fe char- 
gea de réducation de l'enfant, qu'il éleva dans fon 
palais, & dont il fit la fortune; &c il combla de 
bien&its le bon payfan & fa vertueufe Êunille. 

/miiing; priait, foretold\ baigné, beiewed \ alla, ivetit \ pofer,/»/; 
atcendri, m-vedy le tint fur les fonts de baptême, /laod god/iH ter to 
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LE POUVOIR DES BIENFAIT3. 

Snelgrave étoit un voyageur Anglois, capi- 
taine de vaifleau, & recommandable par (on huma- 
nité. Il voyagea long-tems en _Afrique, vers l'an 
1722. Il y fit ce qu'on appelle la tiaite des nègres, 
c'cft-à-dire, qu'il y acheta beaucoup d*efclaves; 
, commerce affreux, que l'ufage ne fauroit autorifcr, 
puifqu'il outrage la nature, & qu'on ne peut faire 
fans s'expofer aux pjus grands périls; car l'injufticç 
& la tyrannie produifent prefque toujours le défef- 
poir & la révolte, Auffi les Européens, font-ils 
obligés d'enchainer fur leurs vaifleaux, pendant la 
nuit, & durant la plus grande partie du jour, les 
malheureux nègres . qu'ils achètent ; &, malgré 

, Voyageur, Jtiaman 5 voyagea long-tems, mode many voyages j fit, 
carrttd on 'j on appelle, « calledi traite des ntgrts, Jlave-trade ; ne 
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toutes les précautions, les efclavés trouvent 
jours les moyens de fe réunir pour former des < 
plots, qui fouvent coûtent la vie à leurs ma 
Snelgrave acheta beaucoup de nègres fur les 1 
de la rivière de Kallabar. Parmi ces infortui 
remarqua fur-tout une jeune femme qui paroiflb 
câblée de douleur. .Touché des larmes qu*il 1 
répandre, il la fit queftionner par fon interprè 
il apprit qu'elle pleuroît un enfant unique q 
avoit perdu la veille. On la conduifoit fur le 
feau de Snelgrave; & le jour même le chef, o 
du canton, fit inviter Snelgrave à venir le voir, 
grave y confentit ; mais, connoifTant la féroci 
cette nation, il fe fit accompagner de dix mat 
bien armés. Se de fon canonnier. Il fut cont 
quelque diftance de la côte, où il trouva le ro 
fur un fiège élevé à l'ombre de quelques ai 
L'aflcmblée étoit nombreufe ; une foule de feig 
nègres environnoit le roi; & fa garde, com 
d'environ cinquante hommes, armés d'arcs . 
flèches, le fabre au côté, & la zagaie à la ma 
tenoit derrière lui à quelque didance. Les An 
le fufil fur l'épaule, fe rangèrent vis-à-vis le roi. 
Snelgrave préfenta au roi quelques bags 
d'Europe; & comme il achevoit (a harangi 
entendit des gémiflemens fourds qui fe 
treflaillir. Il fe tourna, & il apperçut un 
nègre attaché par la jambe à un pieu enfoncé 
la terre, fur le bord d'une fofie. Deux ni 
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d'un afpefl: îiîdeux, armés de haches, & vêtus 
d^une manière extraordinaire, paroiflbient garder 
cet enfant, qui les confidéroit en pleurant, & en 
joignant fes petites mains d'un air (uppliànt. Le 
roi, en voyant Témotion que ce fpe£tacle étrange 
taufoit à Snelgrave, crut le raffurer en lui pro- 
teftant qu'il n'avoit rien à craindre de ces deux 
nègres qu'il confidéroit avec furprife. Enfuite 
îl expli,qua. gravement que l'enfant étoit une vie-- 
iime qu*on allait facrifier au dieu Ego pour la- profpé^ 
rite de royaume, A ces mots, Soelgrave frémit d'hor- 
reur. 11 n'avoît avec lui que dix hommes, La cour 
& la garde du prince Africain formoient'une troupe 
compoféc de plus de cent nègres ; mais la compaffion 
■& l'humanité ne permirent^ pas à Snelgrave d'envifa- 
ger tout ce qu'il avoit à craindre & du nombre & de 
la férocité des barbares qui l'envirônnoient, " O 
•* mes amis !" s'ecria-t-il en fe tournant vers fes gens, 
** fauvons ce malheureux enfant! Venez, fuivez- 
" moi !" En difant ces paroles, il s'élance vers le 
petit nègre. Les Anglois, animés du même fenti* 
' ment, fe précipitent fur fes pas. • Les nègres pouffent 
>des cris affreux, & fondent en tumulte fur la troupe 
Angloife. Snelgrave tire de fa poche un piflolet ; le 
roi s'effraie. Snelgrave demande à être entendu. 
Le roi, d'un feul mot, calme la fureur des nègres, 
qui s'arrêtent en refiant immobiles. Alors Snel- 
grave, par le moyen de fon interprète, explique les 
motifs de fon adion, & finit en fuppliant le roi de lui 
vendre la viâime. Cette propofition fut acceptée, 
Snelgrave étoit bien décidé à ne pas difputer fur le 
prix. Mais, heureufement pour lui, le roi nègre 
n'avoit befoin ni d'or ni d'argent : il ne connoiifoit 
ni les diamans ni les perles ; Sî, croyant exiger beau- 
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coup, îl ne demande qu'un c!blliervde Terre bleu^ qui 
lui fut donné fur-le-champ. Alors -Snclgrave vole 
vers rinnocente petite créature qu'il venoit d'arracher 
à la more : il tire Ton labre pour couper la corde qui 
lioit fes jambes. L^enfant effrayé, croit que SneJ- 
grave veut le tuer; il jette un cri douloureux. SneU 
grave le prend dans fes bras avec tranfport, & le prefli " 
contre fon fein, I/enfanr, raffuré, fourit & careflfe 
foa libérateur qui, plein d'une émotion délicieufe, iç 
pénétré d'attendriflement, prer^ congé du roi nègre^ 
& retourne à Ton vaiiTeau. £n arrivant fur fon bord^ 
Snelgrave rencontre cette jeune négrefle qu'il avoit 
achetée le matin. £lle s'étoit trouvée mal j &, baignée 
de larmeSy elle étoit aâTife à côté du chirurgien du vaif* 
feau, qui, n'ayant pu l'obliger à prendre de la nour- 
riture, la faifbit reièer à Tair, dans la crainte qu'elle 
ne s'évanouit encore. Au moment où Snelgrave 
paflbit auprès d'elle avec ces gens, elle touj-na la 
tcte, &, tout-à-coup, appcrcevant le petit nègre que 
portoit un matelot, elle fait un cri perçant, fe lève, 
ie précipite vers l'enfant, qui la reconnoît, l'appelle, 
& lui tend les bras. £ile le reçoit dans les fiens. 
Les réfolutions fu nèfles qu'elle à formées, la perte 
de fa liberté, les projets du défcfpoir, les maux af?- 
freux qu'elle a foufFcrts, tout efl oublié. ~ Elle eft 
mère. — Elle a retrouvé fon fils ! Cependant elle 
apprend de l'interprète tous les détails de l'aûlon de 
Snelgrave. Alors, tenant toujours fon enfant dans 
Tes bras, elle court fe jeter aux pieds de fon bien« 
fàiteur. ** C'efl maintenant," lui dit-elle, " que je 
" **= Cuis votre efclave ! Sans cet enfant, la mort 
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*• m'eût cette nuit délfvrée de l'efclavage. Tu n'c- 
**'tois pour moi qu'un tyran. Tu m *as rendu mon 
** fils ; c*«ft me donner plus que la vies Tu deviens 
" mon père: oui, tu peux compter déformais fur 
•< mon obéiflance: cet enfant fi cher en eft le gage.'^ 
Tandis que cette femme parloit avec le feu & i'ex- 
|>reâion de la reconnoiffance la plus paiiionnée,' Tin* 
terpfète expliquoit fon difcours à Snelgrave* II ne 
pouvoit recevoir un prix plus doux de fon huma- 
nité ; mais il en recueiiloit encore de nouveaux fruits, 
Ilravoit fur fon^vaifTeau plus de trois cents efclaves, 
La jeune négreiTe leur conta fon aventure. Après 
avoir écouté ce récit touchant, les nègres l'en- 
touràrent en exprimant leur admiration par des ap- 
pl^udiiTemens redoublés : ils lui promirent une fou* 
hiii&on (ans bornes; &, en effet, Snelgrave, pen- 
dant toute le refle du voyage, trouva en eux tout le 
refpeâ & toute l'obéiflance qu'un père pourroit 
attendre de fes enfans. 
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t£ GENEREUX-QUAKER» 

M. Walter MifHin, par fon humanité, fa can«« 
deur, fon afFabilitc, & fes connoifTancs, eft un de 
ces hommes refpeâables qui honorent leur patrie & 
leur fiècle. Il efl membre de la Société des Âmis^ 
qui efl le nom que les Quakers ont pris. Depuis 
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peu de temS) plufieurs amis avoient propofé d 
cipcr leurs nègr(fs : cette heureufe doârint 
été promulguée & recommandée dans pitifie 
femblées : d^à même un membre de cette 
habitatkt de la ville de Flufhing, fur l'île de 
fameux par Tes connoiflances médicinales ai 
par Tes vertus Chréiicnnes, avoit donné la 
à tous Tes nègres, ic par (on teftament leu 
légué une lubfili-ance lécente, Walter Mi; 
tarda pas à fuivre un exemple fi Conformi 
fentimcns/ Il avoit reçu de Ton père trei 
nègres, tant vieux que jeunes. Le jour qu' 
fixé pour leur émancipation étant venu, il les 
idaos fà chambre les uns après les autres, 
l'entretien qu'il eut avec l'un d'eux. 

*< £h bien, ami Jacques, quel âge s 
" Mon maître, j'ai vingt-neuf ans & demi." 
^^ ment! tu as vingt-neuf ans &c demi? 1 
*î rois dû, comme nos frères blancs, être libres 
*' &-un. La religion & l'humanité m'enj 
^ de te donner aujourd'hui la liberté, & (a 
** nt'ordonne de te payer huit ans & demi 
^' travail ; qui, a quatorze livres par an, y ( 
^ ta nourriture Se ton habillement, fait la fon 
" cent dix-neuf livresque je te dois: mais, 
" tu es jeune & vigoureux, & qu'il faut que 
*' vailles pour te maintenir, mon intention 
** te donner une obligation pour cette fomm 
*' tant à l'ordinaire 7 pour loo d'intérêt. V 
** commencement de ta fortune. Ecoute, J 
" tu es libre comme mpi, tu. n'as plus de 
" que Dieu & les lois ; va dans l'autre c 
" trouver ma femme Phébé, ton ancienne mî 
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•« & mon neveu Guillaume Roberts : ils font occu- 
" pés à écrire ta^manumiiîion \ auflitôt que je Tauraî 
** fcellée '& fignée devant témoins, tu iras la faire 
*' Tecorder dans les livres de notre fociété de Dou- 
** vres, ainfi que dkns les regiftres de la comté. 
«• Puiffe Dieu te bénir, Jacques; fois f^e & iabo- 
** rieuix. Dans tous les malheurs & détreffes, ti^ 
** trouveras un ami dans ton ancien maître Walter 
« Mifflin." 

Jacques, furpris d'une fcène fi nouvelle, fi tou- 
chante, h inattendue, fondit en larme?, comme fi on 
lui eût dénoncé le plus grand dcrs malheurs. L'effet 
ibudain de Tétonnement, He la reconnoi fia lïce, &c de 
pluficurs autres fentimcns, lui gonflèrent le cœur, 
&C produifirent même des mouvement convulfifs. 11 
pleura amèrement, & à peine put-il s'exprimer. 
" Ah, mon maître, que ferar-je de i^a liberté? Je 
•• fuii né fous votre toit, j'y ai toujours joui de 
** tout ce dont j'avois befoin, dans les champs nous 
** travaillions enfemble, & je puis dire que je tra- 
** vaillois autant pour moi comme pour vous, puifque 
** j'étois nourri des mêmes viandes & vêtu des 
^ même^ habits ; nous n'allions jamais à l'églife à 
•* pied, nous avions le Samedi pour nous, nous ne 
" maiiquions de rien. Qiiand nous étions malades, 
" notre bonne & tendre njaîtreffe venoit à côté dtî 
** notre lit, nous difant toujours quelque chofe de con. 
" fôlant : £h bien^ Jacques^ eh bten^ mon bon garçon 
** (jtCtJï'Ce que tu as ? Ne te décourage point ; ie méd»^ 
" cin va bientôt venir y j'aurai foin de toi'yfouffrâ 
** avec piitiéfiee^ c^ejï le premier remède^ &c. Ah ! 
" quand je ferai libre, où irai-je? que férai-je ? &, 
** quand je ferai malade, ...." — *^ Tu feras comme les 
** blattes; tu iras te louer à ceux qui te donneront les 

pu'fTe, may ; fois, be j trouveras, Jhaltjînd \ inattendue, unexpeEled ; 

%Q\\^tttfMyfwtlied'^ pleura, w^-// } z ^tint, bardly; j^Mly could \ fera», 

Jioll do j né, born j toit, roof-^ joui, enjoyed-^ viandes, food\^ irai, paU 
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f< plus hauts gages. Dans quelques années fu ache« 
*^ teras de la terre ; tu épouferas alors une^négrefTe 
^^ rage& indûftrieufe comme toi; tu élèveras tes en- 
^^ fans, comme je t'ai élevé, dans la crainte de Dieu& 
*' Tamour du travail. Après avoir vécu libre & tran-^ 
*^ quille, tu mourras en paix: il faut abfolument que 
^^ tu reçoives ta manumifilon. Jacques, il y a long- 
^^^terns que j'aurois dû te la donner. Plût à Dieu, 
<^ le Père de tous les hommes, que les blancs n'euffent 
*« jamais penfé à faire le commerce de tes frères 
" d'Afrique; puiffe-t-il infpirer à tous les Américains 
** le déûr de fuivre notre exemple l^ Nous, qui regar- 
^^ dons la liberté comme le premier de tous les biens, 
<< pourquoi la refuferions-nous à ceux qui vivent avec 
«« nous?" 

*' Ah ! mon maître, que vous êtes bon ! c'eft à 
** caufe de cela que je ne vous quitterai point. Jen*ai 
'^ jamais été elclave : vous ne m'avez jamais parlé 
*' que comme vous parlez aux hommes blancs ; je 
*^ n'ai manqué de rien, ni en fanté, ni en maladie ; 
*' je n'ai jamais travaillé plus que ne le font vos voi- 
«' lins, qui travaillent pour eux-mêmes; j'ai été plus 
^^ riche que pluûeurs blancs, auxquels j*ai prêté d^ 
" l'argejit : & ma chère & bonne maitrefre,'qut ne 
V nous commande jamais, mais qui nous fait faire 
*^ tout ce qu'elle veut, en nous difant feulement | 
*' y^^Ç^^h j^ voudrois que tu fiffis telle chofe ; corn- 
" ment pourrois-je la quitter? Donnes^. moi par 
" an ce que vous voudrez, fous le nom d'homme 
^' libre ou d'efclave, peu m'importe; puifquc je n9 
<^ puis qu'être heureux avec vous, je ne voi|S quitte- 
" rai jamais." — " Eh bien, Jacques, je confens à 

gc ; ferai, éim ; louer, /o bire j gages, ivagei j achèteras, fiait hvf ç 
terre, land j cpouferas, fîjah tnarry j élèveras, Jhall brlng up ; vécu,. 
l'i-vcd y mourras, tvih die \ il faut que tu, tbou muji \ j*aurois dû, I 
êugbt to kave ; plût, ^w'juîd ; penfé, thougbt j à faire, to carry on 5 
puillc; >97^^ 3- regardons, ksk u^on ^ tcfuinsions, fionld refu/e ^ TÎveot^ 
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^*. c« qu6*tii défires. Après que ta manûmiffion aum . 
^ fubi le^'foripes néceiTaires, je te louerai a l'année ; 
^ mais prends au moins une femaine de congé ; ceci 
^^- tA une grande. époque dans ta vie : célèbre-la par 
*^: la joief parle^repoiSy par tout ce que tu voudras/' 
^ -rr Non, aio(i maître, nou» fommes en femailles ; 
^*. je prendrai mon congé dans ua autre tems ; qu'au* 
*^ jqurd^hui feulement foit un jour de fête dans la fa- 
** mille noire. Puifque vous le voulez, j'accepte donc 
^'- ma liberté, & que ma première aâion, comme homme 
^' libre, foit de vous prendre par la main,-moA maître, 
** & de vous la ferrer dans les miennes, en l'ap- 
" prochant, en la^plaçant fur mon cœur, où l'at- 
*' tachement & la reconnoiflance de Jacques ne fini-' 
" ront que quand il finira de palpiter; que la kcondc 
** foit de vous affurer qu'il n*y a point de travailleur 
^' dans le comté de Kent qui foit jamais plus dili. 
<* gent que celui qui dorénavant s'appellera le ^dile 
** Jacques*^ 

L'homme peut-<il ofFrir un encens plus agréable à 
la Divinité ? 

Quelque tems avant fon mariage, le même Wal- 
tef Mifflin avoit vendu à Lewis-town ujn nègre dont 
H étoit très mécontent. La mauvaife conduite de 
ce nègre obligea fon nouveau maître de s'en défaire 
à un fécond acheteur, qui, également mécontent, l'en-' 
voya à la Jamaïque, où les coups les rendirent bien* 
tôt ï)lus docile & plus fage. Le nègre, fe rappel- 
lant kl bonté & l'humanité de fon premier maître^ 
lui fit écrire une lettre touchante, dans laquelle il 
lui peignoit fa misère & fon repentir. Tel en fut 
VtSçx, fur le cœur de Walter Mifflin, tels furent 
les remords qu'elle lui infpira, que regrettant la 
caufe du malheur de cet efclave, il s'embarqua pour 

Vtve ; à caufe de cela, for that reajon ; Aibi» und^one ; louerai, wiS. 
hire j {tmêilUa,/eed'time j voulez, will bave U \ que, kt j ferrer» frefs ; 
toeonvaat» bereafter j mccontcnt, djûàtisfiU j défaire^ t9 gtt rid ofi 
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«efte île» d*oà» après avoir racheté ion ancien ne- 
gre» il le ramena à Philadelphie, & lui donna ùl 
libellé. 

Peut-on poufler plus loin \aC fubltmité de Pbuma- 
nité, la perfeâion de la vertu^ le ; (crupulq du bien ! 
Où trouverott-on en Europe des perfonnes qui tra- 
verferosent la mer, & facrifieroient aînfi. loo gui- 
nées pour racheter un frère? Tel eft ce. vénérable 
ami« tels on les trouveroit en général, depuis un 
bout du continent jufqu*à l'autrCi fages^ juftes, hu- 
mains, hoTpitall^rs, éclairés. 

coups, hlovn i pooflor, -eMtad ; cnfcrfaoîoi^ wùmU <fjsi rachetCTf 



LA MAUVAISE MEl^B BT LB BON FILS. 

Dans une provinct maritime de France il y avoit 
un intendant qui s'étoit rendu recommandable par 
fon defintéreflement & par fon intégrité. Cet 
homme de bien, appelle M. de Carandon, mourut 
pauvre et prefd^iie iniolvable. Il avoit laiffé une 
£lle que perlonne n'époufoit parcequ'elle avoit beau* 
coup d'orgueil, peu d'agrémens, & point do fortune. 
Un riche & honnête négociant la rechercha^ par con» 
fidération pour la mémoire de fon père. ^^ il nous 
*' a fait tant dt bien!" difoit le bon honune Corée 
(c'étoit le nom du négociant) ; ^' il eft bien jufle 
^^ que quelqu'un de nous le rende à la fille." Corée 
fe propo(a donc humblement; & Mademoifelle de 
Carandon, avec beaucoup de répugnance, çonfentit 
à lui donner I^ main, bien entendu qu'elle auroit 

De bien, vfortby ; n^époufoit, éidmarry \ acrémeos, be^uty \ négoci* 
int, fntribant \ rtchercha, ptâd bh addrejà \ rende, ^ouUl refmy \ \ÀtM 
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4ans h tïmCon une autorité abfolue. Le refpeél Jit 
bon homme poyr la mémoire du père s'étendoit jaif- 
que fur ia fille. Il la confultoit comme un oracle ^ 
&, (i quelquefois il lut arrivoit d'avoir un avis dif- 
férent du iien, elle n'avoit qu'à proféreiv ceis paroles 
impofantes: ^ Feu Monfieur de Carandon, mon 

' •* père^ ' ■ V '* Corée n'attendoit pas qu'elle ache- 
tât pour avouer qu^il avoit tort. \ 

Il mourut aflez jeune, & lui laiiTa deux enfans^» 
Son héritage, fuivant fes dernières dirpofittons> fut 
mis en dépôt dans les nFiains de fa femme, avec le 
droit £sital de le didribuer à (es enfans comme bon 
Jui fémbleroit. De ces deux enfans, l'aîné faifoit fes 
délices: non qu'il fdc plus beau, ou plus beureufe- 

. ment né, que le cadet; mais il écolt plus hardi ic 
pliis impérieux, par conséquent d'un caractère plus 
îëmblable au fien. £lle avoic enfin, pour l'aimer 
uniquement, toutes les mauvaifes raifons que peut 
avoir une mauv^ilc mère. 

Le petit Jacquaut étoit l'enfant de rebut. Sa 
mère ne daignoit prefque pas le voir, & ne lui par- 
toit que pour le gronder. Cet enfant intimidé n'ofoit 
lever les yeux devant elle, & ne lui répondoic qu'en 
tfembiant il avoit, difoit elle, le naturel de fon 
père,' une âme du peuple. Pour l'aîné, qu'on avoit 
pris foin de rendre aufli volontaire, aufli mutin, 

^ auifi capricieux, qu"»! étoit poflîble^ c'étoit la gen- 
tillefle même: Ton indocilité s'^ppelloit hauteur de 
car'aé^cl'e; (on humtur, excès de fcnfibilité. On 
s^applaudkfioit de voir qu'il ne cédoit jamais quand 
il aroic rai^n: or, il faut fa voir qu'il n'a voit jamais 
tort. On ne ceifoit de dire qu'il Tentoit ion bien, 

V 

9lu'ied ; avouer, tonfefi ; avoît tort, ivai tn tke tvrohg ; mh en dépôt, 

depo/rted ; Jacquaut, "Jemn^ \ de rcbac, re'jeêhd ^ gronder, to cbi V j du 

peuple, tfulgari volontaire, felf-tviUtd \ ^mvxiny fuîUn \ indocilité, ob" 

fiinoty ; hauteur, grtatntjk \ cardftèrc», fpt>it ; s^apolaudiiToit, «mwj de' 

Mgktedi, fé^Uf ^itJdedi or» atid ; il faut» you muji 3 (cnuÀtf. kncv> | 
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& qu'il avoit l'honneur de reflembler à madame fa 
mère. Cet al né, appelle M. de l'Etang, (car on 
ne crut pas qu'il fut convenable de lui laîfier le 

' liom de Corée,) cet aine, dis-je, eut des onaîtres de 
toute efpèce. Les leçons étoient pour lui ftçul, & 
le petit Jacquaut en recueilloit le fruit ; die manière 
qu'au bout de quelques années, Jacquaut -Avoit 
lout ce que l'on avoit enfcigné à M* de l'Etang» 

. qui en revanche ne favoit rien. 

7'outes les perfonnes qui vouloient faire leur 
cour à madame, s'appercevant de fon foible, lui 
^iibient croire que ton aîné étoit un prodige. L^s 
maîtres, moins complaifans, ou plus maladroits, en 
fe plaignant de l'indocilité, de Tinattcntiony de cet 
enfant-chéri, ne tariilbient point fur les louanges de 
Jacquaut. Ils ne difoient pas précisément que M. 
de l'Etang fut un fot, mais ils difoient que Jacquaut 
avoit de refprit comme un ange. La vanité de la 
mère en fut bleflee, elle redoubla û*averfion pour. ce 
malheureux,, devint jalpufe de fes progrès, & réfolut 
d'ôter, à fon enfant gâté> l'humiliation du parallèle» 

Une aventure bien touchante réveilla cependant 
•n elle les fentiments de la nature, mais ce retour fur 
elle-même l'humilia fans le corriger. . Jacquaut 
avoit dix ans, de l'Etang en avoit près de quinze, 
lorfqu'elle tomba dangereufemcnt malade» L'ainé 
s'occupoit de fes plaifirs, & fort peu de la famé de fa 
.mère. C'eft la punition des mères folles d'aimer 
des enfans dénaturés. Cependant on comme'nçoit à 
s'inquiéter. Jacquaut s'en apperçut; &. voilà fon 
petit cœur faîfi de douleur & de crainte. L'im-- 
patience de voir fa mère ne lut permet plus de fe 
cacher. On l'aivoit accoutumé à ae paroitre que 

• 

bien, Vfûrtk, convenable, rrgbt ; recueîlloit, reafed 5 de mviièrc^ i^çli 
mucb 'y revanche, return ; plus nrtaladroits, Ufs artful ; tarifToient for 
nvtre bouadlefs in , progrès, improvement ; parallèle, comparifon ; retour 
rstozti (iénaCHrés, unnatural ^ %*\tif]}xvker^to grçm/ unt^ f cBty*ou.vette 
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lorfqu^l étoit appelle;; mais enfin ii tGtSrt{& lui 
éDiHia du courage. 11 faidt Pinftant où la porte "fle 
k chambre ett èntr'ouverte} il entre fans bruit ; &, 
it pas tremb1ans9> ri' s'approche du lit de fa mère. 
■* Eft-^ce-vous, mon fils ?*' demanda-t-elle. — *^ Non, 
■* ma mère-,'c'eft Jacquaut! Cette réponfe naïve 
te accablante pénétra de honte 8c de douleur l*àme 
de cette femme injuite f mais quelques careflès de fon 
■nauvais fils lui rendirent bientôt tout fon afcendant ; 
& Jacquaut n'en fut dans la fuite ni mieux aimé, ni 
moins digne de l*être. 

. A peine Madame Corée fut-elle rétablie, qu'elle 
reprit le deiTein de l'éloigner de la maifôn. Son 
prétexte fut i|ue de VEungr naturellement vif^ étoit 
trop fufceptibfe de diffipation pour avoir un; corn- 
l^agnon d'étude ; & que les impertinentes prédlilec-^ 
tions des maitres pour l'enfant, qui étoit le plus^ 
humble ou le plus carefiant avec eux, pouvoient ' 
fort bien décourager celui dont le cara'âère, plus 
haut et nioins fiexible,. exigeott plus de ménagi mens^ 
Elle vmiliit^ donc que de l'Etang fût l'unique objet 
de leur foins, & fe défit xlu malheureux J<vcquaut ea 
fexilanl dans un collège. 

A feizeans dé l'Ëcang quitta fes maitres de ma-^ 
thématiques, de phyfique, de mufiqiie, itc* comme 
il les avoit pris; il commença fes exercitev qu'il 
fit à -peu-près co^nme les études;. &> à vingt ans^ il 
parut dans le monde avec îa. iuffifance d'un fot,. qui 
a entendu parler de touty & qiii à'a infléchi fur 
wen.^ 

De fon cote, Jacqiiiaut avoit fipni' les ébide^ , & fa 
mère étoit ennuyée des éloges qu'on lui donnoit. 
•* Vous voilà grand," lui dit-elle unjpur;, ** il faut 

èalf'Ofen \ nn^tf îk^nuws \ n/cczMHmf-mfervfB^fmîng} fiîte, eruii 
rétablie, reccvered ; v f, 'foey ; pr6'dUe£^i'>in, pretrffjj/ittts } p .uvoienc» 
mi^bf; fe^t, gotrid ^ à-pei>.pfl8, mucb in tbe famé manner -^ fuffir 
UûMfjelf juBiUney \ «atcn<ittparierr'&«tf'^9 canu^iee, wearied \ gtvaà^ 



^ prendre ur> parti. Vous croyee proft-êtreqt 
** de quoi vous foutenir dans te monde: je vdv 
** chre qu'il n'en eft rien. La fortune dt 
^^ père n'étok pas aufii confidérable qu'on V'tmB 
^ à peme fuffira-t-elle à l'établiflenoent de 
•* aîné. Pour vchis, monfiéur, vous n^avcz. 
" voir fi vous voulez couhr la carrière des bcn 

• ^ ou celles des armes, vous €aîre tonfurer ou 

• ^ la été ; accepter» en un mot, un petit col) 
•* une lieutenance dinfanterie ; c'^eft tout ce q 
^ puis faire pour vous.** Jacquaut lui réf 

: avec beaucoup de reipeâ,' qu'il y avoit de»' 
moins violens à prendre pour le fils d'un Aégo 
A ces mots,. Mademoiftlîe de Carandoh -&{ 
mourir de douleur d'avoir mis au nionde- un 
peu digr»e d'eUe^ & lui détendit de paroître 
yeux. Le jeune Corée^ détblé d'avoir encouru 
dignation de famère^ fe retira, ea fou pi ran t, &-r 
de tenter fi la fortune luifeioit moins cruelle < 
nature. Il apprit qu'un vaifieaU étoit fur le pci 

. faire voile pour les Antilles, où il avoit deiletr 
rendre. Il écrivit il ia mère' pour lui deniand 
aveu, fa bénéd'âion, & àne pacotille. Les 

. premiers articles lui furent amplement -accc 
mais le dernier avec économie* 

Sa mère, fe croyant trop heureufe d*en être < 
railee, voulut le voir avant fon départ, &, en 
braflant, lui donna quelques larmes. Son frè 
auffi la bonté de lui: fouhaiter un heureux v 
C'étoient les premières careffes qu'il avoit reç 
fes parens : fon cœur fenfible en fut pénétré-, 
pendant il n'ofk leur demander de leur écrire i 



. fl.9vôit un.cafl»tfa(ie;.<)e collège, dont il étoittendre* 
me rit aimé : il le conjuta, en partant, de Ivti donn'er 

*; quelquefois doa nouvelles de fa mère. . 

CelItNci.:neiut plus, ocp'ipée que, du foin d'établir 

: ion .enfant çberi» ) II .& 4ecU^ -pour la robe. On 

i lui obitint des difpeores- d,'é(udfis> : & bientôt il fut 
admis dans le Oinâu^re dçs lois... sil^.i>çrUlloit plus 
qui'un^fnar^age a;^afitagc\ix On pFopi>(i une riche 

.Jbkéritière: /Tiais on exif^^ea de la veuve une donation 
^e fe« bienSw Elle eut la U^ibleiTe d'y confentir,' en 

1 ic^ réfel'vaat à peine de qu^i vivre déceiT>inent, bien 
alTurée que^laffor.AuLfie:de.fon fils feroit toujours à fa 
diipoiition, ....*; 
', A l'âge de vingt-cinq ans, IV{. de l'Etang fe 

. trouva, donc .un petit .coiifeiller tout rond., ncglit;eant 

• fa fi}<i>me autant que fa. mère, ayaitt foin de fa per- 
sonne M fort ptu de fouci des affaires du palais. 

• Bientôt il n'y eut pas d'excè< dans lequel il ne fe 
. plongeât. Sa fortune di m inuoit tou^ les jours p^r 

fe$. xlepenfes énormes*. Cependant, .comme il croyait 

,,hui|iili^t pour lui de déchoir, il fe piqua d'honneur, 

. & ne voulut. rien rabattre de fon fafle ; en forte 

..que, dans quelques années, il fe trouya, qu'il étoiC 

ruiné. 

Il en écoit aux expédiens,. Jorfque madame .fa 
> Jiière, qui .n'avojt p^^ mieux ménagé fa referve, 4ui 

écrivit pour lui demander de l'argent. "Il l^i «é- 
,.'pofidit qg^'il étoit au d^iefpoir; <& que, I9iq.de pouvoir 
^|li)l enypyçi: des. ^ço4|^(s,i jl en ayoit bçfoin lui«rnême« 
.-J^jà l'alarme s'écok répandue parmi les créanciers, 
. il c'étoit^à qui fe faifiroit le premier: des déb|;is de 

• leur fortune, y ** Qu'^i-je fait î" difoit cette mère 

* 

*. • " • , • . 

'•ft&akd\ camarade.de collège^ fiHow-eàUegian \ quelquefois» nwf tni 
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défolfe : *< Je me fuis dépoutUâf'poiir un £3s 

«< tout diffipc r 

Cependant qu'étoic devenu- Pinfoituné J«cq 
îacquaut, avec de TeCprîti la meilleure âme, h 
jolie fieure du monde, & (a pacotille, étoît 
heureuiement à Saine Domingue. On fait co 
une perfonnede bonnes mceuns & de bonne 
trouve aîfemciit à s'écablir datf^ ces lies» Li 
cie Corée» foa intelligence, & (a ikgeflè, lui ; 
rent bientôt h cormance des habitans. Av 
fecours qui lui furent offerts il acquit !ui-nn£n 
babiution, la cultiva, la rendit florifante. 
coqnnKrce, qui étoit en vigueur, commençoi 
à l'enrichi r^ lorfque fon cainaradâ de coi)eg< 
jufque-li ne lui «voit donné que des nouvelles^ 
feifantes, lui écrivit que fon frère étoit ruinée' < 
ÙL mère, abandonnée de tout le monde, étoît r 
aux plus affreufes extrémkésv Cette lettre fata 
arroféede larmes» ^^ Ah! ma pauvre mère/* s* 
•-il» ^ j'irai, j'irai, vous fecourir!"' Il ne ^ 
s'en fier à peribnne. Une accident, une infidél 
n^Kgence, ou la frntear, d^une main étrai 
pouvoient la priver des fecours de fon fils, 
laiflèr mourir dans ^indigence & le défefpoir. ^ 
^ ne doit lenU*' un fils,'' §e dIfcit-U à lui-c 
^ lorfqu^il y va de Fhonneur & de la vie 
« mère.** 

Avec de tel» fenthnehts, Corée ne fût plus o 
que du foin 'de vendre tout ce qu'il pofledoit, 
iacrifice ne coffta ritn i fon eceur. Il s'embi 
& avec lui toute fà fortune. Le trajet itit h^t 
Au bout dt &% femalnes il arrive ftir les cô 
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malheureufe mère. -^Il la trouve aux bords ^u tom* 
F beau, & dans un état plus affireux, pour elle, que la 
Hiort même. Elle létoit dénuée de tout fecours, & 
livrée aux foins d'une domedîque, qui, rebutée de 
foufï/ir l'indigence où elle .4toit réduite, lui rendoit 
les derniers foins d'une pitié humiliante; La honte 
i de ÙL fttuation. l'avoif portée à défendre à cette do- 
meftique de recevoir peifonne que l'eccléiîaftique 
& le médecin charitable qui la vifitoient quelque- 
fois* 

Corée demande à la voir: on le réfufe. " An- 

i ^ ûoncez-moi!" dit-il à la domeftique. " Et quel eft 

*..?* votre .nom?" — " Jacquaut." La domeftique s'ap- 

-prochp da= lit. " Un étranger," dit-elle, " de- 

** mande à voir madame." — Hélas ! & quel eft 

i**cet étranger?" — "Il dit^ju'i! s'appelle Jacquaut." 

A^cenonFi, elle fut fi émue, qu'elle faillit à expirer. 

'** Ah, mon fils!" dit-elle d'une voix éteinte, & en 

'.levant fur .lui fa mourante paupière, ^' Ahl ,mon fils, 

" dans quel moment venez* vous revoir votre mèrej 

** Votre main va iui fermer les yeux." Q^^ielle fut 

la douleur de cet entant, û pieux Se fi tendre, de 

voir cette mère, qu'il avoit lailîée au fein du luxe & 

de l'opulence, de la voir dans un lit entourée de 

' lamb.eaux, & dont l'image fouleveroit le . cœur, s'il 

; m'étoit 'permis de la rendre ! " O ma mère."' s'écriât- 

t-il, en fe/pcécipitant fur ce lit de. douleur. Ses 

• fenglots étouffèrent fa voi^, & les ruilTeaux ûa larm^, 

dont il ihondoit lé fejn de fa mère expiranti?, furent 

long«teins la feule expreffion de .fa douleur & dejicn 

- amour. ** Le.citl me punit," reprit-elle, '^ d'avoir 

. " trop aimé un fils dénai^uré, d'avoir —.'——„ 11 

riiiterroj^pit: " Tout eft réparé, ma mère," lui dit 

■ux bords, on tbe brtnk ; dénuée, defiitute 5 rebutée, d\ffrufied ; portée, 

mdufd ; iuinoAcez^moi, ùll my rume ; «mue, Mgitktcd j revoir, to re- 

nttfit 'y lamfe^iix, rags], .fooleveroit. .le couir, . xvould jmake tbe ftcmacb 

, rÇt^ ùm^XMffibt^-i iaonàmty te4^vied i fépMÂt atmte4 i repeadre, to 
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ce vertueux jeune homme, ^ vivez*! La fortune m^w 
^ comblé de biens; je viens les répandre au fein de 
*^ la nature. C'eft pour vousqi/'ils me font donnés* 
*^ Vivez ! j^ai de quoi vous faire aimer la vie'^ ^* 
^ Air! mon cher enfant! fi jedéftrede vivre, c'eft 
^ pour expier mon injiitlice; c'eft pour «mer un 
^ fils dont je n'étots pas disne, un fils que j'a» 
^ défhérité." A ces mots, elle (e couvrit le vifage, 
comme indigne de voir le jour. ^ Ah, madame V*^ 
s*écria-t-il, en la preflant dans fes bras, ^' ne me 
^ dérobez pçifUt la vue de ma mère. Je viens i 
^ travers les mers la chercher & la fecourir." Dans 
ce moment reccléfuftique & le méderîn arrivèrentr ] 
^ Voilà,'* dtt-eilef ^^ mon enfeni, les feules confola- 
^ tions que le ciel m'a laiflées ; fans leur chanté, je 
^ ne fevois plus.'* Corée lesembraiTe en fondant an 
larmesw ^ Mes amis,*' leur dit-il, *f mes bien- 
" faiteurs! que ne vous dois-je pas! Sans vous je 
^^ n'aurois plus de mère. Achevez, de la rappeller 
^^ à la vie. Je fuis riche ; je viens la rendre heu« 
^ reufe. Redoublez vos foins, vos confolatioits, 
^ vos fecours ; rendez-la moi»^ . Le médecin vit 
prudemment que cetie fituation étoit trop violente 
pour la inaiade- ^^ Allez, monfieut," dit-il à Corée, 
^ repofez-vous fur notre zèle, & n'ayez plus d'autre 
^^ ibm que de foire préparer un logement comoKxIe 
** & lain. Ce f >ir madame y fera traiifpiirtée.'* 

he changement d'air, Fa bonne nourriture^ ou 
plutôt la révolution qu'avolt fait la jc^ie, & le calme 
qui lui fuccéda, ranimèrent ihfeniibltrafent en elle les 
organes de la vie. Un chagrin profond avoir été te 
principe du mal, la confolation en fut le remède* 
Corée apprit que fon malheureux frère, venoit de 
périr miférablement ; mais, par bonheur, (ans laifTer 
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4^fkns. On déroba la comunAfatice de cette mert 
à' une mère feniible, & trop foible pour foutenir, 
fiuM expirer; un nouvel accès de ^uleur. /Elle 
l'apprit enfin lor(que fa (anté fut plus affçrmie. 
Toutes les plaies de (on cœur fe rouvrirent, & les 
larmes maternelles coulèrent de fes yeux. Mais te 
cid, en lui ôtant un fils indigne de fa tendreflê^ lui 
«R rendoit un qui t'avoit méritée par tout ce que la 
nature a de plus fenfible & la vertu de plus touchants 
U avoit laide en Amérique. une jeune veuve, nom- 
mée Lucelle, dont il étoit tendrement aimé, & 
à laquelle il fe difpofoit à s'unir. Il confia à 
Madame Corée les défirs de ,fon âmè: c'étoit de 
pouvoir réunir dans fes bras fon époufe & fa mèré« 
Cel]e-»ci faifit avec joie le projet de paiTer avec lui eh 
Amérique» Une ville remplie de fes folies & de fes 
malheurs étoit pour elle un féjour odieux : & r4nf« 
tant où elle s'embarqua lui rendit une nouvelle vie. 
Le ciel, qui protège la piété, leur accorda des vents £î- 
vcM'ables* Lucelle reçut la mère de fon amant comme 
•cDe auroit reçu fa mère. L'Hymen fit de ces amans 
les époux les plus fortunés, & leurs jours coulent 
encore dans cette paix inaltérable, dans ces plaifirs 
purs & fereins qui font le partage de la vertu* 

«Ofmoîfl&ncCy'ifrapi} z,Jhmi plM afiêrinîe, better tfiabl'^tdi ôtaat» 
defrvv'mg'y t*iuÙTf U ht uwked i féjour, abo/Ui CQulentt Jl*[> awâj i 
pvtage, fortioth 
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XA PR0B1T£ REC0MPENS££« 

PsRRiN avoit reçu le jour en Eflex, dans un viU 
lage auprès de ♦♦♦*♦, Né pauvre, & ayant perdu 
fon père & fa mère avant de pouvoir en bégayer les 
noms, il dut (a fubfiftance à la charité publique. 

Avok tvp le joor, vfOi hm j bég^er, ^mun^ $ k voifi feMg 
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Il apprit à lire & à écrire: fon éducation ne s'étendit- 
pas plus loin. A l'âge de quinze ans il fervitdans 
une petite ferme, où on lui confia le foin des trou- 
peaux. Lucette, une jeune payfanne du voifinage, 
fut dans le même tems chargée de ceux de fon père. 
Elle les conduifoit dans des pâturages où elle voyoit 
fouvent Pcrrin, qui lui rendoit tous les petits fer- 
vices qu'on peut rendre à fon âge & dans fa Atoation. 
L'habitude de fe voir, leurs occupations, leur bonté 
mutuelle, leurs foins officieux, les attachèrent Pun 
à Tautre. Perrin fé propofa do demander Lucette en 
mariage à fon père: Lucette y confentit; mais elle 
ne voulut pas être préfentç à cette vifoe.^ Elle de- 
voit aller le lendemain à Londres; elle pria Perrin 
de choiHr cet inftant, & de venir le foir au-devant 
d'eUe pour lui apprendre comment il auroit été 
reçu. 

Le jeune homme, au tems marqué,, vala chez le 
père de Lucette, & lui déclara, avec franchife, qu'il 
aimoit fà fille, & qu'il voudmit bien l'époiifer. ^ Tu 
** aimes ma fille I" interrompit brufquement le viciU 
lard, <' ttl voudrois bien l'époufcr ! Y fonges-tu, 
** Perrin? Comment feras- tu? . As*tu des habits 
^^ à lui donner, une maifdn pour la recevoir, &du 
** bien pour la nourrir? Tu fefrs, tu n'as rien. 
** Lucette n'eft pas affez riche pour foiurnir à 
« ton entretien & au fien. Perrin, ce h'eft pa} 
** ainfi qu'on fe met en ménage," — f* J'ai des bras; 
<< je fuis fbrt: on ne manque jamais de travail 
<< quand on l'aime; & que ne ferai-je point quand il 
** s'agira de foutenir Lucette? Jufqu'à prefent j'ai 
<( gagné cinq guinées tous les ans; j'en ai amaffé 

eûcb otber \ au devant d*, tûtneet ; marqué, affointeii Youdrblt bieo, 
wuldwijh'y brufquement, l>luntly\ ton^ts^ doft tbink^ hicn^ fortune \ 
nourrir, to maintain • leis, art in/ervice ; on fe met en ménage, feofU 
marry-f manque;^ vfanfti s'agira, wiU bc mj hufinefz ^ afiaafK, laidby) 
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.y vingt, ils feront le frais de la noce; j'en trt* 
^ vaillerai davantage, mes épargnes augmenteront, 
'^ je pourrai prendre une petite ferme. Les plus 
^ riches habitans de notre village ont commencé 
*' comme moi ; pourquoi ne réuifirois-je pas comme 
" eux?*' — ^' Eh bien, tu es jeune, tu peux attendre 
^* encore ; deviens riche, & ma fille eft à toi ; mais 
*' jufqu'à ce moment ne m'en parle pas." 

Perrin ne put obtenir d'autre réponfe ; il courut 
chercher Lucette : il la rencontra bientôt : il étoit 
trifte. Elle lut fur fon vifage la nouvelle qu'il 
venoit lui annoncer. — ** Mon père t'a donc refufé ?" 
— "Ah! Lucette, que je fuis malheureux d'être né 
^* û pauvre I Mais je n'ai pas perdu toute efpérance. 
*^ Ma fltuation peut changer. Ton mari n'auroit 
^^ rien épargné pour te procurer de l'aifance ; ferai- 
** je moins pour devenir ton mari ? Va, nous ferons 
}^ unis un jour. Conferve-moi toujours ton cœur ; 
^ fouviens-toi que tu me l'as donne." 

En parlant aihfi, ils étoient toujours fur la route 
de ****• La nuit, qui s'avançoit, les preiToit de 
regagner leurs maifons ; ils alloient fort vite. Perrin 
iiEÛt un faux pas, & tombe. , En fe relevant, fes 
mains cherchent ce qui a cauiS fa chute, c'étoit ua 
lac aiTez pefant. Il le ramafle : curieux de (avoir ire 
qu'il contient, il entre avec Lucette dans un champ 
où brûloient encore des racines auxquelles les la- 
boureurs avoient mis le feu pendant le jour. A la 
clarté qu'elles répandent, il ouvre le fac, & y trouve; 
de For. ** Que vois-je?" s'écria Lucette : "Ah ! 
" Perrin, tu es devenu riche!" — ** Quoi, Lucette» 
*^ je pourrois t'avoir pour femme ! Le ciel^ favorable 
^^ à nc6 défirs, m'aurait-il envoyé de quoi fatisfaire 
^ ton père ic nous rendre heureux?*' Cette idée 

s^avançolty wâs ccmtrig en ; regagner» toreacb] en fe relevant, ashe 
mjas getting up ; chute, fall ; ramafle, taka up ; mis le feu, Jetcmfire i 
clarté» ligbti femeiteot en chemin, Jet wt $ vient de finir» isjufi 9vw % 
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verfe k joie dans leurs âmes : ils contemplent aylde« 
mène leur tréfor ; puis, après s'être regardés un mo- 
ment avec tendrefle, ils fe mettent en chemin pour 
aller fur-le-champ fe montrer au vieillard. Ils 
ctoient près de fa maifon, lorique Perrin s'arrête. — 
" Nous n'attendons notre honneur que de cet or,'* 
dit-il à Lucette; ^^ mais eft^il à nous? Sans doute 
'* il apparuent à quelque voyageur: la foire de *♦♦* 
^ vient de finir. Un marchand, en retournant chez 
^ lui, la vraifemblablement perdu. Dans ce moi^ 
** ment, où nous nous livrons à la jo:e, il fft peut- 
** être en proie au déîefpoir le plus affreux." ■ 
** Ah, Perrin, ta réflexion eft terrible! le mal- 
^* heureux gémit fans doute. Pouvons- nous jouir 
" defon bien? Le hafard nous^ l'a fait trouver, 
^ mais le retenir eft un vol." — • ** Tu me fais 
•* trémir Nous allions le porter à ton père ; il 
** nous auroic rendus heureux f mais peut-on l'être 
*< du malheur d'autrui? Allons voir monfieur le 
^^ reéleur: il a toujours eu mille bontés pour moi, il 
•• n.'a placé dans la ferme où je fers : je ne dois rien 
•* faire fans It confulter." 

Ijç rcâeur étoit chez-lui. Perrin lui remet le fac 
fju'il kvoit trouvé, & avoua qu'il l'avoit regardé 
d'abord comme un préiënt du ciel. Il ne cache point 
fon amitié pour Lucette, & l'obftade que^fa pauvreté 
mettoit à leur union. Le palpeur l'écoute avec 
bonté. Il les regarde l'un & l'autre. Leur procédé 
l'attendrit. Il voit toute l'ardeur de leur tendrcffe, 
& admire la probi é qui lui eit encore fupéneure. 

11 applaudit à leur at'tion. ** Perrin, confcrve 

** toujours les mc«iies fénrimeny. Le ciel te bénira; 
** nojs retrouver ns le maître de cet or ; il récom- 
'* [.enfcra taprobiié. J'y joindrai quelques-unes de 



ef}«-luî, Borne; vol. t^eft^ bonté», ki^dn'JJet \ remet, givei^ avoua, 
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<^ mes épargnes ; tu épouferas Lucette; Je mt 
*• charge d'obtenir l'aveu de fon père* Voiis méri- 
** tez d'être l'un à l'autre. Si l'argent que tu 
** dépbfes entre mes mains n'efl point réclamé, c'eft 
•* un bien qui appartient aux pauvres; tu l'es; je 
•* croirai fuivre l'ordre du ciel en te le rendant, il 
•* en a déjà difpofé en ta faveur/* 

Les deux jeunes gens fe retirèrent fatisfaits d'avoîc 
fait leur devoir, & rempli des douces eipérances qu'on 
leur donnoit. Le reâeur fit crier dans fa paroiiTe 
le fac qu'on avoit perdu; il le fit afHche'r enfuite à 
»***^ Se dans tous les villages voifins. Piufieurs 
hommes avides fe préfentèrent, mais aucun n'indî- - 
qua la fomme, ni l'efpèce de monnoie, ni le fac qui 
la conte noit. ^ 

PenJant ce' tems, le refteur n'oublia pas ce qu'il 
avoit promis à h^errin, de s'occuper de fon bonheur. 
Il lui fit avoir une petite ferme, lui fournit des bef- 
tiaux & des inftrumens nécefiaires au laboura^je ; & 
deux mojs après il le maria avec Lucette. Les deux 
époux, au comble de leurs vœux, remercièrent avec 
ardeur le ciel & le retfleur. Perrin étoit laborieux t 
Lucette s'occupoit de fon ménage : ils étoient exad^s 
à payer le propriétaire de leur ferme, ils vivoient 
médiocrement du lurplus, & fe trouvoient heU- 
ijeux. 

L'or perdu ne fut point réclamé pendant deux ans. 
Le re^Steur ne jugea pas qu'il fallut attendre davan- 
tage, il le porta au couple vertueux qu'il avoit uni. 
** MfS enfans," leur dit-il, *' jouifle» du bienfait de 
**^ la Providence, & n'en abufez pas. Ces mille 
•* guinées font adtuellemefit fans produit, vous pou- 
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•* vc* en fcire ufage. Si par hafard vous en décou- 
" vriez le maître, vous devriez fe'ns doute les lui 
" rendre. Faites-en un emploi, qui, les changeant ' 
^ feulement de nature, n'en diminue point la va- 
•' leur.'* — Perrin fuivit ce confeil. 11 fé propofa 
d'acquérir la ferme qu'il tenoit à bail. Elle étoit à 
vendre. On Ttiftimoit un peu plus de mille guiiiées: 
«nais, en payant comptant, on poavoit efpérer de 
l'avoir à ce prix. Cet argent, qu'il ne regardoit que 
comme un dépôt, ne pouvoit être mieux placé î &, 
f\ le maître fe retrouvoit un jour, il n'aurcnt pas à fe 
flaindre. 

Le rcâeur approuva ce projet. L'acquifitîon fut 
bientôp faite. , Le fermier, devenu propriétaire, 
donna une plus grande valeur à Ton terrein. Ses 
champs, mieux cultivés, devinrent plus fertiles. II 
vécut dans cette douce aifance qu'il avoit eu l'ambî* 
tion de procurer à Lucette. Deux enfans bénirent 
fucceffivement leur union : ils prenoient plaiQr à fe 
voir revivre dans ces tendres gages de leur amour* 
En revenant des champs, Perrin trouvoit fa femme 
qui venoit au-devant de lui, &c prtfentoit fes enfans: 
il les embraflbit l'un & l'autre, les quittoit pour fer- 
rer fon épouiè dans (ts bras, puis revenoit encore a ^ 
eux pour les accabler tour-à-tour de careïïes: l'un 
eiTuyoMa fueur dont fon front étoit couvert ; l'autre 
eifayoit de le foulager du poids du hoyau qu'il por^ 
toit. Perrin fourioit de fes foibles efforts, le ca- 
reffoit du nouvrau, & rendoit grâces au ciei, qui lui 
aveit donné une époufe tendre & des enfans qui lui 
reiTembloient. 



on reftimolt, h vuas valued ; comptant, ready mfttey ; dépôt, trufl i ter* 
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Quelques années après, le vîtfeâ^t mourut^ 
Perrin & Lucetté'le pleurèrent, fongèrent avec 
attendriflèment à ce qu'ils devt. C t événe- 
ment les fit réfléchir fur eux-mêî " Nous mour- 
^ rons auffi/' difoient- ils, " notronne reftera à- nQS 
«. enfans. ' Elle n'erf pas à nous.i celui à qui elle 
•* appartient revenoit, il en ferprivé pour tou* 
** jours; nous ennporterions le bid'autrui au tom- 
«* beau.*' Ils ne pouvoient fouterette idée.^ Leur 
délicateffe leur fit écrire une déation, qu'ils dé- 
posèrent entre les niains de nouvereâeur, & qu'ils 
firent figner par les plus notables itans du viUagp. 
Cette précaution, qu'ils jugeoieméceffaire, pour 
aflurer une refti'tution à laquelle croypient leurl 
cnfans obligés, les tranquillifa. . o • 

II y avoit dix ans qu'ils étoiei établis. ^ PerriiH; 
après un travail pénible, revenoiti jour dîner avec 
ton époufe ; il vit paffer fur le àndc route deux 
hommes dans une chaife de poftc, ii verfa à quelques 
cas de lui. Il courut porter difecours ; il offrit 
ïes chevaux de & charrue pour traporterles nialles;. 
il pria les voyageurs de venir fe re>(er chez lui. Us 
n'étoient point blelTés. " Ce lieu-pii'eftbicn funefte, 
s'écria l'un d'eux,. " je ne puis y iffer fans éprouver 
^ des malheurs. J'y fis, il v a dcze ans, une P®'^ 
** conliderabk. Je revenois de a foire de ••* y 
« j'emportois mille giiînées en or,que j'ai perdues. 
— « Comment," lui dit Perrin, jui l'écoutoit avec 
attention, ^ avez-vbus négligé & Jjaire des recher- 
« ches pour les retrouver ?" — ** *-^la ne me fut pas 
^ poffibie: je me rendois àt»**,pù je devois oi'eoi- 
^ barq^e^ pour les IndeSw i-e tems preffbu: je 
** vaiffcau, prêt à mettre à la *voile, ne m auroit 

Smcfte >f-/; éproum,. exferw^gi recherches, /?«'']" v"™*, 
««doit; iasimg\ m«ttî«à UToil^ tofitjail} nUiézniy iiclaj,ng j 
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^ point attendu ; le pus faire des perqulfidons, 
•* fans doute inut qui, en retardant, nion dé* 
•* part, m'auroicporté un préjudice beaucoup 
** plus grand que irte que j'avois faite." 

Ce difcours faifeffaillir Perrin. Il s'emprcffe 
davantage auprès ^yageur. Il le conjure d'ac*. 
cepter Tafyle quiii oflFie. Sa maifon étoit Ui 
plus propre habîih du lieu. 11 marche le pfe* 
înier pour montrle chemin; il rencontre bien- 
tôt fa femme, qùifelon fon ufage, yenoit au de- 
vant de lui. Il lut d'aller promptement préparer ' 
un dîner pour fentes. En attendant le repas il f 
leur prefente des kichiffcmens, & fait tomber k 
converfation fur fierté dont l'un s'eft plaint* II 
ne doute plus que -ne foit à lui qu*il doit une refti- 
Cution. Il va chejer le nouveau redteur, l'informe 
iie ce qu'il vienrapprendre, Hnvite à partager 
le dîner de fes tes, & à leur tenir compagnie.. 
Celui-ci Taccompaje, & ne ceflè d'admirer la joie 
que ce bon payf^a d'une découverte qui va le 
Tuiner. 

Oadfne: les vcageurs fatîsfaîts ne favent com-^ 
ment reconnoître fccueil que leur fait Pèrrm. Ils: 
adinirent fon petit hénage, fon bon cœur, fa fran- 
chife, Pair ouvert d)Lucette, fa candeur, fon-aaivité ^ 
ils carefle les enfaB. Perrin, après le repas, leut 
montre fa maffon, fcn potager, fa bergerie, fes bef* 
tiaux, les entretiende fes champs & de Ksur produit. 
** Tout cela vous appartient : Vax que vous avezr 
* perdu eflr tomfcé^ntre mes mains. Voyant qu'il 
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^* n'étoît poîtît réclamé, )*en ai acheté cette ferme, 
" dans le deflein de la remettre un jour à celui qui 
•^ y a de véritables droits. ^EUe eft à vous. Si 
** j'étois mort avant de; vous trouver, M. le reâeur 
** a un écrit qui conftate votre. pr-priété/' 

L'étranger, furpis, lit l'écrit qu'il lui rctoet. Il 
regarde Perrin» Lucette, & fes enfans. " Ou fuis-^ 
** je ?*' s*écrie-t-il enfin ; *' àc que viens-jc d*en-» 
•* tendre ? '—Quel procédé ! quelle vertu ! quelle 

" nobleffe \ Et dans quel état les trouvé- 

** je ! ■ Avez-vous quelque autre bien que cette 
*• ferme?" ajouta t-il. — *' Non: mais (i vous ne 
" la vendez point, vous aurez befoin d'un fermier^ 
** & j'efpère que vous me donnerez la préférence."— 
** Votre . probité mérite une autre récompenfe. Il 
•* y a douze ans que j'ai perdu la f )mme que vous 
w avez trouvée: depuis ce tems Dieu a béni mon 

* commercé, il s'eft étendu, il a profpéré : je ne me 

* fuis pas reflenti long-teros de ma perte; cette 
** reftitution aujourd'hui ne me rendroit pas plus 
•* riche. Vous mérite^ cecte petite fortune. La- 
•* Providence vous en fait préfent, ce feroit TofFenfer 
•• que de vous l'ôten Conferrez-la, elle vous ap- 

* partient j &, s'il le faut, je vous la donne. Vous 
^ pouvitz la garder, fi je ne la réclamois point.- Quel 
•* homiiie eût agi comme vous !" 

Il déchira au fli-tôt l'écrit qu'ail tenoit dans fes 
mains. " Une fi belle a<î^ion,"^ ajouta- t-il, "ne 
•• doit point être ignorée. 11 n'eft pas befoin d^un- 
•* nouvel adle pour afTurer ma ceffion, votre pro- 

* priété, & celle ûe vos enfans ; je le ferai cependant 
^ écrire pour perpétuer le fbuvénir de vos fentimenft 
•^ & de vQtrc honnêteté." 

frêves ; prorpéré, fueaeâed i me fuis, bave^ reflbntH fif^ i QtCT} to de* 
fnvt i k hêlt bê nti^ary \ eit^ w#»A/ bave i ëéelU'ray t9re 3 H n^cft 



( a6a } 

Perrin & Lucette tombèrent aux pieds iu voyt« 
gcur I il les releva» & les embraflà. Un noiairei 
qui fut mandé, éenviccet aâe, le plus beau qu'il 
dut rédigé de fa vie. Perrin verfuit des larmes de 
tendreflfe & de joie : ^ Mes enfens," s'^écrioit-il, 
•* baifez la main de votre bienfaiteur. Lucette, ce 
^ bien eft à nous, & nous pouvons en jouirons trou- 
•* ble & fans remords!" 



^ » 
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PAMELA, OU L'HEUREtrSB ADOPTlOir^ 

Felicie, uniquement occupée dé Féducation de (eSi 
deux filles, vivoit dans le feih d^une famille aimable 
qu'elle chérifToit, ne voyant que Tes parens & fes 
amis. Félicie chaque jour s'applaudifibit de foa 
bonheur. Elle avoit le goût de l'occupation & de 
récude, une âme douce & fenfible» Elle ne connut 
jamais la haincy ellç abhorfoit la vengeance, elle 
iàvoit aimer : il n^eft point de facrifices que l'amitié 
n'eût le droit d'attendre d'elle. Enfin perfonne 
ne dédaigna jamais plus fincèrement le fafte & la^ 
fortune. 

Cependant les filles de Fclîcie commençoient à 
fertir de Tenfance. Camille, l'ainée, atteignoit à 
peine fa quatorzième atuiée^ lorfque Félicie^ par Ist 
fituation des affaires,, fe trouva forcée de la marier. 
Elle n'avoit point de fortune à lui laifTer, elle ne 
pouvoit l'établir qu'en obtenant pour elle des grâce» 
& des places. Le parti le plus avantageux à tou» 
égard s'ofFrit pour Camille ;. Félicie ne devoit pa» 
balancer, mais elle n'en fentit pas moins vivement 
Combien il eft fâcheux d'être obligée de marier fa 

Unlç^uemeot; ^^rtly^ l tous égard9| ;« sdl nf^eSs i ébaucjyéff 
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^llc dans un âge fi tendre. En effet, c*efl: uii mal- 
"heur d'autant plus grand pour une Jeune perfonne de 
quatorze ans, qu'il doit influer fur tout h refte de fa 
vie. Son eclucatix>n n'eft qu*ébauchéé, & refte à 
jamais imparfaite— -Camille, peu de tems après fon 
mariage, " tomba dangercufement malade. Fclicie 
éprouva des inquiétudes, qui, réunies aux veilles & 
«ux infomnies, causèrent une altération dans fa faute 
dont elle fe reffentit long- tems après le rétabliife- 
inent de fa fille. Comme fa poitrine parut s'atta- 
quer, les médecins lui ordonnèrent les eaux de 
Briftol, Elle fut obligée de laifler fa chère Camille 
à Paris, entre les mains d'une belle-mère, & elle 
partit pour l'Angleterre avec Natalie, fa féconde 
fille, qui étoit alors dans fa treizième année. 

Fé-icie n'tivoit pas eu la précaution de s'afTurer 
d'une maifon. Auffi, en arrivant à Briftol, elle ne 
put trouver qu'un logement d'autant plus défagréable 
qu'il n'etoit féparé que par une cloifon d'un autre 
appartement, occupé par une Angloife malade, & 
dans (on Ht depuis deux mois. Félicie, qui favoic 
parfaitment l'Anglois, queftiona fon hôteffe fur fa 
voifine, & elle apprit que cette malheureufe Angloife 
fe mouroit de la confomption. Elle étoit veuve: 
fon mari, jeune homme d'un naiffance djftinguée, 
avoit été dé(hérité par fes parens, pour avoir fait ua 
mariage peu convenable. En mourant, il n'avoit 
pu laifllr à fa femme qu'une petite penfion viagère; 
circoaftance d'autant plus affligeante pour cette 
femme mfortunée, qu'elle avoit une fille âgée de cinq 
ans, qui perdoit avec fa mère tout moyen de fubfifter, 
L*hôtelle termina ce récit par J'élage de Paméla, 
(c'étoit le nom de l'enfant), & elle aflfura Félicie 
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^'il n'exiftoit pis vne plus cbarmaote petite créa^ 
ture. Cette hiitoire intércflfa vivement Félicie, & 
toute la foitée elle ne s'entieiint avec Natalie <^ue de 
leur malheuieuTe votfr e & de fon enfant. 

Féltcie & fa fille habttqient la ir.ênie chambre*' II 
y avoit environ deux heures qu'elles etoient couchées. 
Natalie dormoit profondément: fa mère commençoit 
à s\ifroupir, lorlqu'un mouvement extraordinaire! 
qu'elle enteK'dit dans la chambre de l'Angloife ma- 
lade, la réveilla en lurfaut. Elle prête une oreille 
attentive) & diftingue des gémiilemens. Alors fe 
rappelant que la malade n*avoit, pour la ferviri 
qu'une .fem!i\e-de-chambre & une garde, Féliciein^a- 

iine que peut-être fon fecours ne fera pas inutile^ 
lie le lève piécipiitamment^ prend fa lampe de nuit^ 
& fort doucement, afin de ne pas réveiller Natalie. 
£He traverfe une garde-robe où couchoit fa femme- 
de-chambré en paffant) elle lui recommande- de ne 
point quitter Natalie: enfuite elle entre dans la cor- 
ridor* La porte de la malade étoit ouverte. Félicie 
entend des accens entrecoupés de fanglotç: elle 
so^ance en tremblant. Tout à-coup une femme-de- 
chambre, en pleurs, s^élance hors de la chambre, en 
s'écriant, «' C'en eft tait! elle n'tft plus!" — " O 
" ciel! dit Félicie j **^ & j'accourois pour vous of- 
'* frir des (ecours," — " Llle vient d'expirer !*' reprit 
la ferame-de-chambre. — " O mon Dieu • que de- 
** viendra (a malheureufe fille ? J'ai moi-même quatre 
" enfans! comment poutrois-je me charger de cette 
" infortunée ?" — - Où eft elle, cette enfant ?'* in- 
terrompit vivement Félicie. — " Hélas! niadame, 
*' 'l'innocente n'elt pas en âge de connoître fon m.al- 
** lieur." — *' Sait-elle feulement ce que c*eft que la 

couchées, in bei\ profondément, foundly \ s'afToupir, to fait ajltep ; en 
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<* mort?" — ** Elle chéJflbit fa pauvre mère ; car 
** jamais enfant ne ^ut ping itnfible Mctis elle dort^ 
*' paifiblement dans la niC r.e chambre où fa mère 
" vient de rendre le dernier» foupir." — A ces mots 
Fçlicie frémit: ** Jufte Dieu!" s'écria- t-elle : "ah F 
" venez, arrachons cet enfant d*un lieu fi funefte/' 
En difant ces mot«, Féiicie fe précipite vers la cham- 
bre: elle entre. Pou» ai)procher du berceau de l'en-' 
fant, il falloit paflêr à côcé du lit de la malheureufe 
Angloife. Félicie treflaile, & s'arrête. Elle fixé 
un inftant fes yeux, remplis de pleurs, lur ce trifte & 
touchant objet. Enfui te, fe mettant à genoux, ** O 
" mère infortunée," dit-elle, '* quelle a dû être rhor- 
** reur de vos derniers mon\ens ! Vous laiflez votre 
^* enfant fans appui, fans fecours. Ah 1 du fein de 
*' i 'éternité ; j'ai me à le croire) vous pouvez en* 
** core & me voir & m'entendre! Je me charge 
^ de votre enfant : je ne lui laiflèrai pumt oublier 
'^ celle qui lui donna la vie : chaque jour elle im- 
'^ plorera, pour fa mère, la clémence de l'Etre Su- 
** prêmé»*' En achevant ces paroles, Félicie fe leva; 
&, avec une émotion égale' à fon attendri fTement, 
elle s'approcha du berceau. Un rideau cachoit l'en- 
fant. Félii^ie, d'uneHnain tremblante, l'écarté douce- 
ment, U découvre l'innocente petite orpheline. Fé- 
licie contemple, avec ravifièmem, la beauté, fa figure 
angélique & touchante. L'enfant dormoit profon* 
dément à côié du lit funèbre de ii malheureufe 
mère; elle goûtoit paifibleincnt les charmes du repos. 
La ferénité de fon front, la candeur de (a phyfiono- 
mie, qu'un doux fourire embelhilbit encore, la fraî- 
cheur Se l'éci »t d • fon teint, formoicnt, avec &l fitua- 
tîon, un contrafte auifi frappant que pachécique« 
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«^ Hclas!" dit Félicîe, « corhmê elle dort! dani 
*^ quel moment, & dans quel lieu ! Aimable & mal- 
*^ heureufe enfant; en vain, en t^éveiltant, tu de- 
'^ manderas ta mère. Mais du moins rhumanicé 
** t'en donne une autre : oui, je t*adopté j oui, tu re- 
^ trouveras dans mon cœur la fenfibilité, TafFeâion, 
** d*une mère. Allons," continua Félicie, en sV 
drefTant à la femme-de- chambre, ^^ aidez-moi à tranf- 
*^ porter chez moi ce berceau.'* La femme obéit 
avec joie; & l'enfant, fans fe réveiller, fut portée 
doucement, fur fon petit lit, dans Tappartement de 
Félicie. La jeune Natalie s'étoit levée. Inquiète 
Se troublée, elle accourt au-devant de (à mère, qui 
lui dit, en entrant dan3 la chambre^ ^^ Approche, 
** Natalie : je t'apporte une féconde fœur ; viens la 
** voir & me promettre de l'aimer." Natalie vole 
auprès du berceau ; elle fc; met à genoux, pour mieux 
confidérer l'enfant. Félicie lui conte, en peu de 
mots, tout ce qui lui eft arrivé. Natalie pleure en 
écoutant ce triite réciu Elle regarde triflement la 
petite Paméla, en l'appelant (à fœur: elle vou- 
droit être au lendemain pour l'entendre parler & 
pour l'embiafler miilç fois. Enfin, il fallut fe 
ren.ettre au lit. Félicie ne put fermer l'œil du-, 
rant le rtfle de la nuit : mais peut-on déiirer le fom- 
meil quand c'eft le fouvenir d'une bonne aâion qui 
nous en prive ? • 

A fept heures dû matin on entra dans la chambre 
de Féiicie. AuÛi tôt que les fenêtres furent ouvertes, 
Paméla fe réveilla. Félicie courut à fon berceau. 
L'enfant, en l'ap^ercevant, parut furprife; & puis, 
la regardant fixement, elle (ouit & lui tendit les 
bras. Félicie la ferra dans les Tiens avec tranfport. 
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Elle croyoit à la fympathie (c'eft la fuperftition de 
tous les cœurs fenfibles) ; elle fe perfuada qu'elle en 
vbyoit les efFets dans les douces carefles de la petite 
Painéla, qui lui infpiroit déjà une aff'eâioh fi tendre 
.& elle Ten aima davantage encore. . Cependant bien- 
tôt Paméla demapde fa mère. Ce nom de mère, 
dans f* bouche, attendrit vivement Félicie: ** Votre 
** mamaiV' dit-elle, ** n'eft plus ici!** A ces mots, 
Paméla fondit en larmes. Natal ie voulut entre- 
prendre de la confoler. " Ah !" dit Félicie,' ^« laiffez- 
^^ lui cette affliâton touchante ; j'avois befoin de 
^* voir couler fes pleurs. Songez à fa fituation, 
** Natalie, & vous éprouverez le même fentiment.'* 
, Quand Paméla fut habillée, elle fe.n\ît à genoux, 
& fit tout haut fes prières. Félicie trelFaillit en lui 
entendant dire, ^^ Mon DIeUy rendez la fantê è 
** tnamanV^ — "Ne faites plus cette prière,*V dit 
Félicie ; *' car votre maman ne foufFre plus.*' — 
•* Elle ne foufFre plus !" s'écria Paméla \ ** O mon 
** Dieu, je vous en remercie !" — Ces paroles dé« 
** chirèrent l'aKne de Félicie. " O mon enfant,** iw-^ 
terrompit-eîley ** ne dites que Jes prières que je 
** vous diâcrai: dites, Mon Dieu^ daignez faire li 
** bonheur de maman.** Paméla répéta cette prière 
avec autant de ferveur que d'atteridriflTement. Un- 
fuite, fe retournant du côté de Félicie, & laf re- 
gardant d'un air timide & ingénu, " Permettez- 
^* moi," dit-elle, *' de demander encore à Dieu 
** qu'il me feffe rejoindre bientôt maman." En 
achevant ces mots,, elle s'apperçut que les yeux de 
Féhcie fe rempliflbient de larmes: elle fe leva, & 
fut fe jeter à fon cou en pleurant. Dans ce moment 
on vint avertir Félicie que fa voiture étoit prête. 
£lie prit la petite Paméla dans fes bras, &, fuivfe 
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<le Katalie, elle fortit, monta en voiture, & partît 
pourB»|h. Elle ne revint à Briftol qu'au bout de 
quins^e jours; &, ne voulant plus retourner dans foil 
premier logement, elle y loua une autre mai Ton. 

Chique jour Félicie s'attachoit davantage à Pa- 
Aiéla: La douceur angélique, la fenfibilité, la re- 
connoiflance, de cette enfant, lui faifoient goûter 
délicieufemcnt le fruit de fos bienfaits. Après avoir 
pafle trois mois à Briftol, Félicie quitta TAngleterre 
& retourna en France. Toute fa famille, ainfi 
qu'elle, adopta Taimable petite Paqfiéla, Il étoit 
împofiible de la voir fans s'intérefier à elle, & de la 
connoître fans l'aimer. Lorsqu'elle eut atteint (à 
(eptièhne 'année, Félicie l'inftruifit de fon fort, & lui 
conta l'ftiftoire de la malheureufe Angloife qui lui 
doni*a le jour. Ce trifte détail fit verfer à Paméla 
des torrens de larmes. Quand Félicie eut- cefie de 
parler, elle fe jeta à fes pieds, & lui àh tout ce que 
la reconnoiflance & la plus vive tendreffe pourroient 
infpirer de touchant h de fublime à la perfonne de 
vingt ans la plus fenfible. Telle étoit Paméla. Son 
âme l'élevoit fans cefle au-deffus de fon âge. Lorf- 
qu'elle parloit de fes fentimens, elle n'avoit plus le 
langage ni les expreiîions de l'enfance. On pouvoit 
citer d'elle mille traits charmans, des réponfes fines 
& délicates, Se une foule de mots heureux & touchans 
que le cœur feul peut infpirer. Cette fenfibilité 
vive & profonde répandoit une grâce inexprimable 
fur toutes les aâions de Paméla. Elle donpoit à fa 
douceur un charme qui pénétroit l'âme, elle embel- 
lifl'oit fa figure. On voyoit mille fois Paméla avant 
de favoir (i fes traits étuient réguliers, fi elle étoit 
belle ou jolie. On n'étoit frappé que, de fa phyfio- 
nomie iiuéicfl^arue ingénue; on ne remarquoit que 
l'expreflion célefte de fon vifage. On ne pouvoit ni 

* 
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^examiner ni la louer comme une auCre. pile avoit. 
de grands yeux bruns, de longues paupières noircsv- 
On ne difoit rien fes yeux: on ne- parJpit àsie de. 
ion regard. Elle avoit toute l'envie de plaire & 
d'obliger, que donne un bon naturel : elle ^étoit ztir 
tentive, généreuTe, complaifante, fincèrey autant queî 
naïve. Enfin on trou voit en elle des qualités & des^ 
agrémens donc la réunion eft bien rare. Elle avortî 
de la fîncfle, de la franchirez Se de Tingénuité. Elle 
étoit auiïï gaie que fenfible, audî vive que douce* 
Les feuls défauts qu'eût Paméla venoient même dq. 
cette extrême vivacité, qui jamais ne lui caufa le- 
plus léger mouvement d*impatience contre qui que 
ce fût, mais qui lui donnoit uneétourderie que peu ^ 
d'enfans ont poufTée plus loin. En voici un tcàit' 
qui montrera en même tems fa douceur, fon refpcâi,. 
& fa tcndreffe, pour Félicie. — Paméla, beaucoup» 
moins par négligence que par i'eiFct de fa vivacité» 
& de fon écourdérie, perdoit fans ceffe tout ce qu'on" 
lui donnoit. Alloit-elle fe promener, elle ôtoit fonr» 
chapeau pour mieux courir, &, rentrant dans' la 
maifon toujours en courant, elle oubliot le chapeau, - 
qui reftoit fur le gazon. Après avoir travaillé, 
l'emprellement d'aller jouer ne lui permettoit ni de 
ramafftr fon dcz, fes aiguilles, fon étui, ni de les 
ferrer: elle fe levoit précipitamment; le' fac-à-ou- 
vrage, tout ouvert, tomboic à terre. Paméla fautoit 
par-dcfi'us, & difparoiflbit en un clin-d'œil. On 
étoit charmé de la voir courir dans les champs & 
dans un jardin ; mais on luL détendoit de courir 
datis la maifon Paméla, avec le plus gfaijd défir. 
d'obéir, oublioit continuellement cettç détenie. Elle, 
tomboit ré.iulicrement tr«)is ou quatre fois par jour, 
U laiiToit à toutes les portes des lambeaux de robes & 
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ie tabliers* Enfin, à force de prières, d'exhortations, 
& de pénitences, infenfiblement elle perdit un peu - 
de cet excès de turbulence- Fclicie avoit Uatten* 
tion tous les tnatins de lui demander compte de tout 
ce qu'elle devoit avoir dans Tes poches & dans fon 
fac-à-ouvrage, & cet examen journalier contribuoit 
à rendre raméla moin étourdie. Un matin que 
Félicie, fuivant cette coutume, vifitoit les poches 
àe Paméia, elle n'y trouva point Tes cifeaux. Pa« 
mêla, grondée & queftionnée, répondit que du 
moins Tes cifeaux n'étoient pas perdus, puifqu'elle ' 
favoit où ils étoicnt. *' Et où font-ils ?** demanda 
Félicie. " Maman," répondit Paméia, ** ils font à 
" terre dans le cabinet de ma fœur." — " Comment, 
*• à terre ? Et pourquoi les y avez-vous laiffés ?" 
— " Maman, j'ctois dans ce cabinet s j'avois be- 
•* foin de mon mouchoir, &, en le tirant, mes 
•* cifeaux font ton.bés de ma poche: dans ce mp-» 
*• ment j'ai entendu votre fonnette, auffi-tôt.je-me 
^ fuis mile à courir pour venir dans votre chambre/* 
— '* Quoi, fans prendre le tems de ramafier vos 
/* cifeaux?" — " Oui, maman, pour vous voir plus 
" tôt." — *' Mais vous favifcz bien que je vous de- 
** mandtrrois compte de vos cifeaux, & que je vous 
** gronderois en ne les trouvant pas " — ** Maman, 
** —je n'ai pas penlé à cela : je n'ai penfé qu'à 
*-* vous, qu'au plaifir de vous voir." Paméia, en 
prononçant ces mots, avoit les larmes aux yeux, & 
elle rougit. Félicie la regarda fixement &d'un air 
fédère, & elle rougit davantage' encore. Cette vive 
rougeur. Se le peu de vraisemblance du récit de 
Paméia, perfuadèrent à Félicie que Tinnoceatc petite 
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Paméfa venoît de mentir. " Otez' vous <fè mes 
" yeux," luLdit-clIe ; "je fuis fure qu*il n'y apis 
" un mot de vrai dans tout ce que vous venez-de me 
** dire : forte» fans répliquer 1'* A ce terrible dif- 
cours, Paméla, baignée de larmes, joint les mains, 
& tombe aux genoux de Félicie, fans proférer une 
feule parole. Félicie ne vit dans cette adion fup- 
pliante que l*aveu de fa faute. Elle la rtpoufla- 
avec indignation, h l'accabla de, reproches. PamcU, 
fuivant Tordre qu'elle avoit reçu, gardoit toujv>urs 
le iilence, & n'exprimoit fa douleur que par fes 
fanglots & fes gémiflemens. Félicie étoît à la cam-- 
pagne \ elle fortit pour aller à Téglife, &, au lieu 
à^^ mener Paméla comme à Tordinaire, elle chargea 
fa femme- de-chambre de l'y conduire, & la quitta 
précipitamment. Félicie, y étant arrivée, eut^ 
malgré elle, bien des diftraâions ; elle tournaplu- 
fieurs fois la tête dj côté de la poi te, & vit enfin' 
arriver Paméla, qui, les yeui rouges & remplis dç 
pleurs, fe mit humblement à genoux fur les marches' 
de Tefcalier. La femme-de-chambre fui dit de' ne 
pas reifer là avec les domeftiques, H d'avancer. 
La trille Paméla répondit d'une voix baffe : Cette 
^ place cfl encore trop bonne pour moi /" Cette humilité 
toucha Félicie; elle fit figne à Paméla d*.îppr<>cher, 
qui pL'ura de joie en reprenant fa place à coté de 
F-élicie. Après l'office, la femme-de-chambré de 
Félicie s'approcha d'elle. ••* Paméla," ~ dit-elle, 
" n'avoit point menti. "^ '• Comment?'! inter- 
rompit Félicie. '* Non, madame," reprit la feriime- 
de-chambre ; " elle m'a priée de defcendre avéb ellef 
" dans le cabinet, & nous y avons trouvé les cifeaVx* 
*' à terre comme elle l'*voit dtt."— " O ma char- 
** mante Paméla!" s'écria Féiicie, en la prenant 
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dans fes bras, '<& tu te laifToîs aècuTer, malti^îter, 
** (ans rien dire pour ta j unification î" — *' Ma chère 
** maman, vous m'avu?z défendu de parler.** .— " Et 
*' tu tombois à mes genoux, tu paroiiTois me de-» 
•* mander pardon!" — " Je dois toujours demander 
^* pardon quand mainan eft fâchée contre mou 
** Qiiand elle me gronde, yii furement tort." *- 
** Maisj'ctois injufte.'* — " Non, nia bienfaitrice^ 
** ma tendre mère ne peut jamais l'être avec moi V* 
Qui poiuroit ne pas adorer une enfant capable d*uti 
femblable attachement, & qui prouve une foumiffioa- 
fi touchante, une douceur fi cnchantereffe ? — Paméla. 
foufirit beaucoup de fes dents de fept ans. Elle eut 
à cette époque une maladie de langueur qui dura 
plus d'un an. Félicie, pour pouvoir la mieux 
foigner, la iit coucher tout ce tems dans ùl chambre» 
Paméla,^ voyant l'inquiétude de Félicie, cherchoit à 
lui cacher fes fouffVances. Elle avoit des infomnies. 
cruelles» Félicie fe reUvoit fouvent, la prenoit dans 
ies bras, lui donnoit à boire. Paméla ne recevoit 
jamais de femblables foins (an^ verfer des larmes 
d'attendriifement & de reconnoiiTance. Elle con- 
juroit Félicie de fe coucher promptement. ** Dor- 
" mez, maman,'* difoit-elle, " votre fommeil me 
<< fait du bien. Quand j'entends à votre refpiratioa 
<( que vous êtes endormie, |e foulFre mille fois 
" moins.'* 

Il n'eft point de fentiment honnête qui fût étranger 
au cœur de Panvéla^ même ceux qui femblent ne 
devoir être que le fruit de la réflexion & de l'édu- 
cation. A peine fe fou venoit- elle de l'Angleterre^ 
elle chérifToit trop Félicie pour ne pas aimer la. 
France ; mais elle fa voit qu'elle étoit Angloife, & 
clic confervoit pour fa patrie un attachement d'au* 
tant plus vertueux, qu*eile n'auroit pu fans défefpoir 
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enviC^ger la néceffité cl*y retourner pour s^y fixer. 
Un jour ^elle avoir huit ans.) Félicie écrivoic, ic 
Paméla jouoit tranquilUmenc à côté de (a table. 
On étoit alors en guerre avec l'Angleterre. l'out- 
à-coup Félicie entend le bruit du canon: elle écoute, 
& s*écne, *' Voilà peut-être l'annonce d'un avantage 
** fur les Aî)glois !" tn difant ces mots, Tes reg^^rds 
tombent fur ramélâ, & (a furprife eft extrême en la 
voyant pâlir, rougir,. & baiiTer les yeux. Dans ce 
moment plufieurs ptrfonnes entrèrent dans la cham- 
bre; on vint avertir que le dîner étoit fervi. PaméJa 
paroiâbit toujours tremblante 6c troublée. Félicie 
voulant abfolument lire au fond de fon âme : ^' Il 
** faut," dit-elle, " favoir pourquoi on a tiré le 
** canon î Je me flatte encore que nous avons battu 
** les Anglois." — A peine Félicie achevoit-elles ce$ - 
paroles, que Pariiéla, fondant en larmes, fe p écipite 
à fes pieds : ** maman,'' s'écria-t-elle, " pardon- 
**' nez-moi de pleurer; je n'en aime pas moins les 
** François; mais je fuis née en Angleterre !**—* 
Ce mouvement fi fingulier pour fon âge toucha 
profondément Félicie. ** Ame pure & iènfible," 
dit-elle, ^< un inftinâ touchant Se fublime t'infpire 
^f mieux que ne pourroit faire la raifon ! En croyant 
" commettre une faute, tu remplis un devoir facré : 
*< conferve toujours à ton pays^ à celui de tes pères^ 
** cet intérêt fi tendre! Aime les François, tu le 
*• dois ! mais n'oublie jamais que l'Angleterre eft 
** ta patrie !'* Ces paroles ranimèrent Paméla, & la 
pénétrèrent de joie ; &, le foir même, avant de fe 
coucher, elle ajouta à fes prières ceHe-ci : ** Mom 
" DieUy faites que les Ànglots l^ les Françêh ne fe 
** haijfent plu$^ i^ qu'ils ne fe fa Jènt jamais de mal V* 
Avec autant de fenfîbilîté, il étôit impoffible que 
Paméla n'eût pas une piété fincère & tendre» Cer* 
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taîne que Dîw la voyoît & rentcndoif dânrtousTeSF 
inft-ans de fa vie, elle ne faifoit jamais de faute fans 
lui en demander pardon avec le» larmes touchafites 
du repentk le plus vrai. Mais, avant qu^ d'im- 
plorer ce pardon, elle s'accufoit à Féh'cie ; ** Dieu/*' 
difoit-elle, *• pourroit-il me pardonner fi je man- 
** quois de confiance en mamam ? D'ailleurs, une 
«' faute me pèfe ta»t quand maman l'ignore \ &: 
^ puis il eft (i doux d'ouvrir fon coriir à ce qu'on' 
^ aime ! Maman me donnera pcut-êrre une petite- 
*« pé. licence; mais elle caufera, elle raifonnera, avec 
" moi : elle louera la fincé.ité de fa Paméla ; elle 
** rembraflVra mille fois ; &, ce foir, -en me cou* 
*• chant, quand je lui dc»nanderai fa bénédr^ion,. 
•*' elle me la donnera encore avec plus de tendreffe 
** qu'à l'ordinaire, s'il e\\ poffible." Après ces ré- 
flexions Paméla voloit dans le bras de fa mère, &- 
elle y trouvoit le prix de fa candeur & de fon affec- 
tiofi. Ne pouvant fe féparei de Félicie, préférant à^ 
tout autre plaifir celui d'être avecçlle, mçme fans^ 
lui parler : établie dans fà chambre, tandis que Fé- 
licie liibit, écrivoit, ou faifoit de îa mufique, Paméla- 
s'amuioit en filence fans faire le moindre bruit,, 
dans la crainte de troubler Félicie. De tems en. 
tems, cependant, elle fe levoit doucement & fur la 
pointe des pieds, elle s*approchoit de Félicie, elle 
l'embraflbit, & puis elle retournoit à fa place. Plus 
d'une fois, quittantbnifquementies joujoux, elle fut 
fe précipiter, en pleurant,, dans le bras de Félicie :' 
" Au lieu déjouer." difoit-elle, "jepenfois à vous,. 
** maman, à vos bienfaits !" — Kn parlant ainfi, 
Paméla tomboit aux pitrds de fa bienfaitrice, elle 
embraflbit fes genoux, elle les arrofott de fes larmes ; 
&, avec l'expreifion paffionnée & toute l'énergie du 
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fentiment & de ia reconnoifiàiKe, eHe fe rappelolt 
tout ce qu'elle lui devoit. 

Une enfant n extraordinaire & (l attachante ne 
pou voit êti:e, par la fuite, une perfonrre médiocre: 
auiîi Paméla, à dix-fept ans, j ufti fia- 1- elle toutes les 
efpérànces que fon enfance avoit fait concevoir. 
£lle avoit de l'indruâion, des talens agréables, Se 
toute Tadreffe qui fied (i bien à une femme. 11 n'y 
avoit point d'ouvrage qu'elle n'eût appris, & qu'elle 
ne fût faire. Elle pou voit également fe pafler de 
brodeufe, de lingère,. & de marchande de modes. 
D'ailleurs, elle deilinoit bien, elle peignoit par&ite- 
ments des fleurs, elle jpuoit fupéricurement de la 
harpe j talent charmant & précieux pour elle, parce 
qu'elle le devoit uniquement à fa mère, qui avoit été 
fa feule maitrefie de harpe, Paméla aimoic là leâure, 
rhiiloire naturelle, la botanique. Elle avoit* une 
écriture charmante ; &, pour fou ftyle, on n'avoit 
pas eu de peine à *le former. Avec une âme iî dé- 
licate & fi fenfible, pc£uvoit-elle écrire fans goût, ou 
manquer de force ou d'imagination î Elle avoit con- 
fervé l'ingénuité 6i. toutes les grâces de fon enfance, 
des manières careflTantes, une gaité franche & com- 
municative, & cette douceur attrayante qui lui ga<- 
gnoit tous les coeurs. Comme Tamufement fivori 
de fon enfance avoit été de s'exercer à courir & à^ 
fauter, elle jouiffoit d'une excellente fanté^ elle avoit, 
avec des traits délicats & une taille mince & légère, 
une force étonnante. Il étoit impoifible de la fur- 
pafler à la courfe : perfonne ne marchuit mi^x 
qu'elle, & ne danfoit de meilleure grâce. Elle joi- 
gnoit à tous ces agrémens une bonté qui ne fe dé- 
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fncntit jamais* Elle travailloit fouvent en fecret 
pour les pauvres, & elle méritoit l'éloge charmant 
qu^un auteur célèbre a fait d'une reine infortunée, & 
fur-tout des femmes en général. On pouvoit dire 
de Piamela, qu^elU montroit des vertus douces ^ bien» 
Jaifantês^ que la philofophie enfeigue aifx hçmmes^ ^ 
que la nature donne aux femmes, 

Natalie, plus àgére. que Paméla de fept ans^ éfoit 
dans le monde depuis quelques années a'mfi que fa 
iœur Camille. Kile faifoit le bonheur de fa mère 
par ik tendrciTe pour elle, fa conduite, ic fa réputa- 
tion. Enfin, cet trois objets, A chers & fi dignes de 
l'être, Camille, Natalie, Paméla,, rendoient 1^'élicie 
la plus heureufe perfonrre de la terre. Cette félicité^ 
fi pure fut troublée par un événement qui plongea. 
Félicie dans la plus jufte afflidiion. £iie avoit une 
jeune belle-fœur, nommée Alexandrine, & CfJi^ par 
iès vertus^ fes talens» & fes charmes, fiiibit le» 
délices de (a famille. Attaquée,' depuis fix mois,, 
d'une maladie de langueur, que d'abord on ne jugea 
pas dangereufe, Alexandrine pi'it la réfolutibn d'aller - 
paffcr un an dans les provinces méridionatts. Félicie 
éprouva le double chagùn de voir partir fa mère avec 
AK'xandrine. Cette mère, auiilî vertueufe que tendre, 
confcntit a (e lépartr de ù. fille, à fupporter Its fa- 
tigues d'un tnite voyage & les peines d'une longue 
abJence, pour fuivre une bv:lîe-fiiie à Liquelle fes 
foins devçnoient néccfliires. Hélas! elle empor- 
toit du moins des eipérances Gonfclantes : mais elle 
les perdit bientôt uns retour* Le voyage ne ik 
qu'augn>enter les maux d'Altrxandrine. Enfin, fes- 
iynvptônies les plus funeftes achevère'tt de ravir un 
rélte d'elpoir. Felicie» mftruite par fa n.è«e de ces 
douloureux détails, che. choit encore à s'auufer, lorf- 
qu'elle reçue décile uue lecirc conçue en ces termes ; 
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D4 N ■ y et • • Sâftfmèt'9, ifUt» 

** Elle exifte encore ! . . . mais peut-être, hélas f 
^* quand vous recevrez cette lettre ! , . . O niia fiHe! 
" que deviendra votre malheureux frère? que de- 
•' viendrai-je moi-même avec fa douleur & la mienne? 
« & que je fuis à deux cents lieues de vous! ' Cette 
'^ créature angélique, que nous allons perdre, nous 
" ne la connoifîions qu'imparfaitement : une vie 
'* tranquille & fortunée, telle qu'étoit la Tienne, ne 
" pouvoir' faire briller, aux yeux des autres, les 
*' vertus fublimes qu'elle pofsède. Vous n'avez 
*' point d'idée de fon courage, de fa piété, de fa pa- 
" tience, de fa parfaite réfignation. Je vous ai mandé 
*' qu'f.'lle s'abufoit fur fon état : j'étois dans l'erreur,' 
*' Elle étoit éclairée même en partant de Paris; eWc 
*' le dit alors en fecret à fa femme-de-chambre : je 
" tiens ce détail de Julie elle-même? Pour adoucir 
*' l'horreur de notre fituation, l'infortunée vouloit 
^ du moins nous perfuader qu'elle ironferve l'illtffiori ' 
*' que nous avons perdue : mais hier elle s'eft trahie 
*' avec mor. Nous étions tête-à-tête: elle m'a; dit 
•* qu'elle fentoit que fa fin étoit proche, & qu'elle 
** me conjuroit de l'annoncer à fon mari, avec les 
" précautions & les ménagemens néceflaires, pour 
** qu'il n'en fût point alarmé. Enfuite elle eft tombée 
" dans une profonde rêverie. Afin de l'arracher à 
*' fes réflexions, j'ai repris la parole: j'ai dit que je 
** vous écrirois ce matin. A ces mots elle a paru 
^* VQuloir me dire quelque chofe, & je me fuis ap- 
^ perçue qu'elle balançoit. J'ai ferré fa main dans 
** les miennes, en lui demandant fy elle défiroit me 
^* donner une commifliôn pour vous. Oui, m'à-t- 
•* elle répondu : j'ai une inquiétude qui me tour- 
** mente, & 1^ voici. Vous favezy a-t-elle continué, 

deviendra, ivMl becon^ of\ aï mandé, wr^r^; éclairée, acquaiHted\ 
tiens, ha've'^ adoucir, tojoften\ eft, hai\ trahiç, ^^rray^ii }" tête-à- 
tête, aUnê \ repris» refunud \ Toulûiry m ifjhe wanttd \ balançoit, bejî» 



( 176 ) 

*^ qu^à treize ans j*ai eu la malheur de perdre ma 
•* mtre: .on me mit tilors au couvent. Peu de jours 
** après ^ une pauvre femme me fit demander au parloir* 
** Elle étoit paralytique^ £sf m*apprit que ma mère^ 
** pendant Us deux dernières années de fa vie^ Pewoit 
** fait fubfifter. J*embraffai cette malheur eufe femme^ 
•* en pfeui ant : depuis ce tems-là je prends pin d'elle. 
** Daignez^ maman^ pourfuivit-el!e avec émotion, 
** daignez recommander cette femme à ma feeur^ lui 
" dire de ma part que mon amitié Ven charge. Julie 
** vous donnera fin adreffè \ W, de grâce^ envoyez-la 
^ demain à ma faeur. Je n*ai pu répondre à ce dif* 
«* cours que par des larmes. Elle m*a baifé la main 
<^ avec une expreflion déchirante. Dans ce moment 
^ c tte petite chienne, que vous lui connoifiez, & 
<^ qu'elle aime tant, Zémire^ a voulu monter fur fon 
^^ lit. Je l'ai prife fur mes genoux. Votre fœur 
** s*eft penchée pour I4 baifer. Pauvre Zémire I 
** a-t*elle dit : maman^ vous aimez les chiens ; je vous 
** la donne: promettez-moi de la garder toujours. 
*^ Vous faurez, ma fille, apprécier de tels traits. Au 
<^ moment de tout quitter, penfer à tout! n'oublier 
^* rien! A vingt-quatre ans, belle, heureufe, jouiiTant 
*^ d'une réputation fiins tache, prête à fe féparer pour 
^ toujours du mari le plus aimé, d'un enfant char- 
^ mant) d'une tante chérie, qui fut à la fois, pour 
'^ elle, une bienfaitrice géiiéreufe & l'aniié la plus 
^*. aimable! £nfin, en confommant le plus douleu- 
'^ reux facrifice, confcrvant une humanité (i tou* 
•*. chante! en s'occupant du foin vertueux d'alTurer 
** un fort à l'infortunée dont elle étoit le feul appui % 
*^ en vous léguant fa pauvre femme, s'occuper en- 
«( core des petits détails dont une légère itialadie 
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^ fuiBroit pouf diftraîre' tout autre, ne pas t^ême 
** oublier fon cbien! Ali! comment ne pas admirer 
^^ une bonté fi prevjoyante, un couringe fi héroïque! 
*' — Adieu, ma fille. Je vous envoie la feule con- 
*' folation que je puiflfe vous ofirir dans ce moment; 
" c'eft Tadreffe de la pauvre femme, qu'il vous fera 
*' bien doux de voir & de foigner/' 

Aufiî-tôt que Féhcîe eut lu cette lettre, die fortît 
fur-le-champ, &, fui vie xle Paméla, elle monta en 
voiture & fut dans la rue de **♦• C'étoit où de- 
meuroit la pauvre femme, nommée Madame Bnfca^ 
& qu'on n'appeloit dans fon quartier que la bonne 
femmep L'étonnement de Félicie & de Paméla 
en la voyant ic en l'écoutant fut égal à la pitié, 
mêlée d'admiration, qu'elle leur infpira* Cette \nal- 
heureufe femme paralytique avoit les* jambes & les 
mains entièrement deiTéchées. Ses doigts, horrible-'^' 
ment alongés, paroifToient difloqués, & avoîent perdu 
toute forme humaine. Son vifage n'ofFroît rien de 
hideux, mais il étoit d'une maigreur & d'une pâleur' 
frappantes. Elle ne pou voit ni foule ver ni tourner 
la tête; elle la portoit inclinée fur fa poitrine; 8c 
dans cet affreux état, depuis dix«^ifcptaii8» elle avoit 
cependant confervé toute fa connoiffance & toute fa 
raifoii. Elle couchoit dians une grande chambre, 
proprement arrangée: un eccléfiaftique, d'une figure 
vénérable, étoit afiis à côté de fon lit. Félicie, en 
entrant, dit qu'elle étoitlabefle-foeur d*Alexandrine«'^ 
A ces mots la pauvre femme leva les yeux nu ciel, 
ic dans le même moment fon vifage fe cçiivrit de 
larmes. "Ah, madame I'* s'écfia-t-elléji f* quel 
" ange vous avez pour fo^ur! Elle eft bièfi jeune,^ 
^^ & il y a cependant onze ans qu'elle me tiéni Heu 
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*^ de touti Si vous favicz, mad^m^. quels {bîn^j'ai 
** reçus d'elle !" — ** Elle Tenoit fouvciK vous voir?** 
— * ^^ Avant fon mariage, comme elle ne poayott for tir 
<< du couvent, je me faifois porter trois fois la fe* 
<* maine à fon parloir: alors elle demandoit.la per- 
** miifion de pafTer lagrtUe, afin d'être avec moi 
^ dans la n^ême chambre: elle nv'apportoit mon 
*^ déjeûner qu'elle avoit préparé elle-mcnie. Je ne 
^^ peux pas me fervir de mes mainSs c'étoit elîe qui 
«< me faifoit manger, & avec une bonté, une amitié! 
^ -— Enfin, madame, favezrvous la plus grande pé- 
^^ niteiKTC que pouvoit lui donner fa bonne r C^étoit 
^^ de lui dire. Demain vous ne feresi pas manger 
<V Madame Bufia^ ce fera moi qui la fer virai faute 
^ feuie. Alors dU devenoit obéifiànte ^comme un 
<< agneau. Elle me faifoit toujours l'honneur -de 
*^ m'appeler fa mère, & elle vouloit que. je l'appe* 
^ lafTe ma fille. Eh bien, quand je voyois que la 
<^ bonne n*étoit pas contenue d'elle, je l'appelois 
<< mademoifelle. Cette chère enfant ne cenoit pas à 
^^ cela, Jes larmes lui rouloient dans les yeux, & elle 
^< alloit auilr^tôt demander pardon à fa bonne. — * 
*^ Vous pleurez, meidatties," pourfuivit la bonne 
femme, ^^ que feroic^^e donc fi je vous, difois tout 
(c ce qu'elle a hiXr pour moi depuis fon mariage I 
^^ Une jeune & charmante dame, comme elle, venir 
^^ tous les deux ou trois jours s'enfermer des heures 
*^ entières avec itn^ pauvre paralytique comme moi! 
<' Elle, m'apportoit du linge, des fruits, deâ^con£« 
^^ tures, & fouvent elle me lifoit un chapitre "des 
** faints évangiles. Vous favez, nadame, comme 
*' elle chante divinement jUn jour je la priai de 
^^ chanter. Je tie fais, dit elle^ que des chanfons 
^^ mondaines qui ne piairoient pas à ma mère; mais 
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^* yzppreniïé pour cite quelque t)eau cantrqtie* 
^ £n efi^c, quatre /OQ cinq jours après, elle vint 
*^ xn^n conter plufieurs d'une beauté • • è • En 
** vérrtc, madame, je croyois voir, je croyois en- 
** tendre chanter, un ange! Une autrie fois elle 
^^ apporta fa harpe, & elle en joua pour moi plus âe 
'^ deux heures. Mats ce n'eft pas tout, madame ; 
** vous voyez Pétat où je fuisj H faut que vous, 
^^ fachiee encore que tous mes membres lont aùili 
" douleureux qu'ils' font déformés^ '& que je ne 
^ paflè pas de fetnaîne Ëms aVoir des convuifions 
*^ tertibles# Si ce n'étoit, madame, pour vous faire 
^ connoStre votre digne ftieur, je nWerois vous faîre 
♦* un fcmblaWc détail/' — ** Ah! parlez!" inter- 
rompit vivcmieiit Félicie, en verCànt an f ufflsau de 
larmes, •* parlez!'^ — *• ** Eh bien/' feprit la femrrte, 
*^ l'humatiité Chrétienne de et ciVel' ange èft telle, 
** q«i*il n'y a point de fcrv^ice que je n*aie été forcée 
** d'accepter d'elte. Par exewple, puisque vous l'or- 
'* donnez, je vous dirai qii'on'nè pfeut me couper 
** les:» ong&s fans me faire éprôtiver une irès- 
** grande fouflFranèft, à mbin^' dNirfe extrême àdreile; 
** « voilà le foin dont elle (fc chargcfoit régulière- 
** ment. ■Sûr'^meni, matiaitles vous aurez Remarqué 
^< fes» petites mains, fi blanches éc fi délicates, mais* 
** vous ignoret que téutes !es fèmaihes ces jolies 
" mains là voient les pieds d'une pauvre infirme." 
Après avoir prononcé ces tnots, U femme s'arrêta. Se 
fes larmes recommetiëèr^u à couler. Félicie & 
Paméla n'étoient pas en ét&t 4e parler. Il y eut un 
moment de-'fitenct.'^f-Au bout de quelques miautes, ^ 
une jei>ne fille ent-ra-dans la chambre, & demanda a - - 
la pauvre fem^ie fk elle il'iivûit befoin de riert. La 
femme la rèmtroiâ^ ic k jeune fille fortic. Alors 
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l'eccléfiaftique, qui étoit toujours reflé au chevet da 
lit de la femme, prit la parole, &, s'adrefTanr à Fé- 
licie, " Madanoe," dit-il, " apprendra fureroerit avec 
*^ intérêt que cette jeune perfonne^ qui oiFroit Tes 
^^ fervices à Madame Bufca, eft la fille d^une de Tes 
^' voirmes; & toutes les autres voifines de Madame 
*^ Bufca font auffi obligeantes.- L'une vient tra- 
*^ vailler auprès d'elle, l'autre arrange fa chambre, 
*^ une troifième fe charge de lui apporter de la lu- 
*' niièrc & d'entretenir fon feu. Enfin^ madame, 
*^ l'eCprit de charité de votre refpedableliaeur femble 
*^ animer toutes les perfonncs qui habitant cette 
^^ maifon. Jl eft vrai que l'exentple decj^tte jeune 
*< & vertueufe dame n'jl pasï peu contribué a rè- 
'' doubler l'aAivité d'un zèle fi Jouable/' '« Ah!" 
dit Félicie, ^* quelle profonde, quelle utile^ admf- 
" ration je remporte d'ici !" ** %n sfkXy .madame," 
reprit reccléfiaftique, ** ce que vous venez d'en- 
*< tendre, & l'objet qui eft fous vos yeux, méritent 
^ bien d'infpirer de femblables fentiiiiens. Cette 
^< femme malheureufel Si vous connoiiEez, inâ- 
^^ dame, fa piété, Se la fublimité de fà réftgoadon ! 
*^ Elle ne vous a pas dépeint tous fes maux: tQ 
*' corps, deflcché & (ans mouvement, .eft couvert de 
*^ plaies & d'ulcères. J'épargne à votre feniibilité 
*^ des détails que vous n'entendriez pas fans frémir." 
** Ah! l'infortunée!" s'écria Félicie, "eh, quoi, 
<' ne peut-oa foulager fes fouffrances? n'eft-il point 
•* de remèdes?"* — " Non, madame, il n'eft point 
*^ d'art humain qui puifTe les adoucir: maisadmirez- 
*' la d'autant plus qu'elle ne fe trouve point à 

«' plaindre . • ." «Ahl fe peut-il ? .•."-— 

** Oui, madame," reprit la femme, " non*feule- 
^^ ment j'accepte avec réfignation ces n>aux paffa^ 
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^ gers, mais je ks endure avec joie. Eh, commuent 
** peuNon s'en étonner ? Pour dés fottfFrances d'un 
** moment, fupportées avec patience, obtenir un 
" bonheur éternel! nos réconpenfes feront bien 
** proportionnées à nos mérites. Quelle reconnoif- 
^^ lance je dois à mon Dieu de m^avoir mi(e dans 
** une fituation où je puis avoir un* mérite conti- 
" nuel à fes yeux, celui de foufFrir fans- me plain- 
^ dre^ dans une- fituation où rien ne peut me 
'^ dtftraire de lui^ où tout m'invite à ne m'oc<- 
<< cuper (]ue de l'éternfté ! Oh ! que mes maux me 
^ fenicherd! ils. ont expié les fautes 'de majeu^ 
^' neiTe, ils ont purifié moHi cœur, ils m'ont dé« 
** tachée de 'tous : les faux biens ! Le monde 
^< n'exifte plus pour moi ; il ne peut plus me fé- 
^< duire, ni me corrompre, ni me perdre; mon âme 
*^ n'habite plus cette terre étrangère; elle eft déjà 
** unie à, fon Créateur, Mon Dieu, je vous vois, 
" j'entends votre voix paternelle! elle m'élève, 
•* elle me. fortifie, elle m'ordonne de me foumettre 
** fans murmure, elle me promet à ce prix une 
" couronne immortelle! O mon Dieu^ je vous 
•* obéis avec tranfport, j*adore vos décrets, je bé- 
•* nis ma deftinéè, & je riç là changerois pas pour 
** le (un le plds brillant dp* l'univers*" En parlant 
ainfi, cette fèrfithe g^exprimoit avec autant de force 
<|iie de .feittiment. Le fon de fa voix n'annonçoit 
plus l'état de foibleSe & d'épuifement où la ré« 
dmfoieAt fes Ibuffirances; Tes yeux, naturellement 
éte^ms j$fjl»ogai({aiis, brillôient alors d'un fcru ex- 
traordinaire.'-. Félfcreric Paiméla l'ccoutoient & la 
contértiploiéht avec rayiffcment. ** Lb bien, ma- 
** da^ftéy'*; dit Pecdéliaftiquey **•' auriez- Vous pu 
^' croire .que. dans un (emblable état il fût poiSble 
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^^ de fe trouver heureufe ? Cette femme, qui bén?t 
*^ fa denince, que deviendroit-çlle fans la religion? 
" Quelle fcroit l'horreur de fa fituation fi elle 
*^ pou voit douter des vérités éternelles dont elle 
^^ eft pénétrée? Ah I l'athée barbare autant qu'in- 
'^ fenfé, qui cherche à faire des profélytes, que 
.^' pourroit-il répondre à cette .femme, lorfqu'ellc 
'' lui diroit: Vous vouUx nC arracher C unique con^ 
*' folation qui me rejîe ^ que je -^puijje goûter ! Vous 
** voulez me plonger dam le plus affreux, défefpoir I 
^ Cruely voyez tnes mauxj voyez mon eourage^ wa 
^^ patiencey ma refignation ; voyez le calme de mon âme^ 
" y frémijfez de votre horrible dejjein /** 

Félicie applaudit à la jufteiTe de cette réflexion: 
enfuite clic fe leva & quitta fa femme, en fe pro- 
mettant bien de revenir la voir auili fouvent que fes 
occupations 5c fes devoirs pourroient le lui per- 
mettre. Féîicie ic Paméla ne s'entretinrent tout le 
rc'fte du jour que d' Alcxandrine & de la bonne femme, 
** Comment fe peut-il," difoit Paraéla, ** que jamais 
^^ ma tante ne nous ait parlé de cette femme?" 
*' Voiià," reprit Félicie, " ce qui doit mettre le 
** comble à notre acimiration. Tel eft le caraâère 
*' de la véritable vertu. Quand c'eft U raifon feule 
^' qui fait faire une bonne aâion, alors on eft tenté 
^* de s'enorgueillir des etforts qu'il en coûte; mais, 
^' quand c'ed le fentiment qui nous porte au bien, 
*' au lieu de s'admirer foi-même, on fe dit : Je ne 
** mérite pas d'éloges, je n'ai fait que fuivre mon 
^^ inclination & les mouvemens- de mon ctsur. 
^^ Avcz-vous jamais vu un avare fe décider à faire 
**• un préfent? C'eft toujours avec- une pompe & 
'^ une emphafe qui prouvent combien cette ft£Uofi 
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"** lui eft peu familière, & combien il en tire de 
*' vanité. En eftet,'elle lui coûte tant, qu'il faut 
*' bien lui pardonner le fot orgueil qu'il en montre. 
** Remarquez, au contraire, avec quelle noble iim- 
" plicité une perfonne généreufe fait donner. * C'efl 
'* ainfi que les âmes communes tirent vanité de. 
*' leurs bonnes aâions, parceque, les trouvant pé- 
^' nibles,' elles y attachent uti mérit« extrême: 
" tandis que les grandes âmes font préfervces de cet 
orgueil par leur élévation même, & par le pcn- 
^* chant fublime'qai tes çntrrfîne à ttfut ce qui éïk 
« honnête & vertueux." « Cette réflexion," dié Pâ- 
mêla, ** devroit bien 'faire aimer la modeftie,' ou du 
" moins engagea teux qui en manquent à cacher 
^^ avec foin ïeur orgueil, & à né jamais fe vanter de 
** ce qu'ils ont fait de- louable, puifque cette' don- 
^ duit« différente ne fert qu'à déceler la petiteffe de 
" laur âme & leiir peu de goût pour la vertu." 

Peu de jours après ctt entretien Félicie reçut 
l'accabUnte nouvelle de î» mort d'une bcHe-fceur 
qu'elle avoit^toujburs tendrement aimée, & que \t% 
détails contés par h bonne ffmmt \u\ ^v oient encore 
renduei plus chère. Quoiqu'etle fût préparée depuis 
trois mois à cet événement, elle en reflèntit une prô* 
fonde douleur. Elle alla chercher la bonne femme ; 
elle goûta la irifte confolation de'^pleiirer avec elle^ 
&c d'enteiidre un éloge funèbre digne de celle qui en 
éto^t Tobjet. ' ' 

'^ Paméla voulut ^ remplacer auprès de là pauvre 
femme, l^lntéréflante & vert^ieirfe Alexandrine. Elle 
Juirenddit les mêiVMs foiiis^^ '^ alFdit régulièrement 
che&elU^ deux foi^k femame. Il y avoit près d'un 
ant'^u'elle ^pempliflbit'les devoirs -toùchaiis q^ù'ellè 
s'étoit impofés à cet égard, lorfqu'un matin qu'elle 
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étoic chez la bonne femme^ & qu'à genouX devant 
fon fauteuil elle lui lavoit les pieds, la porte de la 
chambre s'ouvrit tout-à-coup, & un homme de 
cinquante ans, d'une figure impofante & noble» 
parut, &, après avoir fait quelques pas, s'arrêca en 
regardant fixement le fpeâacle qui s'offiroit à Ces re- 
gards. Paméla étoit à genoux, elle tenoit les pieds 
deflechées de la pauvre femme, & les effuyoit. Dans 
cette attitude elle avoit la tête penchée, & fes longs 
cheveux, retombant fur (on vifage, en cachoient une 
partie. Au bruit que fit TiiKonnu elle leva la tête» 
£n Tappercevant, elle fit un mouvement de (urprife : 
une vertueufe rougeur U répandit fur fon vi&ge, & 
rendit plus întérefiante encore fa figure & fon aâton. 
Elle fe retourna vers une femme-de- chambre Angluife 
qui Tavoit accompagnée, & la gronda un peu en 
Ânglois d'avoir oublié de fermer le verrou de la 
porte. AufH-tôt que Paméla eut celle de parler, 
i'inconnuj tranfporté, s'écria en Anglois, ^ Grâces 
^ au ciel, cet ange eft une compatriote 1" L'éton- 
nement ^e Paméla fut extrême, & fon embarras 
s'accrut aufli lorfqu'elle vit l'inconnu s'approcher, 
prendre une chaife, & s'afleoir gravement vis-à^vis 
d'elle* Tandis qu'elle fe prefloit d'envelopper les 
pieds de la bonne femme, afin de s'en aller, l'in- 
connu fjçprit la parole: .^VCélefte créature!" dit-il, 
^ Oh! jqut n'a pas contemplé ce tableau n'a qu'une 
^' imparfaite idée de j'im.preffion que peuvent pro- 
^* diii^e la jeif^if^ li^à, beauté!" Après cette ex-* 
claôpition, î'incpiinti^ çcfla de .parler, regardant fixe- 
ment Pamé{a.\»il.) étoit tellement, abfurbé dans fa 
rêverie qu'il n'avoit pas J'air de s'apperccvoir de 
l'embarras,/ & de T^ionnerocnt qpe caufoit Gi pré* 
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' fence. Enftfi Paméla fe lèVa ; elle tlit adlea à la 
femme : enfuhe, paflanc devant l'incoriiiu, eHe lut 
fit une profonde révére^<^e, & fortit précipitàbiment, 
laiflant l'inconnu tête-à-rête avec la femme. Quel- 
ques jours après cette avanture Paméla retourna 
chez la femme ; &'cette dernière conta que l*fn- 
connu croit refté près d^uile heure avec elle, & qu'il 
lui avo't fait mille queftions fur Paméla ; qu'il avoit 
voulu l'avoir fon nom & -celui de la perfonne qui 
l'avoit élevée. Le foir même Félicie reçut une 

• lettre, coi>çue en ces termes : 

" Madame, près, de retourner tn Angleterre, je 
** ne puis me refoudre à paffHr tans prendre lès 
*^ ordres de la perfonne généreuiê qui a daigné 
** adopter une orpheline /fnghiji. L'aimable Pa« 
** mêla faic'trop d'honneur a ià patrie & à Péduca- 
*' tion qu'elle vous doit, madame, pour ne pa» in-^ 
i " fpirer le plus vif intérêt à un Angtois qui n'cft 
' *^ pas indigne de jouir du bonheur de contempler 
-" de près la vertu, J*ai cinquante ansi ainfi, 
" madkftrfe, j'ai le droit de vous' dire, fans détouV, 
^^ que le fpeâacle, dont j'ai été témoin il y a quel- 
^ ques jours, a fiiit fur mon cœuf la* plus profonde 
^^ imprefllon. La charmante Pamâa a genoirx, & 
^^ lavant les pieds de cette malhetireirfe ietnéie parà« 
^^ 1 y tique, ne s'eflFacera jamais de nfion fouvenrn 
^^ On m^i dit qu'elle avoit des parens en Angte* 
'* terre qui reftifoient de la reconnottre : daigner» 
*^ mé confier le fecmt de fa tlaifl>!ince| y vous ofiïe 
^^ pour elle les fervices & le ^le du père le j^us 
" tendre. 

•* Je fuis, avec refpeâ, &e« 

*• Charxes ArB6BY*** 
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^ Ah! maimn," s^écria Paméla, après avoir lu te 
'^ bîllet, ** jnc voyez point cet Angîoi^ Vous êtes 
^< tout pour moi ; ne cherchez point à me faire re- 
** connoîtrc par des parens qui m'ont abandonnée. 
^^ Je fuis à vous : que manque-t>il à mon bonheur?" 
<^ Mdis, pnon enfont/* reprit Félicie» ^' fi vos pa- 
*^ rens vous reconnoifloient, vous auriez un nom, 
" un eut.'* — " Vous me donnez le doux nom de 
*^ fille; vous me permettez de vous confacrer ma 
** viei que pour rois-je encore defirer?"-*—'^ Laifiez- 
** moi recivoir cet Anglois: j'avoue que fon admi- 
^ ration pour ma Pamèla me donne le défir de le 
^^ conmntre. il fait, apprécier mon enfant! quel 
^ titre auprès de. moi.! Mais je te promt;ts de ne 
*^ jamais lui confier ton nom fans ton aveu.'' A 
cette c-nd'tion Faméla donna fon confentement 
à la vifitt de i'AngloiS) & dès le tendemain 
M* Arefby fut reçu chez Félicie. Après ks pre- 
miers coi\^pU9)ens M* Arefby renouvela fes offres 
de lervices, & conjura f éiicie de lui confier le nom 
de, la famille de PaméU. FéUcie lui avoua nacu* 
jreilemeiit que Paméla «lle*ir^ême &'oppoibit à cette 
confidciure- M. Artfby (bupira. ^^ Jeperd^/' dit«îl 
avf c chagrin, ** Kefpoir de.iui itre. utile!" — ** Du 
^ fnyins^ monfieur/' rcprii Paméla, . <^ ne doutez 
'VpoMM de ma reconnoiflànce. Je ne .puis .envifager 
^.:iAn*> effroi le moindre changement de ai»on fort, 
^Vpuifque je .trouve, dans la tendrcflb de ma chère 
^-t^ génére}jfe bienfaitrice., une félicité qui remplit 
^^{.tous les dçfirs de inoncceur ; mais je n'en fuis pas 
** mqins touchée dfi vos bonté§." A ces mots 
M. Arefby regarda Pamcla avec attend riffçment 5 &, 
fe retonriiant vers Félicic, '* Je pars," dit-il, " fur 
** la fin de cette i'c inaine j olbrois-je efpérer, ma- 
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** dame, que vous cfâignercV me prometti**' dé trie 
•* rappeler qudquefofs a'vojrc •fouvenir?"*-— r- Fé- 
lîcie interrompit M, Arefty: '{jour lui promettre de 
lui écrire, & pour lui demander fon adrefle. " Je , 
« n'habite ptus Londres," dit M. Arefby, **& jç ' 
** voyage fouvent: mais, fî vo^s voulez bien, 
** madame, adreïTer vos lettrés à Londres fous Teaj» 
*^ veloppede Madame Selwin^ ell^s me parviendront 
" furement.'* A ce nom de Selwin^ Félicie s'émut, 
& Paméla fe troubla. M. Arefby, qui regardoit Fé- 
licie, remarqua fa furprife„ h lui demanda fi Ma- 
dame Selwin avoit Tavaptage d'être connue d'elle. . 
** Je cofinois fon nom," repondit Félicie." — - ** Ce 
**^ nom," reprit M. AT'e(by,."eft lemien."-*"Com- 
*^ ment?"—" C)ui,tnadame; je l'ai quitté en épou- 
'^ fant une héritière, dont on ne pouv.oit obtenir la 
*^ main qu'en prenant le nom de fa famille; je fuis 
** veuf depuis dix ans, & je n*ai point d'enfans." — 
*' Avrez-vous un frère?" demanda Félide avec une 
extrême émotion. ~ ^* Hélas, madame," répondit 
M. Arefby^ " JV" ^* eu deux, & je les ai perdus! 
'* Madame Selwin eft veuVe du Second, & le troi* 
fième.. . ." — "Eh bien, monfieur!" — « Ah! 
" madame, cet inforltuné, égaré par une pai&oh 
*^ funefte, méconnut l'autorité paternelle ... 11 
" fut défliérité. Lé repentir, le chagrin, abré- 
" gèrent fes jours Notre malheureux père le 
** (uivit de près dans la tombe. J'étois abfent alors. 
" Un nouviel enchaînement de malheurs me força 
" de prolonger mes voyages. Je ne revins en 
" Angleterre qu'au bout de quatre ans. J'appris 
" la mort de la veuve de- mon fécond frère. Elle 
" avoit laifle une fille: je formai le projet de Cher- 
" cher cet erif^nc, &. od l'adopter. La femme qui 
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tt sVq éftoît chargée vcnoit de mourir:, mais le mari 
^' de cette femme m'apprit qu'il tenpit d'elle que la 
*^ malheureuip petite orpheline n'avoit fer vécu que 
*' de qiK'lqu s, mois à Ùl mère. Cet homme ajouta 
*^ qu'il ti'avoit revu (a femme que fix mois après 
^^ \à mort de ma belle-fœur, & que déjà 1* enfant 
'^ n'eXiftoit plus.*' En prononçant ces paroles M. 
Aiefby s'ap^/erçot que Paméla cherchoit en vain à 
cacher les larmes dont fon viùtge ézoït baigné. Sur- 
pris de fon agitation, de fa pâleur, il la con&dère 
avec éiiiotion. Félicie, aui& troublée que Paméla, 
tcno t une de fes mains dans les fiennes, & ferroic 
tendrement cette main tremblante Tout-à- 
coup Paméla, éperdue, fe lèvej & s'avançant d'un 
pas chancelant vers M. Arefby, " Oui," dit-elle, 
" je G(*is me faire connoître au frère de mon père!" 
" Jufte ciel !" s'écrie M. Arefby, en fe précipitant 
vers elle. Paméla, faifie d'un effroi qu'elle ne peut 
vaincre, recule, & fe jette dans les bras de Félicie. 
*' O ma mère! dit-elle, en verfant un torrent de 
pleurs» ** ma bienfaitrice ! c'eft à vous feule que 
** j'appartiens! gardez votre enfant! ne l'aban-, 
^^ donnez point! Si vous cédez vos droits fur 
*' moi, vous me donnerez la mort!" £n achevant 
ces mots, Paméla laifTe tomber fa tête fur le fien de 
Félicie, fes yeux fe ferment, elle s'évanaait. Féli- 
cie, hors d'elle-même à cette vue, baigne de pleurs 
le vifa^e de Paméla : elle appelle du fecours. Pa- 
méla bientôt reprend la connoiflance ; elle ouvre les 
yeux. M. Arefby faifit une de fes mains : " Oh ! 
" Paméla," lui ait-il, •* banniffez des craintes in- 
" fenfèes & qui m'outragent! Je n'ai ni le droit 
*^ ni le déflr inhumain de vous arracher des bras de 
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^' votre bîenfaîtrice; Vous devez lui conliîcrer tous 
*' les moriiens de votrie vie I ■- Ah,'s'il ieft vrai que^ 
^' vous foyez cette enfont» cette infoi^unée Seiwin, 
'* dont y-di fi long-tcms d^loréO^ perte, vous ne 
** trouverez en moi qu'un amî, qu'un tendre père, 
" incapable d'exiger de vous le plus léger facrifice !** 
A ce difcours, Paméia embraffa* Félicie avec tranf- 
port, & elle exprima fa joieitSr fa reconnoifiànce 
pour M. Arefby avec cette fenfibilité qui la ca^ 
raâérifoit. Félicie fut chercher une caiTette qui 
contenoit les preuves de la naiflance de Paméla. 
M. Arefby lut des lettres &i différées papiers que la 
femme-de-chambre de Madame Selwin avoit jadis 
remis à Félicie, Cette femme ayant reçu alors 
quelques préfens de Félicie, on devina facilement 
qu'aiin de ne pas les partager avec fou mari, elle 
avoit fuppofé la mort de la jeune Selwin, fûre 
d'ailleurs que cette enfant ne reparoîtroit jamais en 
Angleterre. 

M. Arefby, au comble de fes voeux de retrouver 
fa nièce dans cette même jeune perfonne, dont les 
vertus avoient fait fur fon coeur une fi profonde im- 
preflion, voulut qu'elle prît fon nom dès le jour 
même. Par la fuite, fon aiFeâion pour Pâméla 
devint fi tendre qu'il s'établit en France. Pactiéla 
fut mériter fes bienfaits par fon attachement & fa 
reconnoiffance. Elle ne quitta jamais Félicie, &c 
le foin de la rendre heureufe fut toujours pour elle le 
premier &.le plus doux de fes devoirs. 

caflctte, box ; ^zAs, formeirly ; devii^» gu^di comble, btîght ; vœ.ix^ 
vfijhes i voulut qu^eile ptît^ ii/ould bave btr take | par la loite, after^ 
taardi j 8*éubUt,/r///*</, \ 

-FIN. 
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